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  De Waterspin stak de kleine, kalme vijver over; zonder geluid of ook maar een gevoel van beweging ging hij van rots naar rots. Het verschijnen van de Waterspin vanuit de blauwe winterschaduw aan de overkant van de vijver was prachtig om te zien - en behoorlijk angstaanjagend. De platte, grijze stenen waren bedekt met mos, dat er in dit jaargetijde bruin en korrelig uitzag, maar de Waterspin leek het levende tapijt nauwelijks te beroeren. De vijver lag in een kleine, maar uiterst zorgvuldig ontworpen tuin, die aan alle kanten was omgeven door de als een futuristisch bos omhoog stekende staalconstructies van Tokio's wolkenkrabbers. Er bevonden zich twee mensen in de tuin: een man gekleed in een donkergrijs krijtstreepkostuum, met zwarte instapschoenen en een dun gouden polshorloge; en een vrouw in een zijden kimono. De man stond vlak naast een grote zwerfkei die op de kop van een bloembed met slapende azalea's lag. Achter hem en iets naar rechts, zat de vrouw in de kimono geknield, haar hoofd gebogen en haar sneeuwwitte handen onderdanig in haar schoot gevouwen, haar ogen gesloten alsof ze in een zelfde winterslaap verkeerde als de azalea's. Voor haar stond een zwart gelakt dienblad met daarop de ingrediënten voor de chado, de formele theeceremonie. De kimono, die soepel om haar lichaam viel, was van een zilver dat opgloeide in het bleke zonlicht. Hij was geborduurd met feniksen, wier rode en zwarte pluimage bij de minste beweging tot leven kwam.


  Nishitsu wist altijd weer mooie vrouwen om zich heen te verzamelen, dacht de Waterspin.


  Naoharu Nishitsu was een slanke, gespierde man van begin zestig met een keurige snor, zware wenkbrauwen en een ijzeren gestel. De iris van zijn rechteroog was volkomen wit - niet melkwit, zoals je weieens bij blinden ziet, maar meer het luisterrijke wit van een parel.


  Achter Nishitsu en zijn vrouwelijke gezelschap, in de tatami-kamer die uitkeek op deze onberispelijke stadsoase, liepen mannen in donkere pakken en met zonnebrillen op rusteloos heen en weer. Ze waren ongetwijfeld gewapend en hadden de broedende blikken van de beroeps. Nishitsu was nooit zonder een handvol lijfwachten, zelfs hier in Verboden Dromen, waar zijn woord wet was.


  Er werd gezegd dat de man nooit zijn stem verhief, maar ja, daar had hij ook geen reden voor; zijn woede manifesteerde zich wanneer nodig op een voelbaar fysieke manier. Dat mocht dan voor een deel Nishitsu's angstaanjagende voorkomen uitmaken, het was ook waar dat er een intensiteit van hem uitging die nog het best te vergelijken was met de opeenhoping van zwaartekracht rond een zwart gat.


  'U heeft me ontboden en ik ben gekomen,' zei de Waterspin, toen hij voor Nishitsu tot stilstand kwam. Zijn naam was Mizusumashi Kafu, hetgeen letterlijk 'waterspin' betekende, maar bij zijn vrienden stond hij bekend als Suma. Hij had het gezicht van een roofvogel, een schepsel dat zich buiten de grenzen van de zwaartekracht bewoog en dat alleen door wind, zout en zon werd belaagd. Zijn scherpe gezicht werd omlijst door zout-en-peperkleurig haar en onder de zware wenkbrauwen lagen ogen die, omdat ze nooit schenen te bewegen, meer op gaten in het vlees leken. Toch namen ze alles uit zijn onmiddellijke omgeving in zich op.


  Suma was gekleed in een zwarte broek, schoenen met papierdunne zolen en een strak T-shirt dat zijn-gewelfde borst goed deed uitkomen. Het buitengewone aan hem was dat hij zo goed het gevoel van dreiging kon maskeren, dat andere keren zo tastbaar was dat het bijna pijn deed. Misschien had het iets te maken met zijn afmetingen; hij was zelfs voor een Japanner erg klein. Hij had zijn gebrek aan lengte altijd in zijn voordeel weten te gebruiken en Nishitsu was van mening dat de Waterspin zijn kleinheid koesterde omdat het iets vrouwelijks had. De Waterspin bezat die zeldzame combinatie van koha - de gretigheid om de spirituele beproeving van het man zijn te ervaren - en ninkyo - een persoonlijke erecode. Ninkyo was totaal iets anders dan de Westerse definitie van rechtvaardigheid, die onpersoonlijk was, objectief; ninkyo was uitsluitend gebaseerd op zijn banden met het Genootschap van het Zwarte Zwaard.


  De thee kwam er aan, een lang, complex en ontspannend ritueel voor de twee mannen, omdat het, meer dan woorden ooit konden, het respect dat zij voor elkaar hadden bevestigde. Hoewel de Waterspin geen man was voor sociale beleefdheden, schiep hij toch net als Nishitsu genoegen in deze ceremonie van eerbied. Ook kon hij waardering opbrengen voor de nauwgezette, vaardige manier waarop de vrouw de thee zette, haar opdiende, zich als een origami vouwde en zwijgend wachtte tot ze hun kopjes geleegd hadden, om ze dan ongevraagd weer te vullen. Hij benijdde Nishitsu deze vrouw; de manier waarop ze zichzelf volkomen wegcijferde, was zeldzaam in deze moderne wereld.


  'De Toshin Kuro Kosai - het Genootschap van het Zwarte Zwaard verwelkomt je in haar midden, Suma-san.' Nishitsu zette zijn kopje neer. Suma boog zijn hoofd net iets meer dan Nishitsu, precies genoeg om zijn eerbied te tonen. 'U heeft me hierheen geroepen,' zei hij. 'Er is iets gebeurd.'


  'Dat kun je wel zeggen,' zei Nishitsu.


  Welke buitenstaander kon bevroeden wat voor enorme macht in dit heiligdom schuilging, dacht Nishitsu. De Toshin Kuro Kosai - het Genoot-schap van het Zwarte Zwaard - was onzichtbaar voor de wereld daarbuiten, volkomen afgeschermd, terwijl wij, de bevoorrechte mensen in zijn midden, druk bezig zijn ons web van macht te spinnen en in de schaduwen de verovering van de wereld voor te bereiden. Geen mens zou het ooit begrijpen, en dat was ook de uiteindelijke kracht van ons genootschap. Geen inmenging van buitenaf, niemand die tegen ons opstond.


  Zelfs voor ons lijken nu de tijden te veranderen. Ooit hadden we voloptijd gehad - veel meer dan alleen maar een mensenleven - om het perfecte plan te ontwikkelen om de vleugels van onze invloed tot het uiterste te spreiden, ondenkbaar voor beperktere geesten dan de onze. Nu was Tijd - een eindig begrip waarvan we de grenzen vanouds hadden verlegd - een factor geworden, een verraderlijk spook dat ons belaagde alsof we gewone stervelingen waren. De implicaties waren angstaanjagend. Al onze dromen, eeuwenlang in duisternis gekoesterd, zouden tot stof worden als de zeis van de tijd ons velde.


  Niets van dit alles werd natuurlijk aan Suma verteld. Wat Nishitsu zei, was: 'Suma-san, het lijkt erop dat we je vaardigheden in Amerika nodig hebben.'


  Er klonk een gezoem als van krekels, maar het was winter en er waren geen insekten. Direct daarop begreep Nishitsu dat het gezoem van Suma afkomstig was.


  'U hoeft het maar te vragen,' zei de Waterspin.


  'Het is een complexe opdracht,' zei Nishitsu. 'Het kan wel enige maanden in beslag nemen.'


  'Des te beter,' zei Suma. Hij zag eruit of hij zijn lippen zou gaan aflikken.


  'Er is één probleem,' zei Nishitsu. 'Je zult moeten samenwerken met een agent die reeds ter plekke is.'


  Suma keek hem fronsend aan. 'Dat is niet mijn methode.'


  'Andere tijden vragen om andere methoden,' zei Nishitsu streng. 'Het is onze plicht ons aan te passen, zoals de wilg zich aanpast aan het veranderende weer.'


  'Hai!' Suma boog. 'Ik begrijp het.'


  'Dat hoop ik oprecht,' zei Nishitsu, 'want ons wacht stormachtig weer. Door omstandigheden die we niet zelf in de hand hebben, zijn we in de finale fase gekomen en elke stap die we nu zetten, is cruciaal.'


  'Ik zal u niet teleurstellen, Nishitsu-san.'


  'Nee,' zei Nishitsu, terwijl hij naar het gebogen hoofd van de Waterspin keek. 'Dat denk ik ook niet.'


  Lawrence Moravia lag op een tapijt, waarvan de prijs het jaarsalaris van menigeen te boven ging. Dat kon hem niets schelen, want hij zag het als een symbool, een van de vele die hij verzamelde, als een keurbende van persoonlijke bewakers. Hij was vele malen miljonair en voelde het als een diepe plicht om het steeds kleiner wordende aantal echte kunstenaars en ambachtslieden aan het werk te houden.


  Als self-made miljonair had hij geleerd dat het hebben van zoveel geld je buiten het normale dagelijkse leven plaatste. Mensen, onaantrekkelijk en corrupt, mooi en roofzuchtig, kwamen op de geur van het geld af als een beer op de honing. Hij nam maar aan dat ze het ook niet konden helpen; net als de honden van Pavlov waren ze zo geprogrammeerd, verslaafd aan het idee van rijkdom.


  Hij had afdoende met deze haaien afgerekend, zoals hij dat ook had gedaan met het veranderende aanzicht van zijn beroep, projectontwikkelaar. Van alle grote projectontwikkelaars in New York had alleen Lawrence Moravia de voorzienigheid gehad om in de bloeiende jaren tachtig enorme hoeveelheden geld weg te zetten voor wat hij al voorzag als de magere jaren negentig. Aan elk feest komt een eind, dat was de eerste en enige regel die hem was ingehamerd door de man die hem wegwijs had gemaakt in de stedelijke projectontwikkeling.


  Terwijl het zakelijk leven van de andere ontwikkelaars aan een zijden draadje hing of ze hun toevlucht zochten in de troebele wateren van een faillissement, ging Moravia gewoon door met geld verdienen. Geld. Het was heel gemakkelijk om te zeggen dat geld je niets deed als je er zoveel van had dat je het onmogelijk tijdens je eigen leven kon opmaken. Enkele jaren geleden was hij echter toch tot het besef gekomen dat datgene waarmee hij bezig was niet langer een vonk deed overspringen. Dat had het aanbod uiteindelijk zo intrigerend gemaakt, want hij had direct ingezien dat waar hij zich dan mee in zou laten de opwinding zou brengen waar hij naar hongerde. En hij kon ook hun standpunt begrijpen: hij was de ideale man voor de klus die zij in gedachten hadden. Hij was een man met een onschuldig bedrijf, die vele jaren in Japan had gewoond, de taal vloeiend sprak, er vele contacten en vrienden had, Japanse produktie-en marketingtechnieken had toegepast en dus helemaal was afgestemd op de Japanse manier van denken. Hij was tevens rijk genoeg om de aandacht van de juiste mensen te trekken en daarmee een uitnodiging te krijgen voor Verboden Dromen.


  Natuurlijk was het belangrijkste dat hij Naoharu Nishitsu, de leider van Japans machtige en ongelooflijk rijke Liberaal-Democratische Partij, al kende. De twee hadden een aantal zakelijke contacten gehad die mede hadden bijgedragen aan Moravia's rijkdom en die Nishitsu toegang hadden gegeven tot bepaalde contacten in New York, waar hij het vandaag de dag vaak moelijk vond om zaken te doen.


  Nishitsu was duidelijk meer dan hij leek; hij was in feite de sleutel tot de wereld die Moravia in het geheim zou moeten gaan onderzoeken. Hem was voorgesteld spion te worden; een aanbod dat hij onweerstaanbaar vond. Bovendien zag hij er geen enkel bezwaar in om samen te spannen teneinde Nishitsu ten val te brengen. Nishitsu had zo veel mensen vernietigd dat het niet langer mogelijk was ze te tellen. En bovendien had hij via zijn enorme invloed op het politieke klimaat van zijn land de levens van talloze anderen in de war gegooid, zelfs zonder dat ze zich daar ooit bewust van werden. Nishitsu had een geheim leven, net als Moravia zelf, en nu werd aan Moravia gevraagd die geheimen aan het licht te brengen. Het was gevaarlijk werk, zonder meer, maar daardoor juist des te opwindender. Moravia keek nu toe terwijl een mooie Japanse vrouw, bijna een meisje nog, hem een nieuw glas drank kwam brengen. Ze deed dat zonder dat hij erom gevraagd had. Dat was de Japanse manier, een van de redenen dat hij zich als jongeman zo tot Japan aangetrokken had gevoeld. Terwijl ze, naakt, naast hem kwam zitten in de kleine, raamloze kamer, werd ze een van de kunstwerken waarmee deze kamer was ingericht. Ze glimlachte die oprechte maar lege glimlach die het symbool was van het moderne Japan. Hij ging voor zichzelf na in hoeverre ze leek op dat eerste Japanse meisje dat hij als jongeman in New York ontmoet had. Ze had zo'n fris gezicht gehad, terwijl ze in de arena van de seks alles had gedaan wat hij verlangd had. Ze had hem betoverd, hem mee teruggelokt naar Japan, en ze had hem bijna zover gekregen dat hij met haar getrouwd was. Maar net op tijd was hij teruggekrabbeld en sindsdien had hij een huwelijk nooit meer overwogen.


  Ooit had hij gedacht dat het zijn grote rijkdom was die in de weg stond van een langdurige relatie met een vrouw. Nu wist hij wel beter. Het was zijn geheime leven, het leven dat zich 's nachts voor hem opende als een papaver, wiens kus al zijn heerlijke dromen tot leven kon brengen. En er was geen betere plek dan Tokio om onder te gaan in zijn hang naar seksuele overdaad.


  Hij pakte het rode zijden koord en wikkelde het om zijn hand. Zachtjes trok hij eraan en de vrouw, met het andere uiteinde van het koord om haar enkel gebonden, werd dichter naar hem toegetrokken. Hij stond op, stapte weg van de behaaglijke sofa en bracht haar naar de ingetogenheid van een harde, armloze stoel met lattenrug. Hij gaf een ruk aan het zijden koord en ze ging schrijlings op de stoel zitten, met haar gezicht naar de rugleuning. Hij knielde, bond toen één enkel en daarna de andere aan de stoelpoten vast. Nu begon hij aan het prettigste werk, gebruikmakend van nog meer stukken zijden koord. Toen hij klaar was, was ze rond haar nek, polsen, middel, borsten, rond haar ogen en geopende mond vastgebonden in een ingewikkeld geheel van strakke lussen en knopen dat samen met haar gladde, stevige vlees een soort kunstwerk vormde, een levende sculptuur die zowel esthetisch aangenaam als seksueel opwindend was. Haar hulpeloosheid - en haar plezier daarin - oefende een onweerstaanbare erotische aantrekkingskracht op Moravia uit. Hij stond naakt achter haar, zijn handen op haar schouders, in het besef dat ze zich niet kon bewegen, zelfs al zou ze dat willen. Natuurlijk wilde ze dat niet. Zijn handen gleden langs haar gebonden rug omlaag, streelden de zijkanten en grepen toen haar bekken beet. Zijn knieën gebogen tot hij de juiste hoogte had, trok hij aan de strak gespannen koorden en ging bij haar binnen.


  Ze snakte door de zijde heen naar adem en liet haar hoofd achterover op zijn borst vallen. Ze was ademloos en voelde hem daarom des te dieper in zich. Maar een dergelijk verhoogd genot kon niet lang duren en het was voor beiden te snel voorbij. Nou ja, dacht hij, terwijl hij haar borsten met de harde tepels vastpakte, na de nu eenmaal onvermijdelijke rustpauze zou er meer volgen - hij wist dat zij gereed was om direct verder te gaan. Moravia, die net terug was van een bezoek aan Tokio, werd besprongen door herinneringen aan zijn laatste nacht daar, die hij had doorgebracht met een meisje met de naam Evan. Hij realiseerde zich dat hij daarnet in alle opzichten geprobeerd had zijn ervaringen met de buitengewone Evan te herhalen. Ze hadden te zamen zijn nieuw hervonden uithoudingsvermogen tot in de kleine uurtjes gevierd. Pas toen hij eindelijk volkomen verzadigd was, had een discreet klopje op de fusuma de komst van Naoharu Nishitsu aangekondigd.


  Het viel Moravia op dat Evan zo diep boog toen Nishitsu binnenkwam, dat haar voorhoofd de tatami raakte, alsof Nishitsu de sjogun van het feodale Japan was. Toen ze haar hoofd weer omhoog bracht, gaf Moravia haar een teken defusumate sluiten. Tot zijn niet geringe ergernis had ze Nishitsu aangekeken ter bevestiging van zijn opdracht. Een minieme buiging van zijn hoofd, en ze deed de schuifdeur dicht.


  De ongerijmdheid van de situatie was Moravia niet ontgaan: Nishitsu, de traditionalist, in een keurig Westers pak met das, en hij, de westerling, in een traditionele zijden kimono.


  Nishitsu keek met zijn spookachtige, melkglazen oog Moravia aan en ze wikkelden het ritueel van de formele begroeting af. Evan bracht thee. Hoewel het geen groene thee was en hij niet met de hand tot schuim geslagen was, accepteerde Nishitsu toch vol dank het kopje.


  'Moravia-san, mijn vriend,' zei hij, toen ze hun kopje leeg hadden en Evan ze weer had bijgevuld, 'ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor het onderbreken van je geneugten, maar ik heb vernomen dat je over een paar dagen je verjaardag viert.'


  'Dat is zo, Nishitsu-san,' zei Moravia, op zo eerbiedig mogelijke toon.


  'Het verbaast me echter dat zo'n onbetekenend feit u interesseert.'


  Nishitsu had zo stil en kaarsrecht als een soldaat gezeten. Het theekopje ging verscholen in de palmen van zijn eeltige handen. Voor iemand die wat meer van Japan af wist, was het duidelijk dat die handen jarenlang karatetraining op hout, metaal, steen en heet zand achter de rug hadden.


  'Zoals u ongetwijfeld weet,' had Nishitsu gezegd, 'hechten we in Japan grote betekenis aan tijdsmarkeringen. En welke markering is belangrijker dan de dag van je geboorte? We zullen hem vieren.'


  Moravia boog, oprecht ingenomen. 'Dank u, Nishitsu-san.'


  Nishitsu maakte een nauwelijks merkbare buiging, stond toen op en verliet de kamer, waarna de atmosfeer nog enige tijd doortrokken bleef van zijn indrukwekkende aanwezigheid.


  Wat een feest was die laatste nacht in Tokio geweest! Evan was slechts het voorgerecht geweest. Hij had de hele avond zitten eten en drinken en feestvieren met Nishitsu en enkele intimi uit Verboden Dromen. En toen ten slotte de hemel van roze-zwart naar paarlemoer kleurde en de andere leden van het gezelschap vertrokken of stomdronken waren, had Nishitsu hem overeind getrokken en gezegd: 'Het feest is nog niet voorbij, Moraviasan.'


  Hij en Nishitsu hadden hun overjassen omgeslagen en waren de straat opgelopen. Er stond een taxi op hem te wachten en hij klom door de automatisch geopende deuren naar binnen. Half dronken had hij zich omgedraaid, om Nishitsu op de stoep te zien staan.


  'Gaat u niet mee?'


  'Deze keer niet.' Nishitsu had hem een van zijn zeldzame glimlachjes geschonken. 'Geniet er maar van, Moravia-san. Prettige verjaardag!'


  De deur schoof dicht en de taxi reed weg. De wind, die door de half geopende raampjes naar binnen woei, bracht hem weer enigszins bij zijn positieven en tegen de tijd dat de taxi stopte, voelde hij zich een stuk opgeknapt. Hij stapte uit en zag dat hij zich in een pakhuisdistrict vlak bij de rivier de Sumida bevond. Er hing een sterke geur van vis, felle lichten bestookten de lichter wordende hemel boven de daken van de pakhuizen en hij nam aan dat hij in de buurt van Tsukiji was, Tokio's enorme vismarkt. In de ingang van een van de pakhuizen stond een vrouw op hem te wachten. Een kale peer liet gouden licht over haar voeten vallen.


  'Lawrence-san.'


  Hij liep op de vrouw af en herkende haar toen. 'Minako-san.' Ze was een prachtige vrouw van onbestemde leeftijd, die Nishitsu hem ongeveer een jaar geleden in een schitterend restaurant hoog boven de Ginza had voorgesteld. Ze leek ongebonden en heel nieuwsgierig om nu eens uit de eerste hand een Amerikaan te leren kennen. Hij had zich gevleid gevoeld en ze waren, op de Japanse manier, vrienden geworden. Er was tussen hen geen seks geweest, maar meer het genot van geborgenheid ver van huis. Minako lachte toen ze zijn verwilderde blik zag. 'Arme Lawrence-san,'


  zei ze. 'Van het kastje naar de muur gestuurd.' Ze nam hem gemoedelijk bij de arm en leidde hem het pakhuis in. 'Hoe is je verjaardag geweest?'


  'Gedenkwaardig,' mompelde hij.


  'Goed. Dan mogen we je nu dus vooral niet teleurstellen.'


  Ze stapten in een gigantische, chroomstalen lift die hen vrijwel geruisloos omhoog bracht. Hij rook olie en ontsmettingsmiddel en vroeg zich af waar hij was.


  De lift bracht hen naar de derde verdieping, waar Minako hem door een gang leidde die naar zaagsel en warme machines rook.


  In een kamer die kleiner was dan hij in een dergelijk gebouw verwachtte, zag hij een matzwarte kubus op een verrijdbaar plateau. Het deed hem vreemd genoeg denken aan een illustratie die hij eens had gezien van Humpty Dumpty op zijn muur. De kubus zat vol met allerlei interfaces en had aan de voorkant een soort computerscherm.


  'Lawrence-san,' zei Minako, 'mag ik je voorstellen aan het Orakel.' Na deze woorden drukte ze op een kleine afstandbediening en, als beroerd door de hand van een ongeziene goochelaar, kwam het Orakel tot leven.


  'GEGROET, MORAVIA-SAN,' klonk een stem die ontegenzeglijk uit de matzwarte kubus opsteeg. '!K HEB AL ENIGE TIJD NAAR DIT MOMENT UITGEZIEN.'


  Moravia had geprobeerd niet verbaasd te kijken. Uit zijn ooghoek kon hij zien hoe een flauwe glimlach Minako's op elkaar geklemde lippen krulde. Toen gromde hij, geïrriteerd door zijn kortstondige onbehagen. 'Zeker een voorbespeeld bandje.'


  'IK MOET DEZE VERONDERSTELLING RECHTZETTEN,' zei het Orakel. 'HOEWEL IK IN STAAT BEN GESPREKKEN OP TE NEMEN EN ZE OP VERZOEK WEER TEGEVEN.'


  Moravia staarde naar het ding in een poging het te doorgronden. Maar het kwam erop neer dat hij probeerde het onkenbare te kennen. Hij was erop af gelopen. 'Vertel me eens wat meer over dit ding,' zei hij tegen Minako.


  Het Orakel gaf hem zelf het antwoord. '!KKOM VOORTUITEEN COMBINATIEVAN HEURISTISCHE NEUROLOGISCHE CIRCUITS EN EEN TOTAAL NIEUWE TECH-NIEK, GENAAMD LAPID. LAPID IS EEN ACRONIEM VOOR LlCHTCHIP/PRISMA GESTUURDE DATABANK. MET ANDERE WOORDEN -.'


  'Genoeg!' zei Minako scherp, maar liet er vervolgens glimlachend op volgen: 'Als je hem z'n gang laat gaan, blijft hij bezig met dit soort saaie uitleg.'


  Moravia deed nog een stap naar voren en tuurde nu in het gezicht van de kubus. 'Maar wat ben je!'


  'PRECIES WAT JE DENKT,' zei het Orakel. 'EEN LEVENSVORM.'


  Na een korte stilte zei Moravia: 'Ik ben een levensvorm. Jij niet.'



  'IK MAG ER, NEEM IK AAN, VAN UITGAAN DAT JE NIET LANGER DENKT DAT JE MET EEN SOORT TAPE-RECORDER SPREEKT.'


  Moravia wist niet of hij moest lachen in stille pret of vanwege zijn eigen begerigheid. Hij staarde zwijgend naar het Orakel.


  'HOE HET OOK ZIJ, HET LIJKT IN IEDER GEVAL DUIDELIJK DAT WE EEN GESPREK VOEREN,' zei het Orakel op vriendelijke toon.


  'Een gesprek, ja.'


  'MAAR MET WAT?'


  Moravia, die stomverbaasd was dat het Orakel hem te slim af was, kon even geen woord uitbrengen.


  'PRAAT JE MET EEN ROTS, EEN BOOM, EEN GRASSPRIET, MORAVIA-SAN ? BEN


  JE MISSCHIEN GEK AAN HET WORDEN?'


  'Doe niet zo belachelijk,' had Moravia gezegd. Het was eruit voor hij er erg in had. Hij beet op zijn lip, zijn gezicht gespannen door de implicaties van deze discussie.


  '!K BEN EEN LEVENSVORM,' zei het Orakel.


  'Maar je bent niet levend,'' had Moravia gezegd. 'Je hebt geen levend weefsel of organen in je binnenste.'


  '!K DENK, DUS IK BESTA,' had het Orakel met een simpele maar onweerlegbare logica geantwoord. 'JE HEBT TROUWENS OOK DEZE KEER ONGELIJK, MORAVIA-SAN. DE VOOR MIJ ONTWIKKELDE LAPID-TECHNOLOGIE OMVAT OOK EEN HOEVEELHEID MENSELIJK DNA, DIE IK VOORTDUREND AFBREEK EN ANALYSEER. DUS ZOALS JE MERKT, HEB IK OOK LEVEN ZOALS JIJ DAT KENT.'


  'Fladderend als een vlinder in een jampot,' had Moravia zachtjes gezegd.


  'Wat?' zei Minako, die het niet goed verstaan had.


  'PRECIES,' zei het Orakel, dat het wel had gehoord.


  Nu glimlachte Moravia. 'Goed dan,' zei hij, als een sumo-worstelaar voor het apparaat staand, 'wat denk je voor me te kunnen doen?'


  'WAT JE WILT, is AL GESCHIED,' zei het Orakel, op de toon van een ondeugend kind. Nu was hij terug in New York, een spion in wanhoop, vastgeklampt aan heerlijk warm vlees, wachtend op de roep van zijn meester en ondertussen het beste ervan makend. Nishitsu had ongewild de deuren naar een verborgen heiligdom geopend en Moravia had alle informatie in zich opgenomen die hij kon. En er was almaar meer geweest! Zo veel, in feite, dat hij een gecodeerde fax had gestuurd met het verzoek tot een informatief gesprek onder vier ogen. Dat was een gevaarlijk precedent dat tegen alle regels inging die hem bij zijn indiensttreding waren geleerd, maar, zo voelde hij het, gerechtvaardigd gezien de buitengewone aard van zijn nieuwste gegevens betreffende het Orakel. Dat was het moment dat hij iets, niet meer dan een schaduw, in de uiterste hoek van zijn blikveld opving. Het had veel weg van de sensatie die iemand ondergaat als hij midden op de dag in slaap valt en 's nachts wakker wordt. Misschien voelde hij de prik van een naald, maar als dat al zo was, dan leek het zacht en ver weg, alsof het niets met hem te maken had. Zijn ogen, half geloken, de blik wazig in de naweeën van zijn vrijpartij, ontwaarden slechts een vage duisternis, alsof hij, zwemmend in diep water,plotseling omlaag was getrokken naar een duisternis die dikker en stiller was dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  Hij werd duizelig en misselijk wakker. Hij had in zijn leven genoeg drugs geprobeerd om te weten dat er iets heel krachtigs in zijn aderen zwom. Hij probeerde zich ertegen te verzetten, maar het was nutteloos. Hij draaide zijn hoofd om en merkte toen loom dat hij niet langer thuis was, maar naar zijn kantoor was gebracht. Ontvoerd - maar je kon iemand toch niet ontvoeren naar een plek die van diegene zelfwas?


  Hij werd zich bewust van een beweging, draaide zijn hoofd in die richting en werd beloond met een duizelig makend gewiebel van richting en dimensie. Hij werd inderdaad misselijk. Hij kokhalsde, probeerde te kotsen, maar had zelfs daar de kracht niet voor. Het was een wonder dat de lucht nog in en uit zijn longen stroomde.


  Hij zag iemand als een rog op hem af komen zwemmen. 'Wie -?' Grote vleugels ontvouwden zich, een gemene, van weerhaken voorziene staart ging op en neer, op en neer. Moravia probeerde te schreeuwen, maar er zat iets in zijn keel - nee, in zijn mond, zacht katoen, zoveel dat hij het niet weg kon bijten. Hij probeerde het eruit te krijgen, kokhalsde weer onwillekeurig, maar slaagde er niet in zich ervan te ontdoen.


  'Hoe voelt dat?' zei een stem - mannelijk? vrouwelijk? hij kon het met geen mogelijkheid zeggen. 'Om zo hulpeloos te zijn?'


  Moravia sloot zijn ogen en probeerde iets van zijn nieuwe kracht, vitaliteit, uithoudingsvermogen te gebruiken om de innerlijke banden te breken die hem op de een of andere manier vasthielden, maar het enige dat hij ermee bereikte was dat zijn hart zo snel ging kloppen dat de spier pijn begon te doen. Hij tuurde met toegeknepen ogen naar de enorme, dreigende vorm van de rog, almaar met zijn ogen knipperend om een helderder beeld te krijgen.


  'Hier, laat me je helpen.' Hij werd opgetild als een baby, zijn hoofd in een schoot. 'Wil je weten wie ik ben, Moravia? Dan zal ik het je vertellen, zoals ik het tegen allemaal zeg.' Hoezo allemaal, dacht Moravia wazig. 'Elke ochtend bid ik tot de goden om verlichting, want verlichting schept succes. Er zijn er die beweren dat de goden me afwijzen omdat ik onrein ben, bevlekt als ik ben door het bloed dat ik met eigen handen heb veroorzaakt. Tegen hen zeg ik: laat de goden maar doen wat ze willen - ik heb geen controle over wat ze denken of doen. Maar ik zal niet ophouden te bidden; wat dat betreft ben ik puur.' Een hand streelde zachtjes over zijn gezicht. 'Én ik heb het bij het rechte eind, Moravia, want ik heb niets dan succes gekend.'


  Hij werd heen en weer gewiegd zoals toen hij nog een kind was. 'Dit is alles wat ik ben, wat ik je net verteld heb. De rest is alleen maar versiering, twee boogjes rouge aangebracht op de wangen voordat de belangrijke zaken in het leven aan de orde komen -' Een veegje, delicaat als de aanraking van een vlinder, langs het ene jukbeen, dan het andere.'-Iemands verjaardag bijvoorbeeld... of iemands dood.'


  Lippen, zacht als boter, koel als een dauwdruppel, drukten zich op de zijne en toen greep iets zo concreets als een vuist zijn hart beet en rukte eraan met de kracht van een god.


  Moravia schreeuwde - probeerde het althans. Zijn geest, die brak als de wolken in een kille noorderwind, beval hem te schreeuwen, maar niets leek meer te werken. Er was alleen pijn, en nu een enorme druk - van binnen naar buiten, onverdraaglijk - die, achtereenvolgens, elk element in zijn machteloze omhulsel dat pompte, ademde, klopte stil legde, en ten slotte ook zijn gedachten.


  


  



  



  Boek een


  Tussen de dagen in

  

  



  Drie kunnen een geheim bewaren,mits twee van hen dood zijn.

  



  Benjamin Franklin
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  Op een nacht dat dikke, akelige wolken langs de volle maan van eind februari joegen, zat Wolf Matheson in elkaar gedoken op een met kiezels bedekt dak zes verdiepingen boven het stinkende moeras van East Harlem. Het was een lange weg geweest, bijna zeven weken, langer dan bij welke andere zaak ook. Maar nu, in de/e klamme, onwelriekende nacht, was Wolf er zeker van dat zijn speurtocht tot een eind was gekomen, net zoals bij de drie andere seriemoordenaars wier zaak hem een jaar geleden door hoofdcommissaris Hayes Walker Johnson was opgedragen, toen hij Wolf tot hoofd van het Speciale Team Moordzaken van de Newyorkse politie had benoemd. De Weerwolven, zoals het team al snel werd genoemd, in een mengeling van respect en angst binnen het korps, was een elite-eenheid die specifiek in het leven was geroepen om Wolfs talent wat betreft het opsporen van de ergste vormen van psychotische moordlust te 'sturen', moorden die anders hele afdelingen van overwerkte rechercheurs bezighielden. Wolf had voor het eerst de aandacht van de commissaris getrokken toen hij de moord op twee prostituees had opgelost - een moeder en een dochter. De wreedheid van deze moorden was erg genoeg om zelfs de meest doorgewinterde straatagent te doen walgen maar, typisch voor het overwerkte korps, was er niets aan gedaan tot een toeriste van ongeveer dezelfde leeftijd als de overleden dochter hetzelfde lot had ondergaan. Prostituees mochten dan niet meer dan straatvuil zijn, maar een toerist bleef een toerist en vertegenwoordigde het levenssap van een stad die rechtstreeks van de eerste wereld op de derde wereld afstevende. De snel daaropvolgende bespreking met de publiciteitsbeluste Hayes Walker Johnson, een uitgekookte zwarte politicus zoals je er in de functie van commissaris niet gauw een tweede zou vinden, bevestigde wat Wolf al wist: de zaak was topprioriteit geworden. Het probleem was dat niemand enig idee had waar ze naar de moordenaar moesten zoeken. Maar Wolf, na een lange dag van onderzoek op de plek van het tweede misdrijf, had het, liggend op zijn bed, geweten. Terwijl hij naar het flikkerende lantaarnlicht keek dat in deze stad voor sterrelicht doorging en dat door het dakraam van zijn slaapkamer naar binnen sijpelde, had hij langzaam zijn ogen gesloten, maar niet om zich in duisternis te dompelen. In de transparante rode gloed van een innerlijke hittebron had hij het gezicht van de moordenaar gezien, kon hij zijn zurige lucht ruiken, zijn tred, licht als van een danser, voelen, had hij de hardnekkige aandrang


  - even ondermijnend als de druk van een abces - van vreemde stemmen gehoord, dezelfde die, zoals hij wist, de moordenaar hoorde. Hoe hij deze dingen wist, kon hij niet zeggen. Maar hij vond zijn moordenaar binnen tweeënzeventig uur en hoewel hij als inspecteur al enige roem had vergaard onder zijn collega's in de vijf districten van New York City, kwam Wolf nu ook in de schijnwerpers van de media te staan, die waren opgetrommeld om de hoofdcommissaris in het zonnetje te zetten. Het Spe-ciale Team Moordzaken was een direct resultaat van de publiciteit die op de succesvolle oplossing van de zaak volgde. De hoofdcommissaris moest wel iets zichtbaars met zijn held doen - om trouwens heel eerlijk te zijn had hij Wolf ook willen belonen, om zo zijn eigen populariteit bij het voetvolk te verhogen.


  De voetangels en klemmen bij het vormen van de nieuwe eenheid hadden Wolf de gelegenheid gegeven om over zijn bizarre talent na te denken, dat bezien in het nieuwe licht van zijn snelle bevordering al zijn hele leven in de een of andere vorm in hem aanwezig moest zijn geweest. Nu, alleen op het dak, wachtend tot zijn prooi uit het duister zou opduiken, zat Wolf net zo onbeweeglijk als de stenen waterspuwers die over de rijken waakten, die veilig in hun enorme, vooroorlogse appartementen aan de West Side zaten. Het was bijna vier uur in de ochtend, het tijdstip dat alle kleur uit de stad was verdwenen, het tijdstip dat hij en zijn prooien existeerden, luisterend naar de kakofonie van stemmen en handelend naar hun kreten.


  Zijn dienst zou er pas opzitten als hij zijn man arresteerde, of als een van hen dood was. Hij had het verstoppertje spelen uit zijn jeugd, zijn favoriete spel omdat hij nooit verloor, wel heel ver achter zich gelaten. Of toch niet?


  Hij bevond zich aan de rand van El Barrio, een krottenwijk die weliswaar onderdeel was van de stad New York, maar net zo goed in Calcutta had kunnen liggen, zo groot was het verschil met andere delen van de moderne wereldstad, zoals de omgeving van Bloomingdale's en de St. Patrick-kathedraal. Er kwam iets van neerslag uit de lucht dwarrelen. In een ander, minder vijandig klimaat zou het sneeuw geweest zijn, maar hier had het al zoveel soorten giftige koolwaterstof opgepikt dat de vettige vlokken uit elkaar vielen bij de aanraking met het oude ijzer en het asfalt vol gaten. Op de straat onder hem gebeurde niet veel. Een paar straten - werelden


  - verderop klonken sirenes, honden blaften terwijl ze samen met de daklozen de hopen afval in de goten afstroopten op zoek naar restjes voedsel. Hier en daar laaiden vlammen op uit vuilnisbakken. In elkaar gedoken gestalten omringd door supermarktwagentjes die hoog waren opgetast met bij elkaar geschraapte rotzooi, stonden er kleumend overheen gebogen. Verderop was een stuk kaalslag omgetoverd in een permanente nederzetting van kartonnen bouwsels die met hun asymmetrische kegelvorm schaduwachtige vingers op de verstopte goten wierpen. Een oude man op blote voeten die zo wit waren als maden onder de zachtjes sissende natriumlampen, zocht zijn weg tussen de groene glasscherven die als grens van de nederzetting dienden. Zijn oog viel op een rat en hij produceerde rochelend een dikke fluim. Met een rauwe lach zag hij het beest de duisternis in schieten. Een krakkemikkige zwarte Firebird stond met zacht brommende motor te wachten op een plek waar het verboden was te parkeren. Ertegenover stond een opgelapte oude Chevy met vlammen op de zijkant geschilderd, die op dat moment met brullende motor optrok en nog wat extra vervuiling de nacht in blies.


  Ergens in die jungle van ijzer en vuur hielden zijn mannen, Bobby Connor en Junior Ruiz, zich schuil. In principe opereerde Wolf alleen, als een zaak moest worden afgewikkeld, maar hij had altijd een paar mensen achter de hand in de onmiddellijke omgeving, voor het geval zijn prooi dreigde te ontkomen - of als hij gedood werd. Met mensen zoals die waar hij achteraan zat, moest je op het ergste voorbereid zijn.



  Wolf hoefde niet op zijn horloge te kijken; tijd was niet langer van belang. Hij leefde tussen de dagen in, ondergedompeld in de innerlijke taal die door zijn slachtoffers werd gebruikt terwijl ze probeerden zin te vinden in een wanordelijk en disfunctioneel universum.


  Dit keer was zijn prooi een Colombiaan, Chucho Arquillo genaamd, een belangrijke figuur in de narcoticahandel van het Cali-kartel, en een handelaar in wapens, die hij op slinkse wijze uit militaire bases in de V.S. had ontvreemd. Was Arquilo gepromoveerd van belangrijk doorgeefluik tot belangrijk moordenaar, of was hij gewoon doorgedraaid? Dat was een vraag die, hoewel intrigerend, niet echt van belang was voor zijn opsporing en arrestatie. Toen Wolf hem dan ook in gedachte als een kristal van alle kanten bekeek, bleef hij ondoorzichtig; min of meer zoals het raadsel van zijn eigen talent om de verblijfplaats te lokaliseren van Newyorks meest onappetijtelijke en gevaarlijke inwoners. Er was geen vastgestelde tijd waarop Arquilo zou verschijnen; hij zou komen als hij kwam en Wolf zou zijn komst voelen. Zoals altijd als hij zijn prooi eenmaal had geïdentificeerd, kende Wolf ook de identiteit van diens volgende slachtoffer. Er bestond een bepaalde synchroniciteit tussen slachtoffer en moordenaar, had hij gemerkt, alsof de jager op de een of andere manier in staat was de levenspulsen van het slachtoffer - even uniek als een vingerafdruk - af te tappen en zijn eigen puls eraan aan te passen. Wolf sloot zijn ogen en had het idee dat hij Bobby en Junior kon voelen, hoewel hij daar niet zeker van kon zijn, en hij vroeg zich niet voor de eerste keer af of zijn talent echt was of niet meer dan een spookachtig trucje dat zijn bevattingsvermogen te boven ging.


  'Je gaat eraan, maricone?


  Wolf draaide zijn hoofd in de richting van de de schreeuw en zag beneden op straat een gedrongen Puertoricaan met een borst als een biervat achter een slanke jongeman aanrennen die zo zwart was dat zijn huid glinsterde als olie in het licht, dat terugkaatste van het gehavende wegdek. De twee mannen renden diagonaal over de straat, dwars door de zwavelachtige stoom die uit een ijzeren putdeksel omhoog wolkte, en verdwenen langs de zwarte Firebird uit het zicht. In hun kielzog klonk eerder gelach dan bezorgdheid van de toeschouwers van dit Brechtiaanse theater, die nergens anders heen konden toen het doek voor de laatste akte viel. Wolf voelde iets, als een zuchtje wind in zijn geest, toen hij zich bewust werd van Arquillo's aanwezigheid. Hij hoorde het snik! van een stiletto. Hoewel het van heel dichtbij kwam, draaide hij zijn hoofd niet om; hij had het stellige voorgevoel dat, net als bij een haai die bloed heeft geproefd, elke beweging van zijn kant in een aanval zou resulteren die hij niet effectief zou kunnen pareren.


  Arquillo zat ineengedoken achter hem, een grote, gespierde man, met een onderhuidse dreiging die, als de golven van de oceaan die rotsen tot kiezelsen vervolgens tot zand reduceert, in de mensen in zijn directe omgeving een oerangst deed opwellen.


  Arquillo sloop dichter naar Wolfs rug toe, zich veilig voelend in de schaduwen van het dak, in de steelsheid van zijn aanval. Wolf voelde de moorddadige gevoelens toen Arquillo naar voren kwam en liet zijn tong over zijn droge lippen glijden.


  Wacht, fluisterde Wolf in zichzelf. Wacht.


  Op het allerlaatste moment draaide hij om zijn as en zag hij Arquillo in volle beweging, zijn knappe, besnorde gezicht vertrokken als dat van een stier, zijn vierkante schouders naar voren, op zijn nieren afduiken. Alles om hen heen viel nu stil. Wolf werd zich van het ene op het andere moment bewust van de druk van de rondwarrelende sneeuw, van de vuren in de nederzetting van de verdoemden, het gesis van verkeer over vochtig plaveisel, het voortdurende getwist dat mogelijk door een moord zou worden beëindigd, het geblaf van een hond wiens magere, bij elkaar gescharrelde maal werd afgepakt.


  In de vertraging van de tijd kwam de vergroting. Wolf gooide zich opzij, zag Arquillo's door haat en moordlust vertrokken gezicht. Hij zag zichzelf in miniatuur weerspiegeld in een zweetdruppel die aan het uiteinde van Arquillo's bakkebaard hing.


  Toen was er beweging. Een ogenblik voordat het lemmet zijn vlees zou hebben doorboord, kwam Wolfs rechterelleboog omhoog en sloeg Arquillo's onderarm weg. Even waren ze met elkaar verbonden in een bijna bewegingloze worsteling, met kloppende aderen, wanhopig bonkend hart, raspende ademhaling, tot het uiterste gespannen spieren, tegenover elkaar staand als een stier en een stierenvechter, om ten slotte elkaar in een dodendans te omvatten. De smerige sneeuw werd steeds dichter, hing aan zijn wenkbrauwen en wimpers en smaakte naar ijzer en as, en toen klemde hij zijn tanden op elkaar en gebruikte zijn laatste krachten in een opwaartse beweging. In de volgende hartslag klonk de scherpe, misselijk makende knak toen eerst het spaakbeen en daarna de ellepijp versplinterden. Arquillo's met de hand gemaakte mes, waarmee hij drie uitgebluste mannen had afgemaakt - de werkezels van een rivaliserende drugdealer? Exminnaars? Of was het verband tussen de vier alleen voor een gek peilbaar?


  - lag nu zonder dreiging op het dak, zo onschuldig als de vinger van een kind. Arquillo plantte met een misselijk makende klap de muis van zijn goede hand op de brug van Wolfs neus.


  Wolf ging achter Arquillo aan en dacht er even over Bobby en Junior via zijn keelmicrofoon te alarmeren, maar bedacht zich toen en gooide de metalen toegangsdeur naar het dak open. Hij bleef vijf seconden staan luisteren, schatte de afstand en richting in van zijn prooi en rende toen met drie treden tegelijk naar beneden. Het was misschien egoïstisch om Arquillo voor zichzelf te willen, maar er bestond nu iets onmiskenbaar intiems tussen hen: de steelse nadering, de trage dans op het dak, die uithaal naar zijn nieren, de klap op zijn neus die op de bedoeling van een duel wees - het was nu een erezaak geworden. De moorddadige uitdrukking in Arquillo's ogen stond in Wolfs geheugen gegrift; de donkere pupillen die op de dood gefixeerd waren, waren ook wat de drie uitgebluste mannen hadden gezien vlak voor Arquillo ze het leven benam.


  Het meisje waar Arquillo dit keer achteraan zat, woonde op de vierde verdieping, in een verwaarloosd appartement, aangetast door vuur, dat geschikter was voor de ratten en kakkerlakken die in de duistere hoeken nestelden. En toch, zo had Wolf eerder die avond ontdekt, had het meisje drie matrassen volgestopt met bankbiljetten, in coupures van vijftig dollar of meer. Was dat misschien een aanwijzing dat Arquillo niet gek was, maar door zakelijke overwegingen werd geleid ? Misschien, maar waarom huurde hij dan niet iemand in om de concurrentie uit de weg te ruimen; waarom het risico genomen om zelf het vuile werk op te knappen? Tenzij hij daar een kick van kreeg.



  Wolf zette in één keer zijn schouder tegen de deur naar het appartement, die hem minder weerstand bood dan de afschuwelijke stank daarbinnen, als van een kerkhof waar een heel leger lijkenpikkers had huisgehouden. Zijn ogen traanden alsof iemand hem formaldehyde in zijn gezicht had gegooid.


  Hij hoorde het meisje gillen en dacht: dit is wat Arquillo wilde, haar vermoorden nadat hij mij van zijn aanwezigheid op de hoogte had gesteld. Opnieuw had hij er geen idee van hoe hij dat wist, nam het gewoon voor waar aan. En hoe Arquillo zijn aanwezigheid had bespeurd, was ook een vraag om nog eens over na te denken, maar pas als Arquillo in hechtenis was genomen. Het was op z'n minst gezegd onprettig voor de waarnemer om zich ervan bewust te worden dat hijzelf ook was waargenomen. Hij rook als een bloedhond het bloed, dik en overweldigend, als confetti op nieuwjaarsdag. De smaak vulde zijn mond en deed hem bijna kokhalzen. Hij liep snel van kamer naar kamer, duizelig door de mengeling van geuren en het beeld van de op handen zijnde dood van het meisje dat hem door Arquillo werd voorgehouden, alsof de schoft wist - maar hoe kon hij dat weten? - dat er een band bestond die Wolf naar hem toetrok, zo zeker als een sonar een onderzeebootjager bij een onderzeeër brengt. Wegrottende jute, aangebracht om de kou uit het onverwarmde appartement te weren, klapperde naargeestig tegen de ramen, als het rusteloze woelen van een kind met nachtmerries. Wolf kwam een hoek om, zag de smalle, chocoladebruine hand, vuist eigenlijk, die jute vastklemde om het omlaag te trekken of het lichaam dat erbij hoorde omhoog te brengen. Hij werd zich bewust van een ritmisch geluid, alsof er een machine zwoegde met een lading die eigenlijk te groot was, maar er klonk een obscene ondertoon in door die hij zich nog herinnerde uit zijn begintijd, toen hij patrouilleerde langs vunzige peep-shows op Eighth Avenue, met goedkope multiplex vloeren en muren die plakten van de zaadlozingen en Vaseline. Hij richtte op het lichaam omdat een schot door het hoofd voor allebei finis betekende, voor zowel Wolf als Arquillo, want hij wilde deze levend hebben, wel beseffend dat het zijn trots was die hem nu stak als een doorn, zijn verlangen om dit beest als een trofee naar het politiebureau te slepen, waar hij zo niet een spektakel, maar dan toch een voorbeeld voor de andere monsters zou zijn.


  Hij moest plotseling denken aan de Romeinen, machtige strijders, in hun hoogtijdagen onverslaanbaar achter hun massieve schilden, en dat kwam omdat Arquillo het meisje als schild gebruikte. Arquillo's gezichtsuitdrukking deed hem nu nog meer op een stier lijken. Zijn lippen waren naarachteren getrokken, weg van zijn tanden, zijn adem kwam in korte stoten naar buiten en zijn ogen hadden de blik die mensen krijgen als ze met een intieme daad bezig zijn. Zijn gebroken arm hield het meisje in een stevige greep en Wolf kon aan zijn gezicht zien dat golven endorfme alle pijn doodden die de druk die hij erop uitoefende moest opwekken. Hij voelde trouwens ook zijn eigen pijn niet - hij had andere dingen aan zijn hoofd. Wolf aarzelde - fataal, want misschien, en alleen maar misschien, had hij een fractie van een seconde de mogelijkheid gehad Arquillo's onbeschermde rechterslaap te raken, voor een scherpschutter als Wolf zelfs bij dit vage licht een verantwoorde gok. Toen kreunde het meisje, haar gezicht bleek en vertrokken van de pijn, en Wolf zag dat ze bezig was dood te bloeden.


  Hoe ver was Arquillo al gevorderd met zijn slagerswerk? Het was onmogelijk om te zeggen, maar Wolf werd met het morele dilemma geconfronteerd wat hij moest doen als ze inmiddels al zoveel bloed verloren had dat ze toch wel zou sterven, ongeacht wat hij deed, en of hij dus niet gewoon drie schoten op het menselijke schild moest afvuren om zo op z'n minst één kogel in Arquillo te krijgen. Maar dergelijke gedachten werkten nu eenmaal niet, ongeacht de omstandigheden.


  Arquillo keek hem breed grijnzend aan, alsof ze zojuist een harde maar faire partij golf hadden beëindigd, toverde toen een zelfgemaakte handzeis te voorschijn, gemaakt van drie scheermesjes, hield het meisje bij de haren vast, sneed dwars door haar heen - keel, nek, halswervels, van je een-tweedrie, hupsakee - scheidde het hoofd van de rest van haar lichaam en gooide het lachend, als een bloedige bal naar Wolf.


  Doordrenkt van het bloed sprong Wolf over het onthoofde lichaam heen en bereikte het raam waardoor Arquillo gevlucht was. Hij was al twee verdiepingen lager op de roestige brandtrap toen Wolf in beweging kwam, maar dit keer riep hij eerst Bobby en Junior op en gaf Arquillo's vermoedelijke uitweg door.


  'Hebbes!' hoorde hij Bobby's blikkerige stem in de ontvanger in zijn oor. Hij was bijna op de tweede verdieping toen hij schoten hoorde, een plotselinge uitbarsting die in een onrustige en onvriendelijke buurt als deze niet eens uit de toon viel.


  Wolf sprong op het plaveisel en rende door de met afval bezaaide steeg. Hij sloeg een hoek om, zag Bobby Connor boven de roerloze gestalte van Junior Ruiz geknield, mompelde 'Shit!' en vroeg toen wat harder: 'Waar is hij?'


  Bobby stond op. Zijn handen zaten onder Juniors bloed. De twee mannen zagen eruit alsof ze in een abattoir werkten. Hij wees, niet in staat iets te zeggen, naar een donkere hoek van de steeg. Wolf liep erheen en schopte het lichaam om. Chucho Arquillo's mahoniekleurige matadorengezicht zat onder het bloed.


  'Goed werk, Bobby,' zei hij.


  'Ik-ik heb niets gedaan, inspecteur.'


  Wolf, die iets schors en half hysterisch in zijn stem hoorde, keek Bobby aan.


  'Wat is er dan verdomme gebeurd?'


  'Kijk maar,' zei Bobby. En na krampachtig slikken: 'Kijk maar naar het gezicht van die schoft.'



  Wolf keerde zich weer naar het lichaam van Arquillo, naar het donkere gezicht dat hem de afgelopen zeven weken zo vertrouwd was geworden dat het als een zwarte maan door zijn hoofd spookte. Het bloed leek nog steeds uit onzichtbare wonden op te borrelen. Het borrelde echt, alsof het door een immense hitte ergens in Arquillo's lichaam naar buiten werd geperst. Hij deinsde terug. Zag hij daar een vlammetje langs de rand van het jukbeen lekken? Maar nee, dat was onmogelijk. En toch... Hij stak een hand uit, hield hem vlak boven het gezicht en voelde een hitte die hij niet kon verklaren. Wolf kwam overeind en begreep nu waarom Bobby liever op een afstand bleef. Bobby, een breedgeschouderde, sterke man van begin dertig met een open gezicht, helblauwe ogen en zandkleurig haar, zag eruit of hij wel een flinke borrel kon gebruiken. Wolf liep naar hem toe en legde een kalmerende hand op zijn schouder. 'Vertel me eerst maar eens wat er hier gebeurd is.'


  Hij zag dat Bobby moeite moest doen om zichzelf in de hand te houden en voegde eraan toe: 'Als je moet overgeven, doe het dan gewoon. Je hoeft je er niet voor te schamen.'


  Bobby knikte, veegde het koude zweet van zijn voorhoofd en zei met enigszins onvaste stem: 'Het gaat wel weer, inspecteur.' En toen Wolf aanmoedigend knikte, begon hij zijn verhaal. 'Junior en ik zagen Arquillo naar beneden komen en we maakten onszelf bekend. Hij bevond zich al in de schaduwen. Daar is er hier ook zoveel van.' Hij rilde terwijl hij zijn blik even door de donkere steeg liet gaan. 'Hoe dan ook, nadat Arquillo op de grond terecht was gekomen, leek alles tegelijk te komen en ik weet nog steeds niet wat er zich nu precies afspeelde. We hadden beiden onze revolver getrokken. Junior schoot eerst en hij dacht dat hij hem te pakken had. Hij verdween ook in de schaduwen en ik dekte hem. Toen hoorde ik twee schoten en werd Junior tot vlak voor me achteruitgeworpen.' Hij zweeg, alsof hij aan het eind van zijn verhaal was.


  'En toen zag je Arquillo,' drong Wolf aan.


  Bobby schudde zijn hoofd. 'Ik zag iets, maar ik weet niet wat het was. Het leek wel een - ik weet niet - een vuurbal, een blauwe vuurbol. Ik hoorde gesis, en rook - Jezus, die stank was verschrikkelijk. Toen gilde er iemand


  - Arquillo, wie anders, en hij kwam uit de duisternis strompelen. Een van zijn armen hing langs zijn lichaam alsof hij gebroken was, maar de andere hand hield hij voor zijn gezicht. Zijn brandende gezicht.'


  Bobby liet met een zucht de lucht tussen zijn tanden ontsnappen, alsof hij daarmee de herinnering uit zijn geheugen kon bannen. Wolf, met in zijn achterhoofd de zweem van een vlam die langs Arquillo's jukbeen lekte, zei: 'Ik wil dat je alles nog eens op een rijtje zet, Bobby. Arquillo stond in brand, ja?'


  Bobby keek hem aan. 'Zijn gezicht. Alleen zijn gezicht.'


  Er klonken sirenes. Wolf kon het vertrouwde geluid al van veraf horen. Voorzichtig vroeg hij: 'En wat gebeurde er toen?'


  'Toen schoot er iets langs me heen.'


  'Je bedoelt iemand.'


  'Ja, ik neem aan van wel. Om eerlijk te zijn, inspecteur, ik heb geen flauw idee wat het was. Het was donker en dik.'



  'Zwaar, bedoel je.'


  'Nee.' Bobby schudde zijn hoofd. 'Dik, stroperig, iets als een brij vulde de steeg. Het leek wel of het hier plotseling donkerder v/as geworden.'


  Een koud gevoel begon als een adder door Wolfs buik te kronkelen. Hij zocht in zijn geest naar de aanwezigheid van een nieuwe aura, misschien een nog sterkere dan die van Arquillo, maar er was niets. De adder, die nu geheel ontwaakt was, begon zich te roeren en zich rusteloos op te rollen en weer te ontrollen.


  Bobby haalde opnieuw diep adem. 'Toen leek de duisternis op te stijgen en toen ik me omdraaide, zag ik iemand de steeg uit rennen. De kerel - ik neem tenminste aan dat het een kerel was - had een wagen, inspecteur. Een zwarte Firebird uit '87. Zag er niet uit.'


  Wolf herinnerde zich dat hij de auto vanaf het dak had zien staan, als onderdeel van de omgeving.


  'Heb je een beschrijving van die persoon, Bobby. Denk goed na.'


  'Jawel, inspecteur, maar ik weet niet wat ik ervan moet zeggen. Ik bedoel, zelfs al zou ik er een eed op moeten afleggen, dan zou ik nog niet kunnen zeggen of het nu een man of een vrouw was.' Bobby zuchtte. 'Maar ik heb wel een glimp van de nummerplaat opgevangen.'


  'Mooi werk.' Wolf waardeerde inderdaad Bobby's oplettende oog, maar hij begreep ook dat de jongeman grote behoefte had aan een bemoedigende opmerking - en dat hij bezig moest worden gehouden. 'Neem contact op met het bureau kentekenregistratie. Laat ze jouw gegevens betreffende de nummerplaat in de computer stoppen. Ik wil binnen het uur een antwoord.'


  Vervolgens knielde hij naast Junior Ruiz. Later zou Wolf zich herinneren dat Bobby's gezicht net zo bleek en vertrokken was als dat van het meisje dat Arquillo had onthoofd. Hij had verbeten geknikt en was trouw als een terriër weggesneld in de richting van het valse, witte licht dat werd veroorzaakt door de ronddraaiende lichten van de blauwwitte wagens die hij - of misschien Junior, in zijn laatste oproep - hierheen had gedirigeerd. Ze lichtten op en doofden als nucleaire bloemen die in hetzelfde korte moment geboren werden en weer stierven. Op Wolfs geschreeuwde bevelen begonnen de geüniformeerde agenten het gebied af te sluiten. Sommigen verdwenen met verveelde blik in het gebouw om de plek van de misdaad af te schermen en op zoek te gaan naar eventuele getuigen. Al even geïnspireerd braken ze hier en daar een raam, rammelden dronkelappen door elkaar en trokken hun glanzende knuppels - voornamelijk, naar hij aannam, omdat ze geïrriteerd waren of bang, of allebei. Het was een leven, dat was waar, maar een volkomen ander leven dan dat van de gewone burger; de angst om als doelwit te dienen vulde de dagen en nachten als vullingen in een rot gebit.


  Ondertussen zat Wolf nog steeds geknield naast Junior Ruiz en hield zijn natte hoofd in zijn handen, alsof de man zelfs in zijn dood nog beschermd moest worden tegen de gevaren van de straat.


  De Weerwolven hadden hun bureau in een voormalige bioscoop in Chinatown, die in zijn hoogtijdagen een afstompende hoeveelheid goedkope, racistische Kung Fu-films (de schurken waren zonder uitzondering Japans en door en door slecht) had gedraaid, tot een tong-oorlog tussen tieners die gewelddadiger was dan wat er ooit in de films was vertoond, voor sluiting van de tent had gezorgd.


  Het vervallen pand lag als een straathond verscholen onder het vibreren-de staal van de Manhattan Bridge, aan het al even vervallen East Broadway. Op de plekken waar de ijzeren steunbalken waren weggerot, zaten nu grote gaten in de brug, zodat het hout vrijkwam dat in het holst van de nacht werd weggehaald door de ontheemden die onder de East River Drive en elders in de stad huisden, teneinde hun open vuren brandend te houden. Wolf hield wel van de anonimiteit van deze plek, hoewel hij wel enigszins verbaasd had gereageerd toen hij geen bureau in One Police Plaza had toebedeeld gekregen, ten zuidwesten van het filmtheater. In feite was hoofdcommissaris Hayes Walker Johnson ook van plan geweest hem een aantal ruimtes daar toe te wijzen, maar daar was op slinkse wijze een stokje voor gestoken door korpscommandant Jack Breathard, die Wolf en met name zijn snelle stijging in de stratosfeer van de Newyorkse politie niet kon uitstaan. Breathard zag Wolf als zijn enige echte rivaal, die daarom op alle mogelijke manieren bureaucratisch de voet dwars moest worden gezet. Toen Wolf het interieur van het aftandse theater voor het eerst onder ogen kreeg, had hij besloten om simpelweg alle stoelen te verwijderen, multiplex op de rotte vloer te timmeren en daar een goedkoop tapijt overheen te leggen. Verder had hij een aantal hokjes voor zijn mensen laten maken, maar voor de rest had hij de grote ruimte intact gelaten, zodat er vooraan een grote ruimte overbleef, daar waar het filmscherm nog steeds hing, even glimmend als het haar van een heldin uit een film noir uit de jaren veertig. De andere muren echter waren nog steeds even smerig als voorheen, met het bloed van jonge Chinezen eraan gekleefd; Wolfs herhaalde verzoeken om er eens een schildersploeg op los te laten, werden tot nu toe door Breathard niet gehonoreerd. Na een noodzakelijke omleiding was het dit vreemde bureau waar Wolf en Bobby Connor naar op weg waren toen ze eenmaal bij de plaats van de misdaad weg konden. Dat was pas nadat ze eindelijk uitsluitsel hadden gekregen van het Bureau Kentekenregistratie. Er bestond geen enkel verband tussen het kenteken en de zwarte Firebird uit '87. Natuurlijk. Gestolen nummerborden. Dat was te verwachten geweest, maar je moest nu eenmaal elke mogelijkheid nagaan.


  Wolf en Bobby gingen bij de vrouw en het kind van Junior langs en Bobby had als verdoofd toegekeken hoe Wolf de snikkende vrouw in zijn armen had genomen en haar voorzichtig heen en weer had gewiegd. Het kind, acht jaar oud, had op een hoekje van de glanzende bank gezeten, met een honkbalknuppel in zijn handen, en had niets gezegd; Bobby had zich afgevraagd waar het kind aan had zitten denken, misschien wel om hun koppen met zijn knuppel te bewerken omdat ze zijn vader hadden weggenomen.


  'Het mag dan nu onbelangrijk lijken, Maria,' hoorde Bobby Wolf zachtjes en in gebrekkig Spaans tegen Juniors weduwe zeggen, 'maar je man was heel dapper. Hij deed belangrijk werk. Dat is iets wat je Julio kunt vertellen als hij oud genoeg is om het te begrijpen, en dat zal zijn leven veranderen.'


  'Ik weet niet hoe je het voor elkaar krijgt, inspecteur,' zei Bobby, toen zeweer in de auto zaten. 'Maar ik zou nooit de juiste woorden hebben gevonden.'


  'Waren het dan de juiste woorden, Bobby?' had Wolf gevraagd, die door de voorruit naar buiten staarde en zich schijnbaar totaal niet bewust was van het drukke ochtendverkeer om hen heen. 'Ik ben blij dat je er zo over denkt.'


  'Was het dan niet zo? Ze werkten heel kalmerend op haar.'


  Wolf had zich niet bewogen; het was dit bijna griezelige vermogen om zo volkomen te verstillen dat Bobby vaak de kriebels gaf-hetgeen trouwens ook gold voor Wolfs prooien. 'Ik weet niet eens meer of ik geloofde in wat ik zei of dat het gewoon gelul was.'


  'Maar je had gelijk met wat je zei.'


  Wolf, die met zijn gedachten elders was - bij brandende gezichten, de dikheid van het duister, adders die zich in zijn darmen ontrolden - zei:


  'Misschien, na verloop van tijd. Maar het enige wat nu telt, is dat Junior dood is.'


  Bobby had even nadenkend gezwegen, terwijl hij de auto om een vrachtwagen met kranten heen stuurde. 'Nee, inspecteur,' zei hij ten slotte. 'Wat telt is dat Junior dood is en zijn moordenaar nog steeds op vrije voeten..'


  Er hing een overweldigende sfeer van onheil op het bureau. Iemand had Junior Ruiz' foto als een soort gedenkteken op het scherm geprojecteerd. Hij keek je met wijdopen ogen aan, zo op het eerste gezicht veel ouder dan zijn negenentwintig jaar, en zo serieus dat je als je hem niet beter kende nooit zou verwachten hoe leuk hij kon zijn. Wolf liep naar zijn hok, liet zich in zijn verchroomde, met vinyl beklede draaistoel vallen en overdacht hoezeer hij het leven verachtte. Wanneer was hij tot de conclusie gekomen dat de stad niet de juiste plek voor hem was: vorige week, vorige maand of vorig jaar? Hij had er schoon genoeg van om in die zachte gele onderbuik van een rottende metropool te leven, in het holst van de nacht door de smerige achterbuurten te patrouilleren, zijn hoofd gevuld met de monstrueuze stemmen van zijn prooi. Mijn God, vroeg hij zich af, hoe kwam een jongen die was opgegroeid in Elk Basin, Wyoming, in vredesnaam in een riool als dit terecht? Hij sloot zijn ogen. Hij wist waarom hij Elk Basin was ontvlucht. De waarheid was dat hij daar liever niet aan terugdacht. De realiteit was dat hij nu hier was en dat hij maar beter eens kon beslissen wat hij daaraan zou doen. Zijn verdere leven in dit riool doorbrengen of... Of wat?


  'Inspecteur?' Dat was Bobby Connors stem.


  'Nu even niet.'


  Bobby trok zich terug. Behalve zijn rang had Wolf Matheson ook een unieke uitstraling, met zijn hoge jukbeenderen, zijn strak naar achteren geborstelde haar en zijn vreemd gevormde, kaneelkleurige ogen. Maar naast deze fysieke aspecten bezat hij ook een intense - Bobby kon het juiste woord niet precies vinden - verstildheid misschien, die hem anders maakte dan iedereen die Bobby tot dan toe ontmoet had.


  Wolf had ondertussen te veel om over na te denken. Zoals de vraag wie Arquillo gedood had - en Junior Ruiz. Hij kon het er natuurlijk op houden dat Arquillo in het donker Juniors revolver had afgepakt en hem daarmee had neergeschoten, maar was het écht zo gegaan? Toen Wolf zichzelf terugprojecteerde naar de steeg, met Junior Ruiz' bloed over hem heen, voelde hij als het ware hoe de aura van zijn moordenaar daar nog hing, als een traan op het gezicht van een afgewezen minnaar. En hij wist - wist - dat Junior niet door Arquillo was neergeschoten.


  Maar wie had hem dan wel zijn revolver ontvreemd en het van vlakbij op hem gericht? Bobby's antropomorfe schaduw, dik als stroop, en beangstigend als geen ander. En wie had in die opgelapte zwarte Firebird uit '87 op de schaduw zitten wachten? En hoe was die schaduw er verdomme in geslaagd zijn aura voor hem verborgen te houden?


  Het werd hem langzamerhand duidelijk - en dat had het al moeten zijn op het moment dat hij het bloed dik en stroperig uit Arquillo's trotse, waanzinnige matadorengezicht had zien opwellen - dat deze zaak toch iets anders was dan de vorige.


  Hij probeerde te denken, maar zijn hoofd zat vol met de beelden van het meisje dat Arquillo had onthoofd - ze was beslist niet onschuldig geweest, natuurlijk niet, maar welke zonde was ernstig genoeg om zo'n slachtpartij te verdienen? Beelden van Juniors ogen als koperen munten, al bijna verglanst; beelden van zijn weduwe, die had geweten - omdat elke politievrouw erop wacht, ervoor vreest - waarom hij in het kille licht vlak voor het ochtendgloren aan haar voordeur was verschenen. En, nog het levendigst, beelden van de spookachtige vlammen die uit het binnenste van Arquillo naar buiten lekten.


  Hij kon maar beter naar zichzelf luisteren; de opeenhoping van beelden was een duidelijke indicatie van hoezeer dit mysterie zijn emoties beroerde...


  ''Dit is je geest - er werd een knokige, verweerde hand opgestoken - 'dit is je lichaam.' De andere hand werd op een onderarm afstand van de eerste gehouden.


  De jonge Wolf had met een mengeling van fascinatie en angst toegekeken hoe de oude man zijn twee handen bij elkaar had gebracht. In het begin leken ze heel langzaam te bewegen, maar aan het eind kwamen ze zo snel en zo krachtig naar elkaar toe dat het geluid wat daaruit voortkwam, zo scherp en onverwacht als een plotselinge donderslag, Wolf overeind had doen schieten. En terwijl het geluid wegstierf, klonk het vertrouwde klingelen van de uitgesneden dieren - beer, bizon, havik en wolf-aan de kralen - kettingen van de oude man.


  De oude man had geglimlacht, alsof hij het wel leuk vond zijn kleinzoon zo te verrassen. De plek waar hij woonde was zwaar van de geuren van huiden die tot leer werden gelooid, de as van een vuur en kruidenoliën die te complex en exotisch voor het kind waren om ze thuis te kunnen brengen; het maakte Wolf enigszins duizelig.


  De glimlach van de oude man was nu innemender geworden. 'Je gelooft me niet. Dat is goed. Geloof in iets - zeker in jezelf-komt met de tijd.' Hij had zijn arm uitgestoken, zodat zijn lange dunne vingers op Wolfs schouders rustten. Ze waren heel sterk, deze vingers, en Wolf herinnerde zich die kracht meer dan wat dan ook uit het verleden.


  'Ga er nu eens goed voor zitten,'zei zijn grootvader, terwijl hij de jongen met zijn peinzende blik aankeek. 'Nee, zo. Je moet je rug stil houden, zo ja, onbeweeglijk.' Hij was een lange, knappe man en hoewel niet echt stevig gebouwd, had Wolf hem zich altijd verbeeld als de grootste man op aarde. Misschien was dat meer een reactie van het kind op de aura van de oude man, die formidabel was. 'Let nu op. Zo dadelijk zul je niet langer je lichaam voelen. Dan is er alleen nog je geest, volgepropt met de chaos van de jeugd. Ben je daar gelukkig mee: rennen, rennen en nooit nadenken? Hoe kun je dat? Alleen in de verstilling van je gedachten kunnen de juiste beslissingen worden genomen. Denk aan een berg of een boom, hoe verstild die zijn. Pas als je net zo verstild kunt zijn als een berg of een boom, kun je echt nadenken.'


  Het had de jonge Wolf lange tijd gekost om te begrijpen wat zijn grootvader had bedoeld. Bewegen was ook zo'n integraal onderdeel van zijn leven geweest - net als vroeger voor zijn vader. Wolf was altijd aan het honkballen, verstoppertje spelen, of hij liep met de Wind River Shosones de marathonraces die zo belangrijk voor hen waren, een overblijfsel uit een verleden dat ze zich niet langer konden herinneren...


  Wolf schrok op en opende zijn ogen. Was hij in slaap gevallen, of was het nog steeds de oude man die hem achtervolgde? Hij werd in ieder geval door iets achtervolgd.


  'Matheson -'


  Wolf keek op en staarde recht in het brede, donkere, besnorde gezicht van Jack Breathard, de korpscommandant en naar Wolfs mening een buitengewoon gevaarlijk man. Breathards kleine gele ogen waren even kil als een vrieskist, hoewel zijn brede mond de professionele glimlach vertoonde die vooral mensen die veel met de media te maken hadden konden produceren. Breathard, een in alle opzichten grote man, stond als een bullebak voor hem.


  'Hoe gaat het?'


  'O, prima, chef.' Het kwam er neutraal maar enigszins behoedzaam uit, want Breathard was een veel te druk bezet man om zijn tijd met loze praatjes te verdoen.


  'Ik hoorde dat je vanochtend een mannetje verloren hebt - met zijn eigen revolver doodgeschoten.' Hij keek Wolf nu als een strenge schoolmeester aan. 'Dat is niet het soort nieuws dat we graag aan de pers doorspelen.'


  'Ik zal uw klacht aan de weduwe van Junior Ruiz doorgeven.'


  Breathards armen als boomstammen spanden zich toen hij zich voorover boog en zijn palmen op Wolfs bureau plaatste. 'Nu moet je eens goed luisteren, grapjas. Dergelijke taal pik ik van niemand, begrepen? Het is al erg genoeg als een van mijn ondergeschikten tijdens de dienst gedood wordt; maar als dat ook nog met zijn eigen wapen gebeurt... Je kent mijn mening. Het maakt ons in de ogen van een buitenstaander bijzonder incompetent. We krijgen van de burgers al genoeg over ons heen in de vorm van aanklachten wegens hardhandig optreden, racisme, omkoping of protectionisme, en dit kunnen we er niet nog eens bij hebben.'


  'Ik begrijp het,' zei Wolf, inwendig knarsetandend.


  'Nee, dat doe je verdomme niet, meneer de Grote-Jongen-Die-Ze-Allemaal-Pakt-Dood-Of-Levend.' Hij haalde zijn handen van het bureau en wees met een worstachtige wijsvinger naar Wolf. 'Je mag dan het lievelingetje van de hoofdcommissaris zijn, het mijne ben je zeer zeker niet. Ik houd je in de gaten, Matheson. Ik wacht op het moment dat je een misstap begaat,zodat ik je hiervandaan kan schoppen en er mijn eigen mensen neer kan zetten. Zitten hier eigenlijk wel mensen van mij?'


  'U weet net zo goed als ik dat Squire Richards voor mij werkt.'


  'Dat is er dan één.' Breathard stak de wijsvinger nu omhoog, alsof hij door dit gebaar de atmosfeer kon proeven. 'Een van mijn mensen op een staf die... hoe groot is ?'


  'Alles bij elkaar zes,' zei Wolf plichtsgetrouw, hoewel hij verdomd goed wist dat Breathard de eerste was om dergelijke dingen bij te houden.


  'Een op zes, Matheson, niet bepaald in overeenstemming met het percentage Afro-Amerikanen in onze samenleving. Verre van dat, verdomme.'


  'Ik wil alleen de besten, chef, dat weet u ook.'


  'Ik weet dat je het op die manier probeert te verkopen, en ik weet dat de hoofdcommissaris het pikt,' zei Breathard. 'Maar ik pik het niet.' Hij knikte.


  'Twee van mijn beste mensen, Washington en White, staan te popelen om zich bij jouw team te voegen.'


  'Die ken ik, ja,' zei Wolf. 'De een is tot tweemaal toe gezakt voor zijn rechercheursexamen; de ander, zo heb ik gehoord, werd door zijn commandant betrapt toen hij winkeliers afperste.'


  'Dat is een leugen. Jezus -'


  'Van die examens bestaan officiële uitslagenlijsten,' zei Wolf. 'En White's commandant is een vriend van mij. Ik weet wie hem onder druk heeft gezet om geen werk van die afpersing te maken.' Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Bovendien is mijn personeelsplaatje rond.'


  In Breathards gele ogen verscheen een dreigende uitdrukking. 'Er gaat hier een keer iets goed mis, Matheson, en als het zover is, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat hier de troep wordt opgeruimd.' Hij keek Wolf minachtend aan. 'Wie weet, misschien is dat fiasco met Ruiz wel precies wat ik nodig heb.'


  Hij wachtte niet op Wolfs antwoord, maar draaide zich op zijn hielen om en liep het kantoortje uit.


  Wolf keek de forse gestalte van Breathard na en liet met een sissend geluid zijn adem ontsnappen. Hij veronderstelde dat de man, die net zo corrupt was als de burgemeester, het college van B & W en de hele rest van machopolitici die de stad bestuurden, gewoon het feit haatte dat Wolf direct onder Hayes Walker Johnson, de hoofdcommissaris, viel. Het zat hem niet lekker dat Wolf met gewoon deel uitmaakte van de normale hiërarchische structuur. Het hoefde geen betoog dat Breathards sterk racistische ideeën nooit de burgemeester of de hoofdcommissaris bereikten. Tegen hen speelde hij de volmaakt objectieve scheidsrechter, de kalme stem van de rede. Hij was een hele koele. Net als een sidderaal hield hij zich gedekt, was hij lange tijd onzichtbaar, tot je bijna was vergeten dat hij bestond. Dat was het moment dat hij als een duveltje uit een doosje te voorschijn kwam en probeerde je de stuipen op het lijf te jagen.


  Wolf duwde zijn stoel van het bureau weg en stond op. Direct werd hij weer geconfronteerd met het meer dan levensgrote portret van Junior Ruiz op het filmscherm. 'Haal dat weg,' snauwde hij. Het drukte hem te veel op het feit dat er nog zoveel gedaan moest worden. Ook het feit dat hij Arquillo te pakken had, deed daar niet aan af. Het werk bleef zich maar ophopen.


  Het hield nooit op. Integendeel, het bleef als een soort kwaadaardige kanker verder groeien, en voor het eerst vond hij dit idee onverdraaglijk. Het samengaan van lichaam en geest, de innerlijke verstilling die nodig was voor zowel het denken als het daaruit voortvloeiende doen, begon voor Wolf met aikido. Daar hij van nature kinetisch was ingesteld, moest hij een uitlaatklep voor zijn energie hebben, maar hij had tevens een zekere discipline nodig, die ervoor zorgde dat de essentiële verstilling ook in de meest heftige uitbarsting van beweging was terug te vinden.


  Die discipline vond hij in aikido, een harmonieus samengaan van lichaam en geest dat hem de intrinsieke energie liet zien, de circulaire krachten die in iedereen scholen en die tegen een tegenstander gebruikt konden worden. De essentie van de oosterse vechtsporten lag voor Wolf niet in het vermogen zijn vuist dwars door een bakstenen muur te slaan, maar om een beoefenaar van Ken te zijn, de verstilling van de berg, om de intrinsieke energie te kunnen aanwenden, de instrumenten van de chaos in beweging te zetten.


  Zijn hoofd tolde van de vragen zonder antwoorden, maar zijn lichaam was niet vermoeid - dat was vreemd genoeg nooit vermoeid, hoe ver hij het fysiek ook dreef - en hij louterde zichzelf met behulp van aikido. Hij riep alle Weerwolven bij elkaar die hij kon vinden en nam ze mee naar de hardhouten vloer die hij op het balkon had laten aanleggen. Daar de meesten net klaar waren met hun nachtdienst of binnendruppelden voor hun dagdienst, was het aantal tegenstanders beperkt tot drie man: Bobby Connor, Squire Richards en Tony Driemaal.


  Tony Driemaal - zijn werkelijke naam was Pugnale, maar omdat hij al sinds zijn jeugd stotterde, noemde niemand hem zo - was sterk maar impulsief en had de neiging altijd op uitdagingen in te gaan, zelfs als hij kon vermoeden dat hij bewust tot een reactie werd verleid. Hij had bijna net zoveel uithoudingsvermogen als Wolf, maar uiteindelijk wist Wolf hem te vloeren door een klap naar de linkerkant van zijn hoofd te veinzen. Toen Tony reageerde, door Wolf bij zijn shirt te pakken en zich naar voren te buigen, gebruikte Wolf twee tenkan. Hij draaide eerst naar rechts, Tony even uit balans brengend, en vervolgens naar links. Door tegelijkertijd met zijn linkerhand Tony's rechterpols te grijpen en diep te buigen, trok hij zijn tegenstander over zich heen, zodat hij over zijn rug duikelde, languit op de vloer terechtkwam en door Wolf werd vastgepind.


  Squire Richards, een breedgebouwde zwarte man, was zo soepel als een panter. Zijn grote lichaam was misleidend; hij liep harder dan wie ook van de Weerwolven, met uitzondering misschien van Wolf. Squire hield van direct lichaamscontact en wist op die manier vaak een opponent neer te krijgen die anders misschien een manier zou hebben gevonden om hem te verslaan. Wolf was ongeveer tien minuten met hem bezig toen Squire het idee kreeg dat Wolf moe werd. Squire greep de kans die hem geboden werd en greep met beide handen Wolfs rechterpols om hem vast te zetten. Wolf wachtte tot het allerlaatste moment alvorens razendsnel naar links weg te draaien. Hij zakte door zijn knie, met Squire's handen nog steeds om zijn pols en gebruikte diens voorwaartse beweging om hem over zijn weggedoken hoofd heen op de grond voor hem te smakken.


  Bobby was weer een heel andere tegenstander. Hij was niet zo sterk als Wolf, maar wel slim en iemand die de meest opmerkelijke combinaties van bewegingen wist te verzinnen om opponenten te verslaan die nog ervarener waren dan Wolf. Wolf kreeg hem echter neer met een ikkyo, de eerste en simpelste techniek om iemand in bedwang te krijgen.


  Wolf gebruikte het volgende uur om de drie mannen uit te leggen hoe hij hun zwakheden gebruikte om hen te verslaan. Tegen de tijd dat hij een douche nam, voelde hij zich uitgehongerd. Hij wilde net met Bobby ergens gaan ontbijten toen er een telefoontje van de hoofdcommissaris kwam, die onmiddellijk een briefing wilde.


  'Ik ben niet op het bureau,' zei Hayes Walker Johnson in Wolfs oor. 'Kom maar naar mijn huis, maar niet door de voordeur. Neem de ingang die ik gebruik als ik reporters wil ontwijken. Alleen een paar hoge pieten zijn op de hoogte, dus praat er verder met niemand over.'


  Wolf en Bobby namen een van de neutrale wagens van de Weerwolven, een officieel uitziende gele taxi, waarvan het dak met infrarode verf was bespoten zodat hij door helikopters kon worden getraceerd. Dat was een idee van Wolf geweest en het had hem er al minstens twee keer voor behoed dat hij bij een achtervolging zijn prooi was kwijtgeraakt. Terwijl Bobby reed, dacht Wolf over de komende bijeenkomst na. Meestal kreeg Wolf de zaken die de hoofdcommissaris hem wilde laten opknappen per telex vanuit diens kantoor doorgeseind; een rechtstreekse briefing kwam zelden voor. Bobby dacht kennelijk hetzelfde, want hij zei: 'Dat moet wel een heel belangrijke moord zijn - waarschijnlijk iets op politiek gebied, waar de commissaris de voorpagina mee kan halen.'


  Het sjieke huis van de hoofdcommissaris lag in de buurt van 80th Street East, een stek die hij als voorwaarde had gesteld toen James Olivas, de burgemeester, hem uit Houston naar New York City had gelokt. Wolf liet Bobby één blok ten zuiden van het huis van de hoofdcommissaris keren en zei hem te parkeren zonder gebruik te maken van een politiebordje - orders van de hoofdcommissaris.


  Wolf ging Bobby voor naar het souterrain van een keurig, goed onderhouden flatgebouw. Zoals Johnson al had voorspeld, was het zwarte ijzeren hek wel dicht maar niet op slot, en ze liepen erdoorheen. Voor de deur er vlak achter, aan de overkant van het minuscule betonnen erf, gold hetzelfde en ze volgden nu een lange, licht aflopende, kaarsrechte en spaarzaam verlichte gang die op een aangename manier naar pijptabak en dikke kleding, waarschijnlijk fluweel, rook.


  Aan het eind van de raamloze gang was een ouderwetse houten deur met een geëtst matglazen paneel waardoorheen daglicht naar binnen leek te vallen.


  Wolf opende de deur en stapte in de achtertuin van een huis. Een paar kale Engelse platanen rezen boven hem uit en beschermden liguster en bukshout. Witgeschilderde perken voor eenjarige planten omzoomden de tuin, de aarde omgespit en wachtend op de zon.


  Aan de andere kant van de tuin was een vier meter hoog hek van gevlochten metaal opgetrokken. Er zat een deur in het hek, maar als Johnson hem er niet over had verteld, zou Wolf hem niet hebben gezien. Hij duwde de deur open en liep met Bobby op zijn hielen de achtertuin van Hayes WalkerJohnson, de hoofdcommissaris, binnen. Hoog opschietende acacia's werden omzoomd door nog steeds glanzend groene hulst en steeneik. Erachter klom een al heel oude klimop langs de vier verdiepingen van het herenhuis omhoog.


  De hoofdcommissaris stond hen bij de achterdeur op te wachten en wenkte ze over het bruine gras en het pad van natuurstenen naar hem toe. Hij was een krombenige man met een huid als melkchocola. Zijn wangen waren bedekt met zwarte moedervlekken. Hij had kleine, priemende ogen die enigszins werden geneutraliseerd door een zeer telegenieke glimlach die met name Latino's op hun gemak stelde. Dat was ongetwijfeld eerder aan zijn huidkleur dan aan zijn gedrag te danken. In zijn donkere pak, witte overhemd en gestreepte stropdas zag hij er tamelijk indrukwekkend uit. Hij loodste hen een keukenachtige omgeving binnen, zonovergoten en huiselijk, met die ingeleefde, harmonieuze sfeer die door geld noch binnenhuisarchitect kon worden gerepliceerd.


  'Fijn dat jullie gekomen zijn,' zei de hoofdcommissaris, alsof zijn uitnodiging had kunnen worden afgeslagen. 'Ik hoorde dat een van je mensen is neergeschoten, Wolf. Rot voor je.' Om eraan toe te voegen: 'Maar dat is altijd een hard gelag, niet?' Hij wachtte het antwoord niet af. 'In ieder geval heb je wel met Arquillo afgerekend.' Hij gebaarde hen naar een donkere houten kloostertafel die dat gedeelte van de gelambrizeerde keuken domineerde en die vol stond met koud en warm voedsel. De hoofdcommissaris was zo attent geweest om eraan te denken dat zijn helden er net hun nachtdienst op hadden zitten. Toen ze zaten bedacht Wolf ineens dat kennelijk niemand nog wist van het vreemde vuur dat Arquillo's gezicht had verteerd. Hij had Bobby op het hart gedrukt dat bizarre stukje informatie niet in zijn rapport te vermelden en er tegen niemand iets over te zeggen, en Bobby vond dat allang best. Johnson stond als een patriarch aan het hoofd van de tafel en wilde zich kennelijk van zijn vriendelijke, vaderlijke kant laten zien. Hij schepte hun borden vol met gerookte zalm, kerriekip, kreeftsalade. Uit een la aan het eind van de tafel haalde hij een broodmes en sneed een paar plakken versgebakken volkorenbrood. 'Bedien jezelf van de koffie en vruchtesap. Ik kan eventueel ook décafé maken.' Het viel Wolf op dat hij voor zichzelf wel een dubbele espresso inschonk, maar totaal niets van het voedsel at. Hij gunde hen ongeveer tien minuten om waarderende geluiden over zijn ontbijt te maken, maar toen kwam hij tot de orde.


  'Ik kan jullie niet zeggen wat voor een enorme opluchting het voor me is dat die zaak-Arquillo nu eindelijk is afgewikkeld,' zei hij. 'Ik heb namelijk nu iets dat nog veel meer prioriteit heeft.' Hij overhandigde hen een rundleren map. 'Iemand heeft de afgelopen nacht Lawrence Moravia om zeep geholpen. En dat ook nog in zijn eigen kantoor. Hij heeft de strenge veiligheidsmaatregelen weten te omzeilen, voerde zijn daad uit en verdween zonder een spoor. Ze zijn nog met de autopsie bezig.' Hij knikte naar de map.


  'Vertel me maar wat je ervan vindt.'


  Hayes Walker Johnson dronk op zijn gemak drie dubbele espresso's terwijl Wolf en Bobby het rapport doornamen. Lawrence Moravia, nog voor zijn vijfentwintigste multimiljonair, was zelfs voor New York een uitzonderlijk geval. Zijn ouders waren immigranten uit Brooklyn die nauwelijks Engels spraken, maar hij had zich desondanks weten op te werken tot een onroerend-goedmagnaat die het met gemak kon opnemen tegen de Helmsleys en Kalikows.


  Lawrence Moravia was de uitzondering op de regel: in plaats van zich op de hoogbouw in het centrum te storten, had hij zich, dankbaar gebruik makend van de bestaande subsidies, op huizen voor de middenklasse gericht. Zijn kosten-effectieve aanpak was ook deels te danken aan zijn banden met de Japanners. Hij had een aantal jaren in Tokio doorgebracht en daar nieuwe constructie-en managementtechnieken opgedaan en tot aan zijn dood pendelde hij met enige regelmaat op en neer tussen New York en Tokio. Dit was deels om zijn kennis op peil te houden, maar deels ook om de complexe, verwarrende verplichtingen die een vriendschap met een Japanner nu eenmaal eiste te onderhouden. New York was in de jaren tachtig en begin jaren negentig steeds meer tot een stad van puissante rijkdom en afzichtelijke armoe geworden en het gevolg was een ware exodus van de middenklasse, die schoon genoeg had van de almaar stijgende huren en belastingen en van de toenemende onveiligheid. Moravia had geprobeerd, en met succes, daaraan tegemoet te komen, tot hij in zijn kantoor op de bovenste verdieping van zijn eigen wolkenkrabber aan Fifth Avenue was vermoord. Hij was twee keer in zijn achterhoofd geschoten met iets wat op een 9 mm-wapen leek (maar men was nog bezig met ballistische proeven), in de klassieke executiestijl, en het enige tot nu toe vaststaande feit was dat het zeer professioneel was aangepakt. Er was nog geen moordwapen gevonden en ook geen vingerafdrukken, afgezien die van de overledene en die van een assistent en een secretaresse. Moravia's veiligheidsdienst, die het lijk had ontdekt, was zo verstandig geweest niets aan te raken. Op het eerste gezicht leek het enige echt vreemde aan deze zaak dat Moravia's wangen rood waren gepoederd. Maar dit was New York en als je daar een tijdje had doorgebracht, vond je niets meer vreemd. Bobby zat nog over de laatste bladzij van het rapport gebogen, toen Wolf zei: 'Er moet meer aan de hand zijn, anders had u me wel een fax gestuurd.'


  Hayes Walker Johnson zette zijn kopje neer. 'Oppervlakkig gezien was deze knaap brandschoon. Hij heeft waarschijnlijk meer voor de wederopbouw van de/e stad betekend dan wie ook, maar ergens was er iets niet helemaal koosjer aan hem. Ik heb vanochtend vroeg een telefoontje gekregen van de patholoog-anatoom en hij zegt, onder voorbehoud, dat Moravia waarschijnlijk niet gestorven is aan de kogels in zijn kop. Maar hij moet nog wat ingewikkelde toxicologische proeven doen.' De hoofdcommissaris zuchtte. 'Hoe dan ook, dit is niet de simpele aanslag waar het op lijkt. Ik wil dat jullie uitzoeken wat er precies aan de hand is, en dan liefst voordat de hel losbreekt, wat, als het onderzoek lang duurt, zeer zeker zal gebeuren. Want, om het simpel te houden, Moravia had heel wat in de melk te brokkelen en het is deels aan hem te danken dat de grote bedrijven nog niet allemaal uit de stad zijn weggetrokken. Als dit uit de hand loopt, zal er echter een ware exodus ontstaan en dat zou het bankroet van deze stad betekenen.'


  Wolf liet zich achteroverzakken in zijn stoel, terwijl Bobby de laatste bladzij van het rapport omsloeg en de map sloot. De hoofdcommissaris nam het van hem over. Wolf, die zag hoe zorgvuldig Johnson met het rapport omsprong, dacht nu te begrijpen waarom hij geen fax had gehad.


  'Met andere woorden, u wilt dat dit stilgehouden wordt,' zei hij.


  'Ik wil dat het opgelost wordt.' De hoofdcommissaris stak zijn handen op. 'Pak het aan zoals je wilt, Wolf, maar zorg ervoor dat je dit tot op de bodem uitspit. Ik wil niet dat de media lucht krijgen van eventuele vuile was.' Zijn horloge piepte en hij wierp er een snelle blik op. 'Ik heb over vijf minuten een vergadering. Nog vragen?' Bij die laatste woorden was hij opgestaan.


  'Ik wil een verfploeg,' zei Wolf. 'Ik ben het zat om steeds tegen dat bloed op de muren van mijn kantoor aan te kijken.'


  'Die krijg je,' zei Hayes Walker Johnson. 'Bel mijn kantoor maar en -'


  'Nee!' zei Wolf, hem strak aankijkend. 'Morgenochtend vroeg. Ik ben niet van plan nog meer verzoeken naar uw kantoor te sturen. Ik wil dat u dit zelf afhandelt.'


  'Goed, komt voor elkaar,' zei de hoofdcommissaris. Zijn telegenieke glimlach verdoezelde bijna de eeuwig aanwezige bezorgdheid in zijn ogen. 'Als jij dan maar zorgt dat deze zaak snel, netjes en discreet wordt afgehandeld, zodat we allemaal weer wat makkelijker kunnen ademhalen, oké?'


  Toen ze weer op straat stonden - na dezelfde omslachtige weg te zijn gegaan als ze gekomen waren - zei Bobby, terwijl hij achter het stuur schoof:


  'Heb je enig idee wat hier werkelijk achter steekt?' Hij startte de motor om wat warmte in de auto te krijgen.


  Wolf wilde antwoorden, maar bedacht zich toen. Hij besefte opeens dat het hem eigenlijk nauwelijks kon schelen wat Johnsons eigen beweegredenen waren en dat baarde hem zorgen. Nog maar een maand geleden zou hij het als een intellectuele uitdaging hebben gezien, en zich er net zo lang in vastgebeten hebben tot hij de onderste steen boven had. Hij vroeg zich af wat er met hem aan de hand was - of hij misschien langzaam gek aan het worden was. Hij had een macht binnen het korps die iedereen hem benijdde. Hij ontving regelmatig de openbaar aanklager van de stad en die van de staat, die hem beiden behandelden alsof hij een goeroe was en die hij adviezen gaf over het behandelen van de gevaarlijkste misdadigers. Om kort te gaan, hij leefde de droom van een ieder die voor een baan bij de politie gekozen had. Hij had er hard voor gewerkt om zover te komen en nu hij eindelijk die bevoorrechte positie had, begon hij zich te realiseren dat het hem niet langer kon schelen. Wat was er met hem aan de hand? Mis-schien had hij gewoon een flinke nachtrust nodig. De jacht op Arquillo had hem ten slotte al zesendertig uur uit bed gehouden en nu dit weer.


  'Laten we maar eens in Moravia's appartement gaan kijken,' zei hij, terwijl Bobby de wagen in zijn versnelling gooide.


  'Maar Moravia werd in zijn kantoor vermoord.'


  'Ik denk dat we eerst maar eens een idee van de man moeten zien te krijgen, en op de plek van de misdaad is waarschijnlijk toch niets te vinden.'


  Lawrence Moravia had de bovenverdieping bewoond van een nieuw appartementengebouw dat hij aan Central Park South had laten bouwen. Het pand herbergde voornamelijk Arabieren en Japanners; zijn eigen woning nam de hele bovenste verdieping in beslag.


  'Jezus!' riep Bobby uit toen een agent voor de deur hen binnenliet. Wolf zei niets; Bobby had er al alles mee gezegd.



  Moravia's appartement - huis was een betere omschrijving, maar eigenlijk ook nog niet voldoende - leek eindeloos. Kamer na kamer ontrolde zich voor hun ogen, de een nog luxueuzer ingericht dan de ander en allemaal met uitzicht op één helft van Manhattan. Vanhier af, bedacht Wolf, zou je bijna gaan denken dat New York inderdaad zo majestueus was als dit panorama suggereerde en dat er daar beneden helemaal geen monsterachtige daden werden begaan. Het was hier zo hoog dat je niet eens de sirenes van de politiewagens kon horen. Maar toch moest Wolf niets van dit uitzicht hebben; hij had ervaring met de schijnwereld die zo vaak de monsterachtige daden verdoezelde.


  Bobby liet zijn hand over het leer van een enorme, halfronde bank gaan.


  'Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ikzelf zou al tevreden zijn als ik een tiende van het geld van deze knaap had.'


  Wolf staarde uit het raam naar de glinsterende torens van Manhattan. De stank van El Barrio leek hier wel lichtjaren vandaan. 'Kijk jij hier rond, dan neem ik het achterste gedeelte voor mijn rekening.'


  Wolf maakte geen enkel geluid terwijl hij van kamer naar kamer liep. Het huis zag eruit alsof er nooit iemand in gewoond had. De perfectie en harmonie van de kleuren, patronen en meubelstijlen maakten hem kribbig. Er was zoveel geld aan gespendeerd, en dan toch zo levenloos, zo'n toonkamer. Wolf kreeg plotseling het idee dat hij naar een reclamespot keek, bedoeld om je zuur verdiende geld uit je zak te kloppen. Hij probeerde zich Lawrence Moravia voor te stellen in deze vertrekken: wat spookte hij hier uit? Legde hij zijn voeten op die glanzend geboende mahonie bijzettafel ? Zat hij aan een ijsje te likken op de peperdure bekleding van die modieuze maar ongemakkelijke stoel? Liet hij haren en roos achter in de met de hand gemaakte jaden Sherl Wagner-wastafel? Wie hield dit pand schoon? - het was verdomme onbegonnen werk.


  De hoofdslaapkamer leek ongeveer een half voetbalveld groot. Net als de andere vertrekken stond en hing hij vol minimalistische kunst van kunstenaars wier namen - Flavin en LeWitt - Wolf totaal niets zeiden; hun werk trouwens ook niet. Bij het raam dat over de bleke, kale bomen van Central Park uitkeek was een rond bubbelbad in de vloer ingebouwd. Wolf stapte erin en keek uit het raam. Waar had Lawrence Moravia aan gedacht als hij in het stomende water had zitten weken? Maar misschien zat hij er nooit alleen in en had hij nergens aan gedacht. Wolf stapte er weer uit en ging languit op het bed liggen. Hij had nu zicht op een lege muur, niet op het panoramische raam. Waarom? Het was belangrijk om alvorens de feiten van een moordzaak zich begonnen op te stapelen eerst een idee te krijgen van het psychologische profiel van het slachtoffer. Als je niet wist wat belangrijk was geweest voor het slachtoffer, zouden de inkomende gegevens niet effectief genoeg zijn of je misschien zelfs op een dwaalspoor brengen.


  Waar keek Moravia naar als hij in bed lag?


  Wolf stond op en bestudeerde de lege muur. Hij was volkomen glad en leek op de een of andere manier te verschillen van de andere geverfde muur in de kamer, alsof iemand hem om onduidelijke redenen had gladgeschuurd.


  Tussen de muur en het bed stond een kleine tafel. Er stond een of ander elektronisch apparaat op. Wolf knipte het aan en zag toen dat het een Sharpt.v. was met platte beeldbuis, die zijn beeld op de gladde muur projecteerde. Eronder stonden een videorecorder en een laser disc-speler. Wolf boog voorover en ontcijferde de eerste zes laser disc-titels van het stapeltje ernaast. Dat zouden Moravia's favorieten zijn, aangezien die bovenop lagen - Ogen zonder gezicht, Het rijk der zinnen, Müdchen in Uniform, Psycho. Moravia kende enkele van de titels en ze bleken allemaal te maken te hebben met thema's over gespleten persoonlijkheden en bizarre seks. Niet bepaald een doorsnee-verzameling videobanden, dacht hij, terwijl hij de films weer op het stapeltje legde. Maar hij had nu wel al een beter inzicht in Lawrence Moravia dan hij ooit uit het politierapport had kunnen afleiden. Hij liep naar de muur met Moravia's kleerkast en schoof de ene na de andere bespiegelde deur open.


  Pakken van Brioni en Armani, handgemaakte overhemden van Ascot Chang, stropdassen van Sulka en Frank Stella. Wolf bleef peinzend staan. Het was alsof je naar de kleding van twee verschillende mensen stond te kijken, de een conservatief, de ander vlot, maar wel uiterst modieus. Hij herinnerde zich weer het thema van de gespleten persoonlijkheid in de videofilms; hij kon het nu voelen; het was alsof deze plek door twee mannen in plaats van door één bewoond was geweest.


  Hij zette zijn speurtocht voort en stuitte op een serie Japanse kimono's met een zeer delicaat borduursel van kraanvogels, papaverbloesems, naald-bomen, het kronkelige pad van een glinsterende rivier. Er was daar iets, maar wat?


  De fantastische afbeeldingen leken te huiveren, alsof een licht briesje de zijde beroerde, en Wolf draaide zich om naar de kamer om de bron ervan te lokaliseren. Zijn hand ging naar zijn revolver en trok hem te voorschijn. Hij liep langs de muren van de slaapkamer en stak vervolgens zijn hoofd door de opening naar de aangrenzende marmeren badkamer. Hij was alleen. Wat klopte er niet? Wat ontging hem? Of verbeeldde hij zich dingen? Hij sloot zijn ogen, niet in duisternis maar in de gloed van de hitte die vanuit zijn binnenste oprees.


  Hij kon Lawrence Moravia zien, zag de loop van het wapen toen het achter tegen zijn hoofd werd gedrukt. Maar er was geen strijd, geen wilder kloppen van het hart. Er was eigenlijk helemaal niets, geen uitstraling, geen aura, geen gezicht bij de moord. Opnieuw gingen zijn gedachten naar het moment dat hij naast het lichaam van Junior Ruiz knielde, in de wetenschap dat Junior niet door Arquillo was vermoord, zonder echter sporen van een andere aura te vinden. Hij had alleen de adders gevoeld die kil en dwingend om aandacht vroegen.


  Dus wat dat betreft was de informatie aan de hoofdcommissaris correct geweest: de twee kogels onder in Moravia's achterhoofd hadden een al dood brein gepenetreerd. Wie had Moravia vermoord en waarom? Waarom moest het op een afrekening lijken? Uit welke wereld was de moordenaar afkomstig: de bekrompen, lijnrechte wereld van de Brioni-pakken en zakenlunches in het bezadigde Four Seasons of de schemerwereld van de seksuele aberraties in de videofilms? Wolf had geen duidelijk signaal ontvangen, maar zijn instinct zei hem dat het de tweede was.


  Hij keerde terug naar de slaapkamer. Bij de kleerkasten aangekomen bleef hij staan en ving opnieuw de bijna onmerkbare druk op van koele lucht. Hij liet de pakken voor wat ze waren en keek ingespannen naar de kimono's. Als in een impuls ging hij met zijn hand langs de zijden voorkant van de kimono's. Ze bewogen. Hij duwde ze opzij en voelde nu de zucht wind nog duidelijker. Hij knielde en zag nu wat hij daarvoor had gemist. Achter de kimono's schemerde een spleet vaal licht.


  Hij legde zijn hand tegen de spleet, voelde de lucht en wist dat dit was wat de kimono's had doen bewegen. Hij drukte en opende een bijna naadloos aangebrachte deur in de achterkant van de kleerkast. Bukkend stapte hij erdoorheen.


  En bevond zich in een klein vertrek, niet meer dan een wat groot uitgevallen cel. Er hing een onmiskenbare geur, zwak maar duidelijk waarneembaar. Het rook muskusachtig, kruidig, onbekend maar zeker niet onaangenaam. Zijn hand vond een lichtknop en hij knipte het licht aan. De kamer was zo spaarzaam gemeubileerd dat hij voor de cel van een monnik had kunnen doorgaan: een tot aan de vloer aflopende rieten mat aan de ene muur, een antieke, geëtste staande spiegel tegen de ertegenover liggende muur, een hibachi - een Japanse gril van hout en koper - daar vlak naast, met nog wat houtskool er in om aan te geven dat hij nog onlangs gebruikt was. Op een hoek van de hibachi lagen een schijnbaar authentieke ridderhelm en een paar lange, herteleren handschoenen en tegen een derde muur stond een opgerold Oosters tapijt. Er waren geen ramen of deuren, maar de wanden hingen vol met grote zwartwitfoto's, enorme uitvergrotingen, afgedrukt alsof het kunstwerken waren. De foto's beeldden variaties uit op één en hetzelfde thema: seksuele bondage.


  Naakte vrouwelijke vormen -je kon eigenlijk niet van lichamen spreken, want op niet een foto was een gezicht te zien; de hoofden waren altijd van de camera weggedraaid - waren vastgebonden met koord en dat niet alleen bij de enkels en polsen, maar in kunstige patronen over borsten, buik, dijen en kruis. Het licht streelde het naakte vlees als een minnaar en gaf het een driedimensionele uitstraling, een bijna onschuldig verlangen, alsof er tussen die groteske, vleselijke vormen een honger naar verboden kennis schuilging. Alle foto's hadden een onmiskenbare erotische of pornografische inhoud, afhankelijk van je instelling. Ze waren hoe dan ook schokkend. Waren ze beledigend, alarmerend of alleen maar extravagant? Wolf vermoedde dat voor elk van de drie omschrijvingen wat te zeggen was. Maar in zekere zin nam Wolf al deze onwezenlijke, sadomasochistische elementen maar met een deel van zijn hersenen op om ze op een later tijdstip weer te kunnen raadplegen; uiteindelijk werd zijn aandacht toch ten volle in beslag genomen door het object in het midden van de kamer. Daar rees een tweeëneenhalve meter hoge sculptuur op, die in de benauwde ruimte van de cel nog groter en dreigender leek. Zij was gemaakt van stof - kimonozijde, merkte Wolf afwezig op - en zwarte leren strips, vastgemaakt op platen gebrand en verwrongen metaal. Net als de foto's was het verontrustend en fascinerend tegelijk, alsof je ooggetuige van een ramp bent, waarbij het slechtste in de mens naar boven komt.


  Het kunstwerk had ook een titel, gegraveerd op een kleine koperen plaat:


  Kunst of de Dood. Of, dacht Wolf, in Lawrence Moravia's geval, Kunst en de Dood.


  Hij boog voorover om de plaquette wat beter te bekijken en zag toen een klein wit driehoekje onder de sculptuur uitsteken. Hij trok het er zonder moeite onderuit. Het was een rekening voor het kunstwerk, nog geen week oud; bovenaan stond de naam van een galerie in de Lower East Side, Alphabet City. Hij vouwde hem op en stopte hem in zijn zak. Wolf reed met de ongemarkeerde taxi in noordelijke richting naar Morningside Heights, en parkeerde hem op Broadway, vlak bij 116th Street, op een plek waar een parkeerverbod gold.


  ' Ik moet hier weg,' had hij tegen Bobby gezegd in Moravia's appartement. 'Ga jij terug naar het bureau en licht Tony in. Laat hem bij de patho- loog-anatoom in de buurt blijven; hij moet zoveel mogelijk informatie van hem los zien te krijgen. Wij ontmoeten elkaar hier weer om negen uur van- avond. '


  Nu drukte hij met een klap het bordje POLITIE op het dashboard en liep de trappen op naar de campus van de Columbia University. Hij was van deze oase gaan houden - de pleintjes, muren met klimop, smalle voetpaden die roken naar baksteen en boeken en niet op de laatste plaats vanwege het feit dat Amanda hier les gaf.


  Terwijl hij het rode, bakstenen gebouw naderde waarin ze les gaf, dacht hij aan hun eerste ontmoeting, nu bijna eenjaar geleden. Hij had een eerste blik van haar opgevangen toen ze over de campus rende, een stapeltje mappen onder haar linkerarm, een versleten varkensieren aktentas in haar rechtervuist geklemd. Hij was hier toen om de moord te onderzoeken op twee meisjes van Barnard die waren gewurgd en daarna verkracht, in die volgorde, zo had de patholoog-anatoom bevestigd. Hij was haar gevolgd naar een leslokaal en liep bijna een student onder de voet die naar binnen wilde. Enkele minuten later stond hij bij de administratie, liet zijn penning zien en had naar het lesrooster van professor Amanda Powers gevraagd. Pas toen hij het Morningside Heights Monster, zoals de sensatiebladen hem hadden genoemd, had gearresteerd, had hij de tijd en de kans gehad om naar haar leslokaal terug te keren. Hij had gewacht tot het college dat ze gaf was afgelopen en was, toen ze naar buiten kwam, met voorbedachten rade tegen haar opgebotst.


  Het minste wat hij daarop kon doen (zo zei hij tegen haar) was om haar een kopje koffie aan te bieden. Hij kon zich nog goed de koffie en de donuts in een naburig restaurant herinneren, en het plezier dat ze met elkaar hadden gehad. Ze had hem verbaasd. Fysiek had ze hem direct al aangetrokken, maar misschien had hij onbewust toch verwacht een uiterst serieus academicus aan te treffen. Ze bleek echter een vrolijke, ongedwongen vrouw die door haar onbevangen academische nieuwsgierigheid nogal eens in aanvaring kwam met het hoofd van haar faculteit, die haar daar echter vanwege haar succes bij de studenten niet al te hard over viel. Hij liep nu haar collegezaal binnen, ging op de laatste rij zitten en sloeg haar gade terwijl ze haar studenten de sociale verantwoordelijkheid van de massacommunicatie probeerde bij te brengen. Amanda was afgestudeerd sociologe en de postmoderne ontwikkelingen op haar vakgebied fascineerden haar enorm. Haar vermogen om haar onderwerpen tot leven te brengen, werd gestaafd door het feit dat haar colleges altijd als eerste helemaal volgeboekt waren. Wolf dacht vaak dat ze eigenlijk veel te slim was om haar hele leven docent te blijven, maar als hij dan weer haar colleges volgde en getuige was van het effect dat ze op haar studenten had, verwierp hij die gedachte onmiddellijk weer.


  Amanda was van gemiddelde lengte en had blond haar dat vlak boven haar vierkante schouders recht was afgeknipt. Ze had een brede, lachende mond, onderzoekende grijze ogen en de perzikachtige huid waar de meeste Newyorkse vrouwen een moord voor zouden doen. Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten was hij ervan overtuigd dat ze begin dertig was en hij was stomverbaasd toen hij hoorde dat ze tien jaar ouder was. Ze woonde in een mooi appartement van de universiteit in Morningside Heights, met hoge plafonds en veel licht dat door ramen op het zuiden en westen naar binnen viel, maar Wolf vertrouwde de omgeving niet. Ondanks pogingen in de jaren tachtig om de buurt te renoveren, was hij toch weer teruggegleden in de categorie 'bewapend en gevaarlijk' zoals dat bij de Newyorkse politie heette.


  Het college was afgelopen en de studenten liepen langzaam het lokaal uit. Een groepje bleef achter om vragen aan Amanda te stellen, maar toen Wolf opstond, zag ze hem, verontschuldigde zich bij haar studenten en kwam via het middenpad op hem aflopen. Glimlachend stak ze haar arm door de zijne en wandelde met een gelukzalige blik samen met hem de campus op. Hij legde haar jas om haar schouders. Het weer was een stuk opgeklaard en het was mild voor februari, met een zonnetje dat veel minder waterig was dan de Newyorkers gewend waren.


  'Wat een verrassing,' zei ze, hem kussend nu ze uit het zicht van haar studenten waren. 'Ik dacht dat je op dit uur thuis in bed zou liggen.'


  'Het enige bed waar ik nu in zou willen liggen,' zei Wolf, 'is het jouwe.'


  Ze lachte en versnelde haar pas langs het met klimop begroeide metselwerk. 'Dan zal ik je daar eens razendsnel heen brengen.'


  'Dit moet wel de oudste dans ter wereld zijn,' fluisterde Amanda. Licht, zo bleek en dik als melk, filterde door de ouderwetse jaloezieën en wierp strepen op hun lichamen. Een schaduw liep over een naakte borst, gleed langs haar buik, waar Wolfs mond bewoog op het ritme van haar hart. Ze stond op haar tenen, haar knieën gebogen, bewegingloos en tegelijkertijd huiverend, terwijl ijs en vuur door haar heen joegen en ze woordjes fluisterde die alleen hij begreep. Ze duwde haar heupen naar voren, beet op haar lippen en wilde dat het eeuwig duurde. Ze wilde echter ook meer en ze liet zich langzaam zakken, kronkelde haar lichaam om het zijne en bracht hen toen beiden weer omhoog.


  Haar dijen trilden nu zo sterk dat ze hem vastgreep, hem stevig tegen zich aan drukte. Haar borsten kwamen daarbij omhoog en hij nam eerst de ene en vervolgens de andere in zijn mond en likte aan de tepels tot haar adem stokte.


  Hij tilde haar op, draaide haar langzaam om in zijn armen en liet haar toen weer zakken. Ze maakte haar rug hol als een kat en drukte haar billen in zijn kruis. Wolf sloeg één arm om haar middel, de ander over de zwellingvan haar borsten. Haar dijen openden zich en ze haakte haar voeten achter zijn knieën. Ze reikte omlaag en wreef hem tegen haar hete, vochtige kern, streelde hem met twee handen, tot ze een rilling door zijn sterke spieren voelde trekken. Toen bracht ze hem in stelling, voelde hoe hij zijn heupen naar voren en omhoog stuwde en daarna de vochtige aanraking die door heel haar lichaam trok en het bloed naar haar hersens joeg. Haar lichaam krampte samen en ze sloot kreunend haar ogen, haar hoofd achterover tegen zijn harde schouder gedrukt. Ze voelde hoe hij haar keer op keer tegen zich aan trok, met een genot dat ze tot in haar vingertoppen kon voelen.


  'O, mijn God!'


  Ze hoorde haar stem aan haar mond ontsnappen als helium uit een ballon. Het was een vreemd geluid, erotisch, en ze fluisterde: 'Meer, meer, ga door, ohhh!'


  Toen voelde ze het, als een opkomende wind voor de storm, want in gedachten stond ze nu op een grote vlakte, terwijl een zwarte trechter uit de hemel omlaag kwam, haar richting uit. Ze kon het voelen bewegen als een dier of althans als iets dierlijks, die mysterieuze, extatische kracht die uit haar minnaar oprees, en het veranderde haar wereld. Ze was zich vaag bewust van de gordijnen die als wolken op een zomerdag opbolden, de plooien in haar beddesprei, als golfjes op een schitterend strand, de deur naar haar kast, waarvan het interieur baadde in het zachte schemerlicht van een lange, zwoele septemberdag. Alle beelden uit haar verleden schoven voorbij in de vochtige hitte van haar extase, zodat haar onmiddellijke omgeving een metamorfose onderging terwijl haar genot almaar toenam, tot ze hem duizelig van opwinding in haar handen nam en hem nog dieper naar binnen duwde, die laatste paar centimeter die een scherpe kreet aan haar lippen ontrukten, een diepe, recht uit het hart komende kreun die haar over de top bracht.


  Op bed bleef hij nog lange tijd in haar, zoals altijd, omdat ze zijn kracht, zijn kloppen in zich wilde voelen - het zachtjes wegebben van die opwindende kracht, de kolkende wervelwind aan de horizon die haar in zijn donkere armen opnam en die alleen van hem kon komen, dacht ze bijna onbewust, want hij had het daar nooit met haar over gehad - en langzaam maar zeker de verslapping waar ze meestal wel raad mee wist. Deze keer echter draaide ze hem op zijn rug, knielde over hem heen, vriendelijk als een zus nu, en streek teder over zijn voorhoofd. De warme kleuren van het vertrek omsloten hen en de gordijnen en jaloezieën verdoezelden de tralieachtige vormen van de brandtrap vlak daarachter.


  'Panda,' zei hij zachtjes. Het was een bijnaam die haar jongere zuster, Stevie, haar ooit eens had gegeven toen ze nog moeite had de 'Am'-klank in haar naam uit te spreken.


  'Wat is er?' Ze kuste hem op de wang.


  Hij keek naar haar op met zijn half gesloten, kaneelkleurige ogen. 'Hoe weet je dat er iets is?'


  Ze glimlachte. 'Om te beginnen kwam je naar de campus terwijl ik aan het werk was. Dat heb je niet meer gedaan sinds onze eerste ontmoeting.'


  'Wat bedoel je? Ik kwam je toen per ongeluk tegen.'


  'Ach, kom op, Wolf. Denk je dat ik geen vrienden heb op de administratie?'



  Hij was oprecht verbaasd. 'Bedoel je dat je al die tijd -'


  'Geweten heb dat die eerste ontmoeting opzet was?' Ze knikte.


  'En je hebt er nooit iets over gezegd?'


  'Ik vond het lief.' Ze kuste hem opnieuw zacht op zijn wang. 'En verschrikkelijk romantisch. Bovendien wilde ik je triomf niet bederven.'


  'En ik dacht nog wel dat ik het zo slim had gespeeld.'


  Toen ze zijn uitdrukking zag, schoot ze in de lach. 'Je had je politiepenning niet moeten gebruiken. Mensen onthouden dat soort zaken, zeker op een campus.'


  Hij gromde en ze wist dat hij de informatie opsloeg in dat slimme stel hersens van hem.


  Ze glimlachte, niet onvriendelijk. 'Mannen zijn zo ijdel. Ze denken allemaal dat de wereld om hen heen draait, dat het geheim van het leven is dat je alles onder controle hebt.'


  'Dat is niet wat ik wil.'


  Amanda legde haar handpalmen op zijn borst en liet zich zakken tot haar gezicht vlak bij het zijne was. 'Wat wil je dan wel onder controle hebben?'


  'Waarom zou ik iets willen controleren?'


  'Omdat mannen dat nu eenmaal het opwindendst vinden, schat - en ook het meest angstaanjagend.'


  'En waar zijn vrouwen het bangst voor?'


  'Dat is nogal eenvoudig. Leeftijd.'


  'Dat meen je niet.'


  'Als er iets is waar een vrouw geen grapjes over maakt, is het dat wel.'


  'Ik heb het nooit gezien als iets waar je je druk om moest maken.'


  'Dat hoefje ook niet. Het is voor mannen tenslotte een stuk eenvoudiger, is het niet? Je wordt oud en het enige waar je voor hoeft te zorgen is dat er een jonge blom aan je armen hangt.' Ze schudde haar hoofd. 'En wat gebeurt er met ons?'


  Wolf, die aan zijn vader dacht, raakte haar soepele lichaam aan, haar satijnen huid en de borsten, die nog stevig waren als die van een twintigjarige. 'Nou ja, jij hoeft je in ieder geval nergens zorgen om te maken; jij wordt helemaal niet ouder.'


  'We worden allemaal ouder.' Ze vlocht haar vingers door de zijne. 'Ik ben niet langer jong. Soms zie ik mezelf in de spiegel en vraag me af - ik weet niet, misschien voel ik op zo'n moment hoe de jaren als een rivier van me wegstromen en het enige wat ik dan wil is mijn handen uitstrekken en de stroom tegenhouden.' Ze lachte even, maar begroef toch haar gezicht in de holte van zijn schouder.


  Wolf streek over haar haar. 'Dat kun je niet, Panda,' zei hij en hij kuste haar zachtjes. 'Dat kan niemand.'


  'Natuurlijk niet, dat weet ik ook wel. Maar toch... ik wil, o, ik wou dat ik nog jong was.'


  'Misschien ben je toe aan een opwindende relatie met een jongere man.'


  'Die heb ik toch.'


  'Ik ben drie jaar ouder dan jij.'


  Ze volgde met een vinger de lijn van zijn kaken. 'Wolf,' fluisterde ze schor,



  'je ziet er zo prachtig jong uit - niet ouder dan dertig.'


  'Dat is belachelijk. Panda, luister naar me. De tijd verstrijkt voor iedereen. Wees blij dat je nu leeft. Driehonderd jaar geleden zou je waarschijnlijk al dood zijn geweest.'


  'Tjee, dat is een hele troost.' Ze zuchtte en sloot haar ogen, zodat hij de vlinderlichte aanraking van haar wimpers op zijn huid voelde. Toen, met een onvaste stem: 'Maar toch, wat zou het niet mooi zijn om eeuwig jong te zijn.' Direct daarop rolde ze van hem af en kroop tegen hem aan. 'En vertel me nu maar eens waarom je mij op kwam zoeken terwijl je allang had moeten slapen.'


  'Ik wil helemaal niet slapen.'


  'Nee,' zei ze zacht. 'Je wilt praten.'


  Hij zweeg even. Over het crème-kleurige plafond liepen witte, diffuse zuilen - licht dat werd gereflecteerd door de jaloezieën. Omdat de ramen waren gesloten, klonk het verkeer buiten even gedempt als de ruzie in het naastliggende appartement.


  'Panda, wat doe ik eigenlijk met mijn leven?'


  Ze legde een hand op zijn hart. 'Welk antwoord wil je, een praktisch of een filosofisch?'


  'Misschien geen van beiden,' zei hij. 'Ik geloof dat ik op dit moment aan een metafysisch antwoord toe ben.'


  'Mmm, dan zul je bij jezelf te rade moeten gaan, vrees ik. Metafysica ligt meer op jouw terrein.'


  Hij wist wat ze bedoelde. Hij had haar genoeg over zijn grootvader verteld om te weten dat veel van Wolfs eerste scholing min of meer uit metafysische lessen had bestaan, hoewel ze door de academici aan de Columbia University ongetwijfeld niet als zodanig erkend zouden worden. Maar ze wist niet alles; dat wisten zelfs Wolfs ouders niet.


  'Er is een bepaalde manier waarop de dingen in de wereld horen te gebeuren,' zei hij langzaam, alsof hij zijn gedachten vanuit een andere taal in het Engels moest vertalen. 'De manier waarop een boom groeit, een rivier stroomt, een blad afsterft in de winter. Maar als je bijvoorbeeld in de zomer een blad ziet verschrompelen, weet je instinctief dat er iets mis is.'


  Hij haalde een paar keer lang en diep adem, zodat Amanda zich ervan bewust werd hoe diep dit hem raakte. 'Ik voel me alsof - hoe zal ik het zeggen - alsof er iets buiten het seizoen groeit.'


  'Weet je ook wat?' Toen ze merkte dat de woorden als lood in zijn keel bleven steken, nam ze zijn hand in de hare en zei: 'Als je mijn mening wilt, dit heeft niets met metafysica te maken. Er is iets wat je in de war heeft gebracht en dat is de reden dat je naar de campus kwam, meer nog dan die fantastische seks van daarnet.' Ze drukte zich dicht tegen hem aan. 'Is het Breathard?'


  'Het is altijd Breathard,' zei Wolf. 'Maar op de een of andere manier wordt het nu meer wat hij vertegenwoordigt. Hij en ik zijn leden van een exclusieve club. Maar ik heb mijn penning nooit gebruikt om privileges te kopen. Voor kerels als Breathard is dat een tweede natuur geworden. Het is symptomatisch voor de manier waarop ze zichzelf zien: anders, apart, leden van een elitaire groep, boven de wet verheven.


  Het is een ziekte, Panda, ik heb het zien gebeuren. De eerste stap - en geloof me, dat is alleen maar de eerste - is met je penning zwaaien om extra aandacht te krijgen. De volgende stap is om er een gratis maaltijd mee te versieren tijdens je patrouille, vervolgens af en toe een exclusief diner als wederdienst voor een gunst aan een restauranthouder, en dan een misdadiger vrijwaren van vervolging omdat hij deel uitmaakt van je informantennetwerk of omdat hij op een andere manier belangrijk voor je is. Smerissen beweren vaak dat ze nu eenmaal zelf voor de extraatjes moeten zorgen, maar in wezen zijn het geen extraatjes. Het is het verdraaien van de regels, en dat alleen omdat smerissen vinden dat ze een soort genootschap vormen, dat ze risico's nemen en daar niet voor betaald worden en dat ze dus voor andere vormen van compensatie moeten zorgen. Maar die compensaties zijn gevaarlijk omdat ze per definitie amoreel zijn en daarmee zelf een voedingsbodem voor corruptie: een minachting voor de wet. Als je de regels eenmaal een beetje naar jouw wensen hebt aangepast, Panda, is de volgende stap zo gezet, tot je je niet langer realiseert dat je de regels verdraait.'


  'Het is dus het systeem waar je mee zit, niet?'


  Hij zei niets en ze bleef geduldig naast hem liggen wachten, wetend dat hij gewend was aan de enorme stiltes van Elk Basin, Wyoming, en dat hij die stilte nodig had alvorens tot de kern van zijn ongenoegen door te dringen. Ten slotte knikte hij. 'Na zeven maanden hadden we die dolleman die al drie mensen vermoord had in een hoek. Ik had hem voor het grijpen, maar liet mijn verlangen om hem alleen te pakken de overhand nemen. Het resultaat was dat nog een meisje werd vermoord, plus een van mijn eigen mensen.'


  Amanda's ogen waren diep en donker als amber. 'Natuurlijk is dat verschrikkelijk, Wolf. Ik vind het heel erg. Maar om heel eerlijk te zijn, ik betwijfel of je werkelijk op nalatigheid betrapt kan worden. Daarvoor ken ik je te goed. Ik denk dat iets heel anders je zo van je stuk heeft gebracht.'


  Adders die zich ontrolden. 'Ik weet niet wie Junior heeft vermoord; ik kon hem niet voelen,' zei hij gehaast. 'En toen, later deze ochtend, schoof de hoofdcommissaris de moord op Moravia op mijn bord. Ik ben rechtstreeks van Moravia's appartement hierheen gekomen. Ik heb geen enkele aanwijzing wie hem kan hebben vermoord. Er was geen enkel psychisch spoor.'


  Amanda zei: 'Wat je bedoelt is dat je bang bent dat er in beide gevallen wel een soort bovennatuurlijke aanwijzing was, maar dat je die niet kon vinden.'


  Hij knikte.


  Ze ving zijn blik op en keek hem doordringend aan. 'Wolf,' zei ze, 'wat voor mysterieuze krachten er ook in je mogen huizen, ze zijn er nog steeds. Ik heb ze gevoeld, zoals altijd bij het vrijen.' Ze kneep in zijn hand. 'Er is wat dat betreft niets veranderd.'


  'Maar dat is het nou juist,' zei hij, terwijl hij abrupt rechtop ging zitten.


  'Ik voel me als een hond die achter zijn eigen staart aan rent, alsof ik een witte wandelstok nodig heb.'


  'Dan is er dus naast die twee moorden nog een groter raadsel dat je moetoplossen,' zei ze. 'Heb je al overwogen dat de man die Junior doodde misschien dezelfde is die Moravia vermoordde?'


  'Hoezo? Er is niets wat die twee zaken met elkaar in verband brengt.'


  'Misschien niet op het eerste gezicht,' zei Amanda, 'maar wat te denken van dat ontbreken van een psychisch spoor? Je zei dat je in beide gevallen niets voelde. Denk je dat je dat simpelweg als toeval kunt zien?'


  Wolf voelde de adders langs zijn ruggegraat omhoog kronkelen. Het was zo'n voor de hand liggende conclusie, en toch had hij hem over het hoofd gezien.


  'Arme Wolf,' zei ze, en ze kuste hem hard op zijn lippen. 'Mag ik je een suggestie aan de hand doen? Afleiding is het woord. Stevie geeft morgen een feest in Alphabet City, voor een groep jonge kunstenaars. Ze heeft beloofd dat het heel leuk zal worden. Ik wil dat je met me meegaat.'


  'Ik kan niet, Panda. De hoofdcommissaris heeft me op het hart gedrukt dat deze nieuwe zaak politiek uiterst gevoelig ligt. Ik heb geen tijd voor -'


  Ze legde een hand over zijn mond. 'Als ik je ook maar een beetje ken, doe je er al alles aan wat je kunt. Maar je kunt er nu eenmaal geen vierentwintig uur per dag aan werken - zelfs jij niet, meneer Iron Man Wind River Shoshone.'


  'Is dat hoe ik op je overkom?'


  Ze lachte zacht en trok hem liefdevol tegen zich aan. 'Dat is wie je bent. Maar omdat ook jij maar van vlees en bloed bent, zal een korte onderbreking van het werk wonderen doen voor je concentratie -' Ze bracht haar hand omlaag tussen hen in en streelde hem teder.'-Om nog maar te zwijgen over je humeur.' Ze lachte opnieuw toen ze hem in haar hand voelde groeien.


  'Het bewijs daarvan staart me op dit moment recht in mijn gezicht.'
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  Venion Harrison, de hoofd-patholoog-anatoom van New York, was een uitzonderlijk lange man met afhangende schouders en het treurige gezicht van een basset. Zijn dikke brilleglazen getuigden van zijn gebrekkige gezichtsvermogen, maar dat was dan ook zo ongeveer het enige gebrekkige aan Harrison, had Wolf uitgevonden. Het was een man die altijd kalm en onbewogen leek in de politieke, administratieve en forensische chaos die gepaard gaat met een wereldstad in verval.


  Ze bevonden zich in de kelders van het mortuarium op de hoek van First Avenue en 30th Street, in een van de autopsieruimtes grenzend aan de koelruimte waar de lijken uit de stad op hun beschikking wachtten. Het was bijna drie uur 's middags en Wolf had de verdere ochtend gebruikt om de forensische gegevens betreffende Moravia's appartement en kantoor te bestuderen en achterstallig papierwerk weg te werken. Er had ook een memo van chef Breathard op hem liggen wachten, die erop neerkwam dat hij het interne onderzoek naar de dood van Junior Ruiz voortzette en dat hij Wolf op de hoogte zou houden van de voortgang, al naargelang het hem (Breathard) uitkwam. Nog meer intimidatie; Breathard wist als geen ander hoe hij op je zenuwen moest werken.


  'Ben je al aan Arquillo, die drugdealer, toegekomen?' vroeg Wolf.


  'Wat een troep!' zei Harrison snuivend. 'Het lijkt erop of een of andere dwaas een vlammenwerper bij zijn gezicht heeft gehouden.' Hij haalde zijn schouders op. 'Tja, zoals de Romeinen dat zo mooi konden zeggen, als je leeft met het zwaard, zul je ook vallen door het zwaard, niet?' Hij legde zijn beenderzaag neer. De geur van menselijk weefsel hing als een lijkkleed in de lucht.


  'Dus de vlammenwerper heeft aan hem gesnuffeld?'


  'Daar lijkt het op,' zei Harrison, zijn instrumenten rangschikkend.


  'Iemand heeft trouwens ook zijn rechterarm goed te pakken gehad.'


  'Dat was ik.'


  'Mooi, één punt voor ons team.'


  Wolf, die enorm opgelucht was dat de patholoog-anatoom niets onnatuurlijks aan Arquillo's dood had ontdekt, besloot van onderwerp te veranderen.' En hoe zit het met Moravia.'


  'Ah, nu geef je me tenminste iets waar ik mijn tanden in kan zetten,' zei Harrison, terwijl hij de talkachtige huid op Junior Ruiz' borst wegtrok. 'Alleen heb ik geen idee wat ik je daarover moet vertellen.' Hij hanteerde zijn verchroomde gereedschap alsof het een tamboerstok was en hij de tamboermaitre aan het hoofd van een drumband. 'De hele zaak begint me agita te geven. Bloedmonsters, weefselprofielen, de hele reutemeteut is door de toxologische molen gegaan. En wat heb ik tot nu toe gevonden: bupkis.' Wolf had al eerder gemerkt dat Harrison, op en top de blanke, protestantse Amerikaan, op de een of andere manier nogal verlegen leek met die status, in een stad met zo'n rijke etnische bevolking als New York; zijn taal was doorspekt met woorden en gezegden uit alle culturen die hij maar kon oppikken.


  'Heb je al naar die rouge op zijn wangen gekeken? Is daar niets uit op te maken?'


  'Nee, niets, tenzij je misschien Estée Lauder heet,' zei Harrison. De ingrediënten waren precies wat je bij een goede rouge kunt verwachten.' Hij keek op. 'Geen exotische vergiften, als je dat soms dacht.'


  Wolf haalde zijn schouders op. 'Ik heb antwoorden nodig, en snel ook.'


  'Madre de Dios, ik dans al zo snel als ik kan,' gromde Harrison, terwijl hij in Junior Ruiz' open borstholte tuurde. Hij wees. 'Kijk, bij deze kerel is het duidelijk. O-yasui koto desu, geen twijfel over mogelijk - hij is neergeschoten met twee .38 kogels, en dat van zo dichtbij dat zijn longen en hart zo ongeveer aan flarden zijn.'


  Wolf had er grote moeite mee om naar het gelige lijk te kijken, bezaaid met paarsige vlekken en rood-zwarte korsten opgedroogd bloed, dat eens Junior Ruiz was geweest. 'Terug naar Moravia,' zei hij nu, zichzelf bedwingend. 'Is er iets dat op drugsverslaving wijst?'


  'Een goede vraag,' zei de patholoog-anatoom, terwijl hij de lange, verticale incisie met een dikke draad begon dicht te naaien. 'Hij zat vol coke, geen twijfel aan. Was hij een langdurige gebruiker? Nee. Was hij een incidentele gebruiker? Quien sabeT


  Wolf wachtte tot Harrison zijn post-mortemrapport in de stalen microfoon had gedicteerd. Hij wenste vurig dat hij het laken weer over Junior Ruiz heen zou leggen.


  'Wat heeft Moravia dan gedood?' vroeg Wolf ten slotte.


  'De hamvraag,' zei Harrison. Vervolgens zweeg hij en fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik zal je vertellen wat hem in ieder geval niet gedood heeft. Hij was al dood toen er op hem geschoten werd. En wat de coke betreft, we hebben geen enkele aanwijzing dat hij aan een overdosis is overleden. De coke was van goede kwaliteit en de concentratie in zijn bloed was niet van die aard dat er van een overdosis sprake kan zijn.' Eindelijk trok hij het laken over Junior Ruiz heen en draaide zich naar Wolf om. 'Als je het mij vraagt, hebben we hier met een eersteklas mysterie te maken, kahuna.'


  Wolf was al op weg naar de deur toen Harrison hem terugriep. 'Er is anders wel iets grappigs aan die kerel.'


  Wolf draaide zich om. 'Wat dan?'


  Harrison wreef langs zijn neus. 'Nou ja, heb je ooit gehoord van een volwassen man die over zijn leeftijd liegt om zichzelf ouderte laten lijken?'


  'Nee, wat zou dat voor zin hebben?'


  'Precies,' zei Harrison. 'Volgens zijn geboortecertificaat was Moravia achtenveertig jaar oud. Maar tijdens de autopsie werd het me duidelijk dat ik naar de ingewanden keek van een man die niet ouder dan dertig kon zijn.'


  Naoharu Nishitsu lag in het complete donker. Achter zich, voorbij de tatami-matten, door de schuifdeuren heen in de met sneeuw bedekte tuin die voor hem een soort heiligdom was, hoorde hij het fragiele geruis van het bamboe. Omdat de schuifdeuren gedeeltelijk openstonden, was het erg koud in het vertrek. Nishitsu, naakt, had er geen last van. Hij hoorde een zachte beweging - voelde het meer, zoals je een flard van een geur opvangt - en hij strekte zich uit op de futon. Direct daarop knielde Evan naast hem, met haar slanke, warme meisjeslichaam dat naar exotisch fruit rook.



  'Vertel me eens, Evan,' zei hij, terwijl ze hem bittere groene thee inschonk, schuimend en bleek van kleur: 'Ben je gelukkig hier?'


  'Daar heb ik nooit bij stilgestaan, Nishitsu-san,' zei ze, op haar hurken zittend. 'Verboden Dromen is mijn thuis, dat is het altijd geweest. Het is mijn plicht om hier te zijn, om u te dienen.' Haar stem was als katoen dat je met je handen uit elkaar kon plukken en naar believen weer tot een andere vorm bij elkaar kon voegen.


  'Kun je me dan vertellen of je ooit gelukkig bent geweest?'


  'Ik ben tevreden, Nishitsu-san.'


  Hij gromde. 'Ik niet, Evan.'


  Die uitspraak bleef in de lucht hangen als een scheermes dat van een plank dreigt te vallen.


  'Er is een groeiend gevoel van verdeeldheid.'


  'Verdeeldheid?'


  'Ja,' zei Nishitsu, die onbeweeglijk op zijn mat lag. 'Ik heb het nu over loyaliteit. Iets wat tot nu toe niet ter discussie leek te staan.' Hij nam haar op, een vaag contour in de duisternis van de kamer. 'In het verleden - en dan spreek ik al van de tijd van de Sjoguns - trokken wij van de Tosjin Kuro Kosai altijd één lijn; daar werd niet aan getornd. Nu heb ik het idee dat dat niet langer het geval is.'


  'Wilt u zeggen dat er een verrader is, Nishitsu-san?'


  Vanuit de totale onbeweeglijkheid schoot hij overeind op één elleboog en greep met zijn linkerhand zo hard haar rechterpols dat hij de botten kon voelen meegeven. 'Slimme meid.' Evan maakte geen geluid, maar hij voelde dat ze haar hoofd had afgewend en vlak daarop bespeurde hij een verandering in haar geur, die iets zuriger, meer muskusachtig, minder delicaat werd. Zijn neusgaten sperden zich open en hij snoof de complexe en zware reuk van haar angst op.


  'Inderdaad, een verrader.' Zijn stem was niet meer dan een schor gefluister. 'Ik geloof dat iemand uit onze directe omgeving zich tegen ons gekeerd heeft, van binnenuit aan de ondermijning van ons plan werkt.'


  Zijn andere hand kwam omhoog en omvatte haar borst. Hij kneep er zo hard in dat hij nu, ondanks haar ijzeren discipline, een heel licht gejank aan haar lippen hoorde ontsnappen. 'Je weet er toch toevallig niet meer van, Evan?'


  'Wat?'


  Hij had haar geschokt, dat was zeker, en dat was goed, want dat betekende dat hij haar kon vertrouwen. Desondanks verminderde hij zijn pijnlijke greep op haar niet. Integendeel, hij kneep nog harder in pols en borst, tot hij de vibraties van pijn in haar lichaam kon voelen. Toen hij zich vooroverboog kon hij zelfs de bittere smaak van haar nieuw geproduceerde zweet proeven.


  'Iemand, Evan, en het zou net zo goed jij als een ander kunnen zijn,' zei hij, haar smaak door zijn mond rollend, alsof het een uiterst kostbare wijn was. 'Iemand die we heel goed kennen, is bezig ons te verraden of denkt eraan ons te verraden, en jij zou heel goed die persoon kunnen zijn, gezien je vele nachten met de spion Lawrence Moravia.'


  'Maar ik wist niet dat hij een spion was; als ik dat wél had geweten, had ik beslist geprobeerd te ontdekken voor wie hij werkte.'


  Nishitsu was dankbaar voor de duisternis, want hij kon een glimlach niet onderdrukken. Het was waar wat hij over de seksen had geleerd: mannen waren dubbelhartig, maar vrouwen wisten hoe ze die dubbelhartigheid moesten blootleggen.


  Het deed er niet toe dat Nishitsu al wist voor wie Moravia had gewerkt, dat hij dat al had geweten vanaf het moment dat de amateur zijn gecodeerde fax vanuit het kantoor van American Express aan de Ginza had verstuurd. Het had niet uitgemaakt dat Nishitsu de boodschap niet had kunnen lezen; het was slechts van belang dat zijn mensen daar hem de bestemming van de fax hadden doorgegeven.


  Evan hoefde daar allemaal niets van te weten; het was zijn ervaring dat te veel kennis een ondraagbare last kon worden. Hoe dan ook, hij had een belangrijker taak voor Evan. Hij ontspande zijn greep op haar en voelde als reactie daarop de geur waar hij zo gek op was minder worden. 'Wie zou ons willen verraden?'


  'Dat weet ik niet.'


  Zijn mond was zo dichtbij dat hij de huid van haar wang beroerde, de hoek van haar lippen. 'Er is een beperkt aantal verdachten. Er zijn slechts een paar mensen met genoeg macht, ervaring en moed.' Er lag een smalle streep speeksel op haar lippen, en zo wilde hij het ook. 'Een man heeft de kracht van zijn ego nodig om tegen ons op te staan, een vrouw haar subtiele karakter. Wat denk jij? Welke van de twee is het?'


  'Een man.'


  'Dat zou ik ook gedacht hebben. Shoto Wakare is in feite mijn voornaamste verdachte.' Hij liet haar pols los en zag tot zijn genoegen dat ze hem niet bewoog. 'Ik weet hoe jouw gave werkt en ik geef je de vrije hand in deze kwestie.'


  'Ik heb altijd gedaan wat u van me verlangde, Nishitsu-san.'


  Hij kon zich er niet van weerhouden en proefde de vochtigheid tussen haar lippen. 'En dat zul je nu weer doen,' zei hij schor. 'Jij zult me helpen onze verrader te vinden.'


  Als antwoord tilde Evan haar hoofd omhoog en bood hem de lange boog van haar hals. Nishitsu voelde een mengeling van ontroering en wellust bij het zien van dat tere vlees, dat ze zo gewillig voor hem ontblootte. Hij bracht zijn lichaam boven het hare en duwde met zijn sterke benen haar dijen van elkaar. Even later schreeuwde ze het uit, maar het was een ander geluid dan haar pijnlijke gejammer van daarnet.


  Wolf had besloten niemand in te lichten over de deur achter in Moravia's kleerkast, over de cel daar weer achter met zijn bizarre inhoud, inclusief defoto's en de sculptuur. Hij kon er zich zelfs niet toe brengen het aan Bobby te vertellen. Waarom niet? Hij wist het niet, maar zijn instinct zei hem dit deel van het onderzoek voorlopig voor zichzelf te houden. Het was laat in de middag, koud en somber, alsof er eigenlijk geen weer was, alleen maar een grijze bevroren deken die de stad dreigde te smoren. Hij parkeerde in East Third Street, tegenover een voormalig pakhuis. De begane grond werd in beslag genomen door een kunstgalerie, als je stukken stof en repen zwart leer aangebracht op platen van gebrand en verbogen metaal tenminste kunst wilde noemen. De enorme kunstwerken waren zichtbaar achter de verstevigde stalen deuren die in gemene groene, paarse en gele kleuren waren beschilderd, met daarop als een elegant soort graffiti de naam Urban Decay geschilderd.


  Nou ja, ze hebben de naam in ieder geval goed gespeld, dacht hij. De beschilderde ijzeren deuren waren deels opengeklapt, maar ondanks dat leken de sculpturen achter het raam het kille winterlicht volledig te absorberen. In de galerie zelf was het donker en somber als de nacht. De akelige ruimte werd bestierd door een griezelig dunne, jonge vrouw met het figuur van een staande kapstok, lang haar dat zo rood was als een brandweerwagen en een afstotelijke blauwwitte huid. Om haar ogen waren met kool dikke ringen aangebracht en haar lippenstift en nagellak waren net zo zwart als de muren van de galerie. Al met al zag ze er eerder dood dan levend uit, maar Wolf nam maar aan dat dat ook de bedoeling was. Charmant, dacht hij. Of hip, het was maar hoe je het bekeek.


  De naam van de jonge vrouw was Moun, hetgeen, naar ze hem tussen haar kleine scherpe tandjes door toebeet, rijmde op zoen. Wolf stelde zich voor als een advocaat die de nalatenschap van wijlen Lawrence Moravia beheerde. Toen Moun hem nietszeggend aankeek, haalde hij een foto van Moravia te voorschijn en liet die aan haar zien.


  'O, Larry,' zei Moun. 'Is hij dood? Jeetje, wat erg.' Toen schudde ze iets wat wellicht voor smart moest doorgaan van zich af en zei: 'Ja, hij kwam hier vaak een kijkje nemen. Ik speelde het spelletje dat ik altijd speel, weet je wel? Eerst wist ik niet zeker of hij wel in kunst geïnteresseerd was. Misschien was het er zo een die een vriend van buiten de stad meeneemt naar de duistere buurten om te laten zien hoe goed hij de stad wel niet kent. Maar toen leerde ik hem beter kennen en kwam tot de conclusie dat hij uiteindelijk een kunstwerk zou aanschaffen.' Ze opende een pakje Bazooka en propte het blokje kauwgom in haar mond. 'Je leert zo langzamerhand de mensen kennen, hè. Zo wist ik ook direct dat jij hier niet kwam om iets te kopen.'


  'En waarom dacht je dan wel dat ik hier was?'


  Als Moun de enigszins spottende ondertoon in zijn stem al hoorde, dan gaf ze er in ieder geval geen enkele blijk van. Ze hield haar hoofd scheef en keek hem aan alsof hij een kunstwerk was dat ze moest beoordelen. Ze kauwde nadenkend en produceerde toen de grootste kauwgumbel die Wolf ooit had gezien. 'Ik dacht dat je je misschien vergist had. Verderop in de straat is een boetiek die Urban Design heet en die al dat trendy spul verkoopt, weet je wel.'


  'Is dit dan géén trendy spul?' zei Wolf, zijn handen spreidend.


  'Is kunst trendy?' vroeg Moun ernstig. 'Het is niet bedoeld om gekochtte worden en het volgende seizoen weer weggegooid te worden. Nee, nee, dit hier is tijdloos. Daarom is het ook kunst.' Ze bekeek hem terwijl hij de galerie rondliep en blies nu de ene kauwgumbel na de andere. 'Al deze stukken zijn door één en dezelfde kunstenares gemaakt, Chika,' zei ze, in een poging behulpzaam te zijn. Toen voegde ze er enigszins zenuwachtig aan toe: 'Je komt toch hopelijk niet Larry's geld terugvragen, hè?'


  Wolf draaide zich naar haar om. 'Waarom zou ik dat doen?


  'Nou ja, ik weet niet,' zei Moun, 'maar omdat Larry nu dood is en zo, en jij hier bent...' Ze verviel in een ongemakkelijk stilzwijgen.


  'Hoe komt het dat jij hem Larry noemt?'


  Moun haalde haar schouders op. 'Zo heet hij nu eenmaal, niet dan?' Ze blies weer een enorme bel. 'Hoe dan ook, Larry en ik...' Ze aarzelde. 'Ik denk dat dat de reden is dat hij hier zo vaak kwam binnenwippen. Er was verder niets tussen ons, alleen - Nou ja, op een zaterdagmiddag gingen we naar achteren' - ze wees naar een matzwarte deur achter in de galerie - 'en, je weet wel, hebben daar geneukt.' Ze giechelde. 'Het was behoorlijk gaaf, met al die klanten in de galerie die we hoorden praten en rondlopen terwijl wij aan het neuken waren. Het was heel gaaf.'


  Dat zal ongetwijfeld, dacht Wolf. 'Wanneer kocht mr. Moravia - Larry-die... Chika?'


  'Bij de opening,' zei Moun. 'Hij kwam hier voor de party. Chika was er ook en hij kocht een van haar werken nadat hij met haar gepraat had. Dat moet, tjee, ongeveer een week geleden zijn. Daarom dacht ik ook, nou ja, je weet wel...'


  'Dat de erven de sculptuur terug wilden zenden.'


  'Ja.' Moun trok een gezicht. 'Nou ja, je begrijpt, Chika's werk valt niet bij iedereen in de smaak. Ik dacht eigenlijk ook niet dat het iets voor Larry was, maar hij was er weg van; tenminste, nadat hij met Chika had gepraat.'


  'De kunstenares.'


  'Precies.'


  'Denk je dat hij haar ook geneukt heeft?'


  'Ik weet het niet.' Opnieuw verscheen een kauwgumbel. 'Misschien. Volgens mij hield hij er wel van.'


  'Waarvan?'


  Moun pruilde met haar zwarte lippen; het effect was angstaanjagend.


  'Zijn advocaten altijd zo traag van begrip? Word wakker, man. Larry was gek op neuken, maar ik heb het idee dat hij geen, je weet wel, bindingen wilde.'


  'Relaties, bedoel je. D'r op en d'r af en tot ziens maar weer, dat was Larry.'


  Daar moest Moun om lachen. 'Zo zijn ze uiteindelijk allemaal, niet dan?'


  'Allemaal?'


  'Ach, je weet wel, kerels als Larry. Na een tijdje begon ik hem wat beter te begrijpen. Hij was nogal iemand - geld als water; ik durf te wedden dat hij elke avond in dure restaurants at. Ik bedoel, in zijn nette pak was hij net als al die andere nette pakken, maar diep binnen in hem was er iets dat om die anderen lachte, om die andere pakken, begrijp je? Hij haatte dat leven eigenlijk, hij was anders.'


  'Hoe was hij dan?'


  Moun keek hem aan. 'Larry was pervers - en dan bedoel ik echt pervers.'


  'Seksueel.'


  'Ja, hoe anders?'


  Hij vroeg: 'Heeft Larry je ooit vastgebonden?'


  Moun blies weer een bel. 'Ben je Larry's advocaat of ben je zijn zieleknijper?' Er ging een verrukkelijke kleine huivering door haar heen. 'Nee, dat heeft hij nooit gedaan, maar ik had het niet erg gevonden.'


  'Nee?' zei Wolf, onwillekeurig verbaasd. Het was onmogelijk om je dit bizarre schepsel als iemands dochter voor te stellen.


  Ze kwam nu vlak bij hem staan en hij kon haar geur ruiken, een combi-natie van neroli en kruidnagel, scherp en exotisch en zonder ook maar één enkele nuance. 'Ben jij soms een SM-freak?' vroeg ze. 'De meeste mannen houden er op de een of andere manier wel van en als het goed gedaan wordt, kan het het genot enorm verhogen.' Ze keek naar hem op. 'Houd je van genot? Begrijp je het eigenlijk wel?'


  Wolf kreeg even het idee dat ze hem mee naar achteren wou vragen om een spelletje vastbinden van de prinses te spelen. Een deel van hem vroeg zich af hoe dat zou zijn, een ander deel was geschokt door het feit dat hij daar alleen al over durfde te fantaseren.


  'Je had het daarstraks overeen vriend die Larry hiermee naartoe genomen had.'


  Moun blies een bel. 'Wat?'


  'Een vriend van buiten de stad -je dacht dat Larry de grote jongen wilde uithangen. Had die vriend ook een kronkel?'


  Ze lachte. 'Nee, totaal niet, hij niet. Hij was zo gespannen als een deur.'


  'Hoe dat zo?'


  Ze hield weer haar hoofd opzij; het maakte dat ze eruitzag als een futuristische vechthaan. 'Ach, je kent die types wel: een pak, keurig geknipt haar, een burgermannetje.'


  Hij vroeg haar verder niet naar een nadere omschrijving. In de rode gloed die vanuit zijn binnenste kwam, doemde het gezicht op van een knappe doctorandus, ongetwijfeld afgestudeerd aan Yale, blond, en met onderzoekende blauwe ogen - hij trok het beeld uit Mouns herinnering als een forel uit een meer. Hij zei: 'Van buiten de stad.'


  'Ja.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Hij bleef maar dingen zeggen als "bij ons in Washington", je weet wel. En hij had ook' - ze keek hem nu met toegeknepen ogen aan, de ultieme test betreffende zijn Newyorker-schap - 'die blik van Tjee, Martha, moet je al die hoge gebouwen eens zien.'


  'Je bedoelt dat hij een accent had.'


  Moun grinnikte, een werkelijk angstaanjagend gezicht, alsof je naar een van die kannibalen keek waarover ze in National Geographic schrijven.


  'Uh-huh.'


  'Wat voor accent?'


  'Tja... zuidelijk, min of meer.'


  'Je bedoelt, niet echt uit het diepe zuiden, maar wel die kant op?'


  'Precies.'


  Washington, kon niet missen, dacht Wolf. 'Heeft hij ook een naam, die vriend van Larry?'


  'Zeker wel,' zei Moun, die van de ondervraging genoot. 'Het was het enige interessante aan hem. McGeorge Shipley.' Ze knikte. 'Werkte trouwens bij de overheid.'



  'De federale overheid?'


  'Uh-huh. Larry vroeg hem iets, ik kon niet horen wat, en Shipley haalde een visitekaartje te voorschijn. Zijn vulpen was leeg, dus vroeg hij mij om een pen - om iets op de achterkant te schrijven. Toen zag ik ook zijn naam, op dat kaartje. En het zegel. Op de kaart stond dat hij voor het ministerie van Defensie werkte.'


  Interessant, dacht Wolf. Moravia, die heen en weer reisde tussen New York en Tokio en bevriend was met een hoge ome van Defensie. Wat kon dat te betekenen hebben? Niets in zijn dossier wees op enige band met de overheid. Lawrence Moravia werd plots een stuk interessanter. Hij liep nog een keer de galerie rond en vroeg toen zo nonchalant mogelijk: 'Heb je ook gezien wat Shipley achter op dat kaartje schreef?'


  'Ja.' Mouns tong, die bijna neon-roze leek tegen haar glanzende zwarte lippen, flitste even langs haar bovenlip. 'Wil je weten wat dat was?'


  Eén lang, duizelig makend moment was hij bang dat ze zijn diensten zou eisen in het duistere kamertje achterin, haar kleine, magere lichaam zweterig tegen het zijne aangedrukt, haar begerige vingers die zijn riem losmaakten. Een soort quid pro quo.'


  Toen lachte ze. 'Je zou je gezicht eens moeten zien.'


  Wolf lachte nu ook. Hij mocht haar wel, ondanks haar bizarre uiterlijk. Hij kreeg het idee dat er meer achter haar zat dan alleen maar het rebellerende kind dat haar ouders wilde schokken.


  'Het was een telefoonnummer, kengetal twee-nul-twee.' Ze lepelde het voor hem op alsof het voor haar neergeschreven stond.


  'Hoe komt het dat je je het nog zo goed herinnert?' vroeg hij, terwijl hij het nummer in Washington noteerde.


  Moun haalde haar smalle schouders op; elke keer dat ze bewoog, rook hij weer de geur van kruidnagel en neroli, die als stuifmeel van haar wegdreef. 'Ik herinner me alles. Zeker als het om Larry gaat. Zo was hij nu eenmaal; God, ik weet ook niet waarom.' Ze leek van het ene op het andere moment bedroefd, alsof het nieuws van zijn dood haar nu pas had bereikt.


  'Kun je me ook wat meer vertellen over die kunstenares, Chika?' zei hij, in een poging van onderwerp te veranderen.


  Moun legde haar hand liefdevol op een van de beelden, een gebaar dat in al zijn onschuld Wolf deed denken aan de verontrustende foto's in Lawrence Moravia's verborgen heiligdom. 'Je bedoelt wat er in de brochure staat of wat ik echt weet?'


  'Is dat dan niet hetzelfde?'


  Moun giechelde. 'Nou ja, je weet hoe die kunstenaars zijn; het moet allemaal heel mysterieus - hoe mysterieuzer hoe beter in feite, want anders staat hun persoon maar in de weg. Ze willen zogezegd dat hun kunst voor zich spreekt. Ze willen dat de toeschouwer hun kunst volkomen onbevooroordeeld tegemoet treedt.'


  'Ik dacht dat wat kunstenaars vooral wilden, het verkopen van hun kunst was. Zitten de meesten niet ergens op een zolderkamertje op een houtje te bijten?'


  Moun giechelde opnieuw. 'Sommigen misschien wel, maar Chika niet.



  'Waarom niet?'


  Moun blies weer een bel; het duurde nogal even voor hij klapte. 'Je stelt behoorlijk wat vragen voor een advocaat.'


  'De erven betalen me om veel vragen te stellen. Niemand heeft ooit van Chika gehoord.'


  'Zoals altijd bij kunst,' zei Moun, 'is het een kwestie van de juiste vraag aan de juiste persoon.'


  'Wat betreft die kunstenares, Chika - zou je kunnen zeggen dat Larry en zij goede vrienden waren?'


  'Ze mochten elkaar, dat kon je wel zien. Ik denk dat ze iets met elkaar hadden.'


  'Heeft een van hen beiden ooit iets gezegd wat je op dat idee bracht?'


  'Ik hoorde ze vaak over Tokio praten, alsof ze daar samen dingen bezocht hadden.'


  'Wat voor dingen?'


  Moun haalde haar schouders op - een nieuwe waterval van geuren. 'Ze spraken over iets wat Verboden Dromen heette. Het leek mij een soort club. Misschien een plek voor bizarre seks, Larry kennende.'


  'Ik geloof dat ik maar eens met Chika moet gaan praten,' zei Wolf langzaam, terwijl hij opnieuw aan Larry's vreemd erotische foto's moest denken.


  'Woont ze in Manhattan?'


  'Jawel.' Moun knikte. 'Zelfs hier vlakbij. Ze woont op de tweede verdieping van een gebouw drie blokken hier vandaan, maar -' Ze wierp een blik op de kalender op haar bureau. 'Ze is op het moment niet in de stad; ze komt pas morgen weer terug.'


  'We hadden het nooit zo snel mogen proberen,' zei Yuji Sjian.


  'Ik betwijfel of we wel een keus hadden.'


  'Maar een menselijk wezen doden...'


  'Het was een ongeluk. Een vergissing.'


  Yuji keek Minako, zijn moeder, aan. Het begon net licht te worden en een oestergrijze lucht vulde de hemel boven Tokio. Links van hen verlichtte Tsukiji's woud van kale lichtperen rijen glinsterende vissen. Terwijl ze daar zo stonden, liepen mannen in hoge rubberlaarzen met waterslangen langs hen heen en hielden methodisch de vis nat om ze vers te houden. De scherpe geuren van vis en pekel kwamen in golven op hen af, zwaar als schuimend bier. Achter hen, in de laatste krochten van de nacht, doemde het neutrale pakhuis op waarin het Orakel zich bevond.


  'Ik ben wetenschapper, Moeder,' zei Yuji nu. 'Ik had beter moeten weten. De procedure schrijft voor dat ik moet wachten op -'


  'Waarop? Op de uitkomst van allerlei klinische proeven? Je weet dat in dit geval de standaardprocedure nutteloos was,' zei Minako. 'Het proeven doen op lagere levensvormen zou ons niet verder hebben geholpen.'


  Yuji wendde zijn hoofd af en keek over de rivier. Er steeg damp op vanaf het water, en af en toe hing het trieste getoeter van een passerende boot als vorst in de lucht.


  Hij knikte. Ze had gelijk natuurlijk. Ze hadden geen keus gehad. Als wetenschapper wist hij dat. De technologie vereiste nu eenmaal proeven, maar als mens was hij ontsteld over de uitkomst.



  'Yuji-san,' zei Minako vriendelijk, 'laat me wat thee voor je halen.'


  Bij een van de vele kramen die sushi en soba verkochten, draaide Minoka zich om en keek naar haar zoon. Hij stond daar midden in het gewriemel van de grote vismarkt, de schouders gebogen tegen de kou, een eenling in de menigte. Haar hart bloedde voor hem. Al haar kinderen waren haar lief, maar Yuji was haar enige zoon. Dat alleen al zou hem voor haar speciaal hebben gemaakt, en zijn genie in de bio-wetenschappen droeg daar nog toe bij. Minako bestelde thee en dacht aan haar zoon en hoe ze had gevochten om hem verre van de donkere kanten van het leven te houden. Maar dat zou nu veranderen. Dat was zijn karma - en het hare.


  Yuji wachtte geduldig tot zijn moeder terugkeerde, zijn hoofd vol schuldgevoelens. Hij had natuurlijk nooit kunnen weten wat het Orakel met Moravia zou gaan doen. Maar was dat niet juist waar het om ging? Hij dacht aan het risico dat ze met z'n allen hadden genomen en werd opnieuw overspoeld door gevoelens van spijt. Hij liet zijn blik over de zee van vlakke, kleurloze visseogen gaan. Hier en daar gaf het zachte geklets van een staart tegen het natte beton aan dat de vissen nog steeds in leven waren.


  'Thee,' zei Minako, en ze gaf hem een dampende kop. Overal om hem heen kon hij de stad voelen ontwaken en zich klaar maken voor de chaotische ochtendspits. Ze hadden met opzet het laboratorium van het Orakel ondergebracht in dit onbelangrijke warenhuis, ver van Shian Kogaku's Shinjukuhoofdkwartier, zodat nachtelijke sessies niet zouden opvallen in deze omgeving waar vissers dag en nacht doorwerkten.


  'Betekent dit dat we weer helemaal opnieuw moeten beginnen?' vroeg zijn moeder.


  Yuji dacht daar even over na. Het was een probleem dat hem al had beziggehouden vanaf het moment dat ze hem van de dood van Lawrence Moravia op de hoogte had gesteld.


  'Ik denk het niet,' zei hij ten slotte. 'Het is niet zo dat we op de verkeerde weg zijn. Maar we missen een essentieel onderdeel van de puzzel. Het probleem is vergelijkbaar met een generator die zoveel kracht opwekt dat hij de stad verlicht en vervolgens zichzelf opblaast.' Hij keek haar aan. 'Nee, we hoeven niet opnieuw te beginnen. Wat we moeten doen is die generator bijstellen.'


  Minako knikte. 'Ik voel me schuldig, Yuji-san. Ik was degene die je heeft aangezet tot het scheppen van het Orakel. Ik was het die Moravia bij je bracht, die erop aandrong hem als proefkonijn te gebruiken.'


  'Maar Moeder, hij heeft er zelf in toegestemd. Hij kende de risico's.'


  Minako glimlachte bedroefd. 'Dan hoef je ook jezelf de schuld niet te geven, Yuji-san. Moravia's karma was zijn eigen werk.'


  'U hebt gelijk, Moeder,' zei Yuji. 'Maar ik voel me toch nog steeds verplicht om naar Senso-ji te gaan.'


  Minako knikte. 'Dat is alleen maar goed. We zullen samen gaan.'


  Ze liepen naar de Sumida-rivier en namen een watertaxi naar het Asakusa-district, waar de Senso-ji tempel stond. Hij was gewijd aan Kannon,de boeddhistische godin van vergiffenis, en het was de heilige plaats waar Minoka haar kinderen op feestdagen mee naar toe placht te nemen. Ze liepen langs de lange laan, vol met stalletjes die van alles en nog wat verkochten, van rijstpapieren parasols en traditionele houten kammen tot opwindrobots en sake. Ze bleven even staan bij de enorme wierookbrander voor de ingang en inhaleerden de aromatische rook, om zich zo van een aanhoudend goede gezondheid te verzekeren.


  Ze beklommen de treden en gingen toen de tempel zelf binnen. Echo's vulden de verder verstilde omgeving. Ze waren omringd door falanxen van enorme zuilen en door lantaarns die als denneappels in dit versteende woud hingen. Hoog boven hun hoofden, als het verre kolken van wolken, was het plafond beschilderd met ingewikkelde verhalen uit de Japanse oudheid geschiedenis of legende, dat hing van je standpunt af. Ze zeiden een boeddhistisch gebed voor de doden, staken wierookstokjes aan en zongen hun gezangen terwijl de dikke rook als addertongen omhoog kringelde in de stille, koude lucht van de tempel.


  Dit ritueel was zo vertrouwd dat het vertroostend werkte en Yuji kwam langzaam tot rust. Toen hij echter bij het naar buiten gaan naar zijn moeder keek, zag hij nog steeds een zorgelijke trek op haar gezicht. Buiten was de zon opgekomen en probeerde door de zware smog heen te breken die als een deken over de metropolis lag. Asakusa leek een droom, een penseelstreek van Seurat, de pointilist.


  Minako huiverde. 'Ik voel een verandering in de lucht,' fluisterde ze. Yuji, die zo langzamerhand gewend was aan de voorgevoelens van zijn moeder, zei: 'Het zal een verandering ten goede worden.'


  'Nee,' zei Minako. 'We staan op een rots, en onder ons, in het duister, gaapt een afgrond.' Ze wrong met een smartelijke blik haar handen. 'En, Yuji-san, in die afgrond beweegt iets. Iets wat zelfs ik niet kan duiden.'


  Regen roffelde met de kracht van een boksersvuist op het dak van zijn auto. Wolf, die binnen gezichtsafstand van Urban Decay stond geparkeerd, keek naar de stoom die door een gat in het asfalt van Avenue C naar buiten spoot terwijl een groep modderige gemeente-ambtenaren probeerde het gat te dichten.


  Hij had het centrale nummer van het ministerie van Defensie in Washington gebeld en was daarna als een basketbal van afdeling naar afdeling gestuiterd, op zoek naar de schijnbaar ongrijpbare McGeorge Shipley, Moravia's vriendje van buiten de stad. Niemand, zo leek het, wilde de verantwoording voor Shipley's bestaan op zich nemen, hetgeen ofwel betekende dat hij verstrikt was geraakt in het bureaucratische warnet van de federale overheid, ofwel dat Moun hem verkeerde informatie had gegeven. Met een nijdig gegrom had hij zich losgemaakt uit dit elektronische doolhof en een bekende bij het hoofdkwartier van de FBI in New York gebeld. Niemand bij de Newyorkse politie stond ooit op wat je zou kunnen noemen vriendelijke voet met een Fed, maar van tijd tot tijd werd elkaar met gezonde tegenzin een dienst bewezen, hetgeen dan resulteerde in het soort breekbare relatie dat bij het eerste het beste stootje als een zandkasteel in elkaar stortte. Wolf hing aan de autotelefoon terwijl Fred de Fed zijn computer raadpleegde. 'Wat een klunzen,' zei Fred. Door de voorruit naar de sissendestoom kijkend die uit de ingewanden van Lower Manhattan omhoogkwam, moest Wolf, zij het met tegenzin, deze slaaf van de bureaucratie gelijk geven.


  'Oké,' zei Fred ten slotte. 'Ik zit nu in het personeelsbestand van Defensie. Hoe zei je ook weer dat die kerel heette?'


  'McGeorge Shipley.'


  'Mooi, nog even geduld.' Aan de overkant van de straat hing de voorman van de gemeente-arbeiders nu ook aan de telefoon in zijn truck; ongetwijfeld om versterking te laten aanrukken, dacht Wolf. Toen zag hij de vrouw. Ze stond aan de stoeprand en hield een paraplu van rijstpapier over haar schouder. Wolf tuurde naar haar gezicht, maar het gordijn van regen maakte het onmogelijk haar gelaatstrekken te onderscheiden. De vrouw had zwarte schoenen aan, waarvan de verchroomde hoge hakken glinsterden in het licht van de koplampen. Ze droeg een zwarte micro-rok die de hele lengte van haar weelderige dijen liet zien. Een oversized leren vliegeniersjack dat eruitzag alsof het van wol en metaal was, bedekte haar lichaam van haar middel tot haar hals. Ze stapte de stoep af, over de goot heen waardoorheen modderig water stroomde en Wolf ving heel even een glimp op van haar bleke, zwartogige, buitengewoon mooie en onmiskenbaar oriëntaalse gezicht. Japans? Toen kwam er een vrachtwagen voorbijdenderen en was ze verdwenen.


  Hij knipperde met zijn ogen, maar het beeld van de prachtige dijen zat nog op zijn netvlies, als een onzichtbare afdruk op een moordwapen.


  'Oké.' Freds schrille, door het roken gebroken stem kwam weer over de telefoon. 'Sorry, maat, nergens een spoor van ene McGeorge Shipley in onze dossiers.'


  'Weet je het zeker?' Wolf sloot zijn ogen, maar de uitzonderlijke vrouw weigerde te verdwijnen; integendeel, ze bewoog daar in het duister, stapte weer de straat op, haar dijen gespannen.


  'Er is wel een Shipley, ene William H., op personeelszaken, en een andere, Donald R., op de financiële administratie, maar dat is alles.


  'Hij moet er zijn,' zei Wolf.


  'Tja, dat zou best kunnen,' zei Fred, 'maar ik kan hem niet zien.'


  'Wat bedoel je daarmee?' Alle gedachten aan de Japanse vrouw waren in één klap verdwenen.


  'Blinde files, maat. Alle bestanden van de overheid hebben er daar wel een aantal van. Voor het geval je het nog niet wist, in Washington wordt heel wat bekokstoofd wat het daglicht niet kan velen. De kerels die daarmee te maken hebben zitten niet in de bestanden die door iedereen kunnen worden opgevraagd - zelfs niet in die welke wij kunnen opvragen.'


  'Dus wat je wilt zeggen, is dat deze Shipley ofwel niet bestaat ofwel een stille is.'


  'Daar komt het wel op neer, ja,' zei Fred de Fed. 'Hé, we staan nu weer quitte, maat. Ik moet ervandoor. Het was me een waar genoegen.'


  Wolf hing op en staarde enkele ogenblikken naar de kolkende stoom die uit het wegdek oprees en daar de koude, metaalachtige regen ontmoette. Het dak van zijn auto leek nu wel een trommelvel. Wat moest Lawrence Moravia verdomme met een stille van Defensie? Of had Moun gewoon een grapje met hem uitgehaald?


  Hij pakte zijn notitieboekje en staarde naar het telefoonnummer dat zehem gegeven had, het nummer dat de spookachtige Shipley volgens haar aan Moravia had gegeven. Hij slaakte een diepe zucht en draaide het. De telefoon aan de andere kant ging zeven keer over en hij wilde net ophangen toen, na een korte pauze, het toestel opnieuw begon te rinkelen en iemand aan de andere kant zei: 'Met Shipley.'


  Wolf voelde zijn hart overslaan. 'McGeorge Shipley?'


  'Ja. Met wie spreek ik?' De lichte tenor van een jonge man; Wolf dacht aan Mouns mentale beeld van Shipley.


  Wolf vertelde het hem. 'U was een bekende van Lawrence Moravia?'


  'U heeft er geen bezwaar tegen dat ik dit eerst even bij uw commandant verifieer?' zei Shipley. 'Mag ik uw registratie-en telefoonnummer? Als het allemaal in orde blijkt, bel ik u over tien minuten terug.'


  Wolf gaf hem de gewenste informatie, hing op en wachtte gelaten. Wat een toestand. Hij vroeg zich af wat Moravia werkelijk had uitgespookt op die reisjes naar Japan. Als Shipley een geheim agent van Defensie was, ging hij om met geheimen van het hoogste niveau en die leidden niet zelden tot de dood. Wolf realiseerde zich plotseling dat hij hiermee weieens in een heel andere wereld terecht kon zijn gekomen.


  Door de regen heen zag hij twee extra trucks van de gemeente naderen


  - nog meer oliejassen, nog meer gedoe toen de roodwitte hekken werden uitgeladen, terwijl het stadsverkeer zo langzamerhand aan de avondspits begon. De volgende - en laatste - stap was om Avenue C volledig af te sluiten.


  Hij dacht over het telefoontje met Shipley, over de korte pauze na het zevende belletje, waarin hij ongetwijfeld werd doorverbonden met Shipley, waar die op dat moment ook mocht wezen.


  Het overgaan van de telefoon deed hem opspringen. Hij pakte de hoorn.


  'Matheson.'


  'Ja, dat bent u inderdaad,' hoorde hij Shipley's inmiddels vertrouwde tenor zeggen. 'Om op uw vraag terug te komen, ik was een bekende van Lawrence Moravia.'


  'Werkte hij voor u?'


  'Mr. Matheson,' zei Shipley, Wolfs politierang negerend, 'ik denk dat het beter is als we elkaar persoonlijk ontmoeten. Neem de city-hopper van elf uur morgenochtend. Neem een taxi naar H Street in Chinatown en ga naar een restaurant genaamd Phoenix Chinatown. Ik zie u daar om één uur.'


  De verkeershekken stonden nu over de hele breedte van het asfalt; het verkeer was in een zee van koplampen en driftig heen en weer gaande ruitewissers tot stilstand gekomen, vermoeid wachtend tot de inmiddels gearriveerde agenten een alternatieve route hadden uitgezet. Voor het moment was er echter geen doorkomen aan.


  Korpscommandant Jack Breathard was een carrièrejager met de daarvoor vereiste eigenschappen: hij had een soort boerenslimheid en was altijd op publiciteit uit. Hij wist de hoofdcommissaris en de burgemeester op goede voet met de t.v.-mensen te houden - die verder iedereen in het korps de schrik op het lijf joegen. Dat was geen gemakkelijke opgaaf, temeer daar de hoofdcommissaris en de burgemeester, eenmaal uit het gezicht van de camera's, eikaars bloed wel konden drinken. De burgemeester, James Olivas, een Puertoricaan van de tweede generatie die zich nog steeds dacht te moeten bewijzen, was door politieke omstandigheden gedwongen geweest Hayes Walker Johnson, een halsstarrige neger, tot hoofdcommissaris van politie te benoemen. De twee waren het vrijwel nergens over eens en hun botsing van ego's was al bijna legendarisch.


  Breathard wist beter dan wie ook in het korps tussen dit etno-politieke mijnenveld door te dansen, hetgeen betekende dat hij alle manieren kende om de vijandigheid van zijn superieuren ten eigen bate aan te wenden. Hij had zichzelf bij voorbeeld onmisbaar gemaakt wat betreft Oliva's zo gekoesterde media-image, hetgeen niet bepaald eenvoudig was, want Oliva was geneigd hem en Hayes Walker Johnson, twee zwarten, als twee handen op één buik te zien.


  Breathards droom was natuurlijk om eerst de een en vervolgens de ander op te volgen. En die droom had precies op schema gelegen, tot inspecteur Wolf Matheson in beeld kwam.


  Breathard had Wolf al nooit gemogen. Hij wantrouwde diens talent, dat, zo hield hij zichzelf voor, een inbreuk was op het zware werk en de volharding die hij als het kenmerk van goed politiewerk beschouwde. Deze nogal beperkte visie werd zonder twijfel nog versterkt door de aandacht die Wolf kreeg elke keer als hij weer iemand in de kraag had gepakt. Wat Breathard betrof was dat media-aandacht die naar hem had moeten uitgaan. Het was Breathard die op slinkse wijze het verzoek van de hoofdcommissaris betreffende een betere kantoorruimte voor Wolf en zijn mensen naar een zwart gat had gedirigeerd waaruit het nooit meer te voorschijn was gekomen. En hij was het ook die als eerste van de moord op Moravia had gehoord en het rapport net lang genoeg had opgehouden om ervoor te zorgen dat hij een aanzienlijke voorsprong had voor het naar Wolf werd doorgestuurd. Het had Breathard verschrikkelijk gestoken dat de hoofdcommissaris een bijeenkomst met Wolf had belegd - zonder hem zelfs maar in te lichten - en hem over die Moravia-zaak in het duister had gelaten. Breathard zag al de media-aandacht voor zich die een dergelijke spectaculaire zaak zou opleveren voor de man die Moravia's moordenaar zou pakken. Naar de hel met de hoofdcommissaris en naar de hel met Matheson. Breathard was vastbesloten om die man te zijn, en en passant Matheson te verneuken. Breathard zat in Clancy's, een van die Ierse pubs in het centrum waar de geur van bier zo sterk was dat je bijna je dorst kon lessen door alleen maar een paar keer diep adem te halen.


  Breathard kwam hier graag, vooral ook omdat maar weinig van zijn collega's hier binnenstapten, behalve misschien om af en toe een paar van die dronken aardappeleters die deze zaak frequenteerden weg te slepen, maar op dit uur van de dag had hij de bar zo goed als voor zich alleen. De grote zwarte man zat wat met zijn glas bier te spelen toen de buitendeur openging en Squire Richards binnenkwam. Hij kneep zijn ogen samen om in het vaag verlichte vertrek rond te turen en liep toen op Breathards tafeltje af.


  'Zal ik een biertje voor je bestellen, bloedbroeder van me?'


  'Waarom niet?' zei Squire Richards, terwijl hij de regen van zijn schouders schudde, zijn jas uitdeed en hem over een gammele stoel gooide. Breathard riep de barjuffrouw, een stevige vrouw met geverfd haar envalse wimpers die eruitzag alsof ze rechtstreeks uit de jaren zeventig hierheen was getransporteerd, en een paar minuten later raakten twee glazen bier met een flinke klap het versleten hout van de tafel.


  'Wat heb je voor me?' vroeg Breathard, die automatisch in het jargon van de straat verviel. Het was min of meer een opluchting; de inspanning om zich almaar te moeten aanpassen aan een omgeving die meer blank dan zwart was, was hem zo langzamerhand af te zien.


  Squire Richards nam een gigantische slok van zijn bier. 'Ik wou dat ik me honderd procent oké voelde over datgene waar ik mee bezig ben.'


  'Hoe bedoel je, waar je mee bezig bent?' zei Breathard. 'Als wij elkaar niet steunen, wie zal het dan doen? Olivas soms? Die heeft het veel te druk om zich in te likken bij die slijmerds die hem zijn baan hebben bezorgd. Of die klootzak van een Hayes Walker Johnson, meneer Mijn-Stront-RuiktMinder-Dan-Van-Jullie-Andere-Nikkers, meneer Mijn-Baan-Maakt-MeEven-Goed-Als-Een-Blanke-Dus-Laat-Me-Alsjeblieft-Ook-Bij-De-ClubIk-Zal-Een-Brave-Neger-Zijn? Getver!' Dit laatste kwam uit de grond van zijn hart.


  Breathard liet als een grote, kwaadaardige schildpad zijn hoofd naar voren schieten en zei: 'Goed, vertel me nu maar wat jij weet. Je baas, Wolf Matheson, is de enige klootzak die me nog kan tegenhouden bij mijn weg omhoog en bij het afrekenen met Johnson en Olivas, en ik wil hem met zijn reet bloot, is dat duidelijk?'


  Squire Richards knikte. 'Ik heb nog niet echt iets concreets. Maar wat die Moravia-zaak betreft, daar zitten een paar heel rare kanten aan. Neem bijvoorbeeld het gedrag van Bobby Connor. Hij was er natuurlijk bij toen ze Junior Ruiz te pakken namen, maar hij gedraagt zich toch wel heel erg vreemd - alsof hij iets heeft gezien wat hij niet had mogen zien.'


  'Interessant,' zei Breathard, terwijl hij over zijn borstelige zwarte snor streek. 'Je hebt mij het rapport over de dood van dat meisje, Arquillo en Ruiz, toegespeeld, maar daar heb ik niets bijzonders in kunnen vinden.'


  'Dat is het nu juist,' zei Squire Richards, zijn hoofd in zijn bier begravend.


  'En dan de inspecteur zelf. Ik bedoel, hij mag dan een vreemde knakker zijn, maar sinds Junior de pijp uit is, is hij helemaal van God los. Hij praat met niemand, doet alles op eigen houtje en komt en gaat wanneer het hem uitkomt. Niemand weet waar hij uithangt.'


  'Nog interessanter.' Breathard dacht erover na en dronk zijn glas bier leeg. 'Ik wil beslist dat die klootzak betrapt wordt terwijl hij met zijn hand ergens zit waar dat niet mag, ik wil hem voor eens en altijd de mond snoeren.'


  Hij knipoogde naar Squire Richards. 'Misschien dat ik hem maar eens moet laten volgen; goeie kans dat ik een mooie witte vis vang.'


  Squire Richards was geschokt. 'Je doet maar wat je niet laten kan, als je mij er maar buiten laat. Jij weet het misschien niet, maar die knakker is levensgevaarlijk. Als je iemand op hem zet, kun je er maar beter voor zorgen dat die weet wat hij doet, anders loopt hij grote kans in zijn eigen valkuil te lopen.'


  Breathard streek opnieuw over zijn snor en grinnikte. 'Maak je geen zorgen, maat. Ik zal niets doen wat jouw positie bij Matheson in gevaar kan brengen.' Hij lachte. 'Je bent een veel te waardevolle klootzak om te verliezen.'
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  De city-hopper van New York naar Washington zette Wolf vijftien minuten te laat op National Airport af. Het was een korte, maar ongemakkelijke vlucht en hij had onderweg het gevoel dat hij in een veewagen werd vervoerd. Hij stapte het vliegtuig uit, strekte zijn spieren terwijl hij door de aankomsthal liep, schoot in zijn leren pilotenjack, liep de mistige regen in en ging op zoek naar een taxi.


  Er stond al een rij en Wolf sloot zich aan. Hij gebruikte de grote glaspanelen van het gebouw om zijn omgeving in de gaten te houden, maar hij zag niets verdachts. Toch maakte hij, toen hij bijna aan de beurt was, schichtige bewegingen, alsof hij iets vergeten was in de aankomsthal, draaide zich toen om en snelde weer naar binnen. Hij wachtte vijftien minuten voor hij weer naar buiten ging. De rij was verdwenen en hij stapte in de voorste taxi.


  Chinatown in Washington was kleiner dan de gelijknamige wijk in New York, hoewel een stuk minder smerig. Bovendien leek H Street bijna net zo veel roerbak-tenten te bevatten als Hongkong.


  Phoenix Chinatown verschilde zo op het eerste gezicht weinig van de restaurants links en rechts ervan, met uitzondering van de paar gipsen Chinese honden die aan weerskanten van de verder niet bijster opzienbarende entree stonden. Binnen was het aangenaam schemerig, de muren en de atmosfeer waren roodbruin en in de lucht hing de geur van hete rijstazijn, chili-olie en sojasaus.


  Het was even voor enen en de tent zat behoorlijk vol. Wolf vond een vrij tafeltje en liet zich op een met vinyl beklede bank zakken die eens rood moest zijn geweest.


  Een hyperactieve ober liet een vettig menu op tafel vallen, goot hete thee in een eenvoudig glas en zette er een metalen pot naast. Wolf had behoorlijke honger en om één uur bestelde hij zoetzure soep; om vijf over één stond die op tafel, samen met een kom gedroogde noedels en een klein schaaltje tafelzuur. Hij was net klaar met de soep - die goed was, de noedels niet - toen een lange, slanke Oosterse man van een tafel een eindje verderop opstond en op hem af kwam.


  'Mr. Matheson, mr. Shipley laat zich verontschuldigen voor zijn oponthoud.'


  De oosterling had zo te zien nog meer op zijn hart, maar leek ter plekke wortel te hebben geschoten en zweeg.


  Wolf pakte de pot en schonk thee in een tweede glas. De oosterling knikte en gleed op de bank tegenover Wolf.


  'U bent geen Chinees,' zei Wolf.


  'Nee, Japans,' zei hij. 'Maar ik houd van Chinees voedsel. Ik lijk ook een voorkeur te hebben ontwikkeld voor cheeseburgers.' Hij stak een hand over de tafel. 'Jason Yoshida.'


  Wolf keek hem aan. 'Hoe lang hebt u me al in de gaten gehouden, mr. Yoshida?'


  'Niet u, maar iedereen om u heen, om precies te zijn.'


  'Ik ben niet gevolgd hierheen,' zei Wolf, 'als u zich daar soms zorgen over maakt.'


  'Het is mijn werk om me daar zorgen om te maken,' zei Yoshida, terwijl hij zijn thee opdronk. 'Zullen we gaan? Mr. Shipley wacht op ons.' Hij maakte een wegwuivend gebaar toen Wolf naar zijn portemonnee greep.


  'Laat u maar, mr. Matheson. Dat is allemaal onderdeel van de service.'


  In plaats van naar de voordeur te lopen, ging Yoshida Wolf voor naar het achterste gedeelte van het restaurant, door een smalle gang, langs een publieke telefooncel en de toiletten, tot ze op een achteraf straatje uitkwamen. Ze sloegen linksaf, nog een keer links en stonden toen bij een zwarte Taurus met regeringsnummerplaten die op een Verboden te Parkeren-plek stond. Yoshida deed hem van het slot en beide mannen stapten in. Yoshida sloeg een paar hoeken om en toen reden ze in westelijke richting H Street op.


  'U werkt voor Shipley?' vroeg Wolf.


  'Zo zou je het kunnen noemen,' zei Yoshida, op een toon die verdere conversatie uitsloot.


  Hij sloeg rechtsaf Massachusetts Avenue in, volgde die helemaal tot aan Dupont Circle, draaide toen Connecticut Avenue op en reed in noordwestelijke richting Rock Creek Park door. Aan de noordrand van het park sloeg Yoshida rechtsaf Tilden Street in, en vervolgens linksaf Linnean Avenue op.


  'Het landhuis Hillwood behoorde toe aan Marjorie Merriweather Post,'


  zei Yoshida, die plotseling spraakzaam werd toen ze het hoge, zwarte ijzeren hek waren binnengereden. 'Maar het maakte oorspronkelijk deel uit van een tweeduizend hectaren groot stuk land dat aan het begin van de achttiende eeuw in het bezit was van Isaac Pierce.' Hij knikte naar een oude zwarte man in een uniform dat Wolf niet thuis kon brengen - misschien een particuliere beveiligingsdienst.


  Ze reden nu over een lange, kronkelige oprijlaan naar de kam van een lage heuvel. Erbovenop stond een groot rood bakstenen landhuis in Georgiaanse stijl; Yoshida was zo attent hem te vertellen dat het in 1926 gebouwd was.


  Ze reden tot voor het huis, maar Yoshida zette de motor niet af en maakte ook geen aanstalten om uit te stappen. 'Achter het huis is een pad dat over een kleine verhoging heen omlaag loopt. Volg dat tot aan de splitsing en sla daar linksaf langs de miniatuur-datsja. Het volgende gebouw dat je tegenkomt, is een blokhut.'


  Wolf wachtte tot hij verder ging, en toen dat niet het geval was, zei hij:


  'Is dat alles?'


  Yoshida keek hem aan en een fractie van een seconde voelde Wolf in zijnbinnenste iets roeren. 'Mr. Shipley wacht op u,' zei hij, alsof niet juist Wolf op hém had moeten wachten.


  Er was inderdaad een miniatuur-datsja - alsof je in een sprookje rondliep


  - en iets verderop een onvervalste blokhut. Wolf opende de deur en voelde onmiddellijk de verandering in temperatuur en vochtigheid die de toegang aankondigde tot een hermetisch afgesloten omgeving.


  Hij zag ook onmiddellijk waarom. Het interieur van de blokhut was omgetoverd in een museum dat mrs. Posts indrukwekkende collectie Amerikaans-Indiaanse kunstvoorwerpen bevatte, waaronder bewerkte hertehuiden, mocassins met kralen, beschilderde strijdtrommels, kleden - een rijkdom aan gestolen geschiedenis van de Amerikaanse prairies. Wolf was zo met stomheid geslagen door deze uitstalling dat hij bijna de jongeman over het hoofd zag die nu op hem af kwam. Hij vergeleek hem met het mentale beeld dat hij uit Mouns herinnering had gedistilleerd: zijn blonde haar kort geknipt, zijn lange, prettige gezicht gedomineerd door porselein-blauwe ogen die de onderontwikkelde kin enigszins compenseerden. Hij was gekleed in de gangbare Washington-outfit - een donkerblauw pak, gesteven wit overhemd, gestreepte regimentsdas - zodat hij zonder op te vallen door elke gang in elk regeringsgebouw in Washington kon rondstappen. Hij stak zijn hand uit. 'Mr. Matheson.' Zijn glimlach oogde zo gezond dat er hij een eventuele verkoudheid mee zou hebben kunnen genezen. Zijn handdruk, ferm en droog, was bedoeld om je op je gemak te stellen.


  'Mr. Shipley, naar ik aanneem.'


  Shipley grinnikte en hij zag er plotseling uit als een onschuldig jongetje.


  'Mijn verontschuldiging voor deze plotselinge verandering in de plannen, maar het was een noodzakelijke voorzorgsmaatregel.'


  Wolf wist nu weer dat al die agenten van de regering paranoïde waren.


  'Uw mr. Yoshida leek zich zorgen te maken dat ik naar Chinatown gevolgd was. Waarom zou iemand dat doen?'


  'Wilt u mij volgen?' zei Shipley, terwijl hij Wolf voorging een trap op naar een kleine overloop, waarvandaan je een goed zicht had op een paar prachtige Tlingit-dekens. Je had er ook een eersteklas uitzicht over het hele interieur van de blokhut.


  Wolf legde zijn handen op de gepolijste reling en zei: 'De eerste vraag die ik wil stellen, is dat als Moravia een agent van Defensie was, waarom er dan geen Feds op de plek van de moord rondzwermden om mijn onderzoek in de war te sturen.'


  Shipley lachte kort, als een stoot adem op een winterse dag. 'Ik mag u wel, mr. Matheson. Tussen uw oren zitten ten minste hersenen. Dat is me al verteld, maar het kan nooit kwaad om dat uit de eerste hand bevestigd te zien.'


  Wolf keek hem met toegeknepen ogen aan. 'Er is u verteld dat ik slim was? Door wie dan wel?'


  Shipley haalde diep adem en keek naar de zorgvuldig achter glas bewaarde artefacten. 'Kijk eens rond, mr. Matheson. Het is hier toch net een heiligdom, niet?'


  'Tja, ik heb alleen het idee dat hier niet het hele verhaal verteld wordt.'


  Shipley knikte. 'Te weinig, te laat, eh?' Hij knikte. 'Daar kan ik in meevoelen.'


  'Dat vraag ik me af,' zei Wolf.


  Shipley absorbeerde het verwijt. 'Maar er waren er een aantal die van de Indianen gingen houden. Uw vader, bijvoorbeeld.'


  Nu wist Wolf waarom hij hierheen was gebracht, naar een museum met artefacten uit de geschiedenis van het Indianenvolk. Het maakte hem duidelijker dan woorden of een dossier met zijn naam erop zou kunnen, dat deze mensen - wie het ook mochten zijn - wisten wie hij was, wat hij was en wat belangrijk voor hem was. Of in ieder geval dachten ze dat ze dat wisten.


  'U heeft niet de behoefte uw dossier in te zien, neem ik aan?' zei Shipley langs zijn neus weg.


  'Nee.'


  Hij knikte, duidelijk tevreden met de manier waarop de conversatie tot nu toe was verlopen. 'Lawrence Moravia werkte voor ons, mr. Matheson, maar dan wel op strikt onofficiële basis.'


  'Kunt u dat iets nader toelichten?'


  Shipley draaide zich naar hem om. Zijn blauwe ogen leken onnatuurlijk helder in de plafondlampen van de blokhut. Wolf verdacht hem ervan contactlenzen te dragen. 'Moravia's naam staat in geen enkel boek, dossier of microfiche van de overheid. Hij werd contant betaald, uit wat intern bekendstaat als "onverwachte uitgaven". Kunt u me volgen?'


  'Met andere woorden, niet traceerbaar geld uit bronnen die eigenlijk ergens anders voor bedoeld zijn.'


  Shipleys glimlach was bijna een grijns. 'Heel goed, mr. Matheson. Tussen twee haakjes, heeft u uw vakmanschap overzee opgedaan, in 'Nam?'


  'U had dus iemand op de luchthaven?'


  'Inderdaad,' zei Shipley. 'Maar zoals u heel juist heeft opgemerkt is niemand u naar Chinatown gevolgd - zelfs wij niet. U heeft het uitstekend gedaan; mr. Yoshida had zich geen zorgen hoeven maken.'


  Wolf liet de adem ontsnappen die hij, naar hij nu besefte, al enige tijd had ingehouden. Dit was een andere wereld dan de Newyorkse afdeling Moordzaken, en hij begon zich af te vragen hoe lang die grapjassen hier hem daarin zouden laten ronddarren. Wat dat betreft stond hem nog een verrassing te wachten.


  'Om uw vraag te beantwoorden,' zei Shipley, 'we hebben geen eigen mensen gestuurd omdat we nu eenmaal niet wilden dat - hoe zei u het ook al weer - uw onderzoek in de war werd gestuurd.'


  'Nou, dat is dan de eerste keer dat de Feds hun neus niet in andermans zaken stoppen. Ik bedoel, Moravia was jullie man.'


  'Onofficieel wel, ja.' Shipley ging wat dichter bij Wolf staan en liet zijn stem dalen. 'En onofficieel is hier het sleutelwoord. Hoewel Moravia een geheim agent met een speciale opdracht was, werd hij officieel als burger beschouwd. Kunt u zich de vragen voorstellen die we te verduren hadden gekregen als we onze mensen het onderzoek naar de moord hadden laten uitvoeren? Nee, nee, dat zou averechts hebben gewerkt.' Hij bewoog een stukje langs de reling, alsof hij een beter zicht wilde hebben op wie er beneden binnenkwam. Wolf volgde hem.


  'Dan heb ik nu een vraag voor u,' zei Shipley. 'Hoe kwam u aan mijn privé-nummer?'


  Wolf vertelde hem van zijn bezoek aan Urban Decay en hoe Moun zich hem had herinnerd als Moravia's gast.


  Shipley knikte en op zijn gezicht verscheen een droevige uitdrukking. 'Er is een verdomd goeie reden dat het ons officieel verboden is gebruik te maken van gewone burgers. Dit is er een voorbeeld van: zodra je je inlaat met burgers, neig je ertoe laks te worden.'


  Wolf leunde naar hem toe. 'Waar was Moravia mee bezig?'


  Shipley schudde zijn hoofd. 'Nationale veiligheid. U weet dat ik u daar niets over kan vertellen.'


  'Dan bindt u dus bewust mijn handen bij dit onderzoek. Het kent al genoeg bizarre aspecten om mij duidelijk te maken dat Moravia niet is vermoord dooreen zakelijke rivaal, een persoonlijke vijand of een inbreker die op heterdaad werd betrapt. U kunt me toch wel iets vertellen? Een idee over de richting die ik uit moet?'


  'U ziet zelf hoe spijtig het allemaal is.' Shipley zuchtte en zijn gezicht kreeg een nog bedroefder uitdrukking. 'Het is echt heel vervelend, want we zouden u goed kunnen gebruiken.'


  'Mij?'


  'Ach, kom nou, mr. Matheson. U hebt alles wat wij zoeken: een burger met hersens, een politieman, een rechercheur met een ongeëvenaarde reputatie wat betreft het arresteren van moordenaars, met uw eigen semi-autonome team en de volledige steun van de Newyorkse politie. Maar het feit is er nu eenmaal dat na wat u me daarnet verteld heeft, ik nog niet met een burger zou samenwerken als mijn leven ervan afhing.'


  Wolf had het gevoel dat zijn tijd wat betreft de zaak Moravia bijna voorbij was en dat was niet wat hij wilde. 'Ik ben nauwelijks een burger,' zei hij.


  'Wat mijn bureau betreft -'


  'In de meest elementaire zin des woords zijn we beiden politiemensen, niet?'


  Shipley keek hem doordringend aan en die ogen als felblauwe chips verrieden heel even zijn behoefte aan Wolfs hulp. Toen keerde het porseleinen karakter ervan weer terug, als een ondoorzichtig gordijn, en bleef alleen de kieskeurige facade nog over. Maar toch kon hij Shipley's behoefte nog ruiken, als de naweeën van overrijp fruit. Er moest een manier zijn om dat in zijn eigen voordeel te gebruiken.


  Wolf zei: 'U en ik behoren tot een soort broederschap. We zijn beiden buitenstaanders, altijd in gevaar, altijd op het koord tussen licht en schaduw, levend tussen de dagen in.'


  Shipley schonk hem weer die brede megawatt-glimlach. 'Ik begrijp waar u heen wilt, mr. Matheson -'


  'Inspecteur.'


  Shipley knikte. 'Dat is waar, ik vergeet dat steeds. Maar het maakt geen verschil, inspecteur Matheson. Uw poging om ons bij elkaar te brengen zal niets uithalen. U mag dan een politieman zijn, maar u hebt ook gezworen de wet te handhaven; is dat niet min of meer waar uw eed op neerkomt? Ik ben niet door een dergelijke eed gebonden. Ik moet de soevereiniteit van de Verenigde Staten van Amerika waarborgen. Wat daar ook voor nodig is.'


  'Is dat waar uw eed op neer komt, mr. Shipley?'



  'Ha, ha! Ja, meneer, de eed die wij in het geheim afleggen, komt voor een groot deel daarop neer.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar, zoals ik al zei, het is beslist jammer dat wij niet samen kunnen werken.'


  Shipley draaide zich om teneinde te vertrekken, maar Wolf zei: 'Zonder mij heeft u geen enkel aanknopingspunt wat betreft de moord op Moravia. Hoe denkt u dan verder te gaan?'


  Shipley haalde zijn schouders op. 'Ik zal moeten roeien met de riemen die ik heb. Adios, inspecteur. Dit is de laatste keer dat wij elkaar zien.'


  Wolf wachtte tot hij boven aan de trap stond, voordat hij zei: 'Vertelt u me dan nog één ding, mr. Shipley. Wanneer is Moravia geboren?'


  Shipley draaide zich om en keek Wolf nieuwsgierig aan. 'In 1944, geloof ik. Op 23 november.'


  'Weet u dat zeker?'


  Hij voelde Shipley's nieuwsgierigheid stijgen.


  'Als u iets belangrijks hebt, kunt u er beter nu direct mee voor de dag komen.'


  'Ik heb zeker iets belangrijks,' zei Wolf, die nu op Shipley afliep. 'En wel het volgende: als Lawrence Moravia achtenveertig was, hoe komt het dan dat de patholoog-anatoom van New York zweert dat zijn organen die van iemand van dertig zijn?'


  Shipley bleef een hele tijd zwijgen, maar ten slotte kwam hij in beweging, alsof hij uit een diepe slaap ontwaakte. Hij bracht in een uitnodigend gebaar een arm omhoog. 'Inspecteur, ik geloof dat u maar beter met me mee kunt komen.'


  Nishitsu voelde zich verkwikt, en klaar om aan de slag te gaan. Normaal gesproken was hij niet iemand die zich in zijn eigen slimheid verlustigde dat had al heel wat mensen naar de ondergang geleid - maar in dit speciale geval stond hij zichzelf toe even te genieten van zijn rekrutering van Evan. Iedereen in Verboden Dromen hield van haar en, wat belangrijker was, vertrouwde haar. Misschien kwam dat vooral omdat zij de enige was die nog nooit buiten de muren was geweest. Evan was een heel bijzonder schepsel. Ze straalde de onschuld van een kind uit - ze zag er trouwens ook nog als een kind uit - maar ze had een heel scherpe geest, gevoed door de wij sheid van eeuwen.


  Hij dacht aan deze dingen terwijl hij door de kleine tuin liep, waar in de hoeken toefjes sneeuw als spinnewebben lagen opgehoopt. Hij liet zijn blik langs de overal om hem heen oprijzende torens van Tokio gaan. De Toshin Kuro Kosai, het Genootschap van het Zwarte Zwaard, was heel ver gekomen en spoedig zou het nu allemaal voltooid zijn, de vrucht van hun decennia lange planning. Maar op dit moment bevonden ze zich op het vinkentouw - de infiltratie van Moravia was daar het bewijs van, evenals het bestaan van een potentiële verrader.


  Exact in het midden van de tuin bleef hij staan en dacht terug aan het moment dat de Eerwaarde Moeder haar ogen opende en tegen hem zei:


  'Iemand zal zich tegen ons keren, is daar misschien al mee bezig - plannen maken, doen, het maakt niet uit, want gedachte en daad bewegen in harmonie met elkaar.'


  Hij luisterde altijd naar de Eerwaarde Moeder, want dit was haar gave en ze had het zelden mis. Ze zag wat ze zag, in wat voor flakkerende, duistere toekomst dan ook die haar geest als een zwart lemmet doorboorde en die hem te enen male te boven ging. Maar hij had geluisterd naar haar ijselijke waarschuwing, had zijn bloed in zijn aderen voelen bevriezen, en had gehandeld. En hij was ervan overtuigd dat Evan de verrader zou vinden. Hij liep verder, enigszins verkild zonder zijn overjas, duwde een schuifdeur open en trok zijn schoenen uit. Daarna knielde hij en betrad het vertrek op de traditionele manier, op handen en voeten.



  Hij zag Minako Shian het eerst. Ze was de moeder van Yuji Shian, de president-commissaris van Shian Kogaku, Japans leidende keiretsu- multiindustriële conglomeraat - en een man die Nishitsu meer dan wie ook nodig had. Minako was een formidabele vrouw, voor hem even begeerlijk als vrouwen van half haar leeftijd. Haar ogen leken wel lichtgevend en haar lange, glanzende haar, zwart als de vleugel van een raaf, lag in ingewikkelde krullen om haar als gebeeldhouwde gezicht. Alle macht die vanouds in een vrouwenlichaam school, was in dat gezicht gebundeld, en ze had een uitstraling alsof je je hand bij de geopende deur van een oven hield. Achter zich kon hij de aanwezigheid van een andere vrouw voelen, de Eerwaarde Moeder. Hij keek echter niet direct om, want haar aankijken stond gelijk aan te lang in de zon kijken.


  'Het spijt me van uw vriend Moravia-san,' zei Nishitsu, hoewel hij er geen woord van meende. Moravia had gekregen wat hij verdiende. Minako knikte. 'Het was nogal zorgeloos van me dat ik hem niet heb doorzien.'


  'Wat dat betreft kunnen we het ons allemaal aantrekken,' zei de Eerwaarde Moeder, met een stem die veel weg had van het rommelen van een ver verwijderde lawine.


  'Het was trouwens in zekere zin nog gunstig ook,' zei Nishitsu. 'Door onze onwetendheid traden we hem zonder achterdocht tegemoet en dat maakte hem zorgeloos.'


  'We weten wie zijn meesters zijn,' zei de Eerwaarde Moeder, 'en we zullen te zijner tijd met hen afrekenen. Vandaag echter zijn er dringerder zaken waar we ons mee dienen bezig te houden, zaken die zich in onze eigen achtertuin afspelen.'


  Nishitsu knikte. 'Uw zoon, Yuji-san, Minako-san. We begrijpen - hebben al de hele tijd geweten - dat u uw zoon verre wilde houden van ons, van wat we doen. Tot nu toe hebben we toegegeven aan die wens.'


  'Dat is helaas niet langer mogelijk,' voegde de Eerwaarde Moeder eraan toe.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Minako.


  Nishitsu stond op, liep op kousevoeten naar het eind van de kamer en bleef daar staan, uitkijkend over de tuin. Hij was een man met tegelijkertijd een enorme energie en een grote verstilling, en er werd gezegd dat zijn tuin was aangelegd naar zijn eigen, uiterst gedetailleerde beschrijving, dat hij zijn onuitputtelijke kracht uit haar vele elementen haalde - rotsen, bamboe, kiezels, water, ahorn, steen, azalea. Misschien kwam dat, zo bedacht Minako, omdat hij (zo ging het verhaal tenminste) de tuinarchitect had laten ombrengen, zodat die deze plek - dit heiligdom - nooit zou kunnen dupliceren. De geest van de architect, begraven in de tuin en begrensd door de omtrek ervan, was een voortdurend voedingsbron voor Nishitsu, net als de rijst en de vis die hij dagelijks at.


  'Wat er is gebeurd,' zei Nishitsu, 'is dat we geconfronteerd worden met een vijand of vijanden van binnenuit.' Hij nam Minako nauwgezet op met zijn opalen oog, speurend naar een eventuele versnelling van de ademhaling of de hartslag, naar de glans van zweet of een minieme galvanische respons. Hij zag niets.


  Minako zei: 'Heeft deze nieuwe ontwikkeling op de een of andere manier te maken met Moravia?'


  'Een goede vraag, en ik begrijp ook waarom die voor u van belang is.'


  Nishitsu, die klaar was met zijn visuele inspectie van haar, wendde zich weer naar de tuin. 'Ik heb voor het moment geen toereikend antwoord. Ik weet alleen dat we nu gewaarschuwd zijn. We hebben niet langer ongelimiteerd de tijd. Daarom zijn de laatste fasen van uw plan inmiddels in werking gezet. Wat nog rest is uw zoon en allen die hem volgen op één lijn met ons te krijgen. Daar hebben we u voor nodig, Minako-san.'


  'Ik begrijp het,' zei Minako.


  'Denkt u?' Nishitsu draaide zich met een ruk naar haar om. 'Ik weet het niet. Als het mijn zoon was geweest, denk ik dat ik eerst het conflict tussen giri en ninjo had moeten oplossen.'


  'Net als in die Yakuzi-films zeker?' zei Minako, met opzettelijke ironie. Ze wist wat hij bedoelde. Giri was het gevoel van ultieme schatplichtigheid aan de familie of de groep, zonder welke het leven geen betekenis had. Ninjo was het gevoel van betamelijkheid waarmee gj'ribijna altijd botste. Het zou met haar en Yuji ook zo kunnen gaan. Ze voelde g/rijegens het Genootschap van het Zwarte Zwaard, had zich in feite al decennia lang voor ze opgeofferd. Maar nu bracht Nishitsu haar loyaliteit ter sprake, juist vanwege haar gevoel van ninjo jegens de zoon die ze tot nu toe verre van haar leven binnen het Genootschap had weten te houden.


  'Ik ontken het conflict niet,' zei Minako, 'maar het is een persoonlijke aangelegenheid waar u zich verder geen zorgen over hoeft te maken. Ik ben Toshin Kuro Kosai. Mijn opofferingen voor de zaak zijn bekend, nietwaar Nishitsu-san?'


  'Dat zijn ze zeker,' zei Nishitsu, langzaam knikkend. 'Maar we zijn ons terdege bewust van de speciale relatie die u met uw zoon hebt. Hij is per slot de enige van uw vier kinderen die onwetend is van het bestaan van Toshin Kuro Kosai en uw rol daarin. U zelf hebt hem er verre van gehouden, onbereikbaar voor ons.'


  Hij kwam terug de kamer in en ging tegenover haar op de tatami zitten.


  'Maar dat zal nu moeten veranderen. We vragen u het ultieme offer te brengen.'


  'U vraagt het mij?' Minako glimlachte en liet een stilte vallen alvorens ze zei: 'Ik ben als klein meisje geroepen het ultieme offer te brengen en heb daaraan toegegeven. Van toen afwas stilzwijgend duidelijk dat wat de Toshin Kuro Kosai ook van me zou vragen, ik dat zou doen. Er is wat dat betreft niets veranderd.'


  Nishitsu knikte. 'Het was belangrijk voor ons om dit zo openlijk te kunnen bespreken.'


  'Ik begrijp het,' zei Minako.



  'Dan verwacht ik dat u uw zoon, Yuji Shian, over twee weken aan ons presenteert.'


  Minako zei niets en de stilte groeide weer, hoewel die dit keer niet van haar kwam. Ten slotte kwam de Eerwaarde Moeder in beweging. 'Vertel me eens, Minako-san, hoe denkje je zoon zover te krijgen dat hij een filosofie gaat aanhangen die hij tot nu toe verwerpelijk vindt?'


  'Ik heb geen keus,' zei Minako. 'Ik zal zijn beste vriend, Shoto Wakare, moeten gebruiken.'


  Op het landgoed Hillwood zag Wolf Jason Yoshida achter het stuur van een donkerblauwe Lincoln Town Car met een nummerbord van de regering zitten. Wat was er van de zwarte Taurus geworden, vroeg hij zich af. Yoshida opende het dichtstbijzijnde achterportier voor hen en ze stapten in. Shipley drukte direct daarop op een knop die een scherm tussen hen en Yoshida deed sluiten. Ze begonnen te rijden, maar de ramen van de wagen waren zo goed verduisterd, dat Wolf maar nauwelijks naar buiten kon kijken. Hij gaf het dan ook algauw op.


  'Wat weet u van Japan, inspecteur?'


  'Ik ben een expert in aikido,' zei Wolf.


  'Natuurlijk bent u dat. Maar dat is iets cultureels, iets spiritueels. Ik bedoelde meer het huidige politieke klimaat.'


  'Niet meer dan wat er in de kranten staat.'


  'Dat is niet genoeg, inspecteur. Bij lange na niet genoeg.' Shipley boog voorover, drukte op een andere knop en een deel van het generfde houten paneel voor hem ging open en openbaarde een safe. Hij opende hem met een aantal geoefende bewegingen en haalde er een grijskleurig dossier uit. Het was dichtgebonden met een brede, blauwe band met daarop in goud het zegel van de president van de Verenigde Staten. Direct daaronder stond in vette rode kapitalen: STRIKT GEHEIM.


  Shipley maakte het dossier bijna eerbiedig open. 'Hierin,' zei hij, zijn vlakke hand op het omslag leggend, 'staat alles wat u over het huidige Japan moet weten. Over haar toekomst en de onze. En over de dood van Lawrence Moravia.'


  Shipley haalde er een foto uit van een dreigend uitziende man met een krachtige kaaklijn en één troebel oog. 'Dit is Naoharu Nishitsu. Zoals u ongetwijfeld uit de kranten zult weten, is hij de leider van de LiberaalDemocratische Partij, in alle opzichten Japans enige echte politieke partij. De LDP is onmetelijk rijk. Ze worden gesteund door jaarlijkse bijdragen van enorme omvang van 's lands belangrijkste industriëlen. Wat echter opzettelijk geheim is gehouden, is dat Nishitsu ook de machtige - en gevaarlijke - ultra-conservatieve rechtervleugel van de partij leidt. We hebben onlangs een rapport van de inlichtingendienst ontvangen dat duidelijk maakt dat veel demonstraties en gewelddadige conflicten die tot nu toe aan fanatieke rechtse splintergroeperingen werden toegeschreven, in werkelijkheid zijn bedacht, gefinancierd en aangewakkerd door deze factie. Dat betekent twee dingen: ten eerste dat deze groepen, waarvan we eerst dachten dat ze op zichzelf opereerden en dus geen al te groot gevaar opleverden, in werkelijkheid precies het tegengestelde zijn; en ten tweede, dat Nishitsu een belangrijk aandeel heeft in deze de laatste tijd escalerende terroristische acties. Dit rapport werd bovendien door een andere, eh... bron bevestigd.'


  Wolf merkte dat Shipley hem onderzoekend opnam, naar hij aannam om te controleren of zijn aandacht niet verslapte.


  'Dit is een ernstige zaak, inspecteur, ik kan dat niet genoeg benadrukken. Zo werd bijvoorbeeld in 1990 de burgemeester van Nagasaki vermoord omdat hij had durven suggereren dat de keizer van Japan deels verantwoordelijk was voor de Tweede Wereldoorlog; nog geen acht maanden geleden raakte de minister-president ernstig gewond vlak nadat hij had gepleit voor een vrijere toegang tot Japan voor het Amerikaanse zakenleven. De fanatici noemen deze moorddadige aanslagen "daden van gerechtigheid". Nishitsu zelf noemt het "goddelijke bestraffingen".


  Het feit dat deze regelrechte moordaanslagen worden betaald door het


  "officiële" Japan is... tja, tot voor kort hadden wij dat volkomen ondenkbaar geacht.'


  'Als u daar zulke harde bewijzen voor hebt,' zei Wolf, 'waarom legt u die dan niet aan de Japanse regering voor?'


  'Om twee redenen,' zei Shipley. 'Ten eerste heeft de Japanse regering geen idee van de omvang van ons inlichtingennetwerk in hun land; dat willen we liever zo houden. Ten tweede zitten Nishitsu's mensen op werkelijk alle niveaus in de regering; we zijn er daardoor niet langer zeker van wie we kunnen vertrouwen.'


  'Dat klinkt niet zo best allemaal.'


  'En het wordt nog erger, geloof me. De afgelopen achttien maanden zijn een aantal vooraanstaande liberale leden van de LDP gestorven: een autoongeluk hier, een schijnbare hartaanval daar. Anderen zijn in schandalen verwikkeld geraakt en hebben zich oneervol terug moeten trekken. Wij hebben wat dieper gegraven en verdenken Nishitsu er nu heel sterk van dat hij bezig is de liberalen uit de top van de LDP te verwijderen, zodat bij elke volgende verkiezing steeds meer traditionalisten, ultra-conservatieven en, het meest alarmerend van allemaal, radicale kandidaten de vrijgekomen plaatsen kunnen invullen. Als die trend niet snel wordt omgebogen, zal de hele politieke orde in Japan nog verder naar rechts opschuiven dan het geval was aan de vooravond van Pearl Harbor.'


  Shipley stopte Nishitsu's foto terug in het dossier en haalde er een andere uit. Maar hij gaf hem nog niet aan Wolf. 'Zelfs als dit alles was, zou deze situatie onze hoogste prioriteit verdienen, maar helaas zijn we er daarmee nog niet.'


  'Wacht even,' zei Wolf. 'Ik mag dan in 'Nam weieens wat met jullie mensen te maken hebben gehad, maar dat is alweer heel wat jaartjes geleden en het jargon is in die tussentijd veranderd. Wat houdt "hoogste prioriteit" precies in?'


  'Dat is, inspecteur, één kleine stap onder de status van stille oorlog.'


  Wolf staarde enkele ogenblikken zonder iets te zien uit de verduisterde ramen en zag één voor één de attributen uit de blokhut weer voor zich: de kleding van herteleer, de oorlogsbogen, de kleden, de tomahawks. Hij had niet alleen tijd nodig om Shipley's verhaal te verwerken, maar ook om de consequenties tot zich door te laten dringen. Ten slotte wendde hij zich weer tot de man naast hem. 'Ik wil hier volledige duidelijkheid over. Doelt u met"stille oorlog" op een situatie vergelijkbaar met de koude-oorlogtoestand zoals die tussen ons en de Sovjetunie bestond?'


  'Dat is precies wat ik bedoel, ja.'


  Jezus, dacht Wolf, waar raak ik in vredesnaam in verzeild? Hij vroeg zich af of hij niet beter nu kon uitstappen en Shipley voorgoed gedag zeggen. Maar hij wist dat hij dat nooit zou doen. Ergens binnen in hem gloeide al dat vertrouwde vuur dat hem tot aan het eind van dit zich snel uitbreidende onderzoek zou brengen.


  'Kan ik verder gaan?'


  Wolf knikte.


  'We zijn er achter gekomen dat het wat Nishitsu betreft niet ophoudt bij het financieren van terroristische groeperingen,' zei Shipley. 'Zeer onlangs heeft onze inlichtingendienst - gevoed door Lawrence Moravia, maar dat terzijde - bevestiging gekregen dat Nishitsu tevens de leider is van de Toshin Kuro Kosai, een organisatie die ook wel bekendstaat als het Genootschap van het Zwarte Zwaard. Deze groep is zo geheim dat zelfs de meeste Japanners er nog nooit van gehoord hebben. Het is een komplot van - en wat ik nu zeg, berust op louter speculatie - invloedrijke mensen uit alle geledingen van de Japanse samenleving - de zakenwereld, de politiek, de overheid, de Yakuza - wier enige doel is, en altijd is geweest, het veroveren van de wereld, maar dat op hun eigen manier en in hun eigen tempo. Er wordt beweerd dat de Toshin Kuro Kosai in 1937 tegen de agressieve imperialistische Japanse politiek heeft geageerd, evenals enkele jaren later tegen de aanval op Pearl Harbor. Ze wisten, zo wordt verder beweerd, genoeg om de militaire kracht en veerkracht van de Verenigde Staten niet te onderschatten.


  Maar ze waren toen nog niet zo sterk als nu en werden weggestemd door het almachtige militair-industriële complex van die tijd, bekend als zaibatsu, dat hun land uiteindelijk naar de nederlaag leidde.


  Het Genootschap trok zich daarop terug en ging ondergronds tot de oorlogstribunalen van na de oorlog voorbij waren. Toen kwamen ze langzaam weer boven, één of twee tegelijk, maar sterker en invloedrijker dan ooit tevoren. We weten dat de snelle economische opbloei van Japan in de decennia na de oorlog werd gestuurd door leden van het Genootschap met hoge functies binnen het machtige ministerie van Internationale Handel en Industrie, het MITI, en door de leiders van de nieuwe, in die tijd opkomende industriële keiretsu- hun nieuwe naam voor de oude zaibatsu. Denkt u zich eens in, inspecteur. Deze onzichtbare groep ontwierp en stuurde een economische politiek die het hele land decennia lang, tot nu toe eigenlijk, ongelooflijke vooruitgang heeft gebracht.' Shipley's duidelijke bewondering was min of meer gedwongen, en dat maakte zijn angst voor deze mensen alleen maar concreter. 'Kunt u zich voorstellen dat ze al in 1947 dergelijke complexe structuren ontwierpen, die tot in de eenentwintigste eeuw stand zouden houden? Onze knapste koppen kunnen het nog niet helemaal bevatten. Kijk maar eens tot wat het Genootschap van het Zwarte Zwaard Japan vandaag de dag heeft gemaakt: een economische en technologische kolos met een ongehoorde macht.


  Dat is waar we tegenop moeten boksen, inspecteur. En we hebben nuinlichtingen - absoluut betrouwbaar, uit verschillende, onafhankelijke bronnen - dat het Genootschap op het punt staat voldoende macht te vergaren om zijn droom te vervullen: de economische dominantie van de wereld.'


  Nu overhandigde Shipley Wolf de tweede foto. 'Dit is Yuji Shian, de enige man met genoeg invloed om Nishitsu's laatste sprong naar de macht tegen te houden.' De foto liet een man zien met een smal, glad gezicht, en glanzend zwart haar dat ongebruikelijk lang werd gedragen, tot op zijn schouders. Zijn ogen leken heel zacht, maar in de diepten ervan bespeurde Wolf het koortsige licht van een vreemde, ongrijpbare emotie... geen woede, geen obsessie, maar iets wat net zo vurig was.


  'Naoharu Nishitsu en Yuji Shian. De één vertegenwoordigt zijn in de loopgraven opgestelde radicalen, die de traditionele Japanse droom van de wereldheerschappij dromen, de ander de opkomst van een nieuwe orde, die staat voor wereldwijde verantwoordelijkheid.


  Shian is de enige die de afgelopen jaren van schandalen steeds weer zijn stem verhief tegen de traditionele handel met vertrouwelijke informatie en geld die zo'n wezenlijk onderdeel uitmaakt van bijna elke zakelijke en politieke transactie in Japan. Er is een heel nieuwe groep die Nishitsu nu aan zijn kant moet zien te krijgen: de machtige technocraten wier uitvindingen de economische stabiliteit van Japan tot ver in de eenentwintigste eeuw moeten waarborgen. Shian is daar veruit de belangrijkste vertegenwoordiger van en zijn invloed is dan ook van het grootste belang voor Nishitsu. Tot nu toe is Shian onbewogen gebleven onder Nishitsu's toenaderingspogingen, maar Nishitsu's macht en invloed groeien exponentieel. Hoewel Shian nog steeds op de nominatie staat om de komende zes maanden door heel Amerika lezingen te geven, om zo de Amerikanen ertoe over te halen het nieuwe Japan te zien zoals het werkelijk is, kunnen we hem niet langer vertrouwen.'


  Shipley stopte de foto van Yuji Shian terug in de map.


  'Het was Moravia's opdracht om genoeg harde bewijzen tegen Nishitsu te verzamelen om de groeiende invloed van de Toshin Kuro Kosai te stoppen. Om Nishitsu onderuit te halen. Als Nishitsu eenmaal verdwenen is, hebben we tijd om de nieuwe orde in Japan te helpen het Genootschap van het Zwarte Zwaard te ontmantelen.'


  'Maar iemand kruiste Moravia's pad.'


  Shipley knikte grimmig. Hij trok een derde foto te voorschijn, dit keer een korrelige zwartwitte, meer een surveillancefoto, van een Japanner met een scherp gezicht, kort peper-en-zoutkleurig haar, borstelige wenkbrauwen en ogen die er, zelfs zoals nu in de schaduw, uitzagen als gaten in het universum.


  'De man die je nu ziet is Mizusumashi Kafu, de Waterspin. Dat is de letterlijke betekenis van zijn eerste naam, maar hij wordt meestal Suma genoemd. Hij is verraderlijk klein voor een moordenaar, maar laatje door zijn afmetingen niet misleiden,' gromde Shipley. 'De Waterspin. Jezus, welke ouders geven hun kind in vredesnaam zo'n naam.'


  Het gezicht op de foto had het woord dood er als een tatoeage overheen staan, dacht Wolf. Hij zei: 'Denkt u dat Suma Moravia heeft vermoord?'


  'Dat zou kunnen,' zei Shipley, terwijl hij de foto terug in het dossier deed.



  'Hij is van de Toshin Kuro Kosai en is hier in de Verenigde Staten.'


  'Kunt u wat duidelijker zijn?'


  'Als ik het kon, zou ik het zijn,' zei Shipley, enigszins afgemeten. Op dat moment schoot de Lincoln plotseling naar links, waardoor het dossier van Shipley's schoot gleed. Wolf ving een glimp op van nog een surveillancefoto en hij vroeg of hij die ook mocht zien. Shipley stemde erin toe. Het was opnieuw zo'n korrelig kiekje met telelens van Suma, de moordenaar van het Genootschap, en nu kreeg Wolf een beter idee van hoe klein de man was. Hij stak een straat over - een straat, zo kon Wolf uit de achtergrond afleiden, ergens in Tokio. Hij leek echter niet alleen, want zijn gezicht was iets naar opzij gedraaid, alsof hij in gesprek was met iemand naast hem.


  Wolf keek nog eens, en nog eens, om er vooral zeker van te zijn. Maar hij wist het al direct. In gedachten retoucheerde hij Suma weg uit de foto en voegde er vervolgens een paraplu van rijstpapier aan toe. Ondanks de korreligheid, ondanks de hoek waaronder de foto genomen was en ondanks het feit dat hij de persoon naast Suma maar voor een klein deel kon zien, herkende hij het gezicht. Hij zat te kijken naar de fantastische Japanse vrouw die hij de vorige avond bij de galerie, Urban Decay, had gezien.


  'Is er nog iets speciaals wat ik over deze foto zou moeten weten?' vroeg Wolf.


  'Nee, het is een standaard-surveillancefoto. Suma in Tokio, herfst vorig jaar,' zei Shipley. 'Meer valt er niet over te vertellen.'


  Wolf vroeg zich af of hij Shipley over de vrouw moest vertellen, maar besloot dat toch maar niet te doen. Hij wist niets van haar af en het was duidelijk dat Shipley al evenmin iets wist, óf dat hij Wolf niet alles vertelde wat hij wist. Zo waren die stillen nu eenmaal, dat konden ze ook niet helpen. Hoe dan ook, het was beter om het, althans voorlopig, voor zichzelf te houden. Hij gaf de foto terug en vroeg, langs zijn neus weg: 'Is Suma de enige moordenaar van het Genootschap?'


  'Niet aannemelijk,' zei Shipley, terwijl hij het dossier weer dichtbond en het zorgvuldig terug in de safe legde. 'Maar we weten niet hoeveel er zijn, dus we kunnen ook niet al hun gangen nagaan. Maar het is zeker dat één van hen Lawrence Moravia heeft vermoord.' Hij wreef over zijn voorhoofd.


  'Trouwens, herinnert u zich nog dat ik vertelde dat we wisten dat Nishitsu bezig was de oppositie binnen de LPD uit de weg te ruimen? Nou, we hebben bewijzen - niet veel, maar wel betrouwbaar - dat hij hier met een zelfde operatie bezig is.'


  'Wat?' Wolf schoot overeind alsof hij door de bliksem was getroffen.


  'De afgelopen zes maanden zijn twee senatoren gestorven, beiden onder onduidelijke omstandigheden - een door een aanrijding, waarna de auto is doorgereden, de andere door een kapotte lift - en beiden waren voorstander van vrijere handelsbetrekkingen met Japan - Yuji Shians mensen, om het zo maar eens te zeggen. Nu krijgen de mensen van de harde lijn weer de overhand, en wij geloven dat dat allemaal onderdeel uitmaakt van het plan van de Toshin Kuro Kosai.'


  'Ik kan u niet helemaal volgen.'


  'Begrijpt u dan niet hoe uitgekookt Nishitsu en zijn Genootschap te werk gaan! Denkt u zich eens in, inspecteur, dat de o zo wankele economische détente tussen de beide landen verstoord zal worden, misschien zelfs onherstelbaar. Er bestaat al enige tijd een stroming in het Congres die een harde opstelling jegens Japan voorstaat. Als nu de Japanse politiek een radicale ommezwaai maakt en tegelijkertijd de hard-liners in onze regering meer macht krijgen, dan is de uitkomst duidelijk: er zullen zich weer handelsblokkades vormen, waarbij Japanse auto's, elektronica en PC's worden geweerd. En dan zal de reactie komen: de invoer van voor ons onmisbare computertechnologie zal opdrogen. De strijdkrachten, het Pentagon, de CIA, DEA, Defensie, het gehele nationale veiligheidsnetwerk steunt op, Japanse computerchips. Wat zal er met ons gebeuren als we daar niet langer toegang tot hebben? Als Japan ze aan West-Europa verkoopt, of zelfs aan de vroegere Oostblok-landen, maar niet aan ons?'



  Hij leunde dicht genoeg naar Wolf over om hem het vermoeden te geven dat hij gekleurde contactlenzen droeg. 'We denken dat Amerika niet lang meer op wereldwijde basis zal kunnen concurreren zonder de hulp van de zo geavanceerde Japanse technologie. En als het eenmaal zover is, zal onze economie zo snel en zo verschrikkelijk ineenstorten dat alleen Nishitsu's mensen, met hun contacten in 's werelds grootste multinationals, ons zullen kunnen redden. Ze zouden ons totaal bezitten, tot aan de kleinste computerchip toe. We zouden voor altijd onder hun economische duim zitten.'


  De Town Car kwam tot stilstand en het portier gleed open. Wolf stapte achter Shipley aan naar buiten en zag dat ze bij het stationsgebouw van National Airport stonden. Yoshida staarde hem even aan, alvorens de andere kant op te kijken. De hemel was wat opgeklaard, maar er hing storm in de lucht.


  'Nu u dit allemaal weet, inspecteur,' zei Shipley, 'is het niet meer dan billijk dat ik u waarschuw. Als u achter het Genootschap van het Zwarte Zwaard aan gaat, gaat u achter alles aan.' Hij leidde Wolf weg van de stoeprand en de mensenmenigte daar. 'Neem dat maar van mij aan; ik ken deze mensen. Denk er heel goed over na. Als u nog één stap zet in dit onderzoek, zullen ze u niet meer de kans geven om terug te stappen. Dan komen ze achter u aan zoals ze achter Moravia aan zijn gegaan. Maar u hebt één voordeel. Zoals u zelf al opmerkte, u bent geen gewone burger.'


  'Er is iets wat je voor me verborgen houdt, Shipley. Wat is het?'


  'Pardon?'


  'Daarstraks in Hillwood wilde u niets van me weten omdat u bang was dat ik een te groot risico zou vormen. Toen noemde ik het rapport van de patholoog-anatoom en wist u niet hoe snel u me moest inlichten over deze kwestie. Wat steekt daarachter?'


  Wolf kon zien dat Shipley er niet verder op in wilde gaan.


  'Ik vertrek niet voor u me het verteld heeft.'


  Shipley knikte, een kort, pijnlijk gebaar van berusting. 'Een gerucht,' zei hij. 'Onder hen die leden van de Toshin Kuro Kosai kennen, gaat het verhaal dat ze op subtiele manier van andere mensen verschillen. Niemand weet precies wat het is, maar ze lijken ongevoelig voor de tand des tijds.'


  Wolf, die even dacht dat hij het verkeerd had verstaan, vroeg: 'Wilt u dat nog eens herhalen?'


  'De verhalen - die veel weg hebben van die over weerwolven en vampiers- komen erop neer dat de leden van het Genootschap minder snel oud worden dan u of ik.'


  'Dat is nonsens,' zei Wolf, maar de adders ontrolden zich weer in zijn binnenste. 'Er zijn overal op de wereld mensen die er jonger uitzien.'


  'Wij zijn beiden sceptisch, inspecteur,' zei Shipley. 'Maar u kunt zich nu misschien mijn plotselinge interesse voorstellen toen u het overlijdensrapport betreffende Moravia noemde.' Hij keek snel om zich heen, zag dat Yoshida op de uitkijk stond, en wendde zich weer tot Wolf. 'Ik heb geen andere keus dan u te vragen met mij samen te werken. We hebben uw hulp nodig, inspecteur. Wanhopig nodig. Als er ook maar een greintje waarheid zit in die geruchten over hun langere levensduur...' Hij zweeg even, alsof dat idee hem de adem benam. 'Dat zou hun nu al immense macht nog eens honderd-, duizendmaal versterken. Ze moeten tegengehouden worden, inspecteur, en u bent degene die dat moet doen.'


  'Ho, wacht even,' zei Wolf. 'Dit klinkt alsof het mijn ultieme missie is.'


  'Misschien is het dat ook wel,' zei Shipley. Zijn adem kwam nu in korte, krachtige stoten naar buiten. 'Door twee van onze senatoren uit de weg te ruimen, hebben Nishitsu en zijn mensen de grens overschreden.' Zijn ogen, scherpe kiezels, kregen nu een waas door de weerspiegeling van de gekleurde lenzen. 'Ik weet waar u aan denkt, inspecteur, en u hebt de juiste conclusie getrokken. We zitten in een koude oorlog met Japan.'
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  Shoto Wakare ontving zijn gecodeerde instructies terwijl hij onder de douche stond. Toen hij er onderuit stapte, zijn prachtig gespierde, haarloze lichaam glinsterend van de koele druppels water, zag hij de zeven velletjes in de ontvangstbak van zijn draagbare fax-apparaat liggen. Hij liep druipend door het vertrek en staarde naar de series nummers die niemand iets zeiden die niet het elektronische decoderingsapparaat had dat Yoshida hem had gegeven.


  Zijn ochtendprogramma was onveranderlijk hetzelfde. Hij stond om vier uur op, trok een trainingspak aan en beulde zijn lichaam vervolgens precies twee uur lang af. Tegen die tijd glinsterde zijn vlees van het zweet en voelde hij zich gerechtvaardigd om vijftien minuten lang zijn opgezwollen spieren te bewonderen, zoals hij ook elke week naar een museum ging om moderne Japanse kunst te bewonderen.


  Onder een warme douche schoor hij zijn armen en benen, om zich dan na een ruk aan de kraan onder ijskoud water af te spoelen tot zijn tanden klapperden en de huid onder zijn vingernagels blauw zag. Daarna ging hij altijd, naakt en druipend, voor weer een andere manshoge spiegel staan en staarde naar zijn door de kou gekrompen penis. Dan boog hij zijn knieën en sloeg net zo lang op de gespannen spieren van zijn dijen tot de huid rood werd en hij trilde van de pijn. Wakare aanbad het menselijke lichaam en hij had, in tegenstelling tot de meeste mannen, een open oog voor de erotische uitstraling van de mannelijke vorm. Met een felle klap legde hij zijn handpalm op de rijen nummers die in zijn fax-apparaat op hem lagen te wachten. Toen hij dacht aan zijn beste vriend, Yuji Shian, voelde hij het bloed kloppen in zijn aderen en nadat hij zijn hand weer had weggehaald, bleef, als een stigma, een zweetvlek achter op de strenge getallen van de gecodeerde boodschap. Het was een stigma waarvan hij doodsbang was dat het ook op zijn gezicht zou verschijnen, als hij Yuji over zijn verlangens zou vertellen.


  Toch waren het niet alleen mannen op wie Wakare viel; seks in elke vorm fascineerde hem. Hij aanbad bijvoorbeeld de Japanse vrouwenimitatoren, die intelligent, gevoelig en perfect waren. Het waren niet de gemaakte, overdreven acterende acteurs waar westerlingen zich aan verlekkerden. Nee, dit waren artiesten van het hoogste niveau. Alleen een man ontdaan van alle onzuiverheden van de vrouwelijke persoonlijkheid, kon een vrouw zo perfect gestalte geven, en daarmee een ideaalbeeld creëren dat het leven zelf nooit kon scheppen.


  Eigenlijk verachtte Wakare het leven, juist omdat het nooit de perfectie bereikte. En hij leefde voor dat schier onhaalbare ideaal. Hij kon dan ook niet anders dan teleurgesteld zijn in zijn lichaam, en in vrijwel alle andere dingen; de chaos van het universum werkte nu eenmaal voortdurend de perfectie tegen, knabbelde aan de schepping die, daarvan was hij zeker, moest zijn begonnen in een door niemand geziene en gekende staat van zuiverheid.


  Wakare verlangde er wanhopig naar getuige te mogen zijn van dat verblindende moment van perfectie, dat ene moment vlak voordat de onvermijdelijke drieëenheid van de chaos - tijd, toeval, entropie - zijn vernietigende werking begon. En, terwijl hij langzaam ouder werd, kreeg hij steeds meer de overtuiging dat dat moment hem alleen ten deel zou vallen, en dat het tevens zijn dood zou betekenen. Want de dood was de ultieme zuivering, de uiteindelijke bevrijding van de groep die alle Japanners bond en de verlossing van de toewijding die je aan de groep verschuldigd was. Het kostte hem vijf minuten om de instructies te decoderen en vijfenveertig minuten om het wekelijkse informatiebulletin te coderen betreffende recente acties van de wereldwijd opererende agenten van het Genootschap, en hun standplaats ingedeeld naar land, stad en onderneming. Hij bekeek het overzicht. Het was allemaal heel indrukwekkend, zelfs voor hem. En voor hun tegenstanders zou het ongetwijfeld angstaanjagend zijn. Heel goed. Hij verzond de gecodeerde fax, nam toen de vellen mee naar de badkamer, stak ze in brand en toen de vlammen aan zijn vingers lekten, liet hij de asresten in de w.c. vallen en spoelde ze door.


  Hij ontmoette Minako in het theater, waar een groep jonge vrouwen, gekleed als samoerai in training, met engelachtige overgave zong en danste, op een manier die het bijna uitsluitend mannelijke publiek de tranen in de ogen bracht.


  Toen de show voorbij was, wandelden Wakare en Minako de door neon verlichte Ginza op, waar ze in het niet vielen bij de enorme uithangborden en reclamezuilen en nog meer bij de overweldigende gebouwen.


  'Bedankt dat je me hebt willen ontmoeten. Ik zou niet weten wat ik anders had moeten doen,' zei Minako. 'Als intiemste vriend van mijn zoon Yuji bekleed je een heel bijzondere positie in zijn wereld en dat is ook de reden dat ik je dringend moest spreken.'


  'Het is waar dat Yuji-san en ik heel goede vrienden zijn,' zei Wakare voorzichtig, 'maar onze relatie is op zijn best nogal precair. Het verbaast me eigenlijk dat we nog vrienden zijn.'


  'Daaruit blijkt al hoezeer jullie met elkaar verbonden zijn.'


  Wakare glimlachte. Typisch iets voor een vrouw, dacht hij, om te geloven dat de band tussen ons simpel een kwestie is van ons man-zijn. Tegen Minako zei hij: 'Misschien. Maar ook wij hebben een speciale band, niet? Ik kan me geen andere vrouw voorstellen waarmee ik naar een dergelijke voorstelling zou gaan.' Hij glimlachte. Hij leek het prettig te vinden om zo in het zonnetje te lopen, hoe bleek die ook was midden in de winter, en even weg te zijn van zijn kantoor.


  Wakare was onderminister van het Bureau voor Industriële Politiek van het MITI. Het MITI was Japans almachtige ministerie van Internationale Handel en Industrie. Het was onmogelijk MITI's invloed op alle facetten van het leven in Japan te overschatten. Zo was het dit ministerie dat de industriële ontwikkeling in het hele land gedurende de periode van enorme groei vanaf halverwege de jaren vijftig tot in de jaren tachtig had gedirigeerd. Via premies aan bedrijven die bereid waren te investeren in de nieuw opkomende elektronica-en computerindustrie, was MITI in staat geweest Japan op soepele wijze naar de dominante economische positie te leiden die het land tegenwoordig innam.


  'Het feit dat ik hoofd ben van de Chosa-ka, de afdeling Onderzoek van het Bureau, en elke uitvinding van Yuji kan maken of breken, is al genoeg om on/e vriendschap in gevaar te brengen,' zei Wakare. 'En dan is er ook nog de kwestie van mijn lidmaatschap van de Toshin Kuro Kosai.'


  'Dat feit schept beslist een band tussen ons,' erkende Minako. 'En het is zonder meer de reden dat je tot hoofd van de Chosa-ka werd benoemd.'


  'Maar jij persoonlijk hebt ervoor gezorgd dat ik die baan kreeg, Minakosan. Ik ben je daarvoor iets schuldig wat ik je nooit zal kunnen terugbetalen,'


  zei Wakare. 'En aangezien we nu toch vrijelijk praten, wil ik ook wel erkennen dat ik me altijd heb afgevraagd of er ook persoonlijke motieven bij mijn benoeming meespeelden. Ik zou Yuji tenslotte enorm van dienst kunnen zijn.'


  'Denk je dat ik zo sluw ben?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Het doet er ook niet toe. Je zoon is te enen male onkreukbaar. Hij zou net zomin een gunst van mij aannemen als dat hij iemand van een brug zou gooien. Voor hem zijn beide acties even onwettig.'


  'Ik hoop oprecht dat je het bij het verkeerde eind hebt,' zei Minako met een zucht. 'Je weet niet half hoeveel moeite het me kost om jou om hulp te vragen. Maar ik heb geen keus. We moeten Yuji op de een of andere manier zover zien te krijgen dat hij zijn krachten bundelt met Nishitsu en zijn Liberaal-Democraten.'


  'Natuurlijk zal ik altijd alles doen wat je me vraagt, Minako-san. Maar je weet dat je nu het onmogelijke vraagt.'


  'Misschien,' zei ze. Toen boog ze haar hoofd. 'Maar misschien ook niet.'


  Haar lippen krulden zich in een flauwe glimlach. 'Dit is mijn voorstel: ik wil dat je een soort samenzwering smeedt met mijn zoon.'


  'Ik - Wat? - Ik begrijp het niet.' Wakare leek volkomen overbluft. 'Ik bedoel, dat is niet - ik weet niet of ik wel uit het goede hout gesneden ben voor samenzweringen.'


  'Deze zul je wel op prijs stellen,' zei Minako vol vertrouwen. 'Dat garandeer ik je. Ik wil dat je Yuji benadert. Zorg dat het in een neutrale omgeving gebeurt - tijdens een dineetje bijvoorbeeld, of tijdens een show. Als hij dan volkomen ontspannen is, wil ik dat je een bekentenis aflegt.'


  Wakare voelde zijn hart in zijn keel kloppen. 'Wat voor bekentenis?'


  'Dat je lid bent van het Genootschap van het Zwarte Zwaard.'


  'Wat? Vergeef me, Minako-san, maar dat zal zeker het einde van mijn vriendschap met Yuji betekenen.'


  'Als je dat gelooft, onderschat je mijn zoon ernstig,' zei Minako. 'Ga eens na, Shoto-san, hij kent je bewondering voor Yukio Mishima, de samoeraidichter die hara-kiri pleegde uit protest tegen het morele verval van Japan


  - en ik denk dat hij er respect voor heeft. Hij weet dat je hart rein is, en dat is het enige wat voor hem telt.'


  'Maar als ik hem vertel dat ik Toshin Kuro Kosai ben -'


  'Zal hij geïntrigeerd zijn,' zei Minako, de zin voor hem afmakend. 'Je moet begrijpen dat Yuji in vele opzichten nog heel naïef is. Voor hem is het Genootschap een puur politieke organisatie waarvan het lidmaatschap geheim is. Hij heeft er geen idee van dat alleen diegenen die de Gave hebben lid zijn - en hopelijk zal hij daar ook nooit achter komen.'


  'Maar zelfs als zuiver politieke organisatie zal Yuji de reactionaire standpunten van het Genootschap verachtelijk vinden, om niet te zeggen een gevaar voor alles waarin hij gelooft.'


  'Daar reken ik ook op,' zei Minako. 'Denk je eens in hoe geïntrigeerd hij zal zijn als je hem eenmaal hebt verteld van je plan om Nishitsu door jezelf te vervangen.'


  'Ik zou wel gek zijn om zoiets te doen!'


  'Tegenover ieder ander dan Yuji wel, ja,' zei Minako. 'Maar het tegen hem vertellen is hetzelfde als het tegen een dode vertellen.' Ze wachtte even tot een aantal punks met hun zwarte, kletterende laarzen en gekleurde hanekammen voorbij was gerend. 'En als je hem dan vertelt dat je hem ook de Toshin Kuro Kosai wil binnenloodsen, zal dat al niet meer zo gek klinken. Jullie twee samen zullen genoeg macht hebben om veranderingen in de samenleving te bewerkstelligen. Dat zal hij direct begrijpen.'


  'Maar om dat te doen, zal ik Nishitsu's betrokkenheid bij het Genootschap moeten onthullen.'


  'Opnieuw vraag ik je vertrouwen te hebben in je vriend, Yuji. Hij is een machtig man met een grote intelligentie. Juist het feit van Nishitsu's betrokkenheid zal als een magneet op hem werken.' Minako zweeg even en keek Wakare aan. 'Vertrouw op me, we zullen Yuji en Nishitsu bij elkaar brengen. Yuji zal geloven dat hij jou helpt bij het ten val brengen van Nishitsu, en Nishitsu zal tevreden zijn met Yuji's aanwezigheid.'


  'Zolang het duurt,' zei Wakare aarzelend.


  Minako knikte. 'De gebeurtenissen volgen elkaar op dit moment snel op. Het geeft ons precies de tijd die we nodig hebben.'


  Toen Wolf uit Washington op zijn bureau terugkeerde, was er een schilderploeg bezig het met bloed besmeurde pleisterwerk te verwijderen en een nieuwe laag aan te brengen. Het was even over zevenen en hij zou om tien uur Amanda ophalen voor het feest dat haar zus in een café in het centrum gaf. Hij wilde haar net opbellen om af te zeggen, toen hij zich bedacht. Hij was moe, maar te opgewonden om te slapen. En misschien had Amanda wel gelijk, een beetje ontspanning voordat de hel zou losbarsten, leek hem geen onprettig vooruitzicht.


  Hij meldde zich bij Squire Richards, die hem bijpraatte en hem de telefoontjes doorgaf die voor hem waren binnengekomen. Het enige waar hij echt op zat te wachten, dat van Harrison, de patholoog-anatoom, was er echter niet bij. Hij probeerde hem te bellen, maar kreeg te horen dat Harrison niet in het gebouw was, maar waarschijnlijk wel spoedig zou terugkeren. Wolf liep door de met lakens afgedekte gang terug naar de douche die hij in het ruime herentoilet had laten aanleggen. Ook hier waren ze aan het schilderen. Jezus, ze zaten werkelijk overal, Hayes Walker Johnson had duidelijk met zijn spierballen gerold om dit voor elkaar te krijgen. De eenzame schilder hier was een Japanner, compact en zwaargebouwd als een miniatuur sumo-worstelaar, die hoog boven op een met witsel bedekte ladder stond. Hij droeg een versleten overall, waarvan de banden over zijn naakte, gespierde schouders liepen. Hoewel zijn blauwgrijze haar en de lijnen in zijn gezicht aangaven dat hij decennia ouder was dan zijn collega's, leek zijn lichaam leeftijdloos. Hij knikte Wolf toe en richtte vervolgens zijn aandacht weer op het smerige stucwerk tegen het plafond. Wolfs douchebad werd gelardeerd met het geplof van naar beneden vallend stucwerk dat op het laken terechtkwam dat speciaal daarvoor op de zwartwit betegelde vloer was gelegd.


  Terwijl hij zich afdroogde en schone kleren uit zijn kastje haalde, keek hij op naar de schilder en bedacht dat hij nooit meer met dezelfde ogen naar een Japanner zou kijken.


  'Werkje al lang voor ons?' riep hij.


  De schilder hield op met zijn werk en keek omlaag naar Wolf. 'Nog niet zo lang,' zei hij, en vervolgens: 'Hoezo, heeft u daar problemen mee?'


  'Hoe lang?' vroeg Wolf.


  De Japanner legde zijn gereedschap neer en kwam de ladder af. 'Ziet u mij soms als een potentieel risico,' zei hij, zijn handen schoonvegend aan zijn overall. 'En is dat misschien omdat ik een Japanner ben?' Hij draaide zich om en begon op te ruimen. 'Nou ja, zo gaat het altijd. Dat maakt het nog niet goed, maar ik neem aan dat ik ermee moet leren leven als ik in Amerika wil blijven wonen.'


  Wolf moest aan zijn moeder denken, een Wind River Shoshone, aan zijn eigen jeugd, en schaamde zich plotseling verschrikkelijk. Zijn gesprek met Shipley had hem paranoïde gemaakt - hij was vergeten dat de nabijheid van een stille die uitwerking op hem had. Het had hem ook behoorlijk de stuipen op het lijf gejaagd, bedacht hij nu. Was het een wonder dat hij overal spoken zag? Hij moest zichzelf een beetje in de gaten houden.


  'Zand erover,' zei hij. 'Ik was alleen maar nieuwsgierig. En het heeft niets van doen met je Japans zijn.'


  De schilder draaide zich weer naar hem om, veegde zijn handen af aan de pijpen van zijn overall en maakte een beweging met zijn hoofd, net iets meer dan een knik, die misschien moest doorgaan voor de moderne versie van een formele buiging. 'Is het dan goed als ik weer aan mijn werk ga?'


  'Natuurlijk,' zei Wolf, terwijl hij zijn vochtige handdoek in de metalen bak langs de muur gooide. 'Laat je door mij vooral niet storen.'


  Hij liep terug naar de centrale hal, nog steeds wat in de war door zijn nieuw verkregen vooroordeel, en kwam Squire Richards tegen, die hem liep te zoeken. 'Ik heb een bericht voor je, inspecteur,' zei hij, met hem oplopend.


  'Tony heeft de zwarte Firebird gevonden.'


  Tony Driemaal stond op hen te wachten op een pier bij West 43rd Street. De olie-achtige, donkere Hudson sloeg tegen de rottende pilaren en de lucht was doortrokken van de geur van zwavel. Wolf keek over het water en zag hoe gelige sneeuwvlokken er in verdwenen alsof ze in een vat zoutzuur terechtkwamen.


  Achter hem rezen half uitgebrande flatgebouwen op, wachtend op de loden kogel van een sloper. Tot die tijd waren ze tot de nok toe gevuld met verwaarloosde, ontheemde gezinnen die de hoop op de Amerikaanse droom allang hadden opgegeven.


  Tony Driemaal ging hen voor de pier op, waar de zwarte Firebird als een prehistorisch monster opdoemde. Het interieur was verbrand en ook de motorkap en het dak waren door de hitte aangetast.



  'Het lijkt erop dat iemand hem in brand heeft gestoken nadat hij hier is gedumpt, inspecteur,' zei Tony Driemaal, terwijl hij met zijn zaklantaarn op de wagen scheen.


  'Natuurlijk weer zo'n stelletje aan drugs verslaafde kinderen,' zei Squire Richards, die nu ook zijn zaklantaarn aanknipte.


  'Misschien,' zei Wolf. Maar als het kinderen waren geweest, waarom hadden ze dan niet eerst zoiets kostbaars als de banden verwijderd? Het had ze trouwens waarschijnlijk een grotere kick gegeven om er met honderdvijftig per uur mee langs de Sawmill River Parkway te scheuren. Hij snoof en dacht onmiddellijk aan Bobby Connors verhaal over een blauwe vuurbal, de hitte die van Arquillo's dode gezicht afstraalde, de spookachtige glimp van een vlam langs zijn kaken. Hij snoof opnieuw, maar ving geen sporen op van benzine of iets dergelijks, meestal de eerste tekenen van brandstichting.


  Hij haalde een stalen stift uit zijn pilotenjack en porde daarmee in de geblakerde voorzitting en in het dashboard. Het handschoenenkastje was door het vuur dichtgesmolten, dus vroeg hij Tony Driemaal, die er een specialiteit van had gemaakt om in afgesloten ruimtes te komen, om het open te wrikken.


  Binnenin trof hij verbrande snippers papier en stukjes van de bekleding. Hij porde er met de stift in, tot hij de achterwand raakte. Niets in de rechterhoek, niets langs de zijkanten, maar de punt van de stift raakte wel iets wat in de linkerhoek weggestopt zat. Hij trok het eruit en hield het in de besneeuwde buitenlucht omhoog. Tony Driemaal bescheen het met zijn zaklantaarn.


  'Wat is dat in vredesnaam?' zei Squire Richards.


  'Een stukje stof,' zei Wolf, het vierkante lapje om en om draaiend. Eén kant was verschroeid, dat wel, maar de rest was, hoewel stinkend naar rook, duidelijk van hetzelfde materiaal als dat wat de Japanse artieste Chika voor haar sculpturen gebruikte.


  Yuji Shian ondertekende een memo dat tot de produktie van 100 000 Shian Kogaku-telefoonkaarten zou leiden. Deze plastic chips zouden verspreid worden onder de grootste klanten van de onderneming en onder politieke en bureaucratische bondgenoten, die daarmee op kosten van het bedrijf vanuit publieke telefooncellen konden bellen. Een hologram van het Shian Kogaku-logo vulde het midden van het kaartje en als de telefoontijd was opgebruikt, zou dat ze tot een waardevol collecter's item maken. Een fantastisch marketing-idee, dacht Yuji, en weer een demonstratie van onze slagzin: SHIAN KOGAKU, WE ZIJN ER VOOR u.


  Yuji beantwoordde achtereenvolgens telefoontjes uit Singapore, Taipei, Silicone Valley en ten slotte Hongkong.


  Toen hij daarmee klaar was, duwde hij zijn stoel naar achteren, vlocht zijn vingers achter zijn nek in elkaar en staarde naar de glanzende torens van Tokio. Hoewel Yuji zo hoog zat dat hij nog steeds de zomerzon kon zien, bleek en rood door de luchtvervuiling, lagen de straten rond het Hammacho Station al in de schaduw, die zo diep was dat de horden mensen die daar beneden rondrenden ongetwijfeld het gevoel hadden dat het avond was.


  Yuji maakte een grommend geluid. Hij vroeg zich af hoe het was daar beneden in dat kunstmatige schemerlicht, almaar voortijlend, nooit rust; hoe het was om met drie anderen een kamer te delen, bij elke maaltijd soba noedels van boekweit - te moeten eten van stalletjes langs de straat, omdat dat het enige was wat je je kon veroorloven, en sommige avonden zelfs dat niet.


  Het had hem vele jaren gekost om te begrijpen dat dit de basis was voor zijn vriendschap met Shoto Wakare. 'Hoewel het al heel lang geleden lijkt dat ik zelf zo'n berooid wrak was, ben ik nooit vergeten wat het is om arm te zijn in Tokio,' had Wakare hem eens verteld, toen ze een nacht aan het doorzakken waren. 'Ik zal altijd de les onthouden die ik toen geleerd heb:niets hebben, bereid je voor op niets, behalve op het opnieuw niets hebben.'


  Niets hebben was nooit Yuji Shians probleem geweest. Hij was opgegroeid in een familie met een florerende, al generaties oude handelsonderneming die van zijn moeder Minako's kant van dochter op dochter was overgedragen. Deze matriarchale firma's werden traditioneel achter de schermen door vrouwen geleid, terwijl de mannen waarmee ze hadden verkozen te trouwen, hen naar buiten toe vertegenwoordigden. Dat ging zelfs zover dat ze de familienaam van de vrouw gingen dragen. Yuji's vader was min of meer een uitzondering geweest. Hij was bankier van beroep en had erin toegestemd met Minako te trouwen en haar naam, Shian, aan te nemen. Maar hij was al snel ontevreden geraakt over de beperkingen die inherent waren aan een middelgrote handelsonderneming. Hij had daarom voorgesteld Shian Kogaku van Osaka naar Tokio te verplaatsen, waar hij een bijna failliete handelsbank kon overnemen die als hun centrale kobun - onderneming - zou dienen. Toen die eenmaal draaide, kocht hij nieuwe kobun, totdat Shian Kogaku ten slotte een keiretsu van de eerste orde was.


  Minako, die al even ambitieus was als haar echtgenoot, had erin toegestemd, maar achteraf, nadat alles zijn bekomst had gekregen en al haar tegoeden in de bank waren gepompt om die te redden, vertelde Yuji's vader haar dat ze Shian Kogaku niet langer mocht leiden, zelfs niet achter de schermen. Zelfs de geringste aanwijzing dat zij erbij betrokken was zou het einde van de onderneming betekenen, zo hield hij haar voor. Niemand zou zaken willen doen met een onderneming die geleid werd door een vrouw; niemand zou een dergelijke onderneming serieus nemen.


  Minako stamde uit een lange traditie van zakenvrouwen die heel wel hun eigen zaken konden regelen, zonder tussenkomst van mannen. Misschien dat er enkelen waren die hadden gedacht dat dit de genadeklap voor haar zou zijn, maar dat was niet zo. Haar hele leven lang al hadden mannen, zelfs degenen die het dichtst bij haar stonden, haar onderschat. Haar mooie, tere uiterlijk verborg een taai en scherpzinnig innerlijk, een innerlijk dat veerkrachtig was en zijn eigen geheimen kende.


  'Ik begrijp het, 'had Minako plichtsgetrouw gezegd, toen haar man haar zijn beslissing meedeelde, en zonder een woord van protest had ze al haar banden met haar eigen onderneming verbroken.


  'Dit was mijn straf voor het feit dat ik een vrouw ben,' had Minako ooit tegen Yuji gezegd. Maar jaren later besefte Yuji dat ze haar straf niet gelaten over zich heen had laten komen. Van die dag af was haar relatie met haar echtgenoot drastisch veranderd. En toen hij ten slotte aan een hartaanval overleed, nadat zijn droom betreffende Shian Kogaku was uitgekomen, wist Yuji niet zeker wat hem nu eigenlijk had gedood: zijn overwerktheid of de kilheid van zijn vrouw. Minako vergoot trouwens geen traan om hem, en hijzelf had, jaren voor zijn vroegtijdige dood, eens in een dronken bui tegen Yuji gezegd: 'Vertrouw een vrouw en ze zal je vroeg of laat openrijten.'



  Yuji huiverde toen hij eraan dacht hoe het gif van die woorden zijn eigen leven had beïnvloed. Hij was met een vrouw getrouwd die net zo zwak was als zijn moeder sterk. Hij zag de ironie daarvan heel goed in, maar voelde zich machteloos om er wat aan te veranderen. Was hij zelfs ooit maar verliefd op haar geweest? Wie zou het zeggen, Yuji ging volkomen op in zijn werk. Hij genoot van de wetenschap dat hij zijn liefde voor de biogenetica in dienst had weten te stellen van het levenswerk van zijn vader. Shian Kogaku kon zich nu beroemen op succesvolle kobun op het gebied van computer hardware, geavanceerde laser-technologie en de opkomende biowetenschappen. Yuji's vrouw was heel mooi, bijna fragiel, een porseleinen pop die hij kon bewonderen, zoals al zijn zakenpartners haar bewonderden. Ze stamde uit een belangrijke samoerai-familie die terugging tot Edo, de hoofdstad in de zeventiende eeuw, en ze was daarmee min of meer een symbool voor al zijn successen.


  Yuji had slechts één kind gehad, een zoon. En bijna vanzelfsprekend werd ook die aangezet tot intensieve studie, zoals hij zelf altijd door zijn vader was aangespoord. Hij was opgegroeid tot een sterke, knappe jongeman, die weliswaar nog niet de beste van zijn klas was, maar Yuji had goede hoop dat hij dat tegen zijn afstuderen wel zou zijn.


  Maar vorig jaar waren Yuji en zijn vrouw plotseling op de school ontboden. De directeur ging hen met een lijkbleek gezicht voor naar de intensive care-afdeling van het nabijgelegen ziekenhuis, waar Yuji's zoon in coma lag; hij had geprobeerd zelfmoord te plegen door zich aan een balk in zijn kamer op te hangen.


  Het kostte hem drie weken om te sterven; het kostte Yuji's vrouw drie maanden. Verdriet kan dat bewerkstelligen, had hij weieens gelezen. Hij had het echter nooit geloofd, tot hij het bij zijn vrouw zag gebeuren. Ze stapte tijdens het spitsuur voor de metro.


  Het was een tragisch ongeluk, had de politie gezegd, maar Yuji wist wel beter. Ze was van het perron gestapt, zo zeker als hij hier naar de smog boven Tokio zat te kijken. Zoveel macht, en hij had niets kunnen doen om haar te redden.


  Tijdens haar begrafenis overdacht hij dat hij zich er tot dan toe niet van bewust was geweest hoezeer ze haar eigen leven kon bepalen. Voor het eerst herinnerde ze hem aan zijn moeder, en hij haatte haar om die verraderlijke kracht die ze als een giftige adder in haar boezem had gedragen. In de weken en maanden daarna raakte hij in de greep van een vreemde, manische stemming die hij niet kon kwijtraken. Hij ging alle bars af, dronk, gokte, hoereerde. En waar hij ook gesignaleerd werd, hij had altijd tweehuwbare vrouwen aan zijn arm. Zijn halfzuster Hana zag wat hij zelf niet inzag: dat zijn manische gedrag alleen maar een manifestatie was van de schuld en zelfverachting die hij voelde, maar niet onder ogen wilde zien, voor zijn aandeel in de dood van zijn zoon. Ze vertelde hem dat pas later, toen zijn manie zichzelf opbrandde en ze hem eindelijk psychisch durfde te benaderen zonder bang te hoeven zijn dat ze daar zelf aan onderdoor zou gaan.


  Hana had hem van zichzelf gered; Hana en zijn werk aan het Orakel.


  'Hana,' had hij op een avond vol zelfbeklag gevraagd, 'wat vond jij van mijn vrouw?'


  Hana hief langzaam haar hoofd op en keek hem aan. 'Vanaf de eerste dag van jullie huwelijk had je vrouw haar leven en jij het jouwe, 'had ze gezegd, op die directe manier van haar die hij bijna ondraaglijk vond.


  'Waren we echt al vanaf het begin van elkaar vervreemd?'


  'Zo wilde je het nu eenmaal.'


  'Nee,'zei hij langzaam, 'dat is niet zo. Ik kon niet anders.'


  'Je schijnt te vergeten dat jij altijd krijgt wat je wilt, Yuji-san.'


  Hij had daar even over nagedacht, terwijl haar hand warm en kloppend in de zijne lag. 'Maar ze was erg mooi, niet?'


  'Schoonheid,'had. Hana gezegd, 'is als een gordijn, eenfafade, niet meer dan een aanwijzing van wat er onder het oppervlak leeft.'


  'Jij begrijpt dat soort dingen. Ik wou dat je me kon vertellen hoe het is om het leven op die manier te absorberen.'


  'Ik denk dat het onmogelijk is om dat over te brengen, in welke taal dan ook,' zei ze. 'Maar eigenlijk doet dat er ook niet toe, want jij bezit tenslotte de Gave, het "tweede gezicht".'


  'Mijn vloek.'


  'Waarom noem je je gave een vloek?'


  'Is het dat dan niet?'zei hij. 'Ik heb daarmee niet de... dood van mijn zoon of van mijn vrouw kunnen voorzien. Ik kan de toekomst voorzien noch voorspellen. Ik kan bij gelegenheid mogelijkheden zien, de vele paden die zich vertakken vanuit dat ene moment van het heden. Begrijp je dan niet dat zoiets je gek kan maken ?'


  'Als je naar je leven kon kijken vanaf de dood naar de geboorte, zou dat je waarschijnlijk ook gek maken,' zei ze. 'Maar stel je nu eens voor dat je je gave verkeerd interpreteert?'


  'Wat bedoel je?'


  'Denk je eens in dat het heden eigenlijk niet dat "ene moment" is, zoals jij het definieerde, maareen veelvoud aan keuzes, een elke fractie van een seconde voorkomende explosie. In dat geval zou het zien van de vele paden die door dergelijke explosies ontstaan een zekere logica hebben en als je eenmaal het idioom van die logica had leren kennen, zouden ze misschien zelfs betekenis voor je beginnen te krijgen.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Nu nog niet.'


  Wat moest hij zonder haar beginnen? Yuji wreef in zijn ogen en wierp een blik op de klok. Toen pakte hij zijn jas en verliet het gebouw. Hij schoot in zijn wachtende BMW en zei tegen zijn chauffeur: 'Naar Hana.'


  Het was donker toen Wolf bij het met graffiti bekladde bakstenen appartementengebouw aan East Sixth Street, vlak bij Avenue C, arriveerde. De sneeuw was overgegaan in motregen en toen weer in sneeuw. Op de begane grond bevond zich een kledingzaak genaamd La Mort C'est Moi. Heel leuk gevonden. Wolf tuurde vanuit zijn auto door de tralies voor de ramen - elk kledingstuk in de etalage was zwart en zag er uit alsof het speciaal voor het monster van Frankenstein ontworpen was. Misschien was de zaak gesloten omdat niemand die troep meer wilde dragen, maar hij betwijfelde het. Hij reed door, sloeg de hoek om, trapte het gaspedaal even flink in, sloeg in westelijke richting East Fifth in en toen in noordelijke richting naar de hoek van East Sixth. Daar parkeerde hij zijn auto, deed motor en lichten uit en liep op zijn hoede terug naar het flatgebouw.



  Er brandde licht in het appartement dat volgens Moun aan Chika toebehoorde, maar Wolf kon niets zien door de ondoorzichtige rolgordijnen. In de schaduw blijvend liep hij naar de ingang van het flatgebouw. Hij duwde de deur open en ging naar binnen.


  De hal van het flatgebouw werd verlicht door een met vliegen bevuilde vijftien watt-lamp. Het zwakke licht, de diepe schaduwen en duistere hoeken verborgen meer dan ze onthulden. De stank van urine en uitwerpselen was overweldigend. Een enorm grote, oude Duitse herder met het ergste geval van schurft dat Wolf ooit had gezien, lag opgerold aan de voet van de trap en likte de kale, roze plekken op zijn flanken. Zijn kop kwam omhoog en hij staarde Wolf met geel oplichtende ogen aan. Wolf zag zijn neusgaten opensperren toen de hond hem rook; toen ging zijn kop omlaag, de tong kwam naar buiten en hij ging verder met zijn werk, een ritmisch, slobberend geluid dat op je zenuwen werkte.


  Hij stapte over de hond heen en liep de smerige trap op. De leuning was vettig en op de eerste overloop zag hij op de muur donkere bruine vlekken die verdacht veel op opgedroogd bloed leken. Hij vroeg zich af wiens hoofd hier tegen de muur was geslagen en door wie.


  Er kwamen slechts twee deuren op de overloop uit die, zo leek het, naar twee enorme appartementen leidden, hetgeen nogal vreemd was voor een flat in een afbraakbuurt als deze. Hij controleerde het ene, smerige raam, dat op een ijzeren brandtrap uitkwam. Toen hij zijn hand over de ruw gepleisterde muren liet glijden, kon hij de plekken voelen waar vroeger deuren naar andere appartementen hadden gezeten; ondanks de stank en smeerboel beneden was er heel wat geld in de renovatie van dit gedeelte gestopt. Hij bleef even staan en nam de geluiden van het oude gebouw in zich op. Het was belangrijk om een idee te krijgen van de natuurlijke geluiden van de omgeving, zodat wanneer zich een nieuw geluid aandiende, hij dat er onmiddellijk uit kon pikken.


  Hij liep naar de voordeur van Chika's appartement, legde zijn oor tegen de deur, maar hoorde niets. Ooit zou hij gewoon aangeklopt hebben en dezelfde smoes hebben gebruikt als bij Moun. Maar niet na Washington, niet nadat hij Chika in het gezelschap van Suma, de Waterspin, had gezien, en zeker niet nadat hij een stuk van haar werkmateriaal had gevonden in de zwarte Firebird uit '87.


  Als zij de vluchtauto voor Suma had gereden, of, nog erger voor hem, als zij degene was geweest die Junior Ruiz en Arquillo te pakken had genomen, wilde hij haar niet open en bloot tegemoet treden. Ze zou al weten wie hij was - en, bracht hij zichzelf in herinnering, als zij echt verantwoordelijk was geweest voor de dubbele moord, zou hij haar aura niet kunnen lezen. Hij liep van de voordeur vandaan; hierlangs kon hij niet naar binnen. Hij legde zijn oor tegen de deur van het achterste appartement en hoorde het geluid van een platenspeler of iets dergelijks. Ook hier moest hij niet zijn.


  Plotseling kromp hij in elkaar, liet zich op één knie zakken en trok zijn revolver, die hij op het donkere gat van de trap richtte. Hij hoorde iets: zachte geluiden die langs de trap omhoog kwamen. Hij probeerde een aura te voelen, maar slaagde er niet in. Suma?


  In elkaar gedoken, tot het uiterste gespannen, dacht hij aan Suma's gezicht, aan de ogen van de Waterspin die eruitzagen als gaten in de oneindigheid. Hij knipperde even en concentreerde zich op het trapgat, zijn vinger om de trekker. Hij wachtte op Suma.


  Kom op, smerige klootzak, dacht hij, kom naar boven, zodat ik een kogel door je hart kan jagen.


  Een moment later kwam de oude herder moeizaam de overloop op waggelen. Een van zijn achterpoten moest ooit gebroken zijn geweest, want de hond hinkte erbarmelijk. De herder keek hem aan en begon toen de loop van zijn dienstrevolver te likken.


  Hij slaakte een diepe zucht en zijn mond vertrok in iets wat in de verte op een glimlach leek. Toen stopte hij zijn revolver in de holster en concentreerde zich weer op zijn werk. Hij wrong het raam naar de brandtrap open, klom de bedompte nacht in en bleef even staan luisteren naar de geluiden van de stad om hem heen.


  De vettige sneeuw was op de ijzeren treden van de brandtrap blijven liggen en hij moest uitkijken dat hij niet uitgleed. Wat er van de straat af uit had gezien als rolgordijnen, bleek nu een soort kleurstof die aan de binnenkant op het glas van de nieuwe ramen was gesmeerd. Wolken van iriserende zwarte verf hadden het glas slechts naar één kant doorzichtig gemaakt: het licht stroomde naar buiten, maar het was onmogelijk om in detail te zien wat of wie er binnen was.


  Wolf hurkte neer en probeerde het ene raam na het andere. De eerste drie zaten dicht, maar de laatste stond op een kiertje. Hij schoof het raam centimeter voor centimeter verder open; het maakte geen geluid. Toen gleed hij horizontaal het appartement binnen.


  Hij bevond zich in een donkere kamer. Eerst hoorde hij niets, maar toen, langzaam, alsof zijn oren zich moesten aanpassen aan een andere omgeving, hoorde hij de diepe dreun van een motor of compressor. Langzaam en op zijn hoede liep hij het vertrek door. Hij was zich bewust van vormen, als van grote meubels bedekt met lakens, zoals wanneer je een kamer schildert of voor langere tijd weggaat. Voorzichtig tilde hij de hoek van een laken op en zag gekartelde stukken gebrand metaal, bekleed met linnen. Sculpturen in de maak.


  Voorzichtig, dacht hij. Geduld.


  Hij sloop naar een deur toe. Daarachter was de woonkamer; hij zag niemand en stapte het vertrek binnen. De muren van de woonkamer waren kaal, op één schilderij met een bewerkte, vergulde lijst na. Het was een grootdoek en onder in een hoek van de lijst was een koperen plaatje aangebracht met de titel ervan, De Salon in de Rue des Moulins. Wolf bekeek het schilderij, krachtig en erotisch, van de hoeren van Parijs. In de sjofelheid, de ongedwongenheid - de natuurlijkheid - van hun naaktheid, de aanvaarding van hun beroep, school hun menselijkheid. Hij had nog nooit eerder hoeren als menselijke wezens afgebeeld gezien, nooit eerder beseft dat moederschap en liederlijke seks in één persoon verenigd konden zijn, en hij voelde zich aangetrokken tot de morele paradox die het schilderij uitbeeldde. Ten slotte trok de signatuur in de hoek van het schilderij zijn oog: Henri de ToulouseLautrec. Jezus, dacht hij, zou dit het origineel zijn? Hij keek nog wat beter, maar hij was geen kunstkenner. Wat zou het waard zijn als het echt origineel was? Miljoenen? Tientallen miljoenen zou meer in de buurt komen. Hij verliet de woonkamer.


  In de keuken vond hij de bron van het gedreun: een enorme generator. Achter een deur zonder knop of slot trof hij een professioneel ingerichte donkere kamer, een verzameling Nikons, Leica's en Hasselblads, lenzen, statieven en fotolampen. In een kleine koelkast werden filmpjes bewaard; erbovenop stonden plastic dozen met de meest uiteenlopende filters. Wolf dacht aan de foto's in Moravia's hok. Zou Chika misschien de fotografe zijn geweest; zou zij het model zijn geweest; zou ze misschien beiden zijn geweest?


  Hij liep op de buitenkant van zijn zolen terug door de woonkamer. De pas gelegde houten vloer glansde nog zó dat hij zich er vaag in weerspiegeld zag.


  Nog een deur, dit keer half geopend. Wolf ging zo staan dat zijn schaduw niet over de drempel zou vallen. Op die manier kon hij een behoorlijk stuk van de kamer erachter zien. Er hing een uitgesproken geur in de kamer. Hij kwam Wolf vagelijk bekend voor, maar hij kon zich niet herinneren waar hij hem eerder geroken had.


  Plotseling was er beweging en hij kon met moeite de neiging onderdrukken om zelf ook te bewegen. Hij voelde een prikkeling langs zijn ruggegraat trekken toen hij het silhouet van de prachtige Japanse vrouw zag, die hij eerder aan de overkant van de straat bij Urban Decay had gezien en die samen met Suma op de foto van het ministerie van Defensie stond. Dit was Chika, de kunstenares die zich op de een of andere manier in Lawrence Moravia's leven had weten te dringen. Was ze een onschuldige die gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plek was geweest, of was ze de moordenaar die het Genootschap van het Zwarte Zwaard hierheen had gezonden om met Moravia af te rekenen?


  Hij bleef als gebiologeerd staan kijken. Ze staarde naar iets in het vertrek dat voor Wolf niet zichtbaar was. Ze draaide haar lichaam en het silhouet loste op in driedimensionaal vlees. Warm lamplicht gleed traag, bijna golvend, over Chika's flanken en benadrukte nog eens extra haar hoge, harde borsten. Ze strekte haar benen alsof ze zich voorbereidde op een inspannende training. Ze was naakt. Het licht was vreemd, alsof het door mist of stroop heen scheen, alsof Wolf het letterlijk kon zien bewegen. Ze liet nu een hand over haar borsten glijden, langs haar ribben en over haar vlakke buik. De hand ging nog lager en verdween in een driehoekig woud van schaduw.


  Hij rook weer die geur, vreemd en toch min of meer vertrouwd. Hij dronk hem in en probeerde zich te herinneren waar hij hem voor het eerst geroken had. Haar lippen gingen van elkaar en ze veranderde heel subtiel van houding; het was nu erotischer, alsof ze zich op de een of andere manier opende. Toen drukte ze met haar andere hand op een plekje onder aan haar ruggegraat en kantelde haar heupen naar voren; haar hand bewoog en bewoog en ze uitte een licht gekreun.


  Wolf voelde zijn hart bonken. Hij wist dat hij zich nu moest omdraaien en weggaan, maar hij kon zich niet bewegen. Hij stond als aan de grond genageld en het leek wel of zijn longen vloeibare zuurstof ademden. Dit was pure seks, sterk en magnetisch, maar hij wist dat er meer was, een verborgen aspect dat even veelbetekenend als verleidelijk was. De hele toestand had iets van een optreden - even verwarrend als de foto's met gebonden vrouwelijk naakt, als de sculpturen - maar voor wie, en waarom?


  Die dijen. Heerlijk vlees dat bewoog onder een strakke huid met de kleur en intensiteit van brons. De lange, goed ontwikkelde spieren begonnen zich te spannen en plotseling lag er ook iets van gespannenheid in haar nek. Vreemd genoeg voegde deze verstoring - als een soort litteken - een extra dimensie toe aan zijn opwinding, alsof Wolf een geheim deel van haar zag dat voor de buitenwereld niet toegankelijk was.


  Die dijen trilden nu, terwijl Chika bijna heen en weer wiegde op de golven van haar zelf opgeroepen extase. Hij hoorde het zachte 'uh-uh-uh!' toen de primitieve geluiden door haar middenrif omhoog werden gestuwd en aan haar mond ontsnapten.


  Haar oogleden trilden, maar haar blik bleef onbewogen. Wolf, verrukt als hij was, wilde nog steeds weten wat zij zag, wat ze dacht, trachten de aard van haar optreden te begrijpen - als het al een optreden was. Wat zouden de antwoorden hem vertellen?


  En toen, abrupt als de rugvin van een haai die boven water kwam, onderging hij het waanzinnige gevoel dat Suma in die kamer was, dat ze hem samen hierheen hadden gelokt om hem te vermoorden. Plotseling voelde hij zich hier, in dit vreemde appartement, met deze spookachtige Japanse vrouw tot wie hij zich onbegrijpelijk krachtig voelde aangetrokken en voor wie hij een onverklaarbare angst voelde, naakter dan zij, zo kwetsbaar dat hij huiverde. Hij had in staat moeten zijn om het aura van Suma - of van wie dan ook - te voelen, maar hij ontmoette slechts ondoordringbare duisternis. Overweldigd door de wee makende stank van de chaos die zijn begrip van de wereld deed ineenstorten, trok hij zich terug op de met sneeuw bedekte brandtrap en schoot toen de overloop weer op. Hij legde zijn hand op de zwetende trapleuning - of misschien was het zijn hand wel die zweette


  - en liep de trap af naar buiten.


  Hij huiverde; de kou leek plotseling tot in zijn diepste binnenste door te dringen. Maar toch kon hij nog niet vertrekken. Hij staarde naar Chika's appartement. Zijn instinct zei hem dat hij een heel knap opgezette val had weten te ontwijken en dat hij nu een unieke kans had om zijn belagers in hun eigen val te laten lopen.


  Wacht, dacht hij, geduld. Kijk wie er naar buiten komt.


  Binnen twintig minuten gingen de lichten in het appartement uit en vlak daarop kwam Chika het gebouw uit. Er was niemand bij haar en hij was er nu plotseling van overtuigd dat ze daar alleen binnen was geweest. Het was alsof hij, met haar op straat, geen enkel probleem meer had om het appartement af te tasten en het ontbreken van een aura te voelen. Ze was ongeveer hetzelfde gekleed als gisteren: hoge hakken, een zwart microjurkje, een oversized pilotenjack. Ze had haar zwarte leren tas over haar schouder gegooid en ze zocht er nu even in alvorens in oostelijke richting weg te lopen, weg van waar Wolf in de schaduw van een portiek verborgen stond. Haar hakken maakten doffe geluiden op het met smeltende sneeuw bedekte trottoir.


  Hij ging achter haar aan. De sneeuw viel nu weer in dichtere vlokken en de lucht zag er fragiel en poederachtig uit - oud tandvlees met daarin losjes de rottende tanden van Manhattans afbrokkelende gebouwen. Toen hij de hoek omsloeg, zag hij haar twee blokken verder over de Avenue stappen. Ze liep dwars door de stoomwolken heen die uit de rioolputten opdwarrelden, zodat ze af en toe alleen nog een silhouet was. Hij hoefde haar niet in het zicht te houden; het geluid van haar verchroomde hakken op het trottoir was voldoende om hem te leiden.


  Bij East Second Street sloeg ze in westelijke richting af. Hij was onder de indruk van haar zelfverzekerde houding, alsof ze niets en niemand te vrezen had in deze omgeving. Hij merkte dat de afstand tussen hen kleiner werd en liet zich wat terugvallen.


  Toen hij haar weer zag, bleek dat ze door een paar schoffies was staande gehouden. Ze droegen honkbaljacks, basketballschoenen en zwarte spijkerbroeken - het uniform van de straat. De zijkanten van hun hoofd waren geschoren, maar verder hadden ze hoog, borstelig haar dat glansde van de gel. Een van hen had een slagersmes met een dertig centimeter lang lemmet, de ander een hockeystick waaraan met zwarte tape scheermesjes waren bevestigd.


  De jongen met de bewerkte stick sloeg er ongeduldig mee op het trottoir, terwijl zijn maat het mes in een boog langs haar borsten en vervolgens langs haar onderbuik liet dansen. De jongens lachten uitgelaten. Wolf vroeg zich af wat voor combinatie van drugs zij nu weer hadden geslikt. De knapen stonden nu vlak bij Chika en Wolf wist dat hij een beslissing moest nemen. Hij wilde zich niet laten zien, maar hij kon ook niet toelaten dat die kleine klootzakken haar zouden verwonden. Hij stond net te bedenken wat voor smoes hij zou kunnen verzinnen om haar te helpen, toen ze de beslissing voor hem uit handen nam.


  Chika haalde haar linkerhand uit haar jaszak en Wolf zag de glinstering van een pistool. Het was van geblauwd staal, het vertrouwde, ambachtelijke model van de beroeps. Het was duidelijk, uit de manier waarop ze stond, haar benen gespreid, het pistool eerst op het hoofd van de een, dan van de ander gericht, dat ze precies wist wat ze deed. Ze zei iets tegen de jongens dat hen kennelijk nog meer de stuipen op het lijf jaagde dan het wapen, want de knaap met de hockeystick liet zijn wapen vallen en ze gingen er beiden als dollen vandoor.


  Ze bleef in haar positie staan tot ze er zeker van was dat de schoffies niet terug zouden keren, stopte het pistool toen terug in haar jaszak, maar bleefhaar hand erop houden. Wolf besefte nu dat ze haar hand er al op had gehouden sinds ze het gebouw aan East Sixth Street was uitgekomen. Hij volgde haar weer en zag haar in noordelijke richting afslaan toen ze op Second Avenue kwam. Ze hield stil voor de gevel van een begrafenisondernemer. De naam op de ruit was onleesbaar; ze waren hier midden in het Oekraïense district. Door het dikke, gele, gebobbelde glas aan weerskanten van de houten voordeuren stroomde licht naar buiten. Het trottoir stond vol zwervers, die schuifelend, mompelend, voor zich uit starend in een slordige rij stonden die eindigde bij de voordeuren van de rouwkamer. Daar stond een corpulente, zwetende begrafenisondernemer voedsel aan hen uit te delen. Wolf sloeg de man enkele ogenblikken gade en zag allerlei gevoelens over zijn vlakke gelaat trekken: afkeer, medelijden, opluchting, voldoening. Het was vreemd, zo'n man die overdag de doden verzorgde en dan 's nachts de levenden voedde, maar het had een wrede symmetrie die precies bij deze keiharde stad paste, een rauw soort gerechtigheid. Wolf trok zich terug in de schaduwen van een portiek, vlak voordat Chika snel om zich heen keek. Hij vloekte toen hij over een man struikelde die daar gehuld in kranten en in een walm van alcohol lag te slapen.


  'Mijn huis uit,' gromde de man in de kranten hees. 'Zoek zelf maar een plekje.'


  Wolf keek de straat in en zag nog net hoe een lijkwagen zonder nummerbord voor de begrafenisonderneming tot stilstand kwam. Het was een gloednieuwe auto, zwart met veel chroom, en hij glom als een biljartbal in het schrille, gelige licht.


  De krantenman begon nu enigszins krachteloos naar Wolfs schenen te trappen. Chika stapte elegant van de stoep, opende tot Wolfs verbazing de achterdeur van de lijkwagen en klom naar binnen. De lijkwagen trok op.


  'Klootzak,' zei Wolf, het portiek uit stappend terwijl de wagen in het vrachtverkeer verdween dat ronkend de stad inreed.


  


  
    Vijf

  


  
    New York/Tokio

    


  


  



  Wolf en Amanda kwamen even na elven bij La Mentira aan, een rockclub tussen de Avenues B en A. De straat waaraan La Mentira lag, was enkeldiep bezaaid met afval, dat hier en daar in kleine windhoosjes omhoog kwam. De oude gebouwen, die hun sjieke bewoners van weleer al heel lang vergeten waren, hadden die korst van zwart gruis die zo kenmerkend was voor New York en die zelfs met zandstralen niet te verwijderen was. Jonge mensen, dun als hazewindhonden, bevolkten het smerige, oneffen trottoir. Ze gingen bijna zonder uitzondering gekleed in zwarte spijkerbroek of maillot, zwart-met-zilveren jacks, dikke kettingen en ritmisch klingelende, scherp gepunte sporen. Jongens of meisjes, ze droegen allemaal meerdere oorringen; velen hadden ook neusknopjes of -ringen in. Een vuilniswagen die zo onder de graffiti zat dat je onmogelijk kon zeggen wat de oorspronkelijke kleur was geweest, denderde door de straat. Hoewel er genoeg tot de rand gevulde vuilnisemmers langs de stoep stonden, reed de wagen ze allemaal voorbij. Twee magere, zwarte jochies met Reeboks aan hun voeten en een Walkman op hun kop zaten op de enorme bumper achterop en zochten in het nog niet vermalen vuil. Ze waren hooguit acht, negen jaar oud. Aan het eind van het blok sprongen de jongetjes van de wagen, hun buit in hun armen geklemd, en renden luid schreeuwend de hoek om, Avenue B op.


  Hij zette de auto op een plek waar hij niet mocht staan. Boven hun hoofden stak de gebogen, zwartgele luifel van La Mentira uit, met zijn iets te opzichtige schildering van een rondborstige Egyptische koningin die in haar ene hand een schedel hield en in haar andere hand iets wat verdacht veel op een mannelijk lid leek.


  Bij het zien van een aantal Japanners in de rij voor de deur, zei Amanda:


  'Er doen op de campus heel wat verhalen de ronde over die Japanners.'


  Ze was voor haar doen erg stil geweest onderweg hierheen, maar toen hij er iets over had gezegd, had ze .slechts haar hoofd weggedraaid en uit het raampje gekeken. Hij had nooit echt kunnen wennen aan deze gesloten kant van haar. Misschien was de rechercheur in hem verontrust over haar weigering om over deze vreemde stemmingen te praten, had hij er hele verborgen werelden achter gezocht. Hoe dan ook, hij was blij dat ze weer praatte.


  'Wat voor verhalen?'


  'Ach, je weet wel. Zelfs academici lijken dezer dagen behept met vooroordelen, dus er doet altijd wel een sappig gerucht over de Japanse professoren de ronde. Ze passen zich ook niet echt aan en veel van mijn collega's zien dat als een bewijs dat ze zich superieur voelen.'


  'En wat denk jij?' vroeg Wolf.


  Amanda zuchtte. 'Het is me niet gelukt om ook maar met een van hen bevriend te raken. Maar ik kan me aan de andere kant heel goed voorstellen dat ze geschokt zijn door wat ze in New York allemaal te zien krijgen. Ik denk dat velen van hen in een soort zuiverheid van ras geloven - je weet wel, Japan voor de Japanners - en daarvoor moet je nu niet bepaald in New York zijn. Ik denk weieens dat ze ons daarom als een soort tweederangs land zien.' Ze haalde haar schouders op. 'Ik denk dat zij een standplaats in Amerika hetzelfde zien als wij een baan in Afrika. Het is prachtig voor je curriculum vitae, maar ik zou er niet willen wonen.'



  Ze pakte hem bij de arm terwijl ze door de ingang werden geperst, bang om hem in de drukte kwijt te raken. 'Jarenlang hebben mijn collega's in de ivoren toren deze smeltkroes als positief voorgespiegeld aan de Japanners, maar de laatste tijd is dat veranderd; nu voelen ze zich in stilte beschaamd over de verloedering van onze samenleving. Ze weten niet langer hoe ze op de Japanse kritiek op ons moeten reageren, en ze haten er de Japanners des te meer om.'


  Wolf was geïntrigeerd. Hij vroeg zich af hoe Shipley de stille op Amanda's stelling zou reageren - trouwens, ook hoe Amanda zou reageren op Shipley's maar al te reële doemdenken betreffende Amerika's naaste toekomst.


  'Een ding is zeker, de Japanners zijn in veel opzichten anders dan wij,'


  ging Amanda verder, terwijl ze rondkeek of ze haar zuster Stevie ergens zag. 'Hun ideeën over seks bijvoorbeeld, zijn niet de onze.'


  'Heb je dat ook van de geruchtenmachine op de campus?'


  Ze lachte. 'Nee, nee. Heb je die film niet gezien? Het rijk der zinnen, heette hij. Daarin zag je een stel dat elkaar op het hoogtepunt probeert te wurgen. Ik geloof dat ze zo het ultieme orgasme wilden bereiken. De film wordt in Japan als een klassieker in zijn genre beschouwd.'


  Wolf dacht aan de laser disc in Moravia's appartement: Het rijk der zinnen. En dat leidde onvermijdelijk tot het beeld van Chika's sterke dijen, die langs elkaar gleden toen ze de straat opstapte, gekleed in haar pilotenjack, met de regen die in stromen langs haar rijstpapieren paraplu liep; Chika, met gewelfde dijen, naar voren gekantelde heupen, de hete adem die uit haar geopende mond werd gestoten toen haar vingers tussen haar benen verdwenen; Chika, naakt en vochtig, die met een zacht, opwindend kreetje klaarkwam.


  'Wolf?'


  'Wat?'


  'Je had zo'n vreemde blik in je ogen.'


  'Al die mensen hier...'


  Kijken hoe al deze zogenaamde mecenassen zich kleedden, was een schouwspel op zich: avondjaponnen van Mizrahi en Ferre, vreemde b.h.achtige kledingstukken van Lacroix en leren jurken van Montana. Amanda, met Wolf in haar kielzog, wrong zich langs zwetende groepjes mensen die, als Victoriaanse vampiers, alleen 's nachts naar buiten kwamen. La Mentira bestond uit drie spelonkachtige ruimtes. De eerste was een soort new wave-zaal met ongemakkelijk uitziende bankjes op een vloer bestaande uit half doorzichtige glazen tegels. Onder de tegels brandden lampen die de benen van het publiek ziekelijk rood, blauw en paars kleurden. Langs één muur stond een kitscherige bar met tijgermotief, een koperentoog en, tegen de muur erachter, op de plek waar normaal flessen drank zouden staan, Kewpie-poppen uit de jaren veertig en vijftig. In het tweede vertrek, het grootste van de drie, werd meestal gedanst. Vanavond echter stonden op de gepolijste hardhouten vloer de schilderijen en beelden van de kunstenaars waar het bij deze party om ging. De ruimte puilde uit van de mensen en uit elke luidsprekerbox, waarvan er tien keer te veel waren, schetterde muziek.


  Hoe Stevie hen in dit gekkenhuis vond, zou Wolf altijd wel een raadsel blijven, maar ze dook uit de mensenmenigte op om haar zuster op beide wangen te zoenen en Wolf een hand te geven. Stevie Powers was psychotherapeute en bovendien bestuurslid van een van de meest prestigieuze kunstraden van de stad. Het was, nam Wolf aan, Stevies bijdrage aan de maatschappij. Zij en haar echtgenoot, Morton Danaher, bezaten een penthouse met vijf slaapkamers op Fifth Avenue, plus een landhuis in East Hampton. God mocht weten hoeveel geld ze bezaten. Ze vormden voor iedereen die hen kende het ideale echtpaar.


  Stevie leek in niets op haar oudere zus. Ze had donker haar, donkere ogen en haar figuur was voller dan dat van Amanda. Ze had lange, sierlijke vingers - de handen van een artiest - die altijd in beweging leken. Haar weelderige lichaam bewoog in snelle uitbarstingen, met het soort precisie dat is voorbehouden aan acteurs of chirurgen. Het moest haar echtgenoot zijn geweest die haar de elite van New York had binnengeloodst, want Amanda kende niemand van de oude, rijke families waar Stevie mee omging.


  'God, ik ben zo blij dat je gekomen bent, Panda,' zei Stevie. 'Werkelijk iedereen die iets voorstelt, is vanavond hier. Er zijn zoveel mensen die ik aan je wil voorstellen!'


  Wolf nam maar aan dat ze niet met opzet bot tegen hem was, maar hij was zich er ook van bewust dat ze, hoewel even beleefd als altijd, erg afstandelijk tegen hem was. Misschien keurde ze af wat hij voor de kost deed. Je wist het maar nooit met zusters.


  Amanda kuste hem even snel op zijn wang en werd toen door Stevie meegetroond. Ze wierp hem een spijtige blik toe, maar hij wist wel beter. Ze vond het heerlijk om Stevies miljonairs en beroemdheden te ontmoeten. Hij zwierf wat rond in het hoofdvertrek en bekeek de kunstwerken. Het meeste ervan was abstract tot in het extreme. Hij vroeg zich af wat er in vredesnaam met het expressionisme was gebeurd. Het kwam hem voor dat te veel van wat tegenwoordig als modern werd beschouwd, alle gevoel of richting ontbeerde. Hij geloofde niet dat ruimte er was om per se opgevuld te worden. Sinds hij kennis had gemaakt met de Japanse cultuur, in de vorm van de vechtkunst, had hij geleerd te appreciëren wat in wezen negatieve ruimte was - leegheid die de context vormde voor één enkel geserreerd beeld, voor het ogenblik. De betekenis kon zichzelf in vele vreemde en onverwachte vormen manifesteren.


  Terwijl hij rond de ellips van kunstwerken liep, gingen de schilderijen langzaam over in beelden: metalen armaturen waaraan klonten gehard, honingkleurig brons waren bevestigd, sculpturen van Afrikaans hardhout, gestreept als zebrahuiden, plastieken in sombere bruine kleuren. Het warenstuk voor stuk nietszeggende, kille kunstwerken. Zelfs een mummie van een farao had nog meer zeggingskracht dan dit, dacht Wolf. Met uitzondering van de laatste sculptuur, die hoog boven zijn hoofd oprees. Hij bleef er recht voor staan en het kwam misschien omdat hij inmiddels vertrouwd was met de verwarrende stijl, maar hij vond het samengaan van zwart, verwrongen metaal en kleurige stof iets zeer sprekends hebben.


  Hij stond opnieuw voor een voorbeeld van Chika's kunst, draaide zich nu om en begon een methodische zoektocht door de menigte. Hij maakte een volle ronde door de zaal zonder haar te zien, dus ging hij naar de kleinste van de drie zalen, een restaurant met een duizelig makende hoeveelheid spiegels. De stoelen waren bekleed met namaakbont en stonden om tafeltjes ter grootte van een postzegel, die leken mee te trillen met de bassen en de drums van de waanzinnig versterkte muziek van Redbox en de Pet Shop Boys.


  Zijn gedachten werden volledig in beslag genomen door Chika. Wat was er met haar? Ze was mooi, dat zeker, en exotisch, maar hij had wel meer mooie vrouwen ontmoet, zonder dat hij die sensatie onderging van -ja, van wat?


  Déja vu.?ZOU dat het zijn? Maar hij wist zeker dat hij haar nog nooit eerder had gezien. En toch, als hij in die enorme zwarte ogen keek, hoorde hij het wereldlied van White Bow, voelde hij opnieuw de verrukking en angst waarvan hij had gedacht dat alleen zijn grootvader die bij hem kon oproepen. Hij voelde het gebonk van zijn hart, het kloppen van zijn pols en heel even gebeurde het onmogelijke: hij vergat Suma en Lawrence Moravia. Hij zocht alle tafels af terwijl hij zich door de dichte menigte wrong. Hij doorkruiste het vertrek van voor naar achteren en wierp om de vijftien seconden een blik op de deur om te zien wie er het restaurant binnenkwam. Toen hij achterin was beland, keek hij nog één keer naar de ingang en duwde toen de zwaaideuren naar de keuken open.


  Daar was het al evenzeer een gekkenhuis: koks, hulpjes, obers, hulpkelners. De lucht was vochtig van het voedsel en de stoom. Wolf liep de drie roestvrij stalen kookeilanden af, de werktafels vol fijngehakte groentes en stukken rauw vlees, de enorme fornuizen met hun zingende soepketels en sissende frituurbakken.


  Achterin, uit het zicht van het centrale deel van de keuken, was een inham waarin zich de zware ijzeren deur naar de koelcel bevond. Wolf wierp een blik in de inham en bevroor ter plekke bij het zien van de scène die zich voor zijn ogen afspeelde.


  Squire Richards, zijn zwarte huid blauw gekleurd door de felle neonlam-pen boven zijn hoofd, had een slanke, knappe man in hemdsmouwen en met een stropdas om bij zijn overhemd vast en drukte hem tegen de deur van de koelcel.


  'Je bent te laat met betalen, Dickie,' gromde Squire Richards. 'Of ik krijg nu mijn geld, óf ik haal mijn mes over dat knappe gezicht van jou. En wat zou je zonder moeten? Je zou je club kunnen verkopen, omdat al die sjieke vriendjes van je je niet langer hoeven.'


  'Oké, oké,' zei de knappe man, op een toon die meer bij een angstige vrouw paste. 'Je krijgt je verdomde geld. Als je je mes maar bij je houdt.'



  Wolf wachtte tot Squire Richards de clubeigenaar had losgelaten en het geld van eigenaar was verwisseld.


  'Mr. Sansone, neem uw geld terug en verdwijn,' zei Wolf. Beide mannen draaiden zich naar hem om, verlamd door angst en ongeloof. Wolf liep op hen toe, pakte het geld van Squire Richards af en duwde het Sansone in zijn handen. 'Mijn oprechte verontschuldigingen voor dit misverstand,' zei hij. 'Ik beloof u dat het niet meer zal voorkomen.' Hij gaf hem zijn visitekaartje. 'Als u ooit weer problemen mocht hebben, bel me dan onmiddellijk. Via het nummer op het kaartje kunt u me dag en nacht bereiken.'


  Sansone, nog steeds enigszins verbluft, knikte en stopte geld en kaartje in zijn portefeuille. Toen knikte hij Wolf onzeker glimlachend toe en haastte zich de keuken in.


  Wolf wendde zich tot Squire Richards. 'Waar denk jij verdomme dat je mee bezig bent?'


  De zwarte rechercheur zei niets. Hij leek op zijn lip te bijten.


  'Wat mankeertje? Je weet toch dat ik geen corrupte agenten in mijn team duld?'


  'Ik ben niet corrupt,' zei Richards koppig.


  'O, denk je dat? Interne Zaken zal daar toch anders over denken, dat kan ik je verzekeren.'


  'Is dat wat je met me gaat doen, me overdragen aan IZ?' Het klonk als een beschuldiging, en dat ontging Wolf niet.


  'Squire, ik vraag je om een verklaring.'


  Richards draaide zich om, liep naar een aanrecht en schonk zich een glas water in. Wolf ging naast hem staan, even geduldig als Amanda altijd met hem was, en wachtte. Toen het glas leeg was, zette Richards het neer en wierp een nerveuze blik op het keukenpersoneel dat, druk als ze waren, hen vanuit hun ooghoeken in de gaten leek te houden. Gerustgesteld dat in ieder geval niemand hen kon horen, zei hij ten slotte: 'Ik had het geld nodig.'


  Meer kwam er niet, alsof dat alles was wat Wolf hoefde te weten.


  'En?'


  Richards keek hem aan. 'Het stelt allemaal niets voor, man. Die slijmballen hier zijn gewend om geld uit te delen: de keuringsdienst van waren, de mensen van de drankwet, de Mafia die elke dag zijn deel komt opeisen. Zo houden die klootzakken hun tent draaiende, dat weet jij net zo goed als ik. Ik kreeg gewoon mijn eigen bescheiden aandeel. Die kerel is stinkend rijk, hij mist dat geld niet eens.'


  Wolf stond vlak bij Richards. 'Je gelooft echt dat je er recht op hebt, hè?'


  'Ik had het geld nodig, man, dat zei ik je toch.'


  'Squire, ik draag je over aan IZ, tenzij je me alles vertelt.'


  'Ik had het geld nodig om de leningen van mijn broer af te betalen,' zei Richards, zijn stem verheffend. 'Weet je het nu, chef? En nu uit mijn weg!'


  Hij duwde Wolf opzij en begon de keuken door te lopen. Wolf ging hem achterna en draaide hem bij zijn schouders om. 'Je bent een goede rechercheur, Squire, maar je moet leren tot waar je bevoegdheden reiken. Je politiepenning geeft je een macht die je niet zomaar te pas en te onpas kunt gebruiken.'


  'Ik heb gezegd waarom ik het heb gedaan.'


  'Dat is niet voldoende,' zei Wolf. 'Afpersing valt nooit goed te praten, onder geen enkele voorwaarde.'


  'Je gaat me dus tóch aangeven. Dat krijg je ervan als je je loyaal opstelt tegenover een bleekscheet. Je bent al net als de rest, je had je oordeel over mij al van het begin af klaar. En wat moet ik nu met mijn broer? Ze breken zijn benen als hij niet met dat geld over de brug komt, zo zeker als wat.'


  Wolf voelde de ogen van de keukenstaf in zijn rug en hij wist dat hij de zaak voor het moment even moest laten rusten


  'Morgenochtend praten we hier verder over.'


  'Je kan de klere krijgen,' zei Squire Richards, en haalde met zijn rechtervuist uit naar Wolfs oor. Wolf dook weg, draaide om zijn as en gebruikte een irimi om Richards mee te trekken in de richting van zijn stoot. De agent kwam languit op de keukenvloer terecht en Wolf plaatste een knie in zijn nek. Toen hij naar Squire's van woede en vernedering vertrokken gezicht keek, zich bewust van het spektakel dat hij voor de aanwezigen hier had opgevoerd, voelde hij een nieuwe golf van haat voor het leven dat hij leidde. De stank van corruptie was zo smerig dat zelfs deze in wezen eerlijke politieman erdoor was besmet en hem het valse idee had gegeven dat hij op welke manier dan ook geld mocht zien te krijgen om zijn broer te helpen. Wolf liet Richards los en zei: 'Sta op, Squire, en ga naar huis.'


  Hana was als de blauwe reiger - één en al verstilling. De reiger was een heel bijzonder schepsel. Het was een solitair levende vogel, die rustig op zijn prooi loerde, om die dan met een snelle beweging van zijn lange, gebogen, gezaagde snavel vast te spietsen. En als de reiger opsteeg, vloog hij met zijn kop majestueus op zijn schouders en niet met de hals gestrekt, zoals zijn verre neven, de ibis en de kraanvogel. Yuji vond de blauwe reiger misschien wel de mooiste van al deze bijzondere vogels, en dat vooral omdat hij, in die betoverende momenten tijdens zonsopgang en zonsondergang, één werd met de lucht, zijn verenkleed precies de kleur van het firmament, zodat, wanneer hij van het water opsteeg, hij als een tovenaar in de ijle lucht leek te verdwijnen. Hana had een huis in een voorstad van Tokio. Het lag maar tien kilometer van het centrum, maar was verder in alle opzichten een andere wereld. Dit was waar Yuji's halfzuster het liefst haar tijd doorbracht. Ze was dertien jaar jonger dan hij en geboren uit Minako's tweede huwelijk. Haar huis was aan de buitenkant van gewapend beton, aan de binnenkant van zwart graniet en zwartwitte tegels. Dit nogal strenge omhulsel leverde een dramatische achtergrond voor haar rijk gekleurde collectie mal ogi, de waaiers die door dansers op het toneel worden gebruikt. Ze waren stuk voor stuk op ingenieuze manier beschilderd, geëtst en gelakt. Aangezien de mai ogi vaak de enige toegestane requisieten waren, namen ze de plaats in van het samoerai-zwaard, het pijnbomenbos, de maan in de herfst, een trap naar zolder, een door de storm opgezweepte zee of een simpel theekopje. Maar deze waaiers waren verre van simpel en hun labyrintachtige symboliek verleende een extra dimensie aan de strakke lijnen van Hana's huis.


  'Hana,' zei Yuji, haar hand in de zijne nemend, 'het is altijd weer fijn om je te zien.'


  Hana, die het heerlijk vond om met hem samen te zijn, volgde hem met haar glanzende ogen toen hij door de kamer liep. Die ogen hielden haar emoties vast zoals een amfitheater geluid, versterking en nuance.


  'Als ik hier bij jou ben, lijkt het of al mijn zorgen ver weg zijn.'


  Hana was als een grote psychische motor. Soms was Yuji ervan overtuigd dat hij het roffelen van haar hart kon horen, het zingen van haar bloed, en dat hij ermee kon converseren alsof het echt stemmen binnen in haar waren. Andere keren was ze zo passief en ondoordringbaar als een muur. Op haar zesde had Hana een vreemde hersenaandoening gehad die zo resistent was tegen behandeling dat die naar haar was vernoemd. Tot op vandaag verschilden de experts van mening over wat die ziekte voor uitwerking op haar had gehad. Sommigen beweerden dat alleen haar spraakcentrum was aangetast, anderen hielden vol dat haar geheugen en zelfs andere, meer esoterische functies waren beschadigd. De artsen konden het er ook niet over eens worden of die functies nu waren verminderd of alleen maar onberekenbaar veranderd. Hoe dan ook, Hana had tot haar twaalfde geen woord gesproken.


  Ten slotte had Minako er genoeg van gekregen; Hana had jarenlang allerlei onderzoeken ondergaan, en allemaal zonder resultaat. Ze had Hana weggehaald uit de roestvrijstalen wereld van de ziekenhuizen die min of meer haar huis waren geworden, en haar in deze tabernakel gezet. Hana had de efemere schoonheid van haar moeder geërfd: porseleinen huid, hartvormig gezicht, geprononceerde, sensuele lippen. Maar daar kwam bij haar nog een benijdenswaardige beheersing van taal en kunst bij, een nog diepere impressie van het mysterieuze dan zelfs Yuji's moeder had. Haar vader was allang verdwenen; hij was door Minako weggestuurd op het moment dat ze besefte dat hij alleen maar achter haar geld aanzat. Of hij wilde zijn dochter niet meer zien, óf Minako stak daar een stokje voor, want, zo had Yuji gemerkt, ze was verschrikkelijk beschermend jegens haar jongste dochter.


  Eerlijk gezegd had hij het idee dat hij uiteindelijk de enige was die Hana begreep. Minako probeerde het wel, maar omdat ze zovele jaren haar vorderingen had vergeleken met die van andere kinderen, zou ze haar altijd als een geestelijk gehandicapte blijven zien. Yuji zag zijn halfzuster alleen maar als anders en behalve dat hij van haar hield, was hij ook door haar geïntrigeerd. Hana van haar kant voelde zijn belangstelling (daar was hij absoluut zeker van, hoewel ze haar gevoelens nooit op concrete manier duidelijk maakte) en beantwoordde die. Ze waren als een batterij, anode en kathode, die een stroom van onbekende oorsprong en energie voortbracht. Yuji voelde zich min of meer verplicht om van zijn halfzuster te houden, maar hij mocht haar ook echt. Ze was snel van begrip en vaak heel grappig, hoewel hij haar. maar zelden zag lachen. Ze was altijd intelligent, zelfs als in haar perioden van depressiviteit die intelligentie een uitweg vond in een prikkelbaarheid die voor de meeste mensen te bitter was om te verdragen. Haar regelmatig terugkerende depressies baarden Yuji zorgen, voornamelijk omdat hij niet begreep wat er de aanleiding voor was; hij was vaak bang dat ze een symptoom waren van de verbijsterende veranderingen na haar ziekte, en al evenzeer buiten haar controle als haar menstruatie. Als hij samen met Hana was, moest hij vaak denken aan een haiku van zijn favoriete dichter, Taniguchi Buson: De ochtenddauw:/ als in een schil- derij van een droom/ gaan de mensen hun weg.


  Als hij weer bij haar vertrok, was dat altijd met het besef dat er meer was in de wereld dan de kennis die hij op school ingegoten had gekregen, dat er andere universele constanten bestonden waar de wetenschap nog geen enkele weet van had. En het viel hem moeilijk om te zeggen wat het juiste pad door de dauw was, wat de schildering van de echte wereld was en wat de droom.


  'Welke zorgen vreten op dit moment aan je?' vroeg Hana. Yuji zuchtte en ontspande zich in de vredige diepte van haar buitengewone aura. 'Het Orakel,' zei hij. Buiten de ramen van de woonkamer stond een bosje groene bamboe die Hana op een stenen binnenplaats had geplant waarvan de muren het licht in schijnbaar eindeloze variaties weerkaatsten. Soms leek de binnenplaats, die niet meer dan vier vierkante meter mat, uitgestrekt als een heuvelrug in Nara. Yuji vond het heerlijk om uit het raam te staren, want het uitzicht leek in hem het vermogen om te dromen te cultiveren.


  'Ik begin er spijt van te krijgen dat we ooit aan dit project begonnen zijn,'


  zei Yuji.


  Hana keek hem onderzoekend aan en vroeg: 'Wie heeft je over Moravia's dood verteld?'


  Yuji haalde zijn schouders op. 'Wat maakt het uit? Ik weet dat het Orakel er verantwoordelijk voor is, dat is het enige dat er toe doet. Ik had nooit gedacht dat ik in staat zou zijn om iets te creëren dat verantwoordelijk zou zijn voor de dood van een menselijk wezen.'


  'Yuji-san, je praat alsof het Orakel Moravia gedood heeft.'


  'Is dat dan niet wat er gebeurd is?'


  'O, nee, nee.' En toen ze de smartelijke uitdrukking op zijn gezicht zag, stak ze haar handen naar hem uit en sloot zijn hand in de hare. 'Kom hier.'


  Ze trok hem omlaag, zodat hij naast haar kwam te zitten. 'Moravia was een proefpersoon. We geloofden allemaal in het Orakel, maar de fouten die gemaakt zijn, bewijzen dat zelfs het Orakel niet onfeilbaar is.'


  Yuji maakte een grommend geluid.


  'Je moet niet opgeven vanwege die ene fout,' zei Hana. 'Het Orakel is daar veel te belangrijk voor. Kun je begrijpen dat ik geloof dat er daarbuiten, in het universum, meer moet zijn? Soms voel ik me alsof mijn lichaam een kooi is waarin ik moet leven, zoals een dier in een dierentuin, dat ik door mijn vlees en bloed tot een inferieur wezen ben geworden.'


  Hana zweeg, maar in de stilte die ze opriep, zag Yuji voorboden, als schaduwen op een muur. Wat voor metamorfoses voltrokken zich in haar?


  Hij wilde het haar vragen: wie was ze, wat werd ze, wat deed haar psychische aanwezigheid voor het Orakel? Hij wilde net zijn mond opendoen, zijn schaamte opzij zetten (hij hield zichzelf voor dat hij haar privacy schond) en zijn angst (voor haar antwoord én haar zwijgen), toen ze, op een plotseling totaal andere toon, 'Dood' zei.


  Hij huiverde en het woord echode door hem heen. Hij wist dat ze af en toe 'golven' had - ze weigerde het visioenen te noemen, want, zei ze, ze waren helemaal niet visueel, eerder lichamelijk. Ze leken niet van een externe bron te komen, maar vanuit een plek diep in haarzelf, een ruimte die was gecreëerd - of op z'n minst toegankelijk gemaakt - door haar ziekte. 'Er zit een oneindig gat in mij,'had ze lang geleden tegen hem gezegd. 'Vanuit die diepten ontspringen... nee, geen visioenen, want ik zie niets, maar ik weet dat ze er zijn en wat ze zijn, alsof mij tijdens mijn slaap een oeroude taal is geleerd.'



  'Hana! Wat heb je gezien?' vroeg hij nu.


  Haar glanzende ogen stonden dof en hij wist dat ze hem niet langer zag. Ze zei: 'Ik zie jou en Naoharu Nishitsu verstrikt in een monumentale strijd, terwijl een grote zwarte vogel boven jullie hoofden zweeft.'


  'Je bedoelt de Dood met een hoofdletter?' Hij probeerde te lachen, maar het geluid bleef in zijn keel steken. 'Dat klinkt als een scène uit een Ingmar Bergman-film.'


  'Nee, nee, je begrijpt het niet. Niet de dood.' Hana greep hem plotseling beet, haar ogen nu weer helder, op hem gericht. 'Er is iemand anders, een onbekende. Iemand die jullie beiden zou kunnen doden.'


  Wolf, die in stilte in Lawrence Moravia's appartement zat, dacht aan dat kamertje met zijn vreemde inhoud achter de kleerkast. Na het incident met Squire in La Mentira was de geforceerde vrolijkheid op de party hem gaan tegenstaan. Hij had Amanda opgespoord en zich verontschuldigd. Stevie had aangeboden haar thuis te brengen en Amanda, die de blik op zijn gezicht zag, had niet tegengestribbeld en hem hard op zijn lippen gekust alvorens door Stevie weer het strijdgewoel te worden ingetrokken. Wolf zat op Moravia's halfronde bank en dacht aan Mouns woorden: Larry was pervers - ik bedoel echt pervers. Hij dacht aan Het rijk der zinnen. Hij dacht aan Chika, die een week geleden nog samen was met Moravia, en afgelopen herfst met Suma, en aan het feit dat Moravia gisteren vermoord was, en aan Junior Ruiz, ook al vermoord. Hij dacht aan alles wat Shipley de stille hem had toevertrouwd. Hij dacht eraan dat hij nog steeds geen grip op Suma's aura kon krijgen - of op die van Chika; dat hij trouwens ook geen greep kon krijgen op Moravia's moordenaar. Was Chika lid van het Genootschap van het Zwarte Zwaard? Sterker, was zij een van hun moordenaars?


  Hoe je het ook bekeek, hij had het gevoel dat zij degene was op wie hij zich moest concentreren. Ondanks zichzelf voelde hij weer iets roeren in zijn lendenen. Het beeld van haar extase verscheen op zijn netvlies. Hij rook haar geur. En toen wist hij het: het was dezelfde geur die hij in het geheime kamertje van Moravia had geroken. Chika was daar geweest. Geuren bleven niet zo lang hangen, zelfs niet in een klein, raamloos kamertje, hetgeen betekende dat Chika slechts een paar uur voor Wolf in Moravia's appartement was geweest. Waarom? En al even belangrijk: hoe was ze binnengekomen? Het huis werd bewaakt vanaf het moment dat de politie naar de plek van de moord was geroepen.


  Tegen drie uur in de ochtend was de nu en dan vallende sneeuw tot een harde bui geworden. Wolf had schoon genoeg van zijn werk; hij verlangde ernaar Amanda's gezicht te zien, haar lichaam tegen het zijne te voelen, zijnvlees en botten bij haar te warmen, want na anderhalve dag aan één stuk werken voelden ze aan alsof ze nooit meer warm zouden worden. Wolf verliet Moravia's appartement en reed in de neutrale auto naar Amanda's appartement in Morningside Heights. Hier kwamen de meeste zwervers van de Caribische Eilanden en uit Afrika en het park wemelde van hun geïmproviseerde krotten, de paden waren besmeurd met de bloedige uitwerpselen van hun necromantische riten. Amanda bood deze gevaren het hoofd om dezelfde redenen als alle Newyorkers: economische. Ze kon het zich eenvoudigweg niet veroorloven om in een sjieker deel van de stad te gaan wonen. Plus, zo zei ze, het voordeel van haar zeer ruime tweekamerappartement, dat volkomen veilig was als je eenmaal binnen was, dit dank zij het inbrekersslot dat Wolf voor haar gemonteerd had en de stalen luiken voor alle ramen.


  De sneeuwstorm, fluorescent gemaakt door de neon van Manhattan bij nacht, sloeg tegen de voorruit als de armen van een krankzinnige; de ruitewissers konden er weinig tegenin brengen. Wolf draaide via de autotelefoon Amanda's nummer. Was ze al thuis van de party? Hij dacht niet dat hij haar wakker zou maken; ze hoefde vandaag geen les te geven.


  'Met mij,' zei hij, toen hij haar stem hoorde. 'Ik ben op weg naar je toe.'


  'Het is hier een zooitje,' zei Amanda. 'Laten we ergens anders heen gaan.'


  'Wat dacht je van mijn huis?'


  'Alles is beter dan hier.'


  Vijftien minuten later parkeerde hij voor haar flat. De sneeuwstorm, die nog heviger was geworden, had voor enige vertraging gezorgd. Hij bekeek de drie of vier figuren die ineengedoken onder de doorzakkende luifel zaten, tegen de kou en nattigheid beschermd door stukken karton. Zo te zien lagen ze allemaal te slapen. De sneeuw ranselde tegen de auto en het geluid verdoofde hem enigszins. Toen ving hij een beweging op in de hal van het gebouw. Amanda, gehuld in een grote regenjas, kwam naar buiten rennen, ontweek de zwervers en vergrootte haar stap om over het water in de goot heen te stappen. Op dat moment ging er een belletje bij Wolf rinkelen. Er klopte iets niet en het haar in zijn nek ging recht overeind staan. Die manier van lopen was dat Amanda wel? Het leek vaag vertrouwd, maar tegelijkertijd niet passend in deze context. Hij keek naar haar gezicht, maar de zware schaduwen van de natriumlampen maakten haar gelaatstrekken onherkenbaar. Wolf wreef in zijn ogen en dacht bij zichzelf: ik heb te hard gewerkt, ik begin door te draaien. Hij leunde opzij om het portier voor Amanda te openen en keek recht in het gezicht van de prachtige Japanse vrouw, de kunstenares, Chika.


  Haar blik was vol verachting toen ze op een bijna luie manier haar hand omhoog bracht. Erin zat het blauwig stalen pistool dat Wolf haar al eerder had zien trekken. Haar rode lippen, zwart gekleurd in het licht van de natriumlampen, openden zich en ze leek iets te zeggen, maar vanwege het gesloten raam en de herrie van de sneeuwstorm kon hij niet horen wat. Toen kwam er een explosie uit de loop van het pistool; de knal echode als een donderslag door het interieur van de auto.


  'Nee!' schreeuwde Wolf, toen het glas naar binnen spatte. Hij voelde eeninslag die hem tegen het portier aan zijn kant van de auto wierp. Er kwam een smaak van ijzer en bloed in zijn mond. Toen begon de pijn... Wolf werd met een schok wakker. Hij ging overeind zitten en keek verwilderd om zich heen. Hij was in zijn eigen slaapkamer. Zijn hart ging bonkend tekeer en hij kon nog steeds de pijn voelen - de droompijn - waar de kogel zijn lichaam was binnengedrongen. Enigszins sullig wreef hij over de plek, om zich ervan te vergewissen dat hij nog ongedeerd was. Hij knipte het plafondlicht aan, keek naar de glinstering van de regen op het dakraam en naar de manier waarop de druppels langs de bruinrode schaduw ervan gleden. Ze leken te zweven in de tijd, en hij voelde een grote verwantschap, zwevend als hij zich voelde tussen zijn vader en zijn grootvader. En altijd met zijn moeder ertussenin. Hij zag het gezicht van zijn moeder even duidelijk voor zich alsof ze naast hem zat: haar expressieve zwarte ogen, half verborgen achter de dikke plooien van haar bovenste oogleden, haar uitstekende jukbeenderen, sterk, bijna primitief, haar als gebeeldhouwde neus en kaak en brede mond, het dikke, donkere haar doorregen met zilver dat tot op haar billen afhing, bijeengebonden door de kleine turkooizen en lazuurstenen kralenkettingen die White Bow voor haar gemaakt had. Elke lijn in haar gezicht versterkte nog de kracht van haar aanwezigheid.


  Ze was een echte heilige, een Droomverzamelaar zoals dat heette, en veel mensen kwamen bij haar om raad als ze bedroefd of bang of psychisch in de war waren.


  Hij ging weer liggen en sloot zijn ogen. Hij droomde opnieuw. In zijn droom werd hij wakker, kwam overeind en liep naar de grote antieke kleerkast aan de andere kant van de kamer. Hij duwde zijn kleren opzij en haalde er een boog achter vandaan. Het was een heel bijzondere boog, gemaakt van kariboehoorn, die hij van zijn grootvader had gekregen. Hij keek in de droom naar de gebogen vorm van de wittige boog, ervoer de taaiheid ervan, de pure spankracht, en voelde het wereldlied van zijn grootvader over zich heen komen, als het aanzwellen van een koor... Wolf opende zijn ogen. Hij keek op zijn horloge. Het was even na middernacht. Boven hem was de regen overgegaan in sneeuw, die hard tegen het zestig jaar oude glas van het dakraam sloeg. Een bleekblauw licht sijpelde erdoorheen, als de giftige straling van een allang verlaten fabriek. Hij greep met beide handen naar zijn hoofd. Zijn polsslag was nog steeds versneld en hij dacht: Jezus. Toen dacht hij aan Amanda. Was alles goed met haar? Waarom zou het niet goed met haar zijn, hield hij zich voor. En toch voelde hij een onberedeneerde angst in zich opkomen, gevoed misschien door die eerste droom. Hij trok wat kleren aan en haastte zich de deur uit. Pas toen hij in zijn auto de stad inreed, schoot hem te binnen dat hij Amanda gewoon had moeten bellen. Hij dacht niet helder; het leek wel of hij nog steeds verstrikt zat in zijn droom.


  Het water stroomde van de voorruit en het leek wel of hij alle stoplichten tegen had; hij besloot ze te negeren. Op Amsterdam Avenue moest hij een omweg maken omdat de weg van 73rd tot 79th Street één groot gat was. Daar waren vorige week wegdek, rottende rioolbuizen en enorme bundels elektriciteitskabel in de onderliggende metrobuis gestort, gevolg van, zo beweerden de stadsingenieurs, ouderdom, constante trilling en een verkeersstroom die de stadsbestuurderen zeventig jaar geleden nooit hadden kunnen voorzien. Iemand had aan de rand van het gat met grote letters op het wegdek de woorden STERF, YUPPIE-TUIG! gespoten.


  Op Broadway hokten groepjes slapeloze Senegalezen onderde luifels van de donkere winkels en probeerden onverstoorbaar hun kasba-achtige uitstalling van artikelen te verkopen aan voetgangers die gehaast, in elkaar gedoken tegen de ijzige neerslag, voorbijliepen.


  Wolf draaide Amanda's nummer. 'Met mij,' zei hij, toen ze opnam. 'Alles goed met je?'


  'Ja,' zei ze. 'Hoezo?' Er was zoveel statische ruis op de lijn dat hij onmogelijk kon uitmaken of hij haar gewekt had of in wat voor stemming ze was.


  'Ik ben op weg naar je toe.'


  'O, mijn God, ik ben net thuis en het is hier een verschrikkelijke rotzooi. Kunnen we niet ergens anders heen?'


  Wolfs mond was droog; hij wilde slikken maar kon het niet. Het was alsof hij zijn droom opnieuw beleefde. 'Hoe -' Hij hoorde iets, maar toen werd de verbinding verbroken en was er alleen nog wat gekraak. 'Wat zei je? Amanda?'


  Wolf greep de hoorn nu zo stevig beet dat zijn spieren pijn deden. Had hij gelach gehoord? 'Amanda?' Geen reactie. Hij hing op en drukte de redial-knop in. In gesprek. Jezus, wat had hij gehoord vlak voordat de verbinding werd verbroken? Zijn droom, samen met de informatie die hij van Shipley had gekregen, had hem paranoïde gemaakt. Hij begon zich het een en ander af te vragen - was het misschien iemand anders' stem geweest aan de andere kant van de lijn? Kon hij er met al die ruis wel zeker van zijn dat het Amanda was met wie hij gepraat had? Denk goed na, had Shipley hem gewaarschuwd. Nog één stap in dit onderzoek en ze zullen je niet meer loslaten. Ze komen achter je aan zoals ze achter Moravia aangegaan zijn. Lieve God. Hij gaf plankgas en de auto sprong naar voren; als een bezetene draaide hij aan het stuur om tussen het andere verkeer door te laveren. Met gierende banden kwam hij voor Amanda's flat tot stilstand en sprong uit de auto. Vrieskoud water klotste tegen zijn enkels toen hij door de goot stapte. Een jonge vrouw zat met een tweeling dicht tegen zich aan getrokken in de vestibule, schuilend voor de kou en de nattigheid. De kinderen sliepen, maar zij niet en ze keek Wolf met oude, ongeïnteresseerde ogen na terwijl hij naar binnen stoof, de deur naar de hal openrukte en verder rende. Amanda's appartement lag op de vierde verdieping. Zoals in de meeste van die oude gebouwen was de lift oud en traag en Wolf nam de trap met drie treden tegelijk. Hij voelde zich alsof hij de greep op de werkelijkheid aan het verliezen was. Zelfs toen hij omhoog stormde, zag hij weer die scènes vol bloed en pijn uit zijn droom. Ze kwamen hem steeds reëler voor, tot ze de kracht hadden van een filmmontage of een kunstwerk, tot wat hij met zijn ogen zag samenviel met wat hij in zijn geest gezien had. Hij voelde pijn en begon onbewust de plek te masseren waar hij in zijn droom door de kogel geraakt was. Hij trok zijn dienstrevolver.


  De deur naar Amanda's appartement stond op een kier. Wolf voelde een intense kou door zijn lichaam trekken. Met zijn revolver in de aanslag duwde hij met zijn vingertoppen de deur naar binnen open en dook direct daaroprollend de gang in. Hij kwam tot stilstand met zijn rug tegen een betengelde muur; het inbrekersslot bengelde tegen de muur naast de geopende deur.


  'Amanda?'


  'Wolf. Ik heb de deur voor je opengelaten. Ik ben zo klaar.'


  Wolf kwam uit zijn gehurkte houding omhoog. Hij zweette. Kom tot jezelf, dacht hij, dit is je droom niet. Hij stopte de revolver terug in de holster en zei: 'Waar ben je? Waarom hing je zo plotseling op?'


  'De verbinding werd verbroken. Dat heb je met die verdomde autotelefoons; ik kon nauwelijks horen wat je zei. Heb je me niet gedag horen zeggen?'


  'Nee.' De gang was donker, maar uit de woonkamer scheen warm lamplicht. Ze had hem niet gevraagd waarom hij niet beneden had aangebeld. Wolf sprong over een lage sofa, rende met de snelheid van het licht door de kamer, gooide de deur naar Amanda's slaapkamer open en slaakte een onbewuste kreet vol pijn, afgrijzen en woede.


  Overal zat bloed, op muren en vloeren, het lag in een plas op het bed waarop Amanda naakt en wijdbeens lag. Ze staarde met nietsziende ogen naar het plafond, over haar keel een zwartrode streep waaruit een mengeling van bloed en lucht omhoog borrelde.


  Wolf legde een hand op haar hart, twee vingers tegen haar halsslagader. Het waren nutteloze handelingen - zoveel bloed - maar het was noodzakelijk, want dit was Amanda en niet een of ander onbekend slachtoffer, niet zomaar weer een nieuwe zaak die hij moest onderzoeken.


  'De verbinding werd verbroken. Dat heb je met die verdomde autotelefoons; ik kon nauwelijks horen wat je zei. Heb je me niet gedag horen zeggen?'


  Wolf sprong op toen hij haar stem hoorde. Het was absurd, maar hij keek toch naar haar stille, bleke gezicht. Toen zag hij de cassetterecorder die netjes tussen de lakens naast haar hoofd was weggestopt. Er was bloed in het mechanisme gelopen.


  'De verbinding werd verbroken. Dat heb je met die verdomde autotelefoons; ik kon nauwelijks horen wat je zei. Heb je me niet gedag horen zeggen?'


  Vloekend zette Wolf het apparaat uit. Hij keek om zich heen en zag toen het geopende raam; de stalen luiken waren losgemaakt en zwaaiden nu traag heen en weer in de wind. Erachter was de brandtrap. De natte sneeuw viel striemend omlaag en spatte uiteen op de reling. Er lag nog nauwelijks sneeuw in de kamer, hetgeen betekende dat het raam slechts enkele ogenblikken tevoren was geopend. Wolf trok opnieuw zijn revolver, sprong over het bed en stapte naar buiten de brandtrap op. Een muur van water kwam hem tegemoet en haalde hem bijna omver. Zijn eerste reactie was om naar beneden te kijken, maar daar bewoog niets. Hij hield een hand boven zijn ogen en tuurde omhoog. Een schaduw... beweging? Wolf rende met twee treden tegelijk de trap op. Hoger en hoger ging het. Boven hem kon hij de schaduw zichzelf over de rand van het dak zien hijsen. Suma? Chika? Er was geen tijd voor samenhangende gedachten. Het schouwspel van Amanda's bleke dode lichaam, haar bloed, haar leven dat de hele kamer doorweekte, was als een mes dat tussen zijn ribben werd gedraaid. Verdriet werd omgezet in woede, gevoeddoor de frustratie dat hij, met al zijn ervaring, heel zijn scherpe instinct, niet in staat was geweest om haar te beschermen.


  Over de dakrand en op het gladde teer van het dak. Hij zag het waterreservoir van het gebouw, het rechthoekige uitsteeksel van de liftschacht, de diverse ontluchtingskokers, een dakraam zoals hij er zelf een in zijn appartement had, een hok voor de noodgenerator en een afgesloten, van een alarm voorziene nooduitgang. Hij voelde geen aura, maar ergens in deze stedelijke jungle moest Amanda's moordenaar zich ophouden. De natte sneeuw sloeg met zo'n kracht in zijn gezicht dat hij nauwelijks adem kreeg. Hij sloop verder, maar bleef toen nadenkend staan. Hij liep terug naar de rand van het dak en begon nu aan een systematische zoektocht langs de omtrek van het dak. Hij deed dat om twee redenen. Ten eerste zou hij zo de moordenaar misschien te slim afzijn, die waarschijnlijk verwachtte dat hij in lijn met de bovenkant van de brandtrap zou naderen. De tweede reden was dat hij een beter idee wilde krijgen van de topografie van het dak. Als Wolf zijn prooi wilde verrassen, kon het nuttig zijn om een beeld van de diverse obstakels te hebben - van mogelijke schuilplaatsen. Hij was driekwart het dak rond toen hij een verandering in de vorm van het generatorhok opving. Het was zo miniem dat het hem bijna ontging. Hij keek heel even een andere kant op om zijn blik te stabiliseren en toen weer terug. Daar was het! Hebbes! dacht hij. Maar wie was het, Suma of Chika?


  Hij ging op de vorm af, maar zag die zich vervolgens losmaken van het hok en zo snel op hem afkomen dat hij bij hem was voor hij de kans had om te richten. Hij haalde de trekker over en voelde tegelijkertijd de vorm tegen zich aan smakken.


  Wolf zakte op één knie en haalde uit met de loop van zijn revolver. Iets raakte zijn borst, vlak onder het borstbeen, en hij vloog achterwaarts weg, tot hij met zijn rug tegen de betonnen dakrand tot stilstand kwam. De vorm was onmiddellijk bij hem en Wolf dook in elkaar en rolde langs de dakrand weg.


  De vorm volgde hem. Wolf kwam overeind, met zijn revolver gericht op de plek waar hij de vorm verwachtte, maar hij zag slechts een leeg dak. Toen werd hij van achteren geraakt en kreunend sloeg hij tegen de dakrand. Hij proefde bloed en ijzer en voelde hoe hij werd opgetild. Wanhopig vocht hij terug. Hij hing nu boven de dakrand en het trottoir tekende zich met dodelijke aantrekkingskracht zes verdiepingen onder hem af. Hij kreeg houvast, dacht dat hij een arm in de klem had, maar toen was het tot zijn stomme verbazing ineens precies andersom, werkte de armklem op de een of andere manier tegen hem en voelde hij zich over de dakrand geduwd worden. Hij zag de straat daar beneden spookachtig glinsteren en begon van inspanning en angst te hijgen. Hij haalde één, twee keer uit, met slagen die een normaal mens zouden hebben geveld, maar niets werkte. Wolf werd de nacht ingegooid.


  De straat kwam razendsnel dichterbij. In een laatste wanhopige poging stak hij een arm uit en werd afgeremd toen zijn hand nat ijzer vastgreep. Hij gromde toen het volle gewicht van zijn lichaam aan zijn linker oksel rukte en liet zijn revolver los om ook de vingers van zijn rechterhand om het metaal te slaan. Hij klampte zich stevig vast en de druk werd nu wat minder. Hij hing aan het bovenste platform van de brandtrap. Zijn adem brandde als vuur in zijn longen en de bewusteloosheid knabbelde al aan de rand van zijn blikveld. Hij schudde zijn hoofd en werd toen de zwarte vorm gewaar die langs de dakrand in zijn richting kwam. Met bovenmenselijke inspanning zwaaide hij zijn benen omhoog, eenmaal, tweemaal, terwijl zijn vingertoppen langzaam weggleden op het gladde, koude ijzer. Maar toen kreeg hij houvast en zat hij in elkaar gehurkt, naar adem happend en duizelig op de brandtrap. Zijn handen waren bebloed, maar hij had geen tijd om daar verder aandacht aan te besteden. De vorm was bij hem en schopte zijn benen onder hem uit toen hij probeerde overeind te komen.


  Wolf kwam hard op het ijzeren rooster van de trap neer, maar negeerde de pijn in zijn armen en schouders. Hij haalde flitsend uit, voelde hoe de klap werd opgevangen en deed toen een laatste krachtsinspanning. Hij verraste zijn tegenstander door met zijn rechterhand naar diens linkerpols te grijpen toen die op hem af kwam om hem te doden, gaf er een harde ruk aan, naar hem toe en omlaag, vervolgens langs hem heen, zodat de voorwaartse beweging van de schaduw, versterkt door Wolfs kracht, tegen zichzelf werkte. Wolf gebruikte zijn andere hand om de elleboog van de ander omhoog te slaan, zodat de schaduw met zijn bovenlichaam tegen het ijzeren platform sloeg.


  Toen was hij overeind en rende, sprong omhoog naar de ladder en gooide zich over de dakrand. Hij strompelde naar het natte teer van het dak. Maar nu nam een bizarre lethargie bezit van hem, maakte dat hij wilde gaan zitten en zijn ogen sluiten: een shock. Hij vocht er tegen. Endorfine werd door zijn aderen gepompt en verdoofde de pijn, maar bemoeilijkte ook het denken en tastte zijn coördinatievermogen aan. Hij was beter af met de pijn. Wolf kwam weer bij zijn positieven.


  Hij voelde iets, ergens in zijn geest, draaide zich om en zag de vorm, op het punt om hem aan te vallen. Het nam hem in zijn armen en gooide hem hard op het geteerde dak. Het dook vlak bij hem in elkaar. De sneeuw sloeg in zijn ogen en vertroebelde zijn blik. Was de vorm groot of klein? Suma of Chika? Hij kon het niet zeggen; de lucht leek vol onnatuurlijke schaduwen. Er was een duisternis die, onmogelijk, de sneeuw van hem weg leek te drukken; toen verdween het licht van de straatlantaarns en ten slotte alles om hem heen. Hij had de griezelige sensatie alsof hij tussen tijd en ruimte zweefde. De chaos kwam over hem en wiste alle rudimenten uit van het wereldlied dat hij van White Bow geleerd had.


  Hij stond op het punt om het op te geven, maar toen, geprojecteerd in de nacht, terwijl de verschrikkelijke sneeuwstorm op hem neer beukte en de dreigende verdoving hem verkilde, zag hij weer het beeld van Amanda's levenloze, bleke gezicht, rook hij de geur van haar bloed, zag hij de laatste roze bellen van haar leven uit haar opengereten nek opwellen en dat was te veel, er was té veel dat nog gedaan moest worden, en dus vocht hij zoals hij altijd gevochten had, tegen zijn familie, tegen tegenslag en tegen de vijand, zichtbaar of niet.


  Wolf knarste met zijn tanden, greep omhoog, door de onnatuurlijke duisternis heen, worstelend in de luchtloze ruimte waarin hij opgesloten zat, tot hij de vorm te pakken had. Hij trok hem hard naar zich toe en stootte tegelijkertijd zijn hoofd naar voren, zodat zijn voorhoofd in het gezicht van de vorm knalde. Er klonken geluiden, maar misschien was het alleen maar de sneeuw die tegen teer, steen, beton en metaal sloeg.


  Wolf trok opnieuw, maar dat was een vergissing. Tegen deze tegenstander mocht je een beweging nooit herhalen. Hij voelde een snijdende pijn in zijn dij, zag een zwarte laars een jaap in zijn been geven; een bijna ondraaglijke pijn toen de laars zich verder in zijn been groef, op zoek naar bot om te breken.


  Hij schreeuwde het uit, ramde zijn elleboog tweemaal in vlees, gebruikte eerst zijn hiel en toen de zijkant van zijn hand in klappen die bedoeld waren om te doden. De vorm gromde diep, de laars kwam godzijdank los en de vorm trok zich terug.


  Hij ging direct achter de vorm aan, dook met een moorddadige woede op hem af terwijl de pijn van Amanda's dood hem als donkere vleugels raakte. Hij zag een opening en maakte er gebruik van. Maar toen hij vlak bij zijn prooi was, begon hij te vertragen. De wereld om hem heen vervaagde, alsof hij zich onder water bevond. De adem ging raspend door zijn longen en zijn polsslag verdween bijna. De zwartheid, een stroperig, levend iets, drukte op hem alsof het vorm had, en een ondraaglijk gewicht. Toen kwam het vuur. Het was angstaanjagend en toch had het iets van een bovennatuurlijke vertrouwdheid, alsof hij een glimp had opgevangen van een oude, lang vergeten bekende..


  Blauw vuur begon hem te verteren en, denkend aan Arquillo, sloeg hij zijn armen voor zijn gezicht. Op hetzelfde moment voelde hij zich opgetild worden en ver de nacht in worden geworpen.


  Licht stroomde zijn troebele blikveld binnen, doofde toen; sneeuw prikte in zijn huid, verdween toen; wind suisde in zijn oren, daarna nog slechts stilte.


  Een uitbarsting van geluid en beweging. Hij raakte met zijn linkerschouder en heup het dakraam en brak in een versplinterend ogenblik door het glazen paneel, zijn linkerbeen opengereten door een lange, gekartelde glassplinter die als een pijl in de boog van het kozijn zat. Toen tuimelde hij door duisternis en licht, viel zijn leven van hem weg, sisten duistere geesten in zijn oor, hoorde hij Amanda fluisteren: 'De verbinding werd verbroken. Dat heb je met die verdomde autotelefoons; ik kon nauwelijks horen wat je zei. Heb je me niet gedag horen zeggen?' Wolf, die haar naam fluisterde, tranen in zijn ooghoeken, terwijl hij omlaag suisde, afwisselend bewusteloos en bij bewustzijn, zijn geheugen verdwenen, zijn gedachten opgelost in emoties, totdat de pijn alles uitwiste, zelfs zijn eigen gil.


  



  Wolf


  Elk Basin/Lightning Ridge 1957/1964

  



  Wolfs vader heette Peter Matheson. Net als zijn zoon had hij deel uitgemaakt van die elitaire mannenclub, de Texas Rangers. Hij had van zijn status als Ranger genoten en het was een enorme klap toen het korps in 1955 op smadelijke wijze werd omgevormd tot een soort veredelde verkeerspolitie. Maar was dat de enige reden dat hij zijn vrouw en Wolf in de steek had gelaten? Peter Matheson, zo macho en trots als een toreador, was helemaal opgegaan in konjo, een Japans begrip dat Wolf vele jaren later van zijn aikido sensei had geleerd. Het hield een onmiskenbaar masochistische obsessie in voor fysieke daden die een enorme graad van hardheid en pijn met zich mee brachten. Konjo, zo had zijn senseihem kortaf verteld, was onmogelijk te bereiken zonder je allerinnerlijkste emoties te onderdrukken. En zo had hij, zonder het eerst te beseffen, iets heel fundamenteels over zijn vaders persoonlijkheid ontdekt.


  Peter Matheson was twaalf jaar lang een Texas Ranger geweest. Hij had geprobeerd te vechten tegen de vernietigende werking van de moderne tijd op deze laatste elite van gezagshandhavers. Hij haalde vaak de glorieuze geboorte van het korps aan, zo'n honderd jaar geleden, en hun heroïsche geschiedenis. Hij was bij de Rangers gegaan omdat ze uniek waren in de annalen van de Amerikaanse politie - ze hoefden nooit een uniform te dragen of een officier te groeten en waren geen verantwoording schuldig aan een hogere autoriteit. Tenminste, zo was het in hun hoogtijdagen, en Wolfs vader had meer dan een decennium lang geprobeerd die gloriejaren terug te brengen. Hij werd door velen dan ook gezien als een held, iemand uit een andere wereld, gerespecteerd om zijn moed en levensfilosofie, die Wolf later zou identificeren als konjo, zijn toewijding om je werk te doen ongeacht het lijden en de pijn die je daarmee over jezelf afriep. Voor diegenen die hem slechts oppervlakkig kenden, leek het nogal vreemd dat Peter Matheson met een Indiaanse was getrouwd, maar Wolfs moeder, Open Hand, was in alle opzichten een waardig vertegenwoordigster van haar volk, de Wind River Shoshone, en Peter streefde in elk aspect van zijn leven perfectie na. Zij was, veel meer dan haar echtgenoot, pragmatisch genoeg om zich aan te passen aan de moderne wereld, aan de overmijdelijkheid dat de wilde kuddes getemd moesten worden om plaats te maken voor de hordes immigranten die vanuit het noordoosten westwaarts trokken. En misschien was dat ook wel de reden waarom ze met hem, een blanke, een Texas Ranger, getrouwd was. Ze kon de kracht van de nieuwe wereld voelen en ze wilde er deel aan hebben en niet wegkwijnen in armoedige reservaten. Op een keer hoorde Wolf haar tegen White Bow vertellen dat ze de toekomst - de geboorte van de nieuwe wereld - kon zien in de felle blauwe ogen van haar man, kon aflezen van zijn scherpe, knappe gelaatstrekken. White Bow had trouwens zo zijn eigen ideeën over Peter Mathesons manier van doen.


  Wolf herinnerde zich hoe hij op een avond aan zijn vader gevraagd had of het waar was wat hij op school had gehoord, dat de Texas Rangers hun eigen wetten hadden gemaakt.


  'Nee,' had Peter Matheson, lang en tanig, door de wind en de zon gebrand, krachtig van lichaam zowel als van geest, gezegd terwijl hij zijn zoon ernstig aankeek. 'Wij waren de wet.


  Dit arrogante antwoord was zo kenmerkend voor de figuur Peter Matheson, dat Wolf het nooit meer zou vergeten. Het was ook de reden dat White Bow de man niet kon uitstaan. 'De mens is niet de Wet. De Wet is van de Wereld,' had Wolfs grootvader hem kort daarop uitgelegd, 'en van de stemmen van de Wereld, Geesten die moeten worden geëerbiedigd, ook al zijn Hun woorden vaak moeilijk te begrijpen.'


  De wijsheid van deze woorden kon niet duidelijker worden geïllustreerd dan op de dag dat Peter Matheson met een lijkbleek gezicht en buiten adem was thuisgekomen. Hij wuifde de bezorgde vragen van zijn vrouw weg, maar zakte ten slotte aan de eettafel in elkaar. In plaats van de dokter te roepen, had Open Hand haar vader erbij gehaald.


  White Bow wierp één blik op Peter Matheson en vroeg zijn dochter toen om een van haar handgeweven kleden uit te spreiden. Toen ze dat had gedaan, haalde hij stukjes geweefde stof te voorschijn, die waren geverfd in de kleuren van de vier kardinale Richtingen. Deze plaatste hij op de overeenkomstige hoeken van het kleed, waarna hij verse salie tussen zijn vingers verpulverde. De kruimels vielen midden op het kleed en de geur ervan vulde de kamer.


  White Bow, die, zo werd door velen beweerd, meer macht bezat dan zelfs Black Elk en Fools Crow, was de hoogste sjamaan van de Wind River Shoshones. Maar in tegenstelling tot andere sjamanen beperkte zijn filosofie zich niet tot zijn eigen stam, maar was het eerder een synthese van de mythen, filosofie en ethiek die hij uit de erfenis van vele andere stammen had gehaald. Hij was een voor zijn tijd zeer bereisd man geweest, die zelfs welkom was in stammen van het Volk die normaal gesproken de vijand van de Wind River Shoshones waren.


  Wolf en Open Hand legden de bewusteloze Peter Matheson op het kleed. White Bow knielde naast hem neer en haalde twee haviksveren te voorschijn. Een ervan legde hij op de keel van de patiënt, de andere op zijn onderbuik. Toen begon hij ze over de hele romp te bewegen en tegelijk te zingen met een stem zo zacht dat Wolf de woorden niet kon verstaan. Van het ene op het andere moment bleef een van de veren boven Peter Mathesons maag hangen; de andere voegde zich er nu ook bij; ze kruisten elkaar bij de punten. 'Er zit vergif in zijn maag,' zei White Bow. 'Snel nu, hij is stervende.'


  Met vloeibare indigo trok hij een cirkel op de plek waar de veren elkaar hadden gekruist, waarna hij een gladde steen in de cirkel legde. Hij begon een gezang dat de kamer met zijn meeslepende melodie en woorden vulde. Spoedig begon de steen hitte uit te stralen en even later gloeide hij rood op, als een kooltje in het vuur.


  Nu beval White Bow hen om Peters hoofd naar achteren te trekken en zijn mond zo wijd mogelijk te openen. Hij hield de tong op zijn plaats met een reep gedroogde bizontong en haalde toen een lange, holle vleugelpen te voorschijn die in het midden omwikkeld was met diepblauw geverfde pees. Hij stopte het ene uiteinde van de vleugelpen in Peters mond en begon hem langzaam in zijn slokdarm te duwen. Vervolgens sloot hij zijn lippen om het andere einde en zoog. Toen de schacht vol was, haalde hij hem eruit en liet de inhoud op een bord druppelen dat zijn dochter voor hem had klaargezet. Hij pakte zijn veren, boog zijn hoofd en zong opnieuw een lied. Toen borg hij de veren en de vleugelpen weer op en als laatste haalde hij de gladde steen, die nu weer tot zijn oorspronkelijke koele staat was teruggekeerd, van Peter Mathesons maag. Binnen de blauwe cirkel was een afdruk te zien, als een blauwe plek, die Peter de rest van zijn leven met zich mee zou dragen.



  White Bow ging achteruit zitten en leek vermoeid. 'Hij slaapt nu,' zei hij tegen hen. 'Het gif is weg, vergif van de blanke man dat zijn voedsel heeft bedorven, het soort gif dat naar ik gehoord heb ook heel vaak tegen het Volk is gebruikt.' Verder zei hij er niets over, maar vele jaren later vermoedde Wolf dat de ironie van de situatie hem niet was ontgaan. 'Als hij wakker wordt, zal hij weer in orde zijn.' Open Hand boog haar hoofd in dankbaarheid. Toen wendde White Bow zich tot Wolf en zei zacht: 'De Geesten van de Wereld kwamen toen ze werden geroepen. Dit is de Wet. Je hebt het nu met eigen ogen gezien'...


  Zo veel van wat zijn grootvader toen deed was ondoorzichtig, dat Wolf ten slotte tot de conclusie was gekomen dat dit bewust deel uitmaakte van het karakter van de oude man. In het begin had hij gedacht dat zijn grootvader alleen maar eigenzinnig was geweest, maar later begon hij zich af te vragen of de oude man niet toch diepere, minder egoïstische motieven had om de raadselen omtrent hemzelf met Wolf te delen.


  Op een dag zei de oude man tegen hem: 'Je zult enige tijd bij mij blijven. Je moeder heeft er toestemming voor gegeven.' Hij had het nooit over Wolfs vader, een ongelovige die voor hem niet bestond. 'We gaan op reis, maar voor we dat doen, zal ik je een verhaal vertellen. Er was eens een jongetje. Hij had geen vrienden, behalve de rivieren en de bergen, de bomen en de hemel. Toch was hij eenzaam en hij verlangde naar gezelschap. Op een dag, toen de jongen noten en bessen aan het verzamelen was in het struikgewas aan de rand van de vlakte waar hij leefde, hoorde hij een schreeuw. Hij rende op het geluid af en zag een havik in het stof liggen. Zijn vleugel was gebroken. De jongen hurkte naast de vogel en probeerde hem aan te raken, maar de havik beet bijna zijn vinger eraf. Toen sprak de jongen tegen de vogel en uiteindelijk stemde de havik erin toe om uit de brandende zon gedragen te worden.


  In de schaduw van een boom verzorgde de jongen de havik, gaf hem eerst wat water en bessen, die de havik, die liever vlees had, niet lekker vond maar toch opat. Toen ging de jongen aan de slag om de gebroken vleugel te spalken.


  Na verloop van tijd genas de havik en al spoedig, want zijn ondernemingslust was groter dan die van zijn metgezel, leidde hij de jongen weg van de vlaktes van zijn jeugd, door een vallei zo droog dat de bodem uit samengeperst zout bestond, de omberkleurige heuvels in en toen omhoog langs de steil oplopende kam van een berg. Dit was de berg die de jongen elke dag van zijn leven had gezien - als het tenminste helder genoeg was de berg die het decor van zijn jonge leven had gevormd, de berg waar hij soms over had gedroomd maar die verder altijd onbereikbaar had geleken. Nu was hij er en kwam steeds dichter bij de top, en de jongen voelde een grote opwinding, alsof het feit dat hij hier was een soort geschenk van de havik was voor het redden van diens leven.


  Toen ze op de top waren, zag de jongen een boom - oud en verweerd, door wind en regen vervormd. Hij liep op de boom af en sloeg zijn armen eromheen alsof hij een lang verloren voorouder omhelsde. Wat de havik betreft, die vloog weg van de schouder van de jongen en naar de bovenste tak van de boom. Hij draaide zijn kop naar alle kanten en nam de omgeving in zich op. Toen krijste hij schel, als een soort vaarwel, en vloog de heldere, blauwe lucht in.


  De jongen, uitzinnig van vreugde dat hij op de top van zijn berg stond, duwde zich van de boom af en keek met zijn hand boven zijn ogen de havik na. De jongen had een heel scherpe blik en hij zag hoe de vogel hoger en hoger spiraalde, zonder ook maar één keer in te houden, alsof hij opsteeg door een tunnel die voor iedereen behalve de havik onzichtbaar boven de kroon van de boom stond.


  De jongen bleef kijken, terwijl de havik almaar kleiner werd, tot de jongen er zeker van was dat de vogel nu elk moment de bodem van de hemel kon doorboren. Toen was hij verdwenen en op dat moment zag hij drie veren naar beneden dwarrelen - haviksveren - die hij uit de lucht plukte en in zijn dikke zwarte haar stak. En jaren later, toen hij in de heuvels aan de voet van de berg zijn huis had gebouwd, toen hij was getrouwd en kinderen had verwekt, vertelde hij zijn gezin van de havik en gebruikte de heilige veren in ceremonies ter ere van de hemel en de aarde en de onzichtbare band daartussen.'


  White Bow keek Wolf met zijn zwarte, felle kraaieogen aan. 'We gaan. Ben je klaar?'


  Klaar voor wat?


  Wolf wist het niet, maar hij was bang: voor het heksachtige aura van de man, voor zijn raadselachtige uitspraken, voor het alles overheersende gevoel dat er iets - wat? wat?- van hem verwacht werd. De oude man zou het hem niet vertellen en Wolf kon er niet uit zichzelf achterkomen. Aan de andere kant kwam het geen moment bij hem op om niet te gaan. Wat zijn grootvader ook van hem vroeg, hij deed het zonder nadenken, zonder vragen. Deze blinde gehoorzaamheid had hij - als de taal van haar volk - geleerd in de schoot van zijn moeder, misschien wel ingedronken met haar moedermelk. Het was een loyaliteit die, naarmate hij opgroeide, zijn vader steeds woedender maakte, want die eiste van zijn enige zoon volmaakte trouw aan hemzelf.


  Ze verlieten Elk Basin te paard, grootvaders favoriete vervoermiddel. De Wind River Shoshones, had hij eens tegen Wolf verteld, waren een van de eerste stammen die de aard van het paard begrepen en hem gebruikten (hij noemde dieren nooit 'het'). Ze moesten door diepe sneeuw en het was erg koud. Wolf zat diep weggedoken in de door zijn moeder gemaakte huiden en dekens - White Bow stond geen moderne kleding toe als zijn kleinzoon bij hem was - maar op de oude man leek de kou geen vat te hebben; hij droeg slechts een kralenhemd en een broek van zacht herteleer die hij zelf had gelooid en die Wolf hem ook in de zomer had zien dragen. Aan zijn voeten droeg hij geiteleren mocassins met stijve leren zolen, waarvan de bovenkant prachtig versierd was met kralen van gekleurd glas en geëmailleerd metaal. Toen de schemering het landschap blauw kleurde, sloegen ze hun tenten op in de desolate wildernis van de playa, de zoutvlaktes, waar de wind genadeloos was. White Bow koos een plek in de luwte van de grillige oever van de bijna geheel met ijs bedekte Sevier-rivier. Ze bevonden zich vlak bij het einde van de rivier, zodat Wolf het zoutmeer kon zien waarin hij uitmondde.


  'Je hebt geluk,' zei White Bow tegen hem, terwijl ze de tipi opzetten, met zijn vreemde symbolen die Wolf aan oorlogsschilden deden denken. 'Toen ik zo oud was als jij nu, werd ik geveld door een ernstige ziekte.' En toen had White Bow beschreven hoe hij had geleden aan epilepsie. 'De aanvallen waren heel erg; dagen lang was ik uitgeschakeld. Ik sliep zoals de doden slapen en geleidelijk aan slopen dan de schepselen om mij heen mijn slaap binnen: de bizon, de wolf, de beer en de havik. Het duurde even voor ik begreep dat dit de geesten waren van gedode dieren en dat hun boodschap aan mij was dat ik bijzonder was en uitverkoren om sjamaan te worden.


  "Maar ik begrijp het niet," zei ik tegen de geesten. "Ik ben ziek." En ze antwoordden: "Als sjamaan moet je ziekte genezen, maar voor je daaraan kunt beginnen, moet je eerst leren de essentie van het ziek zijn te begrijpen." En toen,' zei White Bow, 'werd ik wakker en wist ik dat ik moest leren mijn eigen ziekte te genezen, want alleen op die manier zou ik kunnen leren ook anderen te genezen.'


  Wolf zat zich net af te vragen hoe zijn grootvader dat voor elkaar had gekregen, toen de oude man een boog uit een lange, mottige leren koker trok. Hij was gemaakt van een soort hoorn of been en bezat een prachtige welving. De pees die er in het midden omheen gewikkeld zat, was van een rijk, glimmend blauw, verkregen door onderdompeling in het sap van de indigoplant. De uiteinden net boven de inkepingen waar de snaar omheen zat, waren versierd met haviksveren en aan de onderste punt, aan een ruwleren koord, bengelde wat Wolfde gelige staartveer van diezelfde vogel leek.


  'Deze boog is gemaakt van een kariboegewei,' zei de oude man, terwijl hij er gemakkelijk bij ging zitten. 'Er zit kracht in een dergelijk wapen, zoals je ongetwijfeld al verteld zal zijn. Maar ik zal je een geheim verklappen. De kracht komt van hier -' hij sloeg op zijn borst, op de plaats van zijn hart


  '-en niet van het gewei zelf, zoals velen geloven. Het been van het gewei dient meer als een soort opslagplaats voor deze kracht. Begrijp je dat?'


  Wolf knikte, te bang om toe te geven dat hij er niets van begreep. Wat voor kracht? Kracht was niet voelbaar en daarom kon hij ook niet begrijpen dat een tastbaar object zoiets ongrijpbaars in zich kon hebben.


  Zijn grootvader glimlachte naar hem, alsof hij precies wist wat er in zijn hoofd omging, maar dat was onmogelijk, of niet?


  'Voorwerpen van verering, zoals deze hoornen boog, zijn erg nuttig,' ging de oude man verder, 'want ze dienen ook als mystieke merktekens, als talismannen waarmee je je eigen macht leert kennen.' Toen hij de uitdrukking op het gezicht van zijn kleinzoon zag, boog hij zich naar hem toe. 'Denk aan een spiegel, Wolf. Hoe kun je jezelf herkennen zonder eerst daarin gekeken te hebben? Via een foto? Maar hoe weet je dat jij dat was? Nee, het spiegelbeeld is je richtlijn, je merkteken.'


  Uren later, nadat alle karweitjes die gedaan moesten worden gedaan waren, nadat ze hun maal van gedroogd rundvlees en geroosterde maïs gegeten hadden, nadat ze hun behoefte hadden gedaan in een vlakbij gelegen kuil en op het punt stonden te gaan slapen, kwam White Bow op het onderwerp terug.


  'De boog,' zei hij, 'is hoe ik mezelf genezen heb.' In het licht van het kampvuur zag zijn gegroefde gelaat er even donker en tanig uit als de huiden die hij met zo veel toewijding prepareerde. 'Bij het maken van de boog vond ik mijzelf: ik ontdekte mijn eigen kracht en genas mezelf. De kariboe kwam in een droom tot me en de volgende morgen ging ik op weg om hem te zoeken. Het kostte me meer dan een week van spoorzoeken, maar toen ik eenmaal zijn spoor had, wist ik dat hij me niet meer kon ontsnappen. Achteraf gezien begrijp ik dat hij helemaal niet weg wilde lopen. Integendeel, zijn geest had me tot hem geroepen.


  Ik vond hem op een open plek in het bos. Ik was toen al een heel eind naar het noorden afgedwaald - er zijn maar weinig kariboes waar wij vandaan komen. Hij was een gigantisch dier, zelfs vergeleken bij zijn soortgenoten, en zijn gewei beschreef grote, gewelfde bogen, als de armen van een witte, opkomende maan. Hij draaide zijn grote kop, zag mij en schudde zijn gewei. Ik kon zien dat hij op het punt stond het af te werpen. Het is nu duidelijk dat het schepsel naar mij toe gezonden was om mij zijn gewei te schenken, zodat ik er de witte boog van kon maken.'


  De oude man zat met gekruiste benen en rookte een lange benen pijp. Wolf, die naast hem lag, gewikkeld in zijn huiden en dekens, hield van de aromatische geur van de tabak, van de manier waarop de blauwe rook omhoog kringelde langs het gezicht van zijn grootvader, alsof het een berg was die omhuld was door wolken. Hij begon slaperig te worden en de woorden van de oude man, gesproken in de zangerige taal van de Wind River Shoshone, gingen steeds meer als een slaapliedje werken.


  'Nu had ik het geluk dat mijn vader een groot bogenmaker was en hij was al begonnen me deze kunst bij te brengen nog voor ik in zinnen kon spreken. Ik wist dat het snijden van het gewei bij lange na niet zo'n kritisch karwei was als het koken ervan om het te ontdoen van de kern, die anders bros zou worden en de boog zou laten breken als hij gespannen werd. Ik wist ook dat je alleen via zo'n voortdurende verhitting het gewei in de juiste vorm kon buigen.


  De reden dat er zo weinig boogmakers zijn die een hoornen boog kunnen maken, is simpel. Het koken van het gewei in water berooft het hoorn van de van nature aanwezige beenderlijm en gelatine die het buigzaam maken. Mijn vader deed een kruidenmengsel in het water om zo deze aspecten inhet hoorn te behouden. Ik bezat echter die kruiden niet en wist ook niet welke het waren. Ik was op mezelf aangewezen, had niemand om me te helpen. En toch heb ik deze boog gemaakt.'


  Hij wachtte tot Wolf zijn ogen opendeed en vroeg: 'Maar hoe is u dat dan gelukt?'


  'Hitte,' zei White Bow. Hij bemerkte weer diezelfde, enigszins verwarde blik in de ogen van zijn kleinzoon en stak zijn hand naar hem uit. Wolfs hand verdween in de vuist van de oude man en hij werd overeind getrokken. White Bow nam hem mee naar buiten. Het was helderder geworden en de lucht was vriesachtig zwart. De volle maan was zo scherp dat Wolf het idee kreeg dat hij er zichzelf aan zou kunnen snijden. Overal om hen heen had zich een dikke ijskorst op de playa gevormd.


  'Kijk,' zei de oude man, terwijl hij aan de oever van de rivier knielde, 'zo ging dat.' En, een vuist makend, stak hij zijn linkerarm diep in het ijs dat zich op het water had gevormd.


  Wolf, met zijn hand nog steeds in de grote, eeltige palm van zijn grootvader, onderging een vreemde sensatie, alsof hij op elektrische stroom werd aangesloten. Met een ruk trok hij zijn hand los, alsof hij hem had gebrand, maar zelfs toen voelde hij nog zoiets angstaanjagends dat hij zelfs in een droom niet kon vertellen wat het was.


  Dat was op het moment dat hij het water weg zag lopen van de plek waar White Bow zijn arm in de bevroren rivier hield. Direct daarop stroomde het water als een gezwollen voorjaarsstroom toe en niet lang daarna steeg er sissend stoom op uit het zwarte gat dat zich in het ijs had gevormd... En toen hij eenmaal in slaap was, een slaap die een groot deel van die donderdag in beslag nam, droomde hij van een tijd heel lang geleden, toen White Bows wereldlied alles was...


  De bodem van de enorme laagvlakte - de playa - was hard en vlak als beton. Het had veel weg van de stad waar Wolf, jaren later, heen zou vluchten. Aan de verste rand van de playa, zo ver weg dat ze bijna kleurloos waren, lagen de bergen van de Sierra Nevada. Het was hier vol gevaren; de stad was vol gevaren. Ergens, in Wolfs onderbewustzijn, moest er een verband zijn.


  'Wij - en met wij bedoel ik het Volk - stammen oorspronkelijk niet van dit land af-niemand stamt ervan af,' zei White Bow tegen de jonge Wolf. Ze zaten in de tipi die ze op de grote zoutvlakte hadden opgezet. In het bleke maanlicht leek de playa geconserveerd door een iriserende laag ijs en rijp.


  'Onze eigen familie stamt, als ik met hulp van de Geesten terugga in de tijd, uit Azië en heeft maandenlang over de ijzige steppen van Siberië getrokken. Ze lieten zich niet afschrikken door de solide ijsmassa die nu de Beringzee is, toen de continenten Azië en Amerika nog één waren en er nog slechts meertjes waren waar nu ijskoud water stroomt. Ze trokken door Alaska en gingen daarna zuidwaarts, almaar zuidwaarts. Wat bewoog hen? Ik weet het niet. Misschien was het het nooit ophoudende ijs. Ik denk eerlijk gezegd dat zelfs de Geesten geen definitief antwoord hebben, dus ik zal het pas weten als ik naar de Andere Kant reis en alles zal weten.'


  Terwijl hij sprak waren White Bows vingers bezig natte pees om een pijlpunt van lavaglas te wikkelen die hij zelf tot een vlijmscherpe punt had geslepen. Hij bevestigde de punt op die manier aan een gepolijste schachtvan wilde aalbes, zijn favoriete houtsoort voor dit doel omdat het flexibel is en zo sterk dat zelfs al zou een bizon eroverheen rollen, het nog dieper in zijn vlees zou dringen in plaats van af te breken.


  'We waren in die dagen Chinezen,' ging White Bow verder, 'dat staat buiten kijf. Ik denk dat je ons enigszins kon vergelijken met de huidige immigranten uit Japan.'


  Na deze woorden tilde White Bow de nog onafgemaakte schacht van de pijl op, legde hem langs Wolfs rechterarm, van de elleboog tot het puntje van zijn middelvinger, en tekende deze lengte met een stuk houtskool op de schacht af. Toen mat hij met een stuk touw de afstand tussen Wolfs rechterpols en het eerste kootje van diezelfde middelvinger. Wolf keek toe hoe zijn grootvader deze afstand bij de eerste optelde en daarmee de lengte van de pijl bepaalde. Dat was dus hoe de grote wapensmeden wapens op maat maakten voor de mannen met aanzien onder het Volk. Wolf besefte verrast dat White Bow deze pijl voor hem maakte.


  Wolf hield ervan om naar de handen van zijn grootvader te kijken, zo groot, zo kundig, en in tegenstelling tot de man zelf, niet intimiderend. Aan deze handen was niets raadselachtigs - het waren slechts instrumenten om te genezen en dingen te maken.


  Het was koud, en het werd nog kouder. Elke dag dat ze op de enorme vlakte van bevroren zout vertoefden, voelde Wolf de kou verder in zijn botten dringen, ging hij langzamer en moeizamer bewegen. White Bow leek trouwens totaal niet aangetast door de kou. Hij liep soms zelfs zonder hemd naar buiten. Bij die gelegenheden hield Wolf hem nauwgezet in de gaten, om te kijken wat voor effect de ijzige kou op zijn blote huid had. Geen enkel, zo leek het. En dan herinnerde hij zich weer hoe de oude man zijn vuist in het ijs had geduwd en het in water had veranderd, en vervolgens in stoom. Op een avond vroeg hij: 'Grootvader, waar komt al die hitte vandaan?'


  White Bow knikte, alsof hij deze vraag al verwacht had. 'De genezende kracht van de sjamaan is verbonden met die van het vuur. Vuur, Wolf, is het oog van de zon dat heel lang geleden door een van de Geesten omlaag naar deze wereld is gebracht. Vuur is energie; vuur is macht. Het manifesteert zich op vele manieren en het is de plicht van de sjamaan om te beslissen welke verschijningsvorm op een bepaald moment de juiste is.' Hij tuurde met scheef gehouden hoofd langs de lengte van de schacht van wilde aalbes. In het dikste uiteinde ervan maakte hij de inkeping waarin de pees van de boog zou passen, want de pijl moest in dezelfde richting vliegen als waarin de tak die de schacht zou worden aan de boom ontsproot. 'Dat is uiteindelijk de moeilijkste beslissing die een sjamaan moet nemen: wanneer hij het vuur moet gebruiken en hoe. En het is dit inwendige vuur dat iemand ongevoelig maakt voor de diepste kou, niet alleen de kou van hartje winter maar ook de kou van de dood.'


  Een paar nachten later, nadat White Bow drie perfecte pijlen had gemaakt, had de jonge Wolf een droom. Hij werd daarin bezocht door een beer zó groot dat hij de zon verduisterde, met een vacht zó zwart dat het leek alsof de lucht ineens donker als de nacht was geworden. Deze enorme zwarte beer leerde Wolf zijn taal, sprak hem vervolgens lange tijd ernstig toe en gebaarde hem toen om mee naar buiten de playa op te komen. Maar toen Wolf wakker werd, was hij de taal van de beer weer vergeten en kon zich dus niet herinneren wat het dier hem verteld had. Hij vertelde de droom aan zijn grootvader en de oude man had geglimlacht.


  'Het is tijd,' had White Bow gezegd. Hij pakte zijn boog en het drietal nieuwe pijlen en ging Wolf voor naar buiten, waar een lage, rode zon de zoutvlakte in gebrandschilderd glas had veranderd. 'Kun je je nog herinneren in welke richting de beer je leidde?'


  Wolf wees naar het westen en in het licht van de ondergaande zon gingen ze op weg. Voor hen uit in de wazige verten lag de Sierra Madre, op dit moment van de dag gehuld in luisterrijk purper. De onderkant van de zonneschijf raakte de toppen en de zon leek uit te dijen, als een vaas in de handen van een pottenbakker. Blauwe schaduwen strekten zich achter hen uit en werden met iedere stap langer.


  De lucht was uitzonderlijk droog en wist de kleinste openingen in Wolfs kleding met chirurgische precisie te vinden. White Bow, in een herteleren zomerhemd, leek onaantastbaar en Wolf dacht met niet geringe vrees aan zijn meesterschap over het vuur.


  Na een aantal kilometers werden ze een donkere massa gewaar. Zelfs op deze afstand kon Wolf voelen dat het een menselijk wezen was. En hij had gelijk, natuurlijk.


  Een jonge man, misschien drie of vier jaar ouder dan Wolf, lag op zijn zij op de witte korst die de playa bedekte. Wolf hurkte naast hem neer en voelde aan zijn hals, op de plek waar zijn vader hem had geleerd dat de slagader klopte.


  Hij keek op naar White Bow. 'Hij leeft nog, grootvader. Maar het is op het randje.' Hij tastte met zijn handen voorzichtig het lichaam van de jongen af en draaide hem toen om. 'Er is geen bloed, zelfs geen wond. Wat is er met hem aan de hand?'


  Onmenselijk groot, angstaanjagend in zijn imponerende aanwezigheid, stak White Bow zijn hand uit en zei: 'Deze steen is voor jou. Gebruik hem.'


  Wolf pakte de kleine, gespikkelde, gladde steen van hem aan. Hij was warm en verwarmde Wolf vanaf het moment dat hij hem in bezit had. Na nog een korte blik op zijn grootvader legde hij de steen op drie plekken op het lichaam van de jongen: op zijn onderbuik, zijn hart en zijn voorhoofd. Hij raakte de steen daarbij elke keer even met het topje van zijn middelvinger aan. De eerste twee keer voelde hij niets, maar toen de steen in contact kwam met het voorhoofd van de jongen, schrok Wolf op. Hij huiverde en sloot zijn ogen.


  'Wat heeft de steen je verteld?' vroeg White Bow.


  Eerst zei Wolf niets, zo ontzet was hij. Toen slikte hij iets weg en zei: 'De jongen heeft geen lichamelijke kwalen. Iemand heeft zijn ziel gestolen.'


  'Ja.' White Bow knikte, alsof hij het al wist. 'Dat is waarom de geest van de zwarte beer in je droom verscheen. Deze jongen wordt beschermd door de zwarte beer en diens geest heeft een sjamaan uitgekozen.'


  'Maar ik ben geen sjamaan, grootvader.'


  'Neem de steen van het voorhoofd van de jongen,' zei de oude man. Hij pakte een van de pijlen die hij voor Wolf had gemaakt en duwde de grote boog met zijn dodelijke projectiel in Wolfs handen. 'Dit is wat er is gebeurd,'


  zei hij. 'Een man is gestorven. Het was een laf persoon die, omdat hem de moed ontbrak om het pad van de dood alleen te bewandelen, de ziel vande jongen heeft gestolen om hem op zijn reis te vergezellen.' Hij keek op Wolf neer. 'Toen je de genezende steen voor de derde keer aanraakte, kon je de onderbreking van het wereldlied horen.'


  'Ja,' fluisterde Wolf trillend, vrezend dat hij wist wat er nu zou komen.


  'We moeten teruggeven wat onterecht is gestolen,' zei White Bow. 'We moeten het pad van de dood bewandelen.'


  Het was nu donker, maar dat leek White Bow niet te deren. Hij nam Wolf mee in zuidelijke richting, tot ze aan de oever van de rivier de Sevier stonden.


  'Rivieren zijn toegangspoorten,' zei hij tegen zijn kleinzoon. Hij liet zich met gekruiste benen op de rivieroever zakken en haalde een pijp te voorschijn. Hij vulde hem met een of andere donkere substantie die in de verste verte niet leek op de tabak die hij normaal rookte, stak hem aan, zoog een paar maal en gaf de pijp toen aan Wolf. Wolf inhaleerde de rook. Die was heel aromatisch, verrassend licht en deed hem niet hoesten, zoals die ene keer dat hij gewone tabak had gerookt. De twee lieten de pijp tussen hen heen en weer gaan tot de inhoud ervan opgebrand was.


  'We gaan.'


  Wolf stond tegelijk met zijn grootvader op en samen lieten ze zich in de rivier glijden. Het water was zo koud dat Wolf onmiddellijk verstijfde, en het was zo diep dat hij met de punten van zijn mocassins de bodem niet kon raken.


  Hij wilde lucht in zijn longen zuigen, maar zijn grootvader hield hem onder water. Even probeerde hij zich in paniek aan diens greep te ontworstelen, maar zijn perceptie van de werkelijkheid veranderde al. De duisternis van de rivier was opgegaan in een diepere duisternis; de kou vloeide uit zijn vlees en botten. Hij leek nu ook weer in staat om adem te halen. Maar in plaats van dat dit hem geruststelde, nam de paniek alleen maar toe. Hij voelde een rukje aan zijn arm en zag zijn grootvader naar hem gebaren. Voor hen uit lag een rijtje stenen die een vaag botachtig wit uitstraalden. Het pad van de dood. Slechts een paar stappen voor hen uit liep een oude man. Naast hem liep de jongen die ze op de playa hadden gevonden. De jongen, die zich plotseling van hun aanwezigheid bewust werd, draaide zijn hoofd in hun richting, maar de oude man, die hem stevig vasthield, had alleen maar oog voor zijn zo gevreesde reis.


  'Snel nu,' fluisterde White Bow, 'voor ze te ver gevorderd zijn en het te laat is. Gebruik de boog.'


  'Ik ben bang,' zei de jonge Wolf. 'Dit is de taak van een sjamaan. Ik ben geen sjamaan.'


  'Gebruik de boog,' zei zijn grootvader dringend. 'Laat de pijl los.'


  Met trillende handen drukte Wolfde pijl tegen de pees en bracht de boog omhoog. Zweet gutste van zijn gezicht en de angst deed hem bijna kokhalzen. Hij zag zichzelf huilen toen hij de bpog tot zijn machtige kromming spande. Dat ging heel moeilijk, want de boog was gemaakt voor de buitensporige kracht van zijn grootvader. Maar hij dacht aan de arme jongen die daar zwevend tussen leven en dood op de playa lag, en hij beet op zijn tanden, onderdrukte zijn misselijkheid, spande de boog zover als hij kon, tuurde langs de schacht en stuurde de pijl toen in een kaarsrechte lijn op de rug van de oude man af.


  Er klonk een scherpe, onaardse kreet; de jongen verdween. Toen stroomdeer water in zijn mond, begonnen zijn ogen te branden en gaf hij zout over...


  Wolf, in het midden van de tipi gelegen, opende zijn ogen. Hij was droog en om hem heen was alles nog precies zoals toen hij samen met White Bow was vertrokken om gehoor te geven aan de geest van de zwarte beer, behalve dat al zijn zintuigen gescherpt leken. Hij herinnerde zich de pijp die zijn grootvader hem had laten roken en even was hij er toen van overtuigd dat de hele reis een door peyote opgeroepen hallucinatie was geweest. Toen voelde hij het zout dat als rijp op zijn huid lag, en dat kon alleen van zijn duik in de zoute Sevier zijn gekomen.


  Hij was nu verlamd door angst. Dan was het dus tèch allemaal echt gebeurd. Hij was via het portaal van de rivier het land van de doden binnengegaan. Half verdwaasd stond hij op en keek de tipi rond, en vervolgens naar buiten, maar er was geen spoor van White Bow te bekennen. Hij had net zo goed nooit hier geweest kunnen zijn. Middenop de playa, hartje winter, was Wolf geheel op zichzelf aangewezen, met alleen de twee overgebleven pijlen die White Bow voor hem gemaakt had.


  Drie uur later, het begon al te schemeren en de kou kroop langzaam de tipi binnen, vond Peter Matheson zijn zoon, na eerst White Bow met lichamelijk geweld gedreigd te hebben als hij de verblijfplaats van zijn zoon niet bekend zou maken.


  'Hij moet niet gaan,' hoorde Peter de oude man tegen Open Hand zeggen toen hij zijn paard besteeg. 'Het is begonnen en wat Wolf moet doen, moet hij in zijn eentje doen.'


  Peter had op de grond gespuugd, zijn sporen in de flanken van het paard gedreven en was de zoutige playa opgestoven, waar die seniele oude dwaas zijn zoon had achtergelaten om te sterven.


  Wolf had opgelucht geweest moeten zijn toen hij zijn vader uit de schemering op zag doemen, maar eigenlijk dacht hij eraan om zich te verbergen. Als hij ergens op die vlakte een plekje had kunnen vinden om zich te verschuilen, zou hij dat gedaan hebben. Maar de enige plek die hij kon bedenken was het land van de doden, en hij wist dat hij daar zonder zijn grootvader niet heen kon.


  Als hij er nu aan terugdacht, joeg die plek hem nauwelijks meer vrees aan, in ieder geval veel minder dan de kille,-grijze blik in de ogen van zijn vader, dan zijn toon toen hij de tipi binnen struinde en tegen zijn zoon blafte: 'Pak je spullen. We gaan naar huis.'


  Achter op het paard van zijn vader, zijn armen om diens borst geslagen, voelde hij met iedere beweging van de krachtige hoeven van het paard de scherpte van zijn gezicht, reuk en smaak die zijn ontwaken hadden begeleid, afnemen.


  Hij had alleen de pijlen meegenomen die White Bow voor hem gemaakt had, want al het andere was naar zijn idee nu het eigendom van een kind en niet langer van belang voor hem. Maar toen hij weer thuis was, merkte hij dat ze incompleet waren, dat de veertjes aan het uiteinde er onderweg afgevallen waren, of misschien wel nooit door White Bow waren vastgemaakt.


  Alles was die eerste weken anders, niet in het minst de relatie tussen zijn ouders. Terwijl voor die tijd de meningsverschillen over White Bow enigszins op de achtergrond waren gebleven, sprak Peter zijn bezwaren tegen hem nu expliciet uit, waarbij hij op een gegeven moment zelfs suggereerde dat de oude man niet langer toerekeningsvatbaar was en in een tehuis moest worden opgeborgen.


  Open Hand, de Droomverzamelaar van haar stam, draagster van hun hoop, angsten en wanhoop en altijd even geduldig en begrijpend, leek deze beide deugden te zijn kwijtgeraakt. Ze wilde niet - kon ongetwijfeld ook niet - haar vader verklaren aan haar echtgenoot. Maar ze was ook haar evenwichtigheid kwijt. Terwijl ze daarvoor in staat was geweest dit etnologische schisma met bijna wetenschappelijke afstandelijkheid te bekijken en zichzelf zelfs als de brug tussen de twee zag, was er nu een persoonlijk aspect in geslopen dat haar tot op het bot raakte. Ze had het schisma altijd gezien als een metafoor voor het wegsterven van de ene cultuur en de opkomst van een andere, maar deze comfortabele rationalisatie had haar een vals gevoel van veiligheid gegeven.


  Maar met Peter Matheson bestond er geen veiligheid. Hij was een echte pionier, rusteloos als de wind, met een teveel aan moed en een tekort aan verantwoordelijkheid.


  'Het probleem met de beschaving,' had hij eens tegen Wolf gezegd, 'is dat er geen plaats meer is voor helden, want helden zijn per definitie wild, ongetemd, en juist die ongetemdheid is een bedreiging voor het tere weefsel van de beschaving.'


  Wolf realiseerde zich pas later dat zijn vader het over zichzelf had gehad en hij had zich de conversatie nog vaak woord voor woord voor de geest gehaald, alleen al vanwege het unieke karakter ervan; Peter Matheson sprak vrijwel nooit over zichzelf.


  Wolf herkende in zijn vader een vuur, anders dan dat van White Bow, maar op zich even significant vanwege de heftigheid waarmee het hem voortdreef. White Bow had Wolf al geleerd over de voortdurende interactie tussen het verstand, het lichaam en de geest en nu zag hij dat terug bij zijn eigen vader, want het was voor hem volkomen duidelijk dat Peter Matheson handelde en reageerde vanuit het geestelijke aspect in zich dat hij zelf het meest essentieel vond.


  'De helden van lang geleden hadden het Volk moeten beschermen,' zei Wolf nadenkend.


  'De Indianen hadden hun helden, dat is waar,' zei Peter. 'Maar wij waren te sterk, met te veel.'


  'Nee,' zei Wolf, 'ik bedoelde helden als u en uw vader. U zou het hebben begrepen en het uitmoorden van de stammen hebben tegengehouden.'


  Peter keek zijn zoon aan en knikte. 'Misschien heb je gelijk,' zei hij. 'Maar onze beschaving kwam te snel en was te geavanceerd.' Hij keek in de verte, naar waar de bergen hoog genoeg leken op te rijzen om de hemel aan te raken, en Wolf moest denken aan White Bows verhaal over de havik. 'Of te achterlijk.'


  'Achterlijk?'


  Peter had geknikt. 'Ondanks wat je op school hebt geleerd, bracht de beschaving niet alleen maar goeds. Door de dichte mazen van de wetten en statuten verliezen we uiteindelijk ons gevoel voor het land. We zien alleen nog maar wat het ons kan geven; we zien niet langer wat het werkelijk is.'


  Hij gromde. 'De Amerikaans-Indiaanse cultuur is daardoor verloren gegaan, heeft zich bij de lange lijst van andere culturen gevoegd die uit onze wereld zijn verdwenen.'


  'Maar wetten maken de samenleving,' zei Wolf. 'Tenminste, dat leren we op school.'


  'Tja, je zult daar zelf je mening over moeten vormen, zoon.'


  'Maar vader, hoe denkt u erover?'


  'Wat moet ik daarop antwoorden?' Peter Matheson had even naar zijn grazende paard gekeken, dat met glanzende vacht in het zonlicht stond.


  'Een held draagt de wet op zijn heup en hoewel hij de weg baant voor de beschaving, spuugt diezelfde beschaving hem snel en onverbiddelijk uit, want hij werpt een gevaarlijke schaduw.'


  En natuurlijk was dat wat Peter Matheson meer dan wat ook wilde. Een jaar nadat hij over de playa was gereden om zijn zoon te redden, was Peter Matheson vertrokken. Open Hand weigerde te zeggen waar hij heen was gegaan, maar Wolf wist het toch, want hij had één brief van zijn vader ontvangen. Hij had hem steeds weer opnieuw gelezen, tot hij in zijn handen uit elkaar viel, waarna hij de stukjes zorgvuldig onder zijn hoofdkussen had verborgen.


  Maar Open Hand sprak wel over haar echtgenoot, elke keer dat Wolf ernaar vroeg. Als er al rancune in haar hart was, zag hij het niet, of nog belangrijker, voelde hij het niet. Hij twijfelde er niet aan of ze had van hem gehouden, maar hij vermoedde ook dat een deel van die liefde in zijn rusteloze geest opgeslagen lag, waardoor ze zijn vertrek als iets onvermijdelijks zag, als de winter die na de herfst komt. Zoals ze hem al vaker had voorgehouden, in een andere context, als de harde winter voor weinig voedsel had gezorgd: er zou altijd weer een lente volgen.


  En dat gebeurde ook na die eenzame winter van zijn vertrek. Wolf miste hem heel erg, maar hij miste bepaald niet de spanning die over het huishouden had gelegen. White Bow, oud en krakend als de houten huifkarren van gisteren, trok in de kamer die eens Peter Mathesons heiligdom was geweest. Hij maakte geen bogen meer en had zelfs nooit een baard aan Wolfs twee pijlen gemaakt, hoewel Wolf ze hem speciaal voor dat doel aan hem had teruggegeven.


  Vaak probeerde Wolf Open Hand uit te horen over haar vader, want - zo leek het Wolf althans - White Bow was heel teruggetrokken sinds zijn terugkeer van de playa. Het was Wolf duidelijk dat wat de oude man daarmee ook had willen bereiken, het niet was gebeurd, niet volledig in ieder geval, maar hij was er niet in geslaagd zijn grootvader tot een nieuwe tocht naar de zoutvlakte te bewegen, hoewel dat sinds het vertrek van Peter Matheson zonder meer had gekund. Open Hand beantwoordde een vraag over haar vader nooit rechtstreeks en op Wolfs laatste poging antwoordde ze: 'Van alle dingen die vliegen, is de geest de snelste.'


  Wolf zat te broeden op dit antwoord en herinnerde zich toen de afdaling met zijn grootvader in het land van de doden. Toen ze eenmaal het omhulselvan hun sterfelijke lichaam hadden afgeworpen, waren ze duidelijk naar deze anders zo ontoegankelijke plek gevlogen, op de manier waarop mystici vliegen definiëren.


  'Ik denk dat ik het begrijp. Maar waarom wil grootvader me er niet mee naar terug nemen?'


  'Nu je eraan terugdenkt heb je het idee dat je vader het proces verstoorde dat zich tussen jou en White Bow ontwikkelde,' zei Open Hand. 'Maar White Bow ziet de wereld niet zoals andere mensen doen. Hij stapt terug en ziet mogelijkheden - alle mogelijkheden - in elke situatie. Hij is als een wever die in staat is elk afzonderlijk wollen draadje te traceren, ook als het geheel compleet is.'


  Wolf keek naar haar op. 'Wilt u zeggen dat grootvader vindt dat de manier waarop het uiteindelijk gegaan is... is zoals het kennelijk bedoeld is?'


  Zijn moeder, mysterieus in haar schoonheid en haar tolerantie, nam zijn handen in de hare. 'Probeer het geduld op te brengen om er zelf achter te komen wat de bedoeling van alles is,' zei ze, plechtig en krachtig als een man.


  En natuurlijk was dat White Bows belangrijkste les, die hij door teleurstelling en verlies had geleerd. Het kostte Wolf zeven jaar voordat hij volwassen genoeg was om zijn vader achterna te gaan. En toen hij hem uiteindelijk had gevonden, herkende hij hem niet. Hij voelde zich daarover in de war. Peter Matheson zat op dat moment in Australië, waar hij naar opaal zocht. In de tussenliggende jaren was zijn gezichtsvermogen erg achteruit gegaan en hij droeg nu een bril. Hij werkte veertien uur per dag en moest zijn vondsten tegen alle mogelijke dieven en gespuis verdedigen en dat had hem grijs gemaakt. Wolf trof hem aan in Lightning Ridge, een ruig mijnwerkersplaatsje in een dal dat omringd was door langwerpige, lage heuvels begroeid met inheemse bomen. De naam was heel toepasselijk, want het plaatsje produceerde 's werelds beste zwarte opaal. Wolf was per vrachtwagen in dit afgelegen stukje Australië gearriveerd, na vanaf Sydney ongeveer zeshonderd kilometer in noordwestelijke richting te hebben gereden, waarvan het laatste stuk over een pikzwarte asfaltweg vol gaten. Hij werd begroet door de schorre kreet van een kookaburra, een lachvogel, op zoek naar voedsel. Maanden later zou hij op een nest stuiten vol met prachtige, zuiver witte kookaburra-eieren, gelegd in wat eens een termietenheuvel was geweest. Australië, zo zou hij ontdekken, was bezaaid met dergelijke onhutsende staaltjes pure schoonheid.


  Het stadje zelfwas niet veel bijzonders: een paar zelfbedieningswinkels, een slagerij, een bakkerij, een hotel - The Lightning Ridge Diggers' Rest een paar motels, de burelen van de plaatselijke krant - de Lightning Ridge Flash-drie kerken en een lagere school. En natuurlijk de plaatselijke schietverenigingen. Peter Matheson deelde zijn gammele onderkomen met een mooi, katachtig meisje met zwart haar en lange gebruinde benen dat niet veel ouder dan twintig kon zijn.


  'Wolf?'


  'Hallo, pa.'


  Hij stak zijn hand uit alsof hij een lang verloren vriend ontmoette. 'Jezus, wat goed om je weer te zien.'


  Wolf werd overmand door emoties die hij nauwelijks kon bevatten. Liefde, angst, woede, maar bovenal de behoefte van de jongen om door zijn vader geaccepteerd te worden.


  Peter Matheson was een man die hard werken of gevaar nooit uit de weg was gegaan, maar hij had gemerkt dat de Australische wildernis zo zijn eigen verrassingen in petto had. Hij had een schorpioenebeet overleefd, die hem in een zware koorts had ondergedompeld, tot er toevallig een Aboriginal langs kwam die een kruidenverband had aangelegd waardoor zowel de zwelling als de koorts waren verdwenen. Hij had de ravage gezien die verzengende hitte en woeste overstromingen konden aanrichten. Hij had zelfs een wanhopige mijnwerker gedood die het op zijn opaal gemunt had, maar dat was geen nieuwe ervaring voor hem.


  Hoewel Peter Matheson een taaie kerel was, had hij zichzelf weer helemaal opnieuw moeten bewijzen tegenover de branie-achtige Australiërs. Maar ze mochten zijn lijzige Texaanse accent en zijn harde cowboy-manieren wel; ze hadden een natuurlijk respect voor een vent die zijn mannetje stond in een knokpartij, niet terugschrok voor een paar liter bier en daarna nog de hele nacht met een vrouw bezig kon zijn. Ze waren ook gefascineerd door zijn schijnbaar onuitputtelijke voorraad verhalen over de Amerikaanse Indianen.


  En Peter Matheson zelf voelde zich ook pas op zijn gemak als hij onder zijn maten was. Hij had die stoere mannenwereld nodig zoals anderen water en brood. Hij gaf om zijn vrouw, hield van zijn enige zoon, maar op zijn eigen manier, als hij bij hen was.


  'Ouder worden heeft voor ons beiden een verschillende betekenis,' zei Peter Matheson tegen zijn zoon. 'Dat begrijp je nu nog niet, maar dat zal niet lang meer duren. Het is een droevig moment in het leven van een man als hij valt en niet meer zo snel overeind kan komen, als de pijn niet meer zo snel verdwijnt en hij sneller moe is.'


  'Is dat de reden dat je haar hebt?' vroeg Wolf, met zijn duim op het gespierde meisje wijzend dat zwijgend naar hen zat te kijken. Peter Matheson moest glimlachen om de scherpzinnigheid van zijn zoon.


  'Gedeeltelijk,' gaf hij toe. 'Maar een andere reden is dat ze weet dat ik over een week of een maand weer verdwenen ben. Het maakt haar niet uit; ze is jong en te druk met haar eigen leven om zich volledig op dat van iemand anders te richten.' Hij keek zijn zoon aan. 'Hoe gaat het met je moeder?'


  'Druk met haar eigen leven,' zei Wolf, en zijn vader schoot in de lach. Later, in het kwetterende Australische donker, had Wolf gezegd: 'Je komt niet terug naar huis, hè?'


  Zijn vader, die wat zat te spelen met een tandestoker gemaakt van het bot van een of ander klein dier, zei: 'Heb je daarom die hele reis gemaakt en je moeders geld opgemaakt, alleen om me dat te vragen?'


  'Het is mijn eigen geld,' zei Wolf. 'Ik heb hard gewerkt om deze reis te kunnen maken.'


  Peter stak de tandestoker in zijn mond en stond op. 'Kom mee,' zei hij.


  'Ik wil je iets laten zien.'


  Ze verlieten het huis zonder het meisje te vertellen waar ze heen gingen.


  Ze klommen in een kleine, aftandse truck en Peter reed de duisternis en de heuvels in. 'Mijn mijn ligt niet ver van de zogenaamde Gekkenheuvel,' zei hij. 'Ik heb hem gekocht van het Aboriginal-meisje dat nu bij mij in huis woont. Zij had hem weer geërfd van een man genaamd de Majoor, die zich op een avond heeft doodgedronken.'


  Ze stapten uit en Peter knipte een grote zaklantaarn aan. De lucht was heel erg donker, met slechts hier en daar een ster die door de wolkensluiers heen prikte.


  Peter richtte de lichtbundel naar de grond. 'Zie je die plek daar waar de richel is opengespleten? Deze breuk wordt een verschuiving genoemd. Als je die verschuivingen niet kunt vinden, zul je ook nooit opaal vinden.'


  Ze gingen vlak naast de verschuiving een mijn binnen. 'Ik heb deze mijn Nergens genoemd,' zei Peter. De steenachtige kleibodem liep snel af. Ze liepen verder tot ze stuitten op iets wat op een verticaal gat in de rotsen leek. Peter ging als eerste de schacht in naar de etage eronder. Daar verwijdde de mijn zich tot een grotere ruimte, de balzaal genoemd, zoals Wolf later zou leren.


  Toen ze tot op die diepte gevorderd waren, deed Peter de zaklantaarn uit en stak een kaars aan. Links van hen zag Wolf een aantal groeven.


  'De bovenlaag is zandsteen,' zei Peter. 'Je kunt hier zien hoe daaronder een hardere laag begint, samengeperst kwartsiet - de schenenkraker noemen wij het, en niet ten onrechte.' Zijn vinger ging door een groef. 'Daaronder zit wat wij de galerij noemen, kleiachtige aarde waarin we de mooiste stukjes opaal vinden.'


  Hij stak een hand in zijn zak en haalde er een ruw gevormd voorwerp uit dat hij aan Wolf overhandigde. 'Rol het maar tussen je vingers heen en weer.'


  Toen Wolf dat deed, zag hij in het kaarslicht fantastische flitsen pauwblauw, hel oranje en vuurrood.


  'Zie je hoe compact die verschillende kleuren gegroepeerd zijn? Deze steen wordt een Floral Harlequin genoemd en is heel zeldzaam. Ik heb de kaars aangestoken omdat de kleuren dan het best tot hun recht komen. Nu heb je hem gezien zoals ik hem zag toen ik hem uitgroef.' Peter bekeek aandachtig het gezicht van zijn zoon. 'Dat is dus mijn werk, zo verdien ik mijn geld.' Hij nam de opaal terug. 'Het is opwindend, gevaarlijk werk. We worden hier als een apart slag gezien. Ik ben volkomen eigen baas.'


  'En je draagt de wet op je heupen,' zei Wolf, een blik werpend op de Colt op zijn vaders heup.


  Peter legde een hand op Wolfs schouder en kneep er hard in. 'Ik wil dat je dit goed begrijpt, zoon. Ik ben nog nooit in mijn leven voor iets weggelopen. Maar zo zeker als ik hier sta, de beschaving zou me de nek hebben omgedraaid. In deze wildernis wordt er niet van me verlangd dat ik me conformeer.'


  Wolf bleef zes maanden bij zijn vader. Samen gingen ze op zoek naar zwarte opalen. Peter leerde Wolf hoe hij de nieuwe pneumatische boor moest hanteren waarmee ze in een maand net zoveel konden ontginnen als daarvoor in een jaar. Maar het bleef afmattend en, zoals Peter al had gezegd, vaak ook gevaarlijk werk. Dat kwam niet alleen door de natuurlijke omstandigheden, maar ook door de mensen om hen heen. Maar de Mathesonssloegen zich ongedeerd door alle problemen heen en Wolf kwam er uit te voorschijn als een man met brede schouders, opbellende spieren en een wit litteken op zijn linker sleutelbeen, waar een dief-in-spé hem met een mes had gestoken alvorens Wolf met één klap van de muis van zijn hand zijn borstbeen had verbrijzeld.


  Op een dag vond hij een schorpioen in een van zijn laarzen en besloot het dier te houden, gefascineerd door de manier waarop het doodde, door de bliksemsnelle beweging van de gesegmenteerde staart, het binnendringen van de giftige punt. Het was een nogal bizar huisdier dat Wolf leek te herkennen als hij het voedde, hoewel Peter volhield dat zoiets onmogelijk was in een schepsel met zo'n primitief brein. Maar sindsdien hadden ze in ieder geval geen last meer van dieven.


  Het dorp werd voornamelijk bewoond door Peters maten, hard werkende, stevig innemende Aussies - hoewel er ook aardig wat Europeanen tussenliepen. Het waren in de grond oprechte, vrolijke mensen met namen als Paddy Verticaal, Willie Bokkesprong en Jack de Moordenaar, en het dorp was altijd vol leven en gelach. Er heerste een kameraadschappelijkheid die in het normale, meer geciviliseerde leven maar heel moeilijk te bereiken was. Wolf sloot zich er al heel snel bij aan en hield van hun directheid. Ze waren nuchter, primitief op een manier die hij nog niet helemaal kon bevatten, maar omdat duidelijk was dat hij dat wel wilde, werd hij door hen al even snel in hun midden opgenomen.


  'Het zijn prachtige kerels,' had Peter zijn zoon verteld. 'Zolang je hen maar niet beoordeelt naar hun criminele verleden, wat nog erg gevoelig ligt, zijn ze heel eerlijk tegen je.'


  Op een nacht namen ze hem mee, voerden hem dronken en duwden hem een kamer binnen waarin zich een jonge, zwartharige vrouw met lichte ogen bevond. Ze was al naakt; haar borsten trilden toen ze naar hem keek. Ze was zo jong, haar schoonheid zo hartverscheurend, zeker als je wist dat die in deze keiharde wereld binnen een jaar verdwenen zou zijn. Terwijl ze de liefde bedreven, verhieven de mannen buiten hun stemmen in het ene vrolijke lied na het andere, zodat Wolf en het meisje zich geen zorgen hoefden te maken dat hun intieme geluiden door de anderen zouden worden gehoord.


  De vriendin van zijn vader, het meisje met de onuitspreekbare naam, was nog op toen hij naar huis strompelde. Misschien had ze op hem zitten wachten, want ze leek te weten wat er was gebeurd en dat hij honger zou hebben. Ze maakte wat te eten klaar en daarna liepen ze naar buiten, de met sterren bezaaide nacht in. Wolf ging op de veranda zitten en at zwijgend, terwijl het meisje naast hem een sigaret rookte, op die kalme, peinzende manier die hem aan White Bow deed denken.


  Ze vertelde hem dat ze een Kulin was, een van de oudste Aboriginalstammen, en dat ze in het zuidoosten geboren was, maar al snel rusteloos was geworden bij haar volk. Ze hield van de wind in haar gezicht, van de zon in haar ogen, maar er was voor haar in Lightning Ridge niets te doen, behalve haar lichaam verkopen. Nu had ze inmiddels geld en hoefde niets meer te doen wat ze niet wilde. Dat was een uniek gevoel. Hij voelde zich heel erg met haar verbonden, met dit wezen uit een vreemde cultuur, een primitief schepsel eigenlijk, op de manier zoals zijn grootvader dat was, behalve dat zij totaal niet intimiderend was. Hij mocht haar, reageerde op een natuurlijke manier op haar en begreep nu eindelijk waarom haar aanwezigheid in zijn vaders huis nooit beledigend voor hem was geweest. Ze praatten tot de sterren vervaagden en parelgrijs licht over de heuveltoppen gleed. Dat was toen ze haar benen optrok e» hem vertelde over zonsondergang. Het bleek dat haar volk geloofde dat zonsondergang het tijdstip van de dood was en dat de Kulin de schuine stralen van de ondergaande zon bereden om in de hemelen te komen waar de dood rondwaarde. Ze had dit ook echt een keer zien gebeuren, zei ze. Haar grootmoeder, die al heel oud was, was bij zonsondergang gestorven en ze had haar geest uit het dode omhulsel zien verrijzen en de brede stralen van de zon zien bewandelen tot ze boven de vogels was, boven de bergtoppen, zelfs boven de wind. Nu, zo zei ze, kon ze de aanwezigheid van haar grootmoeder voelen in het zonlicht dat op haar viel, in de wind die haar streelde. Verrukt over deze verhalen viel Wolf naast haar in slaap, languit op de veranda van zijn vaders huis.


  Wolf had graag langer willen blijven, maar hij werd nogal plotseling naar huis teruggeroepen. Dit 'roepen' moest je overdrachtelijk zien, zoals zijn moeder 'vliegen' aan hem had beschreven. Hij ontwaakte op zekere ochtend uit een droom. In die droom cirkelde een havik steeds hoger de lucht in, tot hij niet meer dan een stipje was. Langzaam daalde hij weer af door de verschillende lagen van de atmosfeer, tot hij onder de rug van de purperen bergen was. Toen daalde hij nog verder, tot in een uitgestrekte rode vallei waar een spleet doorheen liep, een verschuiving van de rotsbodem. Steeds lager ging het, omlaag tot in het schemerlicht onder de grond waar Wolf werkte in stof en neerdruipend slijk. Opgeschrikt door het droge geluid van klapwiekende vleugels keek Wolf op, in de ogen van de havik, en wist het. Hij nam afscheid van zijn vader op de helling van Lightning Ridge. De zon, in de Australische winter feller dan hij ooit thuis was geweest, viel als een mantel over hem heen. Zijn vader pakte zijn hand, zoals hij ook had gedaan toen Wolf was verschenen, en trok hem toen tegen zich aan om hem te omhelzen.


  'Het was fantastisch om je hier te hebben,' zei Peter tegen zijn zoon. 'Beter dan ik ooit had durven hopen.'


  'Ik begrijp nu waarom je niet terugkomt,' zei Wolf.


  Peter liet hem los. 'Ik weet dat je het begrijpt.'


  Het laatste wat Wolf van hem zag, was dat hij terugkeerde naar het dorp, waar zijn maten zich om hem heen verzamelden en het bier te voorschijn kwam. Terwijl hij wegreed, dacht Wolf een flard van een lied te horen. White Bow was stervende, en dat was wat Wolf naar huis teruggeroepen had. Zijn grootvader was voor zijn laatste dagen naar zijn eigen tipi gebracht, die tijdens zijn verblijf in het ziekenhuis dagelijks was schoongemaakt. Boven de plek waar White Bow op zijn bed van herteleer en berevacht lag, was een gat in de tipi gemaakt. Vlak naast hem brandde een vuur waarin regelmatig bosjes gedroogde salie werden gegooid. Deze voorbereidingen, zo wist Wolf, waren bedoeld om zijn grootvader bij zijn hemelvaart te helpen.


  Het was zomer in Elk Basin, maar White Bow lag tot aan zijn kin onder de berevacht. Hij rilde voortdurend, alsof hij koorts had, maar een blanke dokter zou niets bij hem hebben kunnen vinden.


  'Ik heb geluk gehad,' zei White Bow op een dag, toen Wolf naast hem zat. 'De meeste mensen treden slechts één keer in hun leven uit hun lichaam- op het einde. Mijn vluchten kwamen elke dag voor, zodra ik het maar wilde.'


  Wolf zei: 'U wilde mij ook laten vliegen, is het niet, grootvader?' Hij had de hele terugreis hierheen over deze vraag zitten nadenken. White Bow bleef lange tijd stil. Zijn ogen waren gesloten en zijn gezicht, bleek als was, zag eruit als een dodenmasker. Wolf begon net in paniek te raken, toen de lippen van de oude man bewogen. 'Het is waar,' zei hij, 'dat ik wilde dat jij dezelfde weg zou bewandelen die ik voor mezelf had uitgestippeld. Het duurde enige tijd voor ik inzag hoe egoïstisch die wens was. Voor één keer had ik naar mijn hart geluisterd en niet naar het wereldlied. Ik had iets té graag gewild.'


  'Maar ik denk dat ik het ook wilde,' zei Wolf. 'Herinnert u zich nog hoe ik u herhaaldelijk vroeg me mee terug te nemen naar die plek op de playa?'


  White Bows lippen vormden zich tot de schaduw van een glimlach. 'Ik denk daar voortdurend aan. Maar ik geloof dat je me alleen maar een plezier wilde doen.' Hij draaide zijn hoofd om naar Wolf. 'Laat me je hand eens voelen.'


  Wolf liet zijn hand in die van zijn grootvader glijden en was verrast hoe koel en droog die was.


  'Ik kan je kracht voelen, Wolf, en ik weet dat jouw pad in een andere richting loopt.'


  'Welke richting?'


  'Dat weet ik niet.'


  Maar op het moment dat hij dat zei, kreeg Wolf heel sterk de indruk dat hij het heel goed wist, hij, de meesterwever, die elke draad kon volgen, zelfs als het weefsel compleet was.


  'Herinner je je reis naar het land van de doden?' vroeg White Bow.


  'Ja.'


  'Elke reis - elke vlucht - begint met het oversteken van een brug. Maar dat hoeft geen echte brug te zijn.'


  'Zoals de rivier toen.'


  'De rivier, ja,' zei White Bow. 'Ik wil dat je iets voor me doet. Bouw een brug voor me. Neem twee stukken taaie hennep en bevestig daaraan met pees zeven van de pijlen die ik voor mezelf gemaakt heb. Ze moeten op regelmatige afstand van elkaar vastgemaakt worden, als spaken op een ladder.'


  'Ik zal hulp gaan halen.'


  'Nee.' White Bows greep op zijn hand was onverbiddelijk. 'Dit moet je helemaal zelf doen. Alleen jouw handen mogen de ladder-brug beroeren. Als je klaar bent, hang je hem in het gat boven me. Ga nu.' Hij liet Wolfs hand los. 'Doe zoals ik je gevraagd heb.'


  Drie uur later was Wolf klaar. De dag liep op zijn einde en de zon, opgezwollen als een zwangere vrouw, hing boven de toppen van de bergen aan de horizon. De hele dag had er een lichte bries door de tipi gewaaid dievoor verkoeling had gezorgd. Maar nu, terwijl hij de laatste hand legde aan de ladder, was de lucht om hem heen verstild en straalde de harde grond, die al de kilte van de nacht in zich droeg, de hitte van die dag uit.


  'Wolf,' zei White Bow, 'in de dageraad van de tijd waren sjamanen en ladder-bruggen nog niet nodig. Iedereen had toen de macht om zichzelf omhoog de hemel in te projecteren. Maar zoals het water de rots uitslijt, zo heeft de tijd de mens veranderd. De meesten van ons zijn die macht kwijtgeraakt. Nu kunnen alleen sjamanen nog de smalle tichel tussen hemel en aarde, tussen ruimte en tijd bewandelen. Maar de bruggen zijn nu gevaarlijk, want hemel en aarde, ruimte en tijd, grenzen niet langer aan elkaar. Ze worden gescheiden door een angstaanjagende leegte, geschapen door degeneratie, waarin zelfs de machtigste sjamaan verloren kan raken.'


  De oude man staarde omhoog naar het gat in de tipi, naar de hemel, waarin zich al de eerste vurige strepen van de zonsondergang aftekenden.


  'Ik heb jou over zo'n ladder-brug meegenomen. Je was in staat om de reis te maken, niet dank zij mij maar vanwege dat wat in jou huist. Daarom heb ik jou ook gevraagd de ladder te maken. Leer wat in je is, Wolf. Op een dag zul je het moeten gebruiken.'


  Open Hand was bij White Bow toen hij stierf. Om zijn tent heen hadden zich niet alleen Wind River Shoshone verzameld, maar ook vele andere stammen van het Volk. Wolf, die net binnen de toegangsflap gehurkt zat, keek eenmaal om en zag hoe de vlakte vol was van zwijgende, wachtende mensen. De enige beweging kwam van de grazende paarden en de honden die bij de kookvuren naar etensresten zochten. Een keer kermde een baby, verder niets.


  Wolf moest in slaap gevallen zijn, want het volgende wat hij zich herinnerde, was dat zijn moeder naast hem knielde. Ze sloeg haar armen beschermend om hem heen, haar lippen tegen zijn wang. Haar ogen waren rood, haar gezicht besmeurd met tranen.


  Wolf zuchtte en sloeg nu ook zijn armen om haar heen.


  'Hij is weg,' zei ze zachtjes.


  Maar voor de eerste en enige keer in haar leven had ze het fout.

  



  


  



  



  Boek twee


  Het leven in oorlogstijd

  

  



  Als deelnemer aan een begeleide reis,hoef je niet eens te weten dat de Matterhom geen tuba is.

  



  Temple Fielding


  


  
    Zes

  


  
    Washington/East Hampton/Tokio

    


  


  



  'Wat ik het verachtelijkst vind van allemaal,' zei brigadegeneraal b.d. Hampton Conrad, 'is hypocrisie.'


  Conrad zag eruit of hij zo van een wervingsbiljet van het leger was gestapt: vierkante kin, doorgroefd gelaat en zware botten. Zijn rossig-grijze haar was militair kortgeknipt; zijn grijze ogen hadden net genoeg blauw in zich om hem er zowel aantrekkelijk als gevaarlijk uit te laten zien. Maar hij dacht niet op de rechtlijnige manier van de militair, hetgeen ook de reden was dat hij slechts brigadegeneraal was (één ster) en waarom hij tien jaar eerder met pensioen was gegaan dan normaal was voor een man met zijn rang. Maar er was dan ook niets normaals aan 'Ham' Conrad.


  Hij was opgegroeid in Hartford, Connecticut, als een van de zeven zonen van Thornburg Conrad III, de man die Hartford tot de verzekeringshoofdstad van het land had gemaakt. Ham had zijn bijnaam gekregen van zijn broers, dit vanwege zijn grote handen, die gebald tot vuisten ernstig letsel toe konden brengen bij jongens die een stuk ouder waren dan hij. Thornburg Conrad III had alles gedaan wat in zijn vermogen lag (en dat was heel wat) om zijn nageslacht van een goede toekomst te verzekeren, wat ze ook aanpakten. Ham was daarbij naar West Point gegaan en als een van de besten van zijn klas afgestudeerd. Zijn broers hadden op hem neergekeken vanuit hun verheven positie als student aan de meest prestigieuze scholen en universiteiten van de Oostkust. Thornburg had zich afzijdig gehouden, met het idee dat deze animositeit Ham alleen maar sterker zou maken; hij stond zichzelf trouwens nooit toe zijn eigen gevoelens te uiten. Hij was echter trots op Ham. Ham had een duidelijke visie; dat dit ook Thornburns visie was, maakte deze oudste Conrad alleen maar extra trots. Ham had uitgeblonken in tactische oorlogvoering en was direct na zijn afstuderen ingedeeld bij het US Military Assistance Command Vietnam (M ACV), dat toen - in maart 1965 - onder bevel stond van generaal William Westmoreland. MACV was het centrum van de strategische militaire planning voor de hele Vietnam-campagne. Ham had vier deels succesvolle, deels frustrerende jaren in en om Saigon doorgebracht. Tijdens zijn verblijf daar was hij drie keer bevorderd. Hoewel hij nooit persoonlijk de vijand had ontmoet, was hij verantwoordelijk voor duizenden van hun doden. Na zijn terugkeer had Thornburg erop aangedrongen dat hij zich verdiepte in Japan en het Japans. Zes maanden later gebruikte Thornburg zijn niet geringe invloed in het ouwe-jongens-krentebroodcircuit in Washington om Ham een belangrijke positie bij de militaire inlichtingendienst voor het Verre Oosten in Japan te bezorgen. Daar gedijde Ham als geen ander, hetgeen zijn vader al had voorzien. Hij gebruikte zijn scherpe verstand entactische inzicht om militair-en ambassadepersoneel vertrouwd te maken met de nuances en vaak zelfs schokkende eigenaardigheden van de Japanse cultuur.


  In feite was zijn expertise na verloop van tijd zo gegroeid, dat zijn militaire achtergrond voor Ham bijna een handicap werd; als legerofficier viel hij in elke menigte direct op en hij kon, vanwege de Japanse antipathie jegens alles wat met het Amerikaanse leger te maken had, niet vrijelijk gaan waar hij wilde. Hij kon bovendien zó goed met mensen omgaan - hij was vriendelijk, meelevend, stond altijd klaar met het juiste advies - dat zijn reputatie tot ver buiten het leger reikte. Hij was inderdaad het evenbeeld van zijn vader; hij was geen man die lang blokkades voor zijn verdere carrière tolereerde. Vele lange maanden dacht hij na over wat hij verder moest. Tijdens een korte vakantie op Hawaii kwam zijn vader naar Waikiki vliegen. Op de zonovergoten stranden, onder wuivende palmen en te midden van gebronsde lichamen in fel gekleurde bikini's ontwierpen Thornburg Conrad III en Ham een plan om de wereld zoals zij die kenden, opnieuw in te richten. Thornburg had daarbij, zo zei hij, Hams hulp nodig voor wat betreft de Japanse kant, en omdat hij zoals altijd op de achtergrond wilde blijven, vroeg hij Ham de dagelijkse uitwerking van het plan voor zijn rekening te nemen. Toen hij tien dagen later in Tokio terug was, hadden ze een volledig uitgewerkt plan, waarbij elke eventualiteit met militaire precisie was voorzien, zoals van een genie op dat gebied als Ham mocht worden verwacht. Hams meerderen vonden het prachtig en het betreffende overheidspersoneel in Washington vond het zo mogelijk nog prachtiger. Maar dat waren dan ook dezelfde mensen waar Thornburg mee op school had gezeten en die hij zo'n veertig jaar had voorbewerkt. Ze mochten Ham, en wat meer was, ze hadden respect voor hem; hij deed hen aan zijn vader denken, die ze ook mochten en respecteerden en met wie ze vele gunsten hadden uitgewisseld en profijtelijke deals hadden gesloten. Deze mannen luisterden naar Ham en verslonden Conrads plan met de gretigheid van een slang die een rat naar binnen werkt. Als één man stemden ze ermee in dat Ham de juiste man op de juiste plaats op de juiste tijd was. Al snel gingen er orders uit dat hij overgeplaatst moest worden naar Washington, waarna hij met veel ceremonieel vertoon eervol uit het leger werd ontslagen. Hij zou die dag nooit vergeten. Er werden hem door zijn superieuren diverse medailles op de borst gespeld, hoewel hij nooit echt de vijand had ontmoet, hetgeen hem enigszins triest maakte.


  Maar hoewel hij dus uit het leger was gestapt, was hij bepaald nog niet met pensioen. Hij had gewoon de ene groep meerderen ingeruild voor een andere groep, maar hij had tegelijkertijd een paar reusachtige stappen gezet op weg naar de top van de piramide van invloed en macht. Hij was nu een stuk dichter bij het doel dat zijn vader voor hem had gesteld toen hij nog een jongeman was.


  'Zonder invloed zul je nooit gelukkig kunnen zijn,' had Thornburg Conrad III hem op zijn twaalfde voorgehouden. 'Volgend jaar zul je een man zijn, tenminste, in de meeste primitieve culturen is dat zo, en in mijn ogen ben je dat ook. 'Thornburg had een hand op het hoofd van zijn zoon gelegd, in een gebaar dat, nu Ham eraan terugdacht, een soort zalving had geleken,alsof de oude man geen miljonair maar bisschop was. 'Zorg dat ik trots op je kan zijn; zorg dat je de naam Conrad verder zult uitdragen.' En als een kruisvaarder was Ham erop uitgetrokken om dat te doen. En nu hadden de Conrads, vader en zoon, dus besloten samen ten strijde te trekken. Voor Ham had het niet beter kunnen lopen. Gezamenlijk formuleerden ze een plan dat briljant was. De sleutel tot de ontmanteling van het moderne Japan was verraderlijk eenvoudig, want zij zou hen worden verschaft door die arrogante Japanner, Naoharu Nishitsu. Als Yuji Shian eenmaal genoeg bewijsmateriaal tegen Nishitsu had verzameld, zou hij een publieke boetedoening op gang brengen die uiteindelijk zou culmineren in een geweldloze coup, tot stand gebracht door het scherp ontwikkelde Japanse gevoel voor eer. Daarmee zouden alle oudere, rechtse miljonairs rond Nishitsu niet alleen afstand moeten doen van hun topposities in het zakenleven, maar vooral ook van hun politieke invloed. En net als in Oost-Europa en Rusland zou er een golf van veranderingen door het land gaan en er zou een nieuwe orde ontstaan, eentje die beter aansloot bij het Westen, met name de Verenigde Staten. De daaruit voortvloeiende maatschappij zou bestaan uit consumenten, niet uit spaarders, uit jonge mensen die niet langer aan de oorlog in de Pacific gebonden waren, maar die in het heden wilden leven, die voor rede vatbaar waren, die wilden inzien dat de Amerikaanse manier altijd al de beste manier was geweest om internationaal handel te drijven, en dat ook altijd zou blijven.


  'Hypocrisie is de vloek van de beschaving,' zei Ham nu, terwijl hij zijn lippen sloot om wat hij als de beste hamburger in Washington en omstreken beschouwde. Buiten, op straat, was iedereen zwart; in de hamburgertent was iedereen - het personeel, de klanten, de kok - zwart. Dit was een getto in Washington waar zelfs politiewagens 's nachts niet graag doorheen reden. Ham trok zich totaal niets van het getto aan. Washington bestond net als alle andere grote steden in de USA nu eenmaal uit rijk en arm, alleen was het hier nog een graadje erger. Wat Ham het meest had aangetrokken in Thornburgs plan, was dat het de potentie in zich had om het gezicht van de wereld te veranderen. Het was zijn vurige hoop dat het uiteindelijk zelfs de armen zou helpen.


  Ham verachtte de rijken, met hun keurige manieren, hun bekrompen geest en hun obsessie voor protocollen, alsof de wereld daarbuiten zich ook maar iets aantrok van protocollen of manieren of redelijke gesprekken. In feite kwam de sluimerende woede die hij daarbuiten voelde als een opluchting na alle aanmatiging en ijdelheid van de Georgetown/Capitol Hill/


  Chevy Chase-kliek die hij zo was gaan verachten. Vandaar zijn smalende woorden.


  'Hypocrisie is een symptoom van elke zelfvoldane cultuur,' ging hij verder. 'Het is een waarschuwing, net als een slechte adem of bloedend tandvlees, dat er snel iets aan gedaan moet worden.' Hij ontblootte zijn sterke witte tanden, zette ze in het rode vlees en begon het te vermalen.


  'Nu we het er toch over hebben,' zei Jason Yoshida, die een stukje gesmolten kaas van zijn wijsvinger sabbelde, 'Audrey Simmons arriveert om 3.30 uur.'


  Het glas Coke verdween in Hams vuist toen hij het naar zijn mond brachten een grote slok nam. Hij smakte tevreden met zijn lippen. 'Je bedoelt senator Simmons vrouw?'


  'Yep,' zei Jason Yoshida. Hij nam een enorme hap van zijn cheeseburger, schoof die grotendeels achter zijn wang en zei: 'Ik geloof dat ze je persoonlijk wil bedanken omdat je haar zoon geholpen hebt.'


  Tot Hams niet geringe verbazing en opluchting was Audrey Simmons niet zo hypocriet als haar machtige echtgenoot. Haar probleem was echter geen verrassing geweest. Haar zoon, Tony, was met de verkeerde mensen omgegaan, had drugs gebruikt, was van school weggelopen, was kortom een verschrikkelijke etter, zoals senator Simmons Ham door de telefoon had uitgelegd.


  'Tony lijkt weer helemaal de oude,' zei ze. 'O, ik ben je zo dankbaar.' Ze glimlachte. 'En ik weet dat hetzelfde voor Leiand geldt.'


  'Laat maar,' zei Ham. 'Ik deed het voor Tony.'


  'Maar wat heb je eigenlijk precies gedaan?'


  Hij stond op en keek uit het raam naar een zwarte tuinier die de rozestruiken buiten zijn kantoor verzorgde. Hij vroeg zich af of de tuinier misschien ook zijn ontbijt nuttigde in de hamburgertent waar Ham zojuist vandaan kwam. Hij had geen kantoor met uitzicht op het Witte Huis, waar de meeste mensen in Washington naar streefden, en toch straalde van dit kantoor duidelijk macht uit. Dat kwam door Hampton Conrad zelf. Het was een doorsnee overheidskantoor met hoge plafonds, duidelijk zichtbare leidingen en afschuwelijk meubilair dat nog van voorde Tweede Wereldoorlog leek te stammen. Aan één muur hing een ingelijste foto van de huidige president, aan een andere een reproduktie van een portret van Teddy Roosevelt. De crèmekleurige verf begon in één hoek af te bladderen. Al met al moest Ham toegeven dat hij zijn andere kantoor, in K Street, veel prettiger vond, zelfs al gebruikte hij het zelden. Dat was een ruime suite die hij zelf had uitgekozen en die zich in het zelfde gebouw bevond als Washingtons meest vooraanstaande advocatenkantoor. De enige andere huurder op zijn verdieping was een invloedrijke lobby voor bepaalde Japanse belangen; de ironie van deze locatie prikkelde hem. Het kantoor in K Street stond op naam van de firma Lenfant & Lenfant, die weer op naam stond van Brosian Lenfant, de bekende en gerespecteerde vroegere senator van Louisiana, die zich na een zware hartaanval uit overheidsdienst had teruggetrokken. Nu leende hij zijn naam en, eenmaal per week, zijn lichaam aan de firma die eigendom was van en geleid werd door Ham Conrad.


  Jason Yoshida, die op voorspraak van Ham de Amerikaanse nationaliteit had verkregen en nu een GS-14 was, een tamelijk hoge functie bij de overheid, werkte in naam voor het ministerie van Defensie. In feite opereerde hij vrijwel alleen vanuit de burelen op K Street, die hij met indrukwekkende doeltreffendheid leidde.


  Ham wendde zich af van het raam. 'Weet u, mrs. Simmons, soms is het enige wat kinderen nodig hebben om hun dwalingen in te zien, een aantal parameters.'


  'Parameters?'


  Hij keek de vrouw van de senator aan. Ze was blond, met die speciale breekbare schoonheid waarmee alle vrouwen in Washington besmet leken, maar ze leek verdomd weinig van het opvoeden van kinderen af te weten. Ze droeg een sjiek mantelpak van een beroemde ontwerper, dat de senator toch minimaal tweeduizend dollar gekost moest hebben, schatte hij. Hopend dat ze het zou begrijpen, zei hij: 'Als een kind voelt dat het geen grenzen heeft - dat het kan doen wat het maar wil - zal het dat uitproberen. Het doet dat niet zo maar moedwillig, mrs. Simmons, maar omdat het voelt dat het grenzen nodig heeft, keiharde richtlijnen die zijn wereld definiëren, en die onderscheid maken tussen ja, dat mag je en nee, dat mag je niet, want mét die grenzen krijgt het kind ook het gevoel van zekerheid dat alle kinderen nodig hebben.'


  Audrey Simmons stond op. 'Nou ja, hoe dan ook, het heeft voor Tony in ieder geval wonderen gedaan.' Ze stak een koele, gemanicuurde hand naar hem uit. 'Mijn echtgenoot zal u nog -'


  Ham wuifde haar woorden weg. 'U kunt de senator meedelen dat ik hem wel zal bellen als daar aanleiding toe is.' Hij begeleidde haar glimlachend naar de deur. 'En, mrs. Simmons, aarzel niet me te bellen als Tony u weer moeilijkheden mocht bezorgen.'


  Audrey Simmons draaide zich abrupt om, zodat Ham, die vlak achter haar liep, even tegen haar werd aangedrukt. 'Mag ik u sowieso bellen?'


  vroeg Audrey, met een verleidelijke blik naar hem opkijkend. 'Mijn echtgenoot is niet de enige die zijn waardering weet te tonen.'


  Ham vroeg zich af hoezeer Audrey Simmons zich wel niet moest vervelen om zich als de eerste de beste slet te gedragen. Je vader een hypocriet en je moeder een hoer, dacht hij, en hij voelde medelijden met Tony. Wat een familie! Hij greep haar stevig bij de arm, loodste haar de deur uit en mompelde iets van een vriendelijk maar afstandelijk gedag. Enkele ogenblikken later kwam Jason Yoshida het kantoor binnen. 'Was dat zakelijk of privé?' vroeg hij, toen hij de deur achter zich had dichtgedaan.


  'Je bent verdomde cynisch voor een Japanner, weet je dat?'


  'Ik mag dan Japanner van geboorte zijn, ik ben nu op en top een Amerikaan.'


  Ham stak zijn hand op. 'Neem me niet kwalijk.' Hij haalde zijn schouders op en ging weer achter zijn bureau zitten. 'Hoe dan ook, cynisch ben je.'


  'Het komt door die stad hier,' zei Yoshida met uitgestreken gezicht. 'Er zit hier iets in de lucht.'


  'Of in het water.' Ham gromde. 'Weet je, er steekt in wezen niets kwaads in dat joch van Simmons. Hij zal een heel wat beter mens worden dan zijn ouders, dat is een ding dat zeker is.'


  'Maar we kunnen op zijn ouweheer rekenen als we hem nodig hebben.'


  'En we zullen hem nodig hebben,' zei Ham. 'De wet van de Senaatscommissie voor Internationale Handel kan nu elk moment in de Senaat behandeld worden. De draconische restricties die daarin worden voorgesteld betreffende de buitenlandse import, zullen sancties van Japan oproepen. De wet waar de Amerikaanse vakbonden zolang naar gestreefd hebben, zal ons uiteindelijk economisch afsluiten van Japan. En wat denk je dat er zal gebeuren als alle supergeheime computers van Defensie ermee ophouden en de chips, die alleen in Japan gemaakt worden, niet meer verkrijgbaar zijn?'


  'Zover zal het niet komen,' zei Yoshida. 'Daar zorgen wij wel voor.'


  'Daar zullen we zeker voor zorgen.' Ham legde zijn handen achter zijn hoofd en staarde uit het raam naar de zwarte man en zijn rozen. Ham benijdde hem om zijn verbondenheid met de natuur. 'Maar misschien niet snel genoeg. De serie moorden op voor ons belangrijke senatoren baart Thornburg ernstig zorgen.'



  'De lijkschouwer beweert dat er in alle gevallen sprake was van een on-geluk dan wel van een natuurlijke doodsoorzaak, dus van de politie zullen we verder geen steun hoeven te verwachten,' zei Yoshida.


  'Nee, natuurlijk niet. Maar de politie ziet de zaken niet in hun juiste perspectief. Alle senatoren die nu dood zijn, waren tegen de wet. En wie zijn hun vervangers? Mannen die, zo is me verteld, ontvankelijk zijn voor de vakbonden en vóór zullen stemmen.'


  Yoshida wachtte geduldig tot Ham uitgesproken was en zei toen: 'Ik heb trouwens Shipley overgeplaatst naar zijn oude baan bij Defensie, maar ik geloof dat we een promotie moeten overwegen. Hij heeft er heel goed aan gedaan om Wolf Matheson zo snel in het gat te laten springen dat na Moravia's dood is ontstaan.'


  Ham keek hoe een schaduw over de rozen viel, die de houtige stengels bijna zwart maakte. 'Prima. Waarom niet?'


  'Ik denk aan een passende beloning.'


  Ham had een bepaalde klank in Yoshida's stem herkend en draaide zich met een ruk om in zijn stoel. 'Wat zitje dwars?'


  'Dat weet ik eigenlijk niet precies,' zei Yoshida. 'Maar ik begin zo langzamerhand een heel onprettig gevoel te krijgen. In het begin was ik ervan overtuigd dat je vader alles tot in de puntjes had gepland. Maar nu gaan eerst al die senatoren de pijp uit, vervolgens wordt Moravia vermoord en dan pusht je vader ons om Matheson in het diepe te gooien. We weten niet eens of Moravia heeft gepraat voor hij aan zijn eind kwam.'


  'Je weet dat dat niet uitmaakt,' zei Ham. 'We hebben Shipley als buffer gebruikt. Moravia heeft nooit een van onze contacten of onszelf ontmoet; hij wist in de verste verte niet dat wij erbij waren betrokken.'


  Yoshida gaf daar geen antwoord op. Met de koppigheid die zo typerend voor hem was, beet hij zich vast in zijn eigen gedachtengang. 'Wij laten Shipley opdraven, hij voert zijn act op om Matheson erbij te betrekken, precies zoals je vader heeft opgedragen. En, weer in opdracht van je vader, doen we ons uiterste best om een oogje op Matheson te houden terwijl die zijn weg zoekt in het zelfde konijnehol waarin Moravia is verdwenen. Het enige wat ons dat oplevert, is die te gekke Japanse kunstenares waar hij ons inlichtingen over vraagt, en dat waarschijnlijk alleen omdat hij het van haar te pakken heeft. Vervolgens smijt iemand hem door het dakraam van een appartement in New York.'


  'Kijk, Yosh, dit was van het begin af mijn vaders plan en voor zover ik het kan beoordelen, liggen we nog steeds op schema,' zei Ham, alsof hij geen woord had gehoord van wat Yoshida had gezegd - het er niet mee eens was, kon je waarschijnlijk beter zeggen. 'We liggen op koers wat betreft de Japanse fase.'


  'Omdat we er daar bovenop zitten en onze eigen connecties in Japan hebben,' zei Yoshida. 'Maar weet je, misschien - en ik zeg misschien -begint de oude man wat af te takelen. Je moet toegeven dat dat op zijn leeftijdvaker voorkomt. Het geval Matheson lijkt daarvoor te pleiten. Waarom wil je vader zo met alle geweld dat we hem als vervanger voor Moravia gebruiken, terwijl ik al de ideale agent in Tokio heb zitten? Trouwens, die Matheson bezorgt me de kriebels; het is een Einzelganger, een amateur bovendien. Wie weet of hij onze spelregels zal volgen? Jij niet in ieder geval.' Yoshida schudde zijn hoofd. 'Hij is het enige onzekere element in onze plannen. Waarom zou je in vredesnaam zo iemand erbij betrekken?'


  Ham maakte een grommend geluid. 'We hebben het hier al eerder over gehad. Matheson is van huis uit politieman; de troep waar Moravia in terechtkwam, is zijn natuurlijke omgeving. Ik denk dat mijn vader vindt dat we een fout hebben gemaakt met Moravia. Hij is ervan overtuigd dat Matheson de enige is die slim genoeg is om in Verboden Dromen en daarmee in Nishitsu's wereld te infiltreren, en van wat ik inmiddels over hem weet, ben ik geneigd de oude man gelijk te geven. Maar je bezwaar staat genoteerd, Yosh.'


  'Het is geen bezwaar,' zei Yoshida, waarna hij even zweeg tot Ham hem aankeek. 'Het is een waarschuwing, net als een slechte adem of bloedend tandvlees, dat er snel iets aan gedaan moet worden, anders loopt het hele plan in duigen.'


  Tot zijn niet geringe verbazing was het Amanda's zuster, Stevie Powers, die op hem wachtte toen hij van de operatiezaal naar zijn ziekenhuiskamer werd teruggebracht. Het was ook Stevie geweest die de neuroloog uit het Walter Reed in Washington hierheen had gehaald om er zeker van te zijn dat er geen blijvend letsel zou ontstaan na de operatie aan de lange, diepe wonden in zijn linkerarm en -been. Wonder boven wonder was zijn val gebroken door een ouderwets hemelbed, dat vol lag met dekbedden en spreien.


  'Je bent hier zo vaak,' had hij gezegd, toen hij nog in het hospitaal lag.


  'Hoe moet dat met je patiënten?'


  Stevie had geprobeerd te glimlachen. 'Ik heb er een aantal afgezegd.' De snit van haar Karl Lagerfeld-jurk accentueerde perfect de rondingen van haar lichaam. 'Om eerlijk te zijn, kon ik in mijn huidige toestand hun gebroken psyche er niet ook nog eens bij hebben. Natuurlijk was Morton het er niet mee eens. Hij denkt dat het voor mij het beste is als ik me direct weer op mijn werk stort, maar daar vergist hij zich in.' En net toen hij ervan overtuigd was dat ze psychiatertje speelde, hem probeerde uit zijn tent te lokken, ontwapende ze hem met haar zachte glimlach en zei: 'Hoe dan ook, ik vind het prettig om hier te zijn... bij jou... dichter bij Amanda dan waar dan ook.'


  Maar op de een of andere vreemde manier had haar onverwachte vriendelijkheid ook een keerzijde. Gedurende die lange dagen in het ziekenhuis was hij zich nooit zo acuut bewust van zijn eenzaamheid als wanneer zij er was. Voor de rest werd zijn aandacht wel afgeleid door de bezoekjes van Bobby Connor en de andere mannen uit zijn team. De enige die niet kwam opdagen, was Squire Richards, en toen hij er Bobby naar vroeg, zag hij zijn gezicht betrekken. 'Iedereen weet van jouw aanmerkingen op hem.'


  'Het waren geen aanmerkingen,' zei Wolf geërgerd, 'het was een meningsverschil.'


  'Laten we het maar ergens anders over hebben,' had Bobby gezegd. 'Bijvoorbeeld over de patholoog-anatoom, die beweert dat hij na het weekend misschien iets voor je heeft.'


  'Oké, vooruit met de geit,' had Wolf gezegd. 'Welk verhaal doet er nu weer de ronde?'


  Bobby zag er nu beslist ongelukkig uit. 'Inspecteur, er wordt beweerd dat je Squire nogal erg hard hebt aangepakt.'


  Iets in Bobby's stem deed Wolf zeggen: 'En?'


  'En dat je hem bij de Weerwolven weg wilt hebben omdat hij zwart is.'


  'Dat is belachelijk.'


  'Dat weet ik ook,' zei Bobby. 'Maar ik denk dat Breathard daar anders over denkt.'


  'Die stomme klootzak.' Maar natuurlijk was Breathard verre van stom. Integendeel, hij speelde het uiterst slim.


  'U moet begrijpen, inspecteur, dat er heel wat getuigen waren, en Breathard heeft met allemaal gesproken.'


  'Laat hem liever met Squire praten. Dit was iets tussen hem en mij.'


  Bobby kwam overeind uit de stoel en keek uit het smoezelige raam. 'Squire heeft er niet eenmaal zijn mond over opengedaan, behalve om te zeggen dat hij niet van plan is de Weerwolven te verlaten.'


  'Je bedoelt dat hij al die onzin over racisme gewoon laat voortsudderen?'


  'Het lijkt er wel op.' Bobby wendde zich weer tot Wolf. 'Feit is dat hij een aantal dagen verlof heeft opgenomen - Breathard heeft het goedgekeurd.'


  Wolf sloot zijn ogen. Squire struinde nu zonder twijfel de buurt af naar geld voor zijn broer. Hij had er op slag spijt van dat hij die avond in La Mentira niet achter Squire was aangegaan en hem het benodigde geld had gegeven. 'Bobby,' had Wolf vermoeid gezegd, 'laat me weten wanneer hij weer boven water komt. Als hij belt, zeg hem dan dat ik met hem wil praten over... zeg maar gewoon dat ik met hem wil praten.'


  Als Squire hem zou komen opzoeken, zou hij ervoor zorgen dat de man zijn geld kreeg. Natuurlijk was dat strikt tegen de regels. Maar dat gold in nog grotere mate voor Squire's dubieuze praktijken. Dit was nu precies waar hij het keer op keer met Amanda over had gehad. Maar zaten mannenclubs nu eenmaal niet zo in elkaar, probeerden ze niet voortdurend wetten te buigen of zelf hun wetten te maken?


  Drie dagen later werd hij uit het ziekenhuis ontslagen en nodigde Stevie hem uit om het weekend bij haar in East Hampton door te brengen. 'Kom alsjeblieft,' had ze gezegd. 'Ik ben verschrikkelijk aan rust toe, maar ik kan er niet tegen om alleen te zijn.' Ze schonk hem een magere glimlach. 'Net als bij andere beroepen waarbij je onder grote druk staat, komt er een moment dat elke goede therapeut de kans loopt op te branden.'


  Het grote, slordige huis aan de oever van Georgica Pond was zelfs midden op de dag donker, maar verre van stil. Het gekraak en gekreun van eeuwenoud hout en koperen leidingen klonk in koor met het gekras en geveeg van de dikke takken van de kronkelige, wild uitgegroeide Canadese dennen die over het huis waakten en de dakspanen de glans van groen uitgeslagen koper gaven.


  Om de een of andere reden was er vaak minder wind op het water dan rond het huis, genesteld als het lag in het bosje warrige, vormeloze dennen. Een gigantische, bolle ligusterheg sloot het terrein aan de oostkant af. Rododendrons en kleinere, sierlijker azalea's stonden netjes in groepjes bijeen. In de landhuizen die aan beide kanten aan het landgoed grensden, voor het oog verborgen maar door Stevie en haar echtgenoot beslist niet genegeerd, woonden de mensen met blauw bloed wier leefstijl ze hadden besloten zelf ook te adopteren.


  Vanachter het raam had hij zonlicht over Georgica Pond zien vallen, als het pigment op de kwast van een schilder. De benaming 'vijver' was trouwens een understatement, kenmerkend voor de plaatselijke landadel, want hij had eerder de afmeting van een meer.


  Wolf had zelf een verhaal verzonnen waar hij inmiddels in geloofde: in de vijver, een samengaan van natuurlijke krachten - verborgen leven dat desalniettemin onder het wateroppervlak tierde, tussen de rotsen, onder het dak van dennen - school een mysterie dat de moderne mens nooit volledig zou begrijpen, net zomin als ze de bedenkers en makers begrepen van de fetisjen die Stevie en Mortons woon-en eetkamer sierden. Het waren handgemaakte figuren - dierlijke, menselijke, bovennatuurlijke wezens die Stevie als reislustige tiener had verzameld - uit elke denkbare uithoek op aarde: Mexico, Honduras, Tibet, Guatemala, Peru, Haïti, Madagascar, Sri Lanka, Thailand, Bhoetan, Zanzibar. Wolf vond de animistische sfeer heel intrigrerend, alsof deze poppen een psychische deken over de kamers, de gangen, het trappenhuis legden, alsof ze de macht hadden White Bows wereldlied tot leven te brengen. Wolf sliep, en toen hij ontwaakte, was zijn blik wazig en zijn keel opgezet door de herinnering aan zijn val door het daklicht, de grote klap, de waterval van glas. Maar hij had gedroomd, en niet over de wanhopige strijd op het ijzige dak, niet over zijn val. Over wat dan? Dood en schijndood; vuur in het ijs, in de... Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en deed zijn best om het zich te herinneren.


  Het was al donker in het huis; hij had een gat in de dag geslapen. Hij trof Stevie in een overdadig gestoffeerde stoel in de woonkamer, zo te zien verdiept in een dossier van een van haar patiënten, maar zodra ze hem in de deuropening zag verschijnen, sloeg ze het dicht.


  De wind zuchtte rusteloos in de dennen en de takken schraapten langs het huis als geluiden uit het onderbewuste. Ergens daarbuiten moest er zon zijn, misschien op het water.


  'Hoe voel je je?'


  'Redelijk.' Hij kneep zijn linkerhand een paar keer samen. 'Hij is nog steeds wat stijf bij het opstaan, maar verder...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik begin mijn dagelijkse training te missen.'


  'Een goed teken,' zei ze. 'Ik zal je missen als je weer aan het werk gaat.'


  Hij liep de woonkamer in. 'Wat vindt Morton van mijn aanwezigheid hier?'


  'Morton is in Washington,' zei Stevie, terwijl ze bedrijvig de sierkussentjes op de bank opschudde. 'Als Morton in Washington is, bestaat de rest van de wereld voor hem niet meer.'


  Ze drukte een vuist in een van de kussens, waarbij haar witte herenoverhemd verontrustend strak over haar borsten werd getrokken. Hier, op het platteland, leek ze haar onkreukbare society-image van zich af te hebben geworpen en liep ze rond in een spijkerbroek en een simpel overhemd ofsweater. Het leek wel of ze die andere, sjieke Stevie Powers had achtergelaten in haar appartement aan Park Avenue.


  'En hij is nogal eens in Washington.'


  Ze keek een andere kant op en zei: 'Ik begin last van claustrofobie te krijgen. Laten we naar buiten gaan; ik kan van hieruit de zon op de vijver zien schijnen.'


  Ze trokken een jack aan en liepen naar de vijver, waar het zonlicht dof glansde op het stille, dikke water. Het was warm voor begin maart en ze lieten hun jacks open hangen, zodat de voorkant onder het lopen tegen hun dijen sloeg. Ze liepen zwijgend langs de oever. Af en toe pakte Wolf een steentje van de vochtige grond en scheerde het over het water. Hij liep vrijwel niet meer mank en het leek Stevie dat hij elke keer als hij het been oefende zichtbaar sterker werd. Zijn recuperatievermogen was werkelijk onthutsend. De vijver was als iets grijpbaars, een aanwezigheid in ruste, in overwintering, dromend van het voorjaar, als hij weer tot leven zou komen. Stevie stak haar handen in haar zakken en kromde haar schouders, ook al stond er geen zuchtje wind.


  Wolf, die vlak naast haar liep, voelde dat ze nog steeds dacht aan zijn opmerking over Morton die zo vaak in Washington zat.


  'Wolf, ik heb zelfs tegenover Amanda het sprookje over Morton en mij staande gehouden,' zei ze plotseling. 'Stom, hè? Wat heb ik ermee bereikt?


  Dat ik de enige persoon waarmee ik erover had kunnen praten, buitensloot.'


  Ze keek hem even aan, haalde toen diep adem en liet die met een zucht weer ontsnappen. 'Goed, laat ik er maar niet langer omheen draaien - Morton heeft een pied-a-terre in Washington. Ik ben bang dat hij daar iemand heeft die veel jonger is dan ik en waar hij helemaal weg van is. Het is iemand van de Franse ambassade, geloof ik.' Ze fronste peinzend haar wenkbrauwen en staarde naar de afdrukken van haar laarzen op de donkere, met bladeren bedekte bodem. 'Vreemd, maar ik kan me niet voorstellen dat ik dit tegen iemand anders zou vertellen. Ik zou doodsangsten uitstaan. Morton en ik hebben de reputatie dat we een ideaal huwelijk hebben; dat is voor allebei onze carrières goed. Het is heel moeilijk om toe te geven, laat staan erover te praten, maar ik moet me er kennelijk maar bij neerleggen dat ik niet langer met de jeugd kan concurreren.'


  Later, tijdens een heerlijke Andalusische stoofpot die ze had klaargemaakt, zei ze: 'In zekere zin lijk jij op de fetisjen die het huis versieren: vreemd en fascinerend.'


  Hij pakte er een op en de felle kleuren en nogal simpele vorm vulden zijn hand als een fontein van licht. 'Is dat hoe je over die fetisjen denkt, als vreemd?'


  'Zijn ze dat dan niet?'


  Wolf haalde zijn schouders op. 'Ze staan in zekere zin dichter bij wat de wereld echt is dan wij ooit zullen bereiken.'


  Ze steunde haar kin in haar handen. 'Vertel me daar eens wat meer over.'


  'Dus dat is de reden dat je me hierheen hebt laten komen,' zei hij, 'zodat je mijn psyche kunt ontleden.'


  Ze wist direct dat dat niet zomaar een grapje was en schoot in de lach.


  'O, mijn God, nee. O nee, dat moet je niet denken.' Maar ze keek hem niet aan en tuurde naar haar bord, alsof daarop ingewanden lagen waaruit zeals een Romein de toekomst kon aflezen. 'Zou je me het erg kwalijk nemen,'


  zei ze, haar hoofd omhoog brengend, zodat haar donkere ogen de zijne ontmoetten, 'als ik je bekende dat ik je hierheen heb gehaald uit een diep gevoel van schuld?'


  'Nee,' zei Wolf. 'Ik zou denken dat wat je deed alleen maar natuurlijk was.' Hij glimlachte, in een poging haar duidelijke droefheid weg te nemen.


  'Amanda zei altijd...' Hij kreeg abrupt een brok in zijn keel en wendde verschrikt zijn blik af. Hij beet op zijn tanden en dwong de tranen terug die in zijn ooghoeken opwelden. O, Christus, Amanda, dacht hij. Stevie stond op en begon af te ruimen. 'Weet je,' zei ze, 'ondanks wat jij misschien dacht, was het niet altijd makkelijk om een zuster te hebben. Amanda en ik hadden zo onze ruzies, met name als het over Morton ging. Nou ja, misschien had ze uiteindelijk gelijk wat hem betreft.' Ze zette een pruimentaart op tafel, hoewel ze wist dat ze er geen van beiden van zouden eten; het ging meer om het gevoel van vertrouwdheid dat het serveren van een dessert met zich meebracht. 'We waren allebei heel streberig. Ik wed dat je dat niet van haar wist, misschien omdat het lesgeven haar zo gelukkig maakte. Toen we jonger waren, wilden we altijd bij alles winnen, en vaak kwetsten we elkaar daardoor... soms zelfs heel diep.' Ze zette kopjes, melk en suiker op tafel en schonk koffie in.


  Ze ging zo abrupt weer zitten dat de koffie over de rand van de kopjes klotste. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. 'O, verdomme, ik had mezelf nog zo voorgehouden om dat niet te doen, het verleden ophalen, protesteren tegen mijn onverdiende lot, juist tegen jou, die bijna stierf bij je poging haar te beschermen.' Ze plukte afwezig aan haar lange paardestaart. 'Maar het is ook zo verdomd oneerlijk.'


  'We hadden beiden nog zo veel tegen haar te zeggen, niet?'


  Stevie huilde nu openlijk, haar schouders gebogen, dat air van onkwetsbaarheid verbrijzeld door haar plotselinge weerloosheid. Geleidelijk aan, zo begreep hij nu, was hij dwars door de zorgvuldige facade naar de echte Stevie Powers geloodst, met haar mislukte huwelijk, haar onvolledige relatie met haar zuster, haar twijfels over zichzelf.


  Na een lange stilte zei ze: 'Het is goed voor me geweest om voor jou te zorgen, te weten dat ik me tenminste voor iemand nuttig kon maken... voor jou.' Het licht achter haar maakte dat Wolf haar gezicht niet duidelijk kon zien en heel even leek haar profiel verontrustend veel op dat van iemand anders. Een residu dwaalde rond in zijn geest, als de nasmaak van een droom: de ogen van zijn grootvader, Chika's ogen; haar krachtige dijen, de naar voren stotende heupen, een rilling en een zachte kreun.


  'Weet je, Wolf, ik dacht altijd dat Amanda me nodig had en ik vond dat een prettig gevoel. Maar nu, te laat, ken ik de simpele en o zo duidelijke waarheid: ik had haar net zo hard nodig als zij mij.'


  Hij probeerde zich te bevrijden van het verwarrende beeld van Chika.


  'Zul je slapen vannacht?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, maar het zal beter zijn nu jij hier bent. Ik kan je aanwezigheid in huis voelen en daar kan ik me aan vasthouden.'


  'Volgens mij mag je heel erg van geluk spreken dat Jason Yoshida aan jou is toegewezen,' zei Thornburg Conrad III. 'Die man zou zonder fatsoenlijk toezicht gevaarlijk zijn. Zou trouwens sowieso opgesloten moeten worden. Mijn ervaring met de Japanners bevestigt alleen maar mijn standpunt dat je ze gewoonweg niet kunt vertrouwen.'


  'Yosh is anders,' zei Ham Conrad. Over het algemeen deelde hij zijn vaders wantrouwen jegens de Japanners, wier idee van een goede overeenkomst was om hun handtekening te zetten en vervolgens precies te doen wat ze wilden. Maar Yosh had zijn loyaliteit keer op keer bewezen. 'Hij doet enorm zijn best om me ervan te overtuigen dat hij slechts half Japans is en volledig Amerikaan.'


  De twee Conrads bevonden zich op het teakhouten dek van de Influence II, Thornburgs magnifieke 45-voets schoener, die op dat moment lag afgemeerd op zijn favoriete plek in Chesapeake Bay. Het was zacht weer; de zon schitterde op het water en gaf een voorproefje van de komende lente. Op de tafel tussen hen in was een overvloedige lunch geserveerd. De restanten van het dozijn Maryland-krabben die Ham zojuist genuttigd had, lagen op het geblokte tafelkleed, samen met kleine plastic kuipjes tartaarsaus, ketchup, mosterd, bergen aardappelsalade en ingemaakt zuur.


  'De Japanners,' zei Thornburg, nu wat voorzichtiger, 'zijn verdomde moeilijk te peilen.' Hij zag er bijzonder pront uit in zijn traditionele blauw met witte bootkleding; met zijn indrukwekkende lengte, zijn slungelachtigheid en krachtige, verweerde gelaatstrekken had hij veel weg van Gary Cooper op zijn oude dag. 'Ik heb in mijn tijd veel met ze te maken gehad, net als jij nu. Wees niet zo verwaand te denken dat jij de enige bent die weet wat ze in de zin hebben. Ik kan je niet genoeg voor ze waarschuwen.'


  Ham wachtte; hij was daar heel bedreven in geworden, terwijl zijn broers steeds ongeduldig werden als ze met hun vader te maken hadden. Ze hadden weinig contact met hem en zagen hem als een chagrijnig, egoïstisch reliek uit voorbije tijden. Maar Ham zag zijn vader als het genie dat hij was: logisch, briljant, berekenend, de uitgekookte tacticus op het slagveld van het moderne zakenleven. Hoewel hij zijn eigen erecode had, kon Ham alleen maar wensen dat hij in dat opzicht nog meer op zijn vader zou gaan lijken.


  'Neem nu alleen al onze vrienden Yuji Shian en Naoharu Nishitsu,' ging Thornburg eindelijk verder. 'Het enige wat nodig was, was het idee om één en één bij elkaar op te tellen en daar nul van te maken om de bal van ons plannetje aan het rollen te krijgen.'


  Ons plannetje! dacht Ham. Ons plannetje zal de economische gigant die Japan op dit moment is op de knieën brengen en daarmee tegelijkertijd rijke en gevaarlijke radicalen als Naoharu Nishitsu.


  'Yes, sir.' Hij noemde zijn vader al 'sir' sinds hij op negenjarige leeftijd naar kostschool was gestuurd. Het kwam gewoon niet bij hem op om hem anders aan te spreken.


  Terwijl zijn zoon zich door het voedsel heen werkte, ging Thornburg verder met zijn verhaal. 'Wat mij betreft maakt de explosief toenemende invloed van het Genootschap van het Zwarte Zwaard, gecombineerd met de ontstellende geldstromen die vanuit de Japanse maatschappij in Nishitsu's handen vloeien, een onmiddellijke stopzetting daarvan onontkoombaar. Jij was het daarover eens, evenals de president en het Pentagon. En ze waren nog enthousiaster over mijn voorstel om deze groepen op subtiele manier te elimineren - om in feite de ene groep de andere te laten vernietigen.'


  'Maar, sir, zoals we beiden weten overleeft geen enkel plan contact met de vijand. Het pluspunt is dat mijn rampenplan Jason Yoshida in het centrum van de gebeurtenissen heeft geplaatst.'



  'Speel geen spelletje met me, zoon. Iemand is erachter gekomen dat we Moravia hebben gebruikt om in Verboden Dromen te infiltreren, die verdomde club van ultra-rechts in Tokio. We weten dat Verboden Dromen tevens het centrum is van de Toshin Kuro Kosai, het Genootschap. Moravia verzamelde de harde bewijzen tegen Nishitsu die we nodig hadden om Yuji Shian tot actie te brengen. Hij gaf ons ook de meest recente stationering door van de diverse leden van het Genootschap in de hoofdkwartieren van de multinationals overal ter wereld. Ze rukken op, dat is zeker, en het lijdt geen twijfel dat we ze moeten vernietigen voor hun leden zich te diep hebben ingegraven. Daar hadden we Moravia voor en hij is vermoord. Maar we hebben nog steeds bewijzen nodig die Nishitsu's banden met de ultra-conservatieven aantonen, met de radicale terroristen en het Genootschap. We moeten ook meer informatie hebben over de plannen van de Toshin Kuro Kosai.' Thornburgs lippen vertoonden een zenuwtrekje, alsof de aanblik van al dat voedsel hem te veel werd. 'Toen gingen ze verder en probeerden hetzelfde uit te halen met de enige man die Moravia kon volgen in de slangekuil van Verboden Dromen.'


  'Matheson.'


  'Ja. Wolf Matheson. Shipley, onze man op Defensie, heeft goed werk verricht door hem te rekruteren.'


  Ham had het laatste stukje van zijn kalkoen-gorgonzolasandwich naar binnen gewerkt en begon een volgende klaar te maken. 'Ik zou het graag eens met u over hem willen hebben. Nu de vijand hem ook in de peiling heeft, moeten we er misschien over denken iemand anders te gaan gebruiken-'


  'Vergeet het maar,' beet Thornburg hem toe. 'Laat me je eens iets over onze vriend Wolf Matheson vertellen. Er loopt geen betere speurneus op deze aardkloot rond, neem dat van mij aan. Die man combineert een feilloze intuïtie met een onverzadigbare nieuwsgierigheid en de vasthoudendheid van een bulldog. Dat is een formidabele combinatie.'


  'We hebben Yoshida's man al ter plekke,' verweerde Ham zich. 'En ik voel me verplicht u erop te wijzen, sir, dat het enige dat Matheson ons tot nu toe heeft opgeleverd een of ander lulverhaal van de patholoog-anatoom van New York is, dat het inwendige van het lichaam van Moravia jonger leek dan het omhulsel. Hetgeen, ook al was het waar, voor onze doeleinden van geen enkel belang is.'


  'Zoon, je kent Matheson niet zoals ik hem ken. Je zou hem eens in actie moeten zien, dan zou je hem wel meer waarderen. Ik heb hem niet voor niets uitgekozen, dat kan ik je verzekeren. Goed, wat heb je verder nog voor me?'


  Ham liet het onderwerp voorlopig rusten, maar dat wilde niet zeggen dat hij er in gedachten niet mee bezig bleef. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij geneigd was het met Yosh eens te zijn. Matheson was een heel gevaarlijk individu - en wat meer zij, hij was onvoorspelbaar. Zijn vader zag dat kennelijk niet, maar Ham en Yosh des te meer.


  'O, dat vergat ik nog bijna,' zei hij, in zijn zak graaiend. 'PolitiechefBreathard is er eindelijk in geslaagd een fatsoenlijke foto te bemachtigen van die verknipte Japanse kunstenares waar Matheson zo fanatiek achteraan zat voordat hij door dat dakraam werd gesmeten.' Hij overhandigde zijn vader een kleine envelop. 'Ik denk niet dat we er veel wijzer van worden. Yosh denkt-'


  'Heb je deze foto nog aan iemand anders laten zien, zoon?'


  Ham schudde zijn hoofd. 'Kijk zelf maar. Er is niet gerommeld met Breathards zegel.'


  Thornburg tuurde naar de envelop, waarvan de flap - volgens Hams instructies - was dichtgeplakt met sterke tape met daarop het logo van de commandant van de Newyorkse politie. Hij gromde en gebruikte een eetmes om de envelop open te snijden. Erin zat één enkele, korrelige zwart-witfoto. Thornburg staarde enige tijd zonder wat te zeggen naar het gezicht van de jonge vrouw, en stopte de foto toen zorgvuldig weg.


  'Goeie God, zoon,' zei hij, terwijl hij Ham zijn tanden zag zetten in een sandwich met rosbief, Zwitserse kaas en koolsla, 'je hebt de eetlust van de complete Zevende Vloot!'


  Ham grinnikte en nam een hap van een knapperig verse augurk. 'Het is de zeelucht, sir.'


  'Je hoeft mij niets wijs te maken,' zei Thornburg, een wrang lachje rond zijn dunne lippen. 'Je hebt altijd al als een bootwerker gegeten. Een hyperactief kind was je, volgens je moeder. Larie! zei ik. Die jongen eet als een man.' Hij gromde. 'Vrouwen. Denken dat ze alles weten, zeker als het over het opvoeden van kinderen gaat. Onzin, meer zeg ik er niet over.' Hij kneep zijn ogen dicht tegen het zonlicht dat over Chesapeake Bay scheen en wees met zijn duim naar het achterschip van de schoener, waar een slanke, jonge blondine naakt en zorgeloos lag te zonnebaden - ondanks een latente verkoudheid. 'Weet je waarom ik met dat geval getrouwd ben?' zei hij. 'Ze geeft geen moer om kinderen. Ze is voorbestemd voor maar één ding, zoals iedere kerel kan zien, en daar is ze dan ook verdomde goed in.' Hij gromde opnieuw en duwde met een gekromde wijsvinger zijn bord met krabresten van zich vandaan. 'Eten. Ik heb er de laatste tijd totaal geen interesse in.'


  Thornburg Conrad III naderde de tachtig, maar was zoals hij vaak zei, nog even viriel als altijd. En hij zag er ook helemaal niet naar zijn leeftijd uit. 'Maar als ik zou willen, zou ik bij haar nog best een kind kunnen maken,'


  zei hij, en lachte toen hij de uitdrukking op het gezicht van zijn zoon zag.


  'Je bent nog even correct als altijd, zoon, alleen oog voor het werk, de perfecte soldaat. Het doet me &oed dat ik je nog, steeds kan shockeren. Dat is voor mij het bewijs dat ik nog niet helemaal achter de feiten aan loop.'


  Thornburg was drie jaar geleden verhuisd naar een enorm, bebost landgoed op het platteland van Virginia, en had vlak daarna Tiffany Body, zoals Ham haar stiekem noemde, ontmoet en was met haar getrouwd. 'Hi, ik heet Tiff, hoe heet jij?' Ham kon het haar nog horen zeggen, op die hoge, emotieloze toon van haar. Ze heette nu natuurlijk Tiffany Conrad en dat was wat Ham betreft wel weer genoeg humor.


  Wat hij het meeste haatte, had Thornburg eens tegen Ham gezegd, toen hij zich had bezat aan Glenlivet-whiskey, de enige sterkedrank die hij dronk, was dat hij zijn erecties niet lang meer kon volhouden. 'Maar,' had hij er op vurige toon van de dronkenman aan toegevoegd, 'ik sta mijn mannetjenog steeds, dus wat zal ik zeuren dat ik zo langzamerhand wat buig in de wind-ik heb in mijn tijd genoeg stormen doorstaan!'


  En dat was een waarheid als een koe, dacht Ham. Thornburg was al zijn vijanden te slim af geweest, had ze allemaal overleefd. 'Wat je ook moet doen om te winnen, 'had hij zijn zoon eens verteld toen hij zo dronken was dat hij scheel keek, 'doe het, want dat is het enige wat telt. Vrouwen, die grillige wezens, komen en gaan, en kinderen, de etters, verraden j e door op te groeien en vervolgens te doen waar ze zin in hebben.'


  Ham keek naar zijn vader, die een slok van zijn vruchtesap nam. Ja, dacht hij, deze man had zich nog nooit door iets of iemand laten dwarsbomen. En omdat hij zo meedogenloos is als een haai, is het maar goed dat hij mij nu bij zich heeft. Wat hij half voor de grap mijn correctheid noemt, zijn in werkelijkheid mijn morele principes.


  Thornburg nam een sigaar uit een zilveren humidor, rolde hem tussen zijn vingers, snoof diep de geur ervan op en legde hem toen met tegenzin weer terug. 'De meeste mensen vinden me amoreel,' zei hij, alsof hij Hams gedachten kon lezen, 'maar wat weten zij daarvan. Weet je, de meeste mensen baseren hun mening op onwetendheid.' Hij keek zijn zoon doordringend aan. 'De waarheid - en jij bent de enige tegen wie ik dat zeg - is dat ik mijn eigen ethische codes heb. Ik heb een verdomd gevaarlijke zee uitgekozen om in te zwemmen; ik had lef en sluwheid nodig om alleen maarte overleven en God weet nog heel wat meer om er ook nog beter uit te voorschijn te komen.'


  'Ik begrijp het, sir.'


  'Natuurlijk begrijp je het.' Thornburg knikte. 'Je was altijd al snel van begrip. En niet iemand die zich door zijn emoties laat leiden.' Ham wist dat de oude man doelde op zijn broer Jay, wiens veelbelovende advocatencarrière abrupt was afgebroken toen hij het met de vrouw van de oudste firmant aanlegde. 'Mannen die hun pik achterna lopen, zijn voor mij geen echte mannen,' verklaarde Thornburg. 'Die zijn voor het ongeluk voorbestemd.'


  'Jay zou ons beider hulp nu goed kunnen gebruiken, sir.'


  Zijn zoon negerend draaide Thornburg zich om in zijn stoel. Hij keek naar Tiffany Body, die nu overeind zat en haar naakte lichaam met weer een nieuwe laag olie insmeerde. 'Ah, moet je dat nou zien. God houdt nog steeds van me,' zei hij. 'Ik krijg gewoon een stijve als ik haar die borsten zie masseren. Zie je die tepels? Magnifiek!' De oude man wreef over zijn magere kaak. 'En zo heerlijk stevig. Ik zou er heel wat voor geven om ook weer zo jong te zijn.'


  'Waar klaagt u over?' zei Ham. 'U ziet er jong genoeg uit om niet haar vader te zijn.'


  Thornburg draaide zich weer naar zijn zoon toe. 'Je moet nog steeds heel wat van het leven leren, zoon. Ik ken mensen uit elke laag van de samenleving, van laag tot hoog. Ik heb een oneerlijke voorsprong op jou.'


  Ham was nu een en al aandacht; het beeld van Tiffany Body's perfecte borsten loste op als mist in het zonlicht.


  Thornburg vouwde zijn handen, tevreden dat hij zijn zoon niet hoefde te vertellen wanneer hij moest opletten. 'Die moord op Moravia heeft me ervan overtuigd dat het Genootschap haast heeft. Dat betekent dat wij dat ook hebben.' Hij hief een opmerkelijk rechte vinger op. 'Timing, zoon, is vaak alles. Het meest doorwrochte plan kan op een fiasco uitlopen als de timing tekortschiet. De rivier op het juiste tijdstip oversteken kan het verschil uitmaken tussen natte enkels en doorweekte ballen.'


  Thornburg Conrad III keek uit over de baai en de in het zonlicht glinsterende golven. 'Neem die levensles ter harte, zoon.' Thornburg was gek op levenslessen en vond nog geen van zijn zonen te oud om ze hun te leren. Op dat moment begon zijn polshorloge te piepen. 'Verdomme,' zei hij.


  'Tijd voor mijn pillen.' Hij stond op. 'Excuseer me even, zoon.'


  Thornburg was, nadat hij Ham op het dek had achtergelaten, naar zijn privé-hut benedendeks gegaan en sloot nu de deur achter zich. Even bleef hij ertegenaan geleund staan, zijn ogen gesloten, zijn hart pijnlijk kloppend. Toen vermande hij zich, liep naar de achterste, met teak beklede scheidingswand en drukte op een onzichtbare knop. Twee panelen schoven uiteen en onthulden een communicatie-unit die los van de apparatuur in de stuurhut van de schoener werkte. Eronder zat een teakhouten lade met een stalen combinatieslot erop.


  Thornburg opende de la en haalde er een wegwerpnaald uit, die hij met de punt in een medicijnflesje met heldere vloeistof prikte. Hij drukte de zuiger van de naald in, spoot er een paar druppels uit om eventuele lucht kwijt te raken, rolde toen de pijp van zijn korte broek op en stak de naald in een ader in zijn dij.


  Thornburg strompelde naar het bed en ging er op zitten tot zijn hartslag weer wat normaler was geworden. Lange tijd was zijn geest ontdaan van elke gedachte of emotie. Toen kwamen ze langzaam weer terug sijpelen en was hij weer zichzelf.


  Zijn eerste gedachte was aan Wolf Matheson en aan het schokkende en opwindende nieuws dat de politieman aan Shipley had doorgespeeld. Er was iets met Moravia gebeurd. Het verouderingsproces was omgekeerd!


  Het was alleen zo ironisch dat Moravia was vermoord, juist nu dat gebeurde. En zo oneerlijk. Natuurlijk was Thornburg van plan geweest hem te laten vermoorden na de ontmoeting die nooit meer had plaatsgevonden. Hoe had hij anders Matheson erbij kunnen betrekken zonder zichzelf bloot te geven? Maar de vijand was op de een of andere manier tot bij Moravia doorgedrongen en was hem voor geweest. Waren ze erin geslaagd iets uit hem te krijgen voor ze hem doodden? Thornburg dacht van niet. Er waren geen tekenen dat Moravia gemarteld was.


  In plaats daarvan was hij veranderd, en Thornburg was ervan overtuigd dat dat het werk van het Orakel was geweest. De hele situatie was om gek van te worden, alsof je vlak bij een vreemd artefact was en toch niet in staat was de bedoeling ervan te doorgronden. Hij moest meer weten! Nishitsu en het Genootschap probeerden wanhopig het Orakel in handen te krijgen. Waarom? Opnieuw wist hij het niet, was er alleen zeker van dat het de laatste sleutel was die ze nodig hadden om hun doel te bereiken. Net zoals hij er zeker van was dat hij het Orakel in zijn bezit moest zien te krijgen voor de Toshin Kuro Kosai dat deed. Daarom was het ook van het grootste belang dat Matheson volledig de vrije teugel kreeg. Als er iemand was die toegang tot het Orakel kon krijgen, was het Wolf Matheson.


  Hij maakte een kleine safe open. Hij haalde er een aantal papieren uit en begon erin te bladeren, tot hij op een fotootje stuitte gemaakt door een amateur. Hij hield het naast de foto die hij van Breathard had gekregen, van de Japanse vrouw die zichzelf kunstenares noemde. De vrouw op de amateurfoto was jonger, dat was waar, misschien nog maar een meisje, maar het leed geen twijfel dat beide foto's van dezelfde vrouw waren. Thornburg voelde zijn hart sneller kloppen - Matheson had al een ingang gevonden! - maar zijn vreugde temperde weer even snel. Het was allemaal zo goed gegaan, zo gladjes, dacht hij. En toen was Moravia vermoord. Moravia maakte weliswaar deel uit van het plan dat hij en Ham hadden uitgedacht, maar Moravia rapporteerde tevens direct aan Thornburg wat die ene zaak betrof: het Orakel.


  Thornburg koesterde geen illusies. Moravia was gedood om wat hij tijdens zijn laatste bezoek aan Verboden Dromen had ontdekt; niet vanwege zijn inlichtingen omtrent de infiltraties van de Toshin Kuro Kosai, maar vanwege zijn bevindingen betreffende het Orakel. Hij had Thornburg een gecodeerde fax gestuurd voor ze hem te pakken kregen: HEB HET ORAKELGEZIEN. WIL DRINGEND EEN ONDERHOUD. Wat Moravia ook had ontdekt, het was zo belangrijk dat hij om een persoonlijke ontmoeting met Thornburg had gevraagd, hetgeen volkomen tegen de regels was die de oudste Conrad had opgesteld voor hun sub rosa-relatie.


  Wat was Yuji Shian van plan? Thornburg moest daarachter zien te komen. Want het Orakel was Yuji Shians project. Shian was veel meer dan het hoofd van Japans leidende multi-industriële conglomeraat: hij was tevens een briljant wetenschapper, een technocraat van de eerste orde. Thornburg had contacten binnen het MITI - een uitvloeisel van zijn contacten in politiek Washington; mannen waar hij al tientallen jaren mee samenwerkte; mannen die hem nog iets schuldig waren van uit de tijd van de Amerikaanse bezetting, mannen die hij van de oorlogstribunalen had gered. En via deze contacten was hij te weten gekomen dat Yuji Shian bezig was aan een project dat zulke enorme consequenties had, dat het letterlijk Japans toekomst kon veilig stellen in een wereld waarin economische overheersing van levensbelang was. Dat Moravia het Orakel met eigen ogen had gezien, was verbijsterend. Daarvoor was Thornburg er steeds van uitgegaan dat Shian nog jaren verwijderd was van de voltooiing van zijn project. HEB HET ORAKEL GEZIEN. Vlak voordat hij werd gedood, had Moravia hem twee vitale gegevens doorgespeeld: het Orakel was, zo gingen de geruchten die Thornburg ter ore waren gekomen, een nieuwe vorm van kunstmatige intelligentie; en het bestond echt en werkte. Nu kende hij bovendien één aspect van de macht ervan: het kon mensen weer jong maken.


  Later die avond werden de lampen ontstoken, terwijl de generator in de kelder bromde als een gigantisch beest. Wolf kwam net met een handdoek om zijn middel onder de douche vandaan en was bezig zijn haar te drogen, toen Stevie de kamer binnenkwam om te kijken hoe het met hem ging. Ze was nogal stil geweest na het eten en het gesprek was min of meer doodgebloed. Wolf, die zich weer heen en weer getrokken voelde tussen de herinneringen aan Elk Basin en die aan Chika's East Sixth Street-appartement, wist dat hij zichzelf had losgekoppeld van de tijdlijn, dat hij, zoals zijn grootvader gezegd zou hebben, aan het vliegen was.


  Stevie stond in de geopende deur en zag er door het van achteren op haar vallende licht uit als een bronzen standbeeld. Deze zelfde woonkamerlampen verlichtten ook de fetisjen die in kleine groepjes bij elkaar stonden en met hun primitieve kleuren en kracht de achtergrond opvulden. Ze droeg nog steeds de spijkerbroek die ze tijdens het eten aan had, maar droeg daar nu een sweater met korte mouwen en een diep uitgesneden hals op. 'Nog even over Amanda -'


  Hij gooide de handdoek weg waarmee hij zijn haren had afgedroogd.


  'Stevie, dit is geen biecht. Je hoeft dit niet te doen.'


  Ze schudde haar hoofd, begon toen snel met haar ogen te knipperen, en hij wist dat ze probeerde haar tranen terug te dringen. 'Er was -' Ze werd zo emotioneel, dat ze de zin niet kon afmaken en weer opnieuw moest beginnen. 'De emotionele spanning om een soort buffer te zijn tussen Morton en Amanda was... heel erg zwaar. Ze walgden van elkaar; het was een nachtmerrie en op de momenten dat we er niet onderuit konden om in eikaars gezelschap te zijn... Ze maakten mijn leven tot een hel, allebei, met hun voortdurende gevit tegen mij over de ander.' Ze draaide met haar wijsvinger kringetjes om haar vlecht. 'Wat moest ik doen? Ik deed mijn uiterste best om de zaken nog een beetje in het gareel te houden, maar af en toe... misschien dat ik weieens wat erg kortaf tegen Amanda was.' Ze sloeg in een abrupt gebaar haar armen om haar slanke middel. 'Ik geloof dat ik misselijk wordt,' fluisterde ze.


  Haar gezicht was lijkbleek. Wolf zette haar op het bed en duwde haar hoofd tussen haar benen. 'Inademen,' beval hij, 'langzaam en diep, zo ja.'


  Langzaam kwam er weer wat kleur op haar gezicht. Hij keek onderzoekend naar haar donkere ogen, haar sensuele lippen, en dacht aan de kleine perzikboomgaard achter zijn huis in Elk Basin, die hij als kleine jongen had verzorgd.


  Ze glimlachte en legde een hand tegen zijn wang. 'Mijn God, wat zie je er toch jong uit,' zei ze. 'Als een voetbalster of een Olympische atleet, als iemand die heel even uit de tijd lijkt te zijn gestapt.'


  'Amanda vertelde me ook altijd dat ik er zo jong uitzag.'


  'Amanda was geobsedeerd door leeftijd, al vanaf dat ze een kind was.'


  Stevies ogen glinsterden in het schemerlicht. Haar lange paardestaart lag verleidelijk over haar schouder gedrapeerd. 'En toen ze jou kreeg, maakte dat de situatie alleen nog maar erger; ze bezwoer me dat jij gewoon nooit ouder werd.'


  Hij lachte, maar daar kwam een abrupt einde aan toen ze zijn hand pakte en die tussen haar borsten legde. 'Mijn hart gaat zo tekeer.' Haar volle lippen zagen er uitnodigend uit. Even boog ze haar hoofd. 'Weet je, mij is altijd voorgehouden dat mannen niet te vertrouwen zijn, dat ze met hun vrijpostige blikken allemaal op hetzelfde uit zijn. Maar hoe moet het als de vrouw op dat ene uit is?' Ze bewoog niet en hij haalde zijn hand niet weg. Ze opende haar lippen.


  'Slaap lekker, Wolf.'


  Hij trok haar naar zich toe, drukte zijn lippen op de hare en voelde hoe haar tong heet en onderzoekend bij hem naar binnen gleed. Haar zwareborsten drukten tegen hem aan en ze kreunde in zijn mond toen hij haar sweater omhoog trok en uittrok, zodat ze nu vanaf haar middel naakt was. Er was nu verder nergens meer tijd voor, behalve voor het kolken van hun bloed, voor de wellust die al sinds hun komst hier als een opkomende vloed bezit van hen had genomen.


  Wolf knoopte haar spijkerbroek los en maakte de handdoek om zijn middel los. Haar adem stokte toen hij haar tegen de ruwhouten muur van de slaapkamer duwde en haar armen boven haar hoofd hield terwijl hij haar lippen kuste, haar wangen, haar ogen, haar oren, haar keel. Haar heupen schokten al omhoog tegen de zijne toen hij bij haar binnendrong, en opnieuw stokte haar adem, om in een extatische kreun over te gaan. Hij dreef zijn heupen hard omhoog, helemaal in haar, en haar blote voeten kwamen los van de grond. Ze sloeg één been over zijn heup en beantwoordde met open mond en gesloten ogen zijn ritmische gekreun. Stevie voelde de opwinding als een vloedgolf door haar lichaam gaan. Ze kon hem ruiken: de geurige zeep die ze voor hem had klaargelegd, de prikkelend droge talkpoeder, en, o ja!, daaronder, als een levend iets, zijn geur, diep en vol en opwindend, sterker nu, zodat ze er helemaal in werd ondergedompeld.


  Dat deed haar genot zo snel stijgen dat ze huiverde en haar heupen nog krachtiger en in ongecontroleerde schokken tegen de zijne stootte, haar hoofd op zijn schouder, terwijl ze onwillekeurig even haar tanden in zijn vlees zette, hetgeen haar genot naar nog grotere hoogten voerde. Maar vreemd genoeg hield het niet op. Heel even had ze het vage besef dat haar extase alleen maar een plateau was vanwaar ze nog hoger klom, huiverend en naar adem happend, alsof ze nooit meer zou neerkomen. Zijn hoofd kwam als een stier omlaag en hij nam eerst de ene grote tepel, en toen de andere in zijn mond, zodat felle uitbarstingen van genot als vuur door haar lichaam raasden en ze met een schorre kreet haar schokkende heupen naar hem opstootte, niet langer in staat zichzelf te beheersen. Ze klemde zich vol overgave, wanhopig bijna, aan hem vast en haar oogleden knipperden alsof ze droomde.


  Ze kon niet langer ademhalen, was zich niet langer bewust van haar omgeving. Haar lichaam vol van een genot zo intens dat het haar duizelig maakte, voelde ze nog slechts zijn orgaan in haar, zijn hete lichaam tegen het hare gedrukt, zijn lippen op haar vlees, zijn spieren tussen haar tanden. Als dit alles was wat ze voelde, zou dat al meer geweest zijn dan ze had durven wensen. Maar ze voelde meer. Ze voelde door haar lichaam een mysterieuze duisternis dansen die uit het diepste van zijn ziel kwam, terwijl zijn orgaan haar lichaam doorboorde, niet in pijn maar in genot. Ze greep in blinde vervoering omlaag, omvatte hem, kneep ritmisch tot hij nog een laatste keer omhoog kwam en haar op een verrukkelijke manier met zich mee trok. Hij uitte een geluid zoals ze nog nooit eerder had gehoord en toen haar lichaam voor de derde keer ongecontroleerd begon te schokken, wist ze dat ze het paradijs was binnengegaan...


  'SHIAN KOGAK.U: WIJ ZIJN ER VOOR U,' verwoordde David Bowie's beschilderde, lichtelijk androgyne gezicht. Het mobiele, drie bij vier meter grote videoscherm gleed langzaam door de opgestopte straten van Tokio's Shinjuku-district. In de zes minuten durende videoclip die er eindeloos op werd vertoond, waren op uitgekookte manier alle heilzame produkten verwerkt die door de diverse kobun van Shian Kogaku werden geproduceerd.


  Yuji Shian en Hiroto, zijn zwager, hadden elkaar ontmoet op weg naar hun werk. Hiroto was een onopvallende man van middelbare leeftijd, niet bijzonder aantrekkelijk maar ook niet lelijk, met gebogen schouders en gekleed in hetzelfde gekreukelde pak dat hij nu al drie dagen droeg. Hij was vice-president van Shian Kogaku en bovendien een briljante computerdeskundige.


  'Hoe gaat het met mijn zuster?' vroeg Yuji, toen ze het veertig verdiepingen tellende gebouw van staal en graniet binnengingen dat eigendom was van Shian Kogaku.


  'Kazuki is nog niets veranderd, altijd maar woedend,' zei Hiroto bedroefd. 'Het is de ziekte die haar van binnen opvreet. Ze is niet meer dezelfde persoon als waarmee ik vijftien jaar geleden trouwde.'


  Yuji zag plotseling flonkerende kleuren, onnatuurlijk helder, en toen de snelle wisseling van perspectief. Hij zag met bijna spookachtige helderheid het schakelschema voor zich van het project waar hij mee bezig was, hoe het van begin tot eind in elkaar zat, voor hem uitgestald als een topografische luchtfoto.


  Toen vervaagde het beeld en kregen de kleuren om hem heen weer hun normale helderheid. Hij legde zijn handen tegen het gepolijste graniet van de liftschacht. Hij was nooit echt blij geweest met zijn gave van het tweede gezicht. Toen hij nog een tiener was en de gave zich voor het eerst manifesteerde, had het hem bijna misselijk gemaakt en nog steeds was hij bang voor de desoriëntatie die er altijd mee gepaard ging.


  'Yuji-san?'


  'Ja.' Hij knipperde met zijn ogen en zag dat Hiroto, die al in de lift stond, hem bevreemd aankeek. Stijfjes stapte hij nu zelf ook de lift in. De gehamerde bronzen deuren gleden dicht en ze waren alleen in hun weg omhoog.


  'Ik moet met je praten over het Orakel,' zei Hiroto. 'Met name over jouw idee om je halfzuster Hana er toegang tot te verlenen.'


  'Hana is moeilijk te negeren.'


  'Dat hoefje mij niette vertellen. Ze maakt mijn onderzoeksteam horendol met haar vragen over de ziel van het apparaat. Er gaan geruchten dat je haar hebt binnengebracht om wijzigingen in het project aan te brengen.'


  Niet voor de eerste keer vroeg Yuji zich af of Hiroto Hana niet mocht omdat ze een vrouw was of omdat het haar aan al die graden aan de Universiteit van Tokio ontbrak die zijn eigen onderzoekers wel bezaten. Hiroto was net als de anderen van zijn soort een verschrikkelijke snob. Waar je was afgestudeerd was vaak een belangrijker criterium om bij een researchteam te komen dan hoe je hersens functioneerden.


  'Allemaal onzin,' loog Yuji. 'Toen mijn moeder suggesties deed, was je al even bezorgd.'


  'Dat is waar. En ik ben nog steeds niet weg van het pad dat zij wil dat we bewandelen. Om menselijk DNA in het apparaat te gebruiken - wie weet hoe zijn circuits de fundamentele moleculen zullen verstoren. De veranderingen -'


  'Het concept van het Orakel is zo nieuw,' zei Yuji, 'dat we open moeten staan voor elke verandering.' Hij wist hoe hij zijn zwager moest aanpakken, die in alle opzichten zo verschrikkelijk conservatief was, inclusief in zijn werk. Hij bood vaak een goed tegenwicht tegen Yuji's ongebonden genie, maar soms, zoals nu, kon hij erg lastig zijn. 'Laten we het Orakel maar zijn eigen weg door het DNA laten denken en kijken wat de uitkomst is.'


  'Het zal bepaalde fundamentele besluiten nemen,' corrigeerde Hiroto hem. 'Niemand weet nog of dat hetzelfde is als denken.'


  O, maar ik wel, dacht Yuji, terwijl de lift tot stilstand kwam. De deuren gingen open en ze stapten uit op de bovenste van de drie directieverdiepingen.


  'Ik heb nog steeds ernstige twijfels over dit project,' zei Hiroto, terwijl hij samen met Yuji door de gang naar diens kantoor liep. 'Ik was ertegen dat we al zo snel een menselijk wezen aan een proef met het Orakel onderwierpen, maar mijn bezwaren werden weggewuifd.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik moet bekennen dat ik ontsteld ben over de haast waarmee we in het diepe springen. En eerlijk gezegd word ik steeds banger van je vriend, het Orakel.'


  'Bang?'


  Hiroto knikte. 'Het Orakel is niet ontworpen om... te veranderen, maar dat is nu precies waar het mee bezig lijkt. De vraag die ik mezelf moet stellen, is: zit er een essentiële ontwerpfout in het Orakel waar wij ons niet van bewust zijn of - en dat Yuji-san, is wat me bang maakt - heeft het Orakel op de een of andere manier zelf het programma veranderd dat wij erin hebben gestopt?'


  Yuij moest zijn best doen om zijn gezicht in de plooi te houden.


  'Je begrijpt toch wat ik bedoel, Yuji-san? Er zijn al aanwijzingen dat het groeit; dat het, op een voor ons nog niet te bevatten manier, leeft.'


  Hiroto beende heen en weer voor Yuji's bureau. 'De wetenschapper in mij zegt dat dat onmogelijk is, althans, met onze huidige wetenschappelijke kennis. Maar mijn intuïtie vermoedt iets anders, namelijk dat we door de radicale technologie die je ons voor zijn neurologische systeem gaf, en doordat we niet langer alleen maar met mathematica te maken hebben, met digitale technologie, met de één en de nul, dat we daardoor de chaos van een anomalie hebben geschapen. Onze technologie is zo nieuw dat we eigenlijk nog niets over de uiteindelijke mogelijkheden ervan weten, en dat brengt me tot de mening dat, hoewel wij het Orakel ontworpen hebben, we het niet langer begrijpen - misschien wel nooit hebben begrepen. En wat erger is, we hebben er daardoor ook geen controle meer over. Voeg daar nog Hana's vreemde hersenkronkels bij en je krijgt naar mijn mening een mengsel dat vernietigend is. Goed beschouwd weten we tenslotte van Hana's brein nog minder dan van dat van het Orakel zelf.'


  Yuji zat te denken aan zijn gesprekken met het Orakel. Natuurlijk stond hij heel anders tegenover het Orakel dan Hiroto, maar dat kwam misschien deels omdat Hiroto de biocomputer had gebouwd. Het was Yuji's idee geweest, zijn schepping, maar Hiroto en zijn team hadden uiteindelijk zijn ideeën omgezet in werkelijkheid. Yuji mocht dan een briljant biogeneticus zijn, Hiroto was de man van de techniek, die het allemaal moest bouwen.


  Ik zou het nooit tegen Hiroto durven bekennen, dacht Yuji, maar omdat ik weet dat we samen iets gecreëerd hebben dat meer is dan alleen maar een machine, heb ik een verstandhouding met het Orakel die hij nooit zal krijgen. Voor Hiroto is het gewoon een verschrikkelijk complex speeltje, een onderzoeksproject. Hij heeft het ontworpen om het bepaalde functies te laten uitvoeren. En nu het plotseling andere dingen gaat doen - en dat op een manier die hem een volkomen raadsel is - raakt Hiroto geïrriteerd. Begrijpelijk. Hij heeft gezichtsverlies geleden. Het lijkt er bijna op of het Orakel hem leidt in plaats van andersom. Dat was een amusante gedachte, maar Yuji lachte niet.


  'Ik begrijp je bezorgdheid,' zei Yuji meelevend. 'Ik heb met diezelfde gedachten zitten spelen.' Hij kwam om zijn bureau heen lopen. 'Laat me je dit verzekeren, Hiroto-san, we zullen van nu af aan extra op onze hoede zijn, maar we moeten wél door. In één ding heb je gelijk: het project is een eigen leven gaan leiden. En als we het nu stoppen, zouden we niets minder dan moordenaars zijn.'
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  Minako Shian lag in bed en wachtte zoals altijd op een slaap die vaak niet kwam. Haar geest was druk bezig met plannen maken en gunde haar geen rust. Ze leefde al onder hoogspanning sinds haar borsten waren ontloken en haar menstruatie begon. Dat was haar karma en ze aanvaardde haar rol in de geschiedenis van haar volk. Maar ze had nu zoveel touwtjes in handen, zoveel koorden die ze tegelijkertijd moest manipuleren... dit waren de opwinding en de verschrikking van haar enorme vermogens. Minako leefde in een villa buiten Tokio die speciaal voor haar was ontworpen door een van Japans belangrijkste jonge architecten. Het huis stond in een ingenieus ontworpen tuin, die in zijn gestrenge eenvoud een ideaal tegenwicht vormde voor het ingewikkelde, bijna barokke postmodernisme van het gebouw. Hoewel, 'postmodernistisch' was misschien een wat erg gemakkelijke omschrijving voor de villa, want de architect had in zijn ont-werp aspecten uit het boeddhisme, het shintoïsme en uit de Edo-architectuur gebruikt, zodat elke ruimte voortdurend een beroep deed op het historische besef van de bezoeker.


  De uit graniet en hardhout opgetrokken ingangspartij, die werd gedomineerd door een oude kast waarin schoenen werden opgeborgen, was een van de vele ruimtes die ervoor moesten zorgen dat de bezoeker uit de wereld daarbuiten langzaam met het hart van de villa in contact kwam. Net als bij de concentrische cirkels in het paleis van de keizer in Tokio, onthulden deze vertrekken stukje bij beetje de aard van hun architectuur, zodat langzaam maar zeker een interactie ontstond tussen mens en gebouw. Zodoende werden echo's opgeroepen die, als geuren, krachtige en voor ieder mens unieke reacties losmaakten.


  Deze vertrekken waren als een opeenvolging van hutten op een groot schip; buiten kreeg de donkerder wordende tuin het aanzien van een oceaan, mysterieus en gevaarlijk, glinsterend en onbereikbaar. Net als de toekomst, die voor het eerst op kwellende wijze buiten haar blikveld bleef. Niet echter het verleden, en voor het moment stelde ze zich tevreden met herinneringen.


  Het aanroepen van haar makura na hiruma was gebeurd op de sterfdag van haar grootmoeder, de huiselijke, maar robuuste vrouw die Shian Kogaku had opgericht en er de grootste producent van tabi van had gemaakt. Tabi waren de traditionele Japanse sokken, met een scheiding tussen de grote teen en de andere vier.


  Kabuto, Minako's grootmoeder, had een belangrijke rol gespeeld bij Minako's langdurige en pijnlijke geboorte - Minako had het hele verhaal van haar moeder gehoord - en dus moest de schuld betaald worden. Het geschiedde dat Kabuto stierf op Minako's verjaardag en daarom werden haar herinneringen aan die dag altijd overschaduwd door het beeld van haar grootmoeders graf, een strenge schrijn op een Shinto-begraafplaats even buiten Osaka. Toen ze nog maar een kind was, nam haar moeder haar altijd mee, maar zodra ze oud genoeg was om er zelf naartoe te gaan, werd ze ertoe aangemoedigd op eigen houtje aan haar familiale plichten te voldoen. Op haar elfde verjaardag arriveerde ze bij Kabuto's graf. Het had de hele nacht geregend en de Shinto-begraafplaats lag gehuld in een dichte mist, die doortrokken was van de geur van de medicinale kruiden die in wilde bossen tussen de graven groeiden.


  Kabuto was op die dag acht jaar dood en Minako's herinnering aan haar was al even vaag als de graven die in de mist verscholen gingen. Ze raffelde bijna automatisch en met haar gedachten elders de Shintorituelen af. Toen ze klaar was, stond ze op, veegde de dode bladeren en het natte gras van haar knieën en draaide zich om teneinde weg te gaan. Iets echter hield haar tegen en langzaam draaide ze zich weer om. Op het graf, ineengerold op de grafsteen, lag een rode vos.


  'Hallo, kleindochter, 'zei de vos, zijn bek als in een geeuw openend. 'Herken je me niet? Ik ben het, Kabuto.'


  Minako schudde onthutst haar hoofd, kneep zich in haar arm, wreef zich in de ogen. Ze keek opnieuw. Haar grootmoeder - of eigenlijk de vos - was er nog steeds. De vos glimlachte naar Minako. Minako keek wild om zich heen of er anderen waren die de verschijning ook zagen, maar op dit gedeelte van de begraafplaats was ze de enige.


  'Grootmoeder,' fluisterde ze ten slotte, 'u bent een vos.'


  Dat is zo,' antwoordde Kabuto. 'Voor het moment althans.'


  Minako keek haar met open mond aan. 'Kunt u niet weer Kabuto worden ?'


  'Maar ik ben Kabuto, mijn kind.'


  'Ik bedoel de Kabuto die ik ken.'


  'Datfeeksachtige wezen, 'leek de vos te sneren. 'Waarom zou ik daarnaar terug willen? Ik heb bijna driehonderd jaar moeten wachten om daarvan verlost te worden. Dat is wel mooi genoeg, lijkt je ook niet?'


  Minako wist niet wat ze daarop moest zeggen en knikte alleen maar. De vos, die haar grootmoeder was, sprong van de grafzerk en zat nu vlak voor haar met een sierlijke poot aan zijn neus te krabben. 'Trouwens, vossen kunnen niet liegen, weet je, 'zei Kabuto. 'Ik denk dat ik daarom ook voor deze vorm gekozen heb. Ik was doodziek van al datgelieg, gekonkel, gedraai.' De vos hield zijn kop schuin. 'Daarom ben ik vandaag hier gekomen, om je te waarschuwen. Ja, ik geloof dat waarschuwen in dit geval de juiste term is.'


  Waarschuwen, waarvoor?'


  'Voor het leven dat je te wachten staat als je even ambitieus wordt als ik. Ik wil voorkomen dat je op je sterfbed ligt, bezwaard door tientallen jaren van leugens en bedrog.'


  'Ik ben niet van plan me daarmee in te laten, grootmoeder,' had Minako tegen haar grootmoeder gezegd.


  'Je komt er niet onderuit. Dat is nu eenmaal zoals het in de wereld toegaat,'zei de vos. 'In onze wereld.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Natuurlijk wel, domme meid,' beet haar grootmoeder haar toe. 'Alleen hebben de conventies je bovengeest ervan weerhouden zich te manifesteren.'


  'Mijn bovengeest?'


  Toen maakte de vos een geluid dat Minako volkomen van haar stuk bracht. Het was hetzelfde geluid dat haar grootmoeder altijd maakte, door haar tong tegen haar verhemelte te klakken als ze ongeduldig werd door iemand anders traagheid van begrip. Op dat moment wist Minako met zekerheid dat de vos inderdaad haar grootmoeder was.


  'Ik zie dat je moeder in gebreke is gebleven je de convenanten van de macht bij te brengen. Nou ja, ik kan moeilijk zeggen dat me dat verbaast; ze is altijd al veel te timide geweest, bang voor mij en voor haar eigen gave.' De vos tilde dezelfde voorpoot op waarmee hij eerder zijn neus gekrabd had. 'Het doet er ook niet meer toe. Ik heb altijd geweten dat het aanroepritueel van mij moest komen, al vanaf het moment dat ik je uitje moeders buik haalde.' De ogen van de vos hadden zelfs in het doffe, loden zonlicht dat door de dichte mist heen filterde een heldere glans. 'Je wilde helemaal niet komen, weet je. En je moeder had niet de kracht om je ertoe te dwingen. En naderhand ging ze jouw geboorte ook als een vergissing zien. Het was maar goed dat ik erbij was.'


  Minako keek haar vol afschuw aan. 'U wilt zeggen dat moeder me niet wilde?Dat ze niet van me houdt?'


  'Heeft ze je ooit geknuffeld, gekust, je zelfs maar in haar armen gehouden ?


  Nee, natuurlijk niet. Als ik er niet geweest was, had ze je zonder twijfel bij een buurvrouw op de stoep gelegd.'


  Minako's hart kromp ineen toen ze dat hoorde en ze was in tranen uitgebarsten. 'Waarom vertelt u me dit, grootmoeder? Het is zo afschuwelijk, ik wil het niet langer horen.'


  'Het werd tijd dat je de waarheid onder ogen kreeg, mijn kind.' De vos likte langs zijn lippen. 'En nu wil ik dat je me aankijkt. Nee, niet met je ogen knipperen. Zorg dat je grip krijgt op de pijn die je voelt. Het brandt, nietwaar?


  Ja. Blijf me aankijken, Minako-san. Laat nu de pijn door je lichaam stromen, en als je iets anders voelt, iets meer-'


  Minako veegde de tranen uit haar ogen. 'Er is duisternis. Ik -'


  'Kijk me aan/'snauwde de vos. 'Laatje blik niet afdwalen! Zo is het beter. De pijn zakt al weg, is het niet? Hij wordt vervangen door het duister. Wees niet bang, over enkele ogenblikken zul je in staat zijn alles te zien.'


  En tot Minako's ontsteltenis had haar grootmoeder gelijk. Niet alleen kon ze het duister rond haar voeten zien golven terwijl het zich naar buiten verspreidde, ze kon nu ook dwars door de mist heen kijken, alsof die niet bestond, en zag duidelijk de graven om haar heen, en vervolgens de rest van de begraafplaats... en verder, de golvende heuvels en kilometers daar voorbij.


  'Wat -wat gebeurt er met me ?'


  'Je wordt volwassen, 'zei de vos glimlachend, hoewel het Minako een raadsel was hoe een vos kon glimlachen. 'Je ziet nu dat de wereld zoals jij die zag niet het einde is maar het begin, niet meer dan een landengte in de enormezee van werelden die nu voor je ontluikende waarnemingsvermogen openstaan. '


  'Hoe ver zal ik kunnen zien ?' vroeg Minako, die in de verte tuurde.


  'Dat hangt ervan af,' zei de vos. 'Dat is voor iedereen met makura na hiruma - de duisternis bij noen - verschillend. Maar ik weet meer dan de meesten, en wat ik weet is dat jouw kracht enorm is. Binnen een paar jaar zal hij zelfs de mijne overtreffen. En zo hoort het ook, want jij hebt een heel bijzondere bestemming. Spoedig zul je in de maalstroom terechtkomen van een vernietigende strijd tussen de verschillende facties binnen de Toshin Kuro Kosai. We worden beheerst door achterdocht. Wie binnen het Genootschap van het Zwarte Zwaard gelooft nog in de oude normen, in de oorspronkelijke bestemming van Japan ? Wie hebben in het geheim een pact gesloten om Japan aan te passen aan de moderne wereld?


  In onze eigen gelederen sterven mensen plotseling, raadselachtig - of ver- dwijnen om nooit meer te worden teruggezien. Wat is er met ze gebeurd? Wie heeft degenen vermoord van wie we de lichamen wél vinden ? We staan als dolle honden tegen elkaar op.


  Zelfs ik weet niet waartoe deze oorlog zal leiden; dat weet niemand. Maar er moet een eind aan komen, voordat iemand het in zijn kop krijgt om onze macht in het openbaar te gaan uitoefenen. Tot nu toe hebben we onze macht alleen indirect gebruikt, om gebeurtenissen te beïnvloeden, maar het lijkt er veel op dat er mensen zijn die niet langer tevreden zijn met op de achtergrond aan de touwtjes te trekken. De wereld zal niet lang overleven als we in het licht treden en makura na hiruma op een meer directe manier gaan gebruiken. Kun je je een keizer, een minister-president of een president voorstellen met een dergelijke macht?' Ze huiverde. 'Jij moet voor een dergelijke ontwikkeling waken, mijn kind. Vergeet dat nooit. Niet iedereen zal het toegeven, maar er bestaat ook zoiets als te veel macht.


  De geschiedenis heeft ons getoond dat corruptie op het hoogste niveau begint en vandaar langzaam naar beneden sijpelt. De verleiding is groot om je daarin mee te laten sleuren, zelfs voor ons, bijna onsterfelijken. Het is een gegeven dat hoe meer je denkt alles in de hand te hebben, hoe meer dat uiteindelijk tegenvalt.


  Wees op je hoede, mijn kind. En wees de zaak toegewijd. Ik heb gezien dat uit jou het uitverkoren kind voortkomt, het enige individu dat deze oorlog tot een einde kan brengen. Je zult daarom vijanden krijgen - machtige vijanden die met alle middelen zullen proberen je te vernietigen.'


  'U maakt me bang, grootmoeder.'


  'Mooi. Angst is de moeder van de voorzichtigheid. Blijf in de schaduwen, mijn kind, tot je tijd gekomen is.'


  'Hoe zal ik het uitverkoren kind herkennen, grootmoeder?'


  'Dat weet ik niet. Dat ligt verscholen in een toekomst die zelfs wij niet kunnen voorzien. Bij je geboorte kreeg ik een hint betreffende jouw bestemming, maar pas nu, bij het aanroepen, nu ik de aard van je bovengeest kan zien, weet ik dat dat kind uit jou zal komen.'


  Minako spreidde haar armen en liet zich onderdompelen in de duisternis die over haar heen kwam rollen als de kronkelingen van een gigantische slang. De kracht van het leven injecteerde haar met zijn bedwelmende geur. En wat voor een kracht! dacht ze. Om het uitverkoren kind ter wereld te brengen! Ze concentreerde zich met heel haar geest op haar onderbuik. Ze was nog heel erg jong, maar de glorieuze nieuwe sensatie van haar makura na hiruma maakte het haar mogelijk om zich voor te stellen wat het moest zijn om een ander leven in zich te dragen.


  De vos leek in omvang toe te nemen. 'In tegenstelling tot wat je nu ook mag denken, de reikwijdte van je macht zal je een last zijn. Al heel snel zullen de grenzen van de tijd voor jou niet meer bestaan. En dan zal de toekomst zichzelf manifesteren.'


  'Wat fantastisch!'had Minako geroepen, in haar handen klappend.


  'Dom, dom meisje,' zei de vos ernstig. 'De toekomst kunnen zien is een verschrikkelijk lot, en ik weet waar ik het over heb. Probeer je maar eens voor te stellen hoe het zal zijn om andermans gedachten te kunnen lezen. Je denkt nu misschien nog dat het leuk is om te weten wat de mensen om je heen gaan doen nog voor ze het werkelijk doen, is het niet? Je denkt, wat een voordelen zal dat geven! Misschien is dat ook zo. Maar denk ook eens aan de kakofonie van stemmen die je dag in dag uit zult horen. Hoe lang zul je een dergelijke last kunnen dragen ?'


  De vos liep met slepende achterpoten om Minako heen, alsof hij een figuur in de aarde trok.


  'Zo is het ook bij het zien van de toekomst. Het gewicht van de gebeurtenissen neemt exponentieel toe, tot het bijna niet meer te verdragen is. Sommigen van ons worden gek.'


  'En de rest?' vroeg Minako. 'Er moet toch een ontsnappingsmogelijkheid zijn.'


  Opnieuw glimlachte de vos die onmogelijke glimlach en Minako wist dat haar grootmoeder tevreden over haar was.


  'Ja,' zei de vos, 'er zijn twee manieren om daaraan te ontsnappen. De ene is om het pad te volgen dat je moeder, dat afgestompte wezen, heeft gekozen: jezelf afsluiten voor makura na hiruma. De andere betekent een leven van gelieg, gekonkel en gedraai.'


  'Zijn dat de enige twee mogelijkheden ?'


  De vos knikte. 'Ja.'


  'Ik wil zien,' zei Minako. 'Zo ver als ik kan.'


  Kabuto likte tevreden haar vacht. 'Dan ben je voorbestemd voor grootse dingen, mijn kind.' Ze hief haar grote, driehoekige hoofd op en keek haar kleindochter met haar ogen als lavaglas doordringend aan. 'Maar ook voor verschrikkelijke dingen, want zelfs met jouw macht zullen er lege plekken zijn: toekomsten die je niet kunt zien, of misschien andere, afschrikwekkende toe- komsten die je wel kunt zien maar niet kunt voorkomen. Maar goed, dat zijn zaken die je nu nog niet begrijpt. Je hebt gekozen, en je kunt niet langer afwijken van het pad. Als makura na hiruma eenmaal in je is opgewekt, kan het nooit meer worden teruggeduwd.'


  'Ik begrijp het, grootmoeder,'zei Minako plechtig. Voor het eerst klonk er iets van verrassing in Kabuto's stem door. 'Ja kind, ik geloof inderdaad dat je het begrijpt...'


  Hoeveel dagen in haar al zo lange leven had ze spijt gehad van dat besluit op het kerkhof? Minder dagen dan ze van haar macht had genoten. Minako lag in het donker en luisterde naar het zachte bewegen buiten van de bomen en de schepselen van de nacht. Haar geest dreef weer weg.


  Ze zag Yuji, en voor de eerste keer sinds hij een kleine jongen was en zij had besloten hem weg te houden van de Toshin Kuro Kosai, was ze bang om hem. Toen voelde ze zijn geest, en die van het Orakel, en was weer gerustgesteld. Heel even stond ze zichzelf toe om de opwinding te voelen die gepaard ging met de schepping ervan. Goed, het was nog niet volmaakt, en het was nog niet helemaal bekend wat hij kon, zelfs niet bij haar, maar ze vertrouwde erop dat haar kinderen, Yuji en Hiroto, ook de laatste horde zouden nemen en het beest volledig operationeel zouden maken. En waarom zou ze geen opwinding voelen? dacht ze. Hoewel Yuji en Hiroto het ding van de grond af hadden opgebouwd, was zij het in zekere zin geweest die Yuji van de noodzaak van het project had overtuigd, die hem ook bij tegenspoed had aangespoord om ermee door te gaan. En nu stond het ding er en werkte. Wat zou er verder gebeuren?


  Ineens schoot Minako in haar bed overeind en greep naar haar maag. Even was ze bang dat ze zou gaan overgeven. Een plotselinge, irrationele angst nam bezit van haar. De toekomst was voor haar afgesloten, en dat betekende een waarschuwing. Ze kon toekomsten zien, die echter niet allemaal werkelijkheid werden, maar deze leegte, dit afkappen van haar tweede gezicht, verontrustte haar. Kon dit die ene misrekening zijn die doem over hen allen zou brengen?


  Ineens voelde ze de last die almaar op haar schouders drukte. Al sinds het moment dat ze had besloten in opstand te komen tegen de excessen van macht waar de Eerwaarde Moeder van droomde, leefde ze elke dag op het scherpst van de snede.


  Elke dag leek de Eerwaarde Moeder nieuwe wreedheden te verzinnen en uit te voeren. Het was haar niet langer genoeg om diegenen uit te roeien die zich tegen haar gezag verzetten, ze zocht naar steeds weer nieuwe wegen om haar al zo buitensporige makura na hiruma nog te doen toenemen. Het was voor Minako, die al lang genoeg leefde om dergelijke zaken te begrijpen, zo duidelijk als wat dat de makura na hiruma van de Eerwaarde Moeder haar tot de rand van de afgrond had gebracht. Ze was al een heel eind op weg om gek te worden en het was nu Minako's plicht om haar hoe dan ook tegen te houden. Daarvoor was een wapen nodig met zo'n kracht dat het de Eerwaarde Moeder tot as zou doen terugkeren.


  De openbaring was twee jaar geleden tot haar gekomen in een verblindende lichtflits die haar op haar knieën had gebracht en die haar had doen afvragen of de bron ervan misschien een goddelijke was geweest. Dat was op het moment dat ze had gedacht aan de Man zonder Gezicht: Wolf Matheson. Het was donker geworden buiten en af en toe schoot een lichtflits door de duisternis, gebroken door de dichte toppen van de dennen. Even later begon het te regenen en spatten dikke druppels uiteen op de paden en tegen de ruiten.


  Het was zaterdag en Stevie, die een telefoontje van haar echtgenoot had ontvangen, was vroeg in de ochtend naar de stad vertrokken om wat zaken voor hem te regelen. Ze had beloofd dat ze voor het eten terug zou zijn. Wolf had gedacht dat hij het grootste gedeelte van de dag zou slapen, maar hij was alweer rusteloos en wilde dolgraag terug naar zijn bureau en naar het onderzoek dat afschrikwekkende internationale proporties aannam. Hij rommelde wat in de kast in de hal, vond een regenjas die ongetwijfeld aan Morton, de afwezige schuinsmarcheerder, toebehoorde, en wandelde naar Georgica Pond. In dit weer kon je over het water uitkijken zonder een ander huis te zien. Een eind verderop zag hij een houten paal in het water staan waarop hij vaag wat strootjes van een reigernest ontwaarde. Het silhouet van een vogel, opdoemend uit de stromende regen, naderde het nest. De volwassen reiger deponeerde zorgvuldig een snavel vol twijgjes op het nest en begon vervolgens de winterschade te repareren. Wolf zat gehurkt onder een boom en staarde zonder iets te zien over het water. Wat zou hij doen als hij Chika vond? Om eerlijk te zijn wist hij het niet. En hij was zich ervan bewust dat een deel van hem haar ook helemaal niet wilde opsporen. Wat als zij verantwoordelijk was voor de moorden: Arquillo, Junior Ruiz, Moravia en Amanda? Het zou een stuk simpeler zijn als alleen Suma er verantwoordelijk voor zou zijn, maar hij kon daar niet zeker van zijn en had in feite aanwijzingen, hoewel indirect, die in de richting van Chika wezen. Het stukje kimonostof, afgescheurd maar niet verkoold, dat hij in het handschoenenkastje van de '87 Firebird had gevonden. Aan de andere kant kon het ook een valstrik zijn om haar erin te luizen. Of was hier de wens de vader van de gedachte? Alles was mogelijk, en het was altijd gevaarlijk om te snel je conclusies te trekken.


  Wolf was vertrouwd met het ronddolen in grijze gebieden, waar politiewerk toch voor het grootste deel op neer kwam, maar deze situatie was anders. En dat kwam door Chika - of eigenlijk door zijn gevoelens voor haar. Haar aantrekkingskracht op hem was als een puls, iets levends diep in zijn binnenste, op zichzelf staand en niet te ontkennen. Maar het was beter om te denken aan de aantrekkingskracht van een verdachte van moord, een mogelijk lid van de vijand, het Genootschap van het Zwarte Zwaard, dan te lang stil te blijven staan bij de implicaties van het vuur dat in Arquillo was ontbrand en zijn gezicht tot een brandende brij had gemaakt.


  Hij bleef daar een hele tijd zitten en nam de omgeving in zich op, de geluiden, de geuren van de aarde, de bomen, het water, tot ten slotte zijn vingers blauw zagen en hij een scherpe pijn voelde in zijn dichtgenaaide been. Hij zuchtte, kwam overeind en keerde met tegenzin terug naar het huis.


  Toen hij de auto de oprijlaan op hoorde komen, liep hij op stijve benen naar het raam aan de voorkant en keek naar buiten. Het was inmiddels vrijwel donker en het licht bij de voordeur was automatisch aangegaan. Hij had Stevies Jeep Cherokee verwacht, maar in plaats daarvan zag hij een glanzend nieuwe Corvette tot stilstand komen op de parkeerplaats voor de garage. Hij zag iemand uit de Corvette stappen - een vrouw. Wolf liep naar de voordeur, opende hem en stapte het bordes op. De regen was opgehouden, maar er hing nog steeds vochtigheid in de lucht. Motten fladderden in het lamplicht en tussen de boomtoppen door ving hij de flonkering van de eerste sterren op.


  Terwijl Wolfde voortgang van de vrouw over het uitgesleten pad volgde, onderging hij een gevoel van déja vu zó sterk dat hij er bijna duizelig van werd.


  Hij zag een gezicht gedomineerd door enorme, glanzende, chocoladebruine ogen boven hoge jukbeenderen, sensuele pruillippen en een kleine, maar krachtige kin. Haar dikke haar was strak van haar brede voorhoofd naar achteren gekamd en hing zwaar als een pluim in haar nek. Ze droeg een heel kort zwart wollen rokje over zwarte stretch panty's die haar benen over de volle lengte toonden, en een pompoenkleurige fluwelen sweater die haar sterke schouders en borsten bedekte. Schitterend licht weerkaatste van de enorme zwarte opalen oorringen. Zwarte, enkelhoge laarsjes omsloten haar smalle voeten en haar handen waren nog in de dunne, zwartwitte leren autohandschoenen gestoken. Ze liep met een zelfverzekerdheid die bijna agressief was.


  En toen smolten droom, fantasie en realiteit in een angstaanjagende golf van emotie samen. Afkeer, verbazing, schuld en verlangen raasden door zijn hoofd, want daar op de trap verscheen een kleine, prachtige Japanse vrouw, die hij kende als Suma's bondgenoot, als fotografe, scherpschutter en misschien de moordenares van vier mensen: de kunstenares Chika.


  'Het prettige van clubs als deze,' zei Thornburg Conrad III, 'is dat je precies in de gaten kunt houden wie er komt en gaat.' Hij gromde en stak een sigaar op. 'Ooit was het overal zo, maar dat is lang geleden en misschien moet ik die gevoelens dat de wereld toen beter was, maar wat onderdrukken. Allemaal onzin natuurlijk. Gezeur van een oude man die bijna verleden tijd is.'


  Hij trok heftig aan zijn sigaar. 'Ik ben op de hoogte van elke ontwikkeling op het gebied van geneeskunde, elektronica, computers en biotechnologisch onderzoek. Denk dus niet dat ik al aan het wegglijden ben in de schemerige wereld van de ouden van dagen.'


  'Ik zou het niet durven,' zei Stevie Powers.


  Thornburgs lippen krulden zich in zijn bekende koele glimlach. 'Je weet je anders wel te kleden, dame.'


  'Dank je,' zei ze.


  Stevie sloeg het ene in nylon gehulde been over het andere en ging wat verzitten. Toen ze vanochtend bij Wolf vertrok, was ze niet naar de stad gereden, maar slechts tien minuten naar het westen, naar het vliegveld van East Hampton, waar Thornburgs privé-vliegtuig op haar wachtte. Thornburg keek naar de punt van zijn sigaar, die rozerood opgloeide toen hij een trek nam. 'Zeker gezien het feit dat ik je zonder voorafgaande waarschuwing heb laten opdraven; ik heb de ervaring dat vrouwen die zich goed en snel weten te kleden, moeten worden gekoesterd.' Hij keek op en zag nog juist de zweem van een glimlach over Stevies gezicht trekken. Magnolia Terrace, de club waar Thornburg Stevie mee naartoe had genomen, bevond zich strikt gesproken niet in Washington, maar op het platteland van Virginia. De club stond bekend om zijn prachtige golfbaan, waar in het verleden al diverse belangrijke toernooien waren gespeeld, maar was tevens wereldberoemd vanwege de ruiterschool, die een aantal van Amerika's beste polospelers had voortgebracht. Natuurlijk was de club besloten, hetgeen betekende dat mensen met geld maar zonder afkomst geen lid konden worden, hoe invloedrijk ze verder ook waren.


  Thornburg en Stevie gebruikten de lunch op de ruime veranda van het clubhuis, dat zo'n tienduizend vierkante meter besloeg. Veertien gevelspitsen onderscheidden het gebouw van de omliggende landhuizen. Alle vertrekken in het gebouw waren licht en ruim, met aan de wanden olieverfportretten van de grondleggers van Amerika, 's Avonds speelde op de enorme, natuurstenen patio vaak een orkest om de vele liefdadigheidsdiners die in Magnolia werden gegeven, op te vrolijken.


  Het reusachtige clubhuis was maar één van de zeventien gebouwen op de ruim tweehonderd hectare land die de club bezat. Er waren voorts stallen, luxueuze gastenverblijven die eigendom waren van een groepje oudgedienden, maneges, polovelden en, natuurlijk, de beroemde golfbaan. Thornburg rolde zijn sigaar geroutineerd langs de rand van een st.-jakobsschelp, zodat er precies de juiste hoeveelheid as afviel. 'Heb je van je lunch genoten?' vroeg hij. 'Mooi. Die schelpen kwamen tenslotte rechtstreeks van de boot. Ze worden hier elke ochtend per vliegtuig aangevoerd.' Hij onderbrak het gesprek even om senator Dowd te groeten, het hoofd van de Commissie Toezicht Strijdkrachten. Dowd was een goede vriend van hem, zoals de meeste oudere leden van het Congres. Toen de senator weer verder wandelde, zei Thornburg tegen Stevie: 'Ik neem aan dat je je zo langzamerhand afvraagt wanneer we tot de kern van de zaak komen.'


  'Ik ken je al wat langer.'


  'Ja, dat is waar. Maar goed, geduld is geen slechte eigenschap; het juiste moment leren afwachten om de rivier over te steken.' Thornburg schudde zijn hoofd. 'Ik heb mijn jongens geprobeerd dat bij te brengen, maar ik ben bang dat ze het geen van allen helemaal onder de knie hebben.' Hij gromde.


  'Vroeger dacht ik altijd dat mijn eerste vrouw de nagel aan mijn doodskist was, maar de laatste tijd neig ik ernaar mijn nageslacht als zodanig te beschouwen.' Hij leunde achterover in zijn leren stoel. 'Behalve dan mijn zoon Ham, een prima kerel. Oorlogsheld in 'Nam, prima stel hersens, en het fatsoen om trouw aan de familie te zijn. Een vader kan zich geen betere zoon wensen.'


  'Ik ben blij te horen dat je tenminste één van je kinderen nog ziet zitten. Heb je hem dat zelf eigenlijk weieens verteld?'


  'O nee, vergeet het maar.' Thornburg rolde weer wat as van zijn sigaar.


  'Heel slecht voor je karakter, lof.'


  'Zelfs als die terecht is?'


  Hij was even bang dat ze haar aantekenboekje te voorschijn zou halen en haar potlood zou scherpen. Eenmaal psychoanalist, altijd psychoanalist. Hij mocht haar omdat ze bijna slimmer was dan goed voor haar was, maar hij wilde niet dat ze haar intelligentie gebruikte om hem te analyseren. Hij ging met een ruk overeind zitten. 'Laten we tot zaken komen, goed? Ik wil je verslag over Wolf Mathesons emotionele toestand.'


  Stevie sloeg opnieuw haar benen over elkaar en zei: 'Ik wil absolute duidelijkheid over de reden van je verzoek.'


  Thornburg staarde naar de as van zijn sigaar. 'Ik ben blij te horen dat je zo discreet bent.' Hij keek Stevie even snel aan en blies toen een dikke, geurige rookwolk uit.


  'Het is niet alleen een kwestie van discretie,' zei ze. 'Jij hebt me gevraagdom binnen te dringen in het privé-leven van een goede bekende van mij. Ik wil dat niet doen - kan dat niet - zonder een heel goede reden.'


  'Dat begrijp ik. Ik ben daar tot nu toe nogal vaag over geweest. Dat heb ik met opzet gedaan, zowel voor je eigen bestwil als vanwege mijn geheimhoudingsplicht.' Hij nam een trek aan zijn sigaar en blies de rook uit. 'Lawrence Moravia was een Amerikaanse spion, Stevie. Hij moest erachter zien te komen of er belangrijke industriële informatie van Amerika naar Japan vloeide, en dan met name naar die uiterst gevaarlijke organisatie waar ik je over verteld heb, het Genootschap van het Zwarte Zwaard.' Hij maakte een afkeurend geluid dat achter uit zijn keel kwam. 'Goed, ik hoop dat deze bekentenis voor jou voldoende is.'


  'Ik voel me inderdaad een stuk prettiger,' zei Stevie, 'maar één ding vind ik nog steeds vreemd. Als je Wolf zo hoog acht, waarom benader je hem dan niet zelf? Waarom gebruik je mij als tussenpersoon?'


  'Dat is nogal simpel. Het is een van de eerste beginselen van het spionagevak. Matheson is wat wij een buffer noemen. Hij wordt met opzet afgeschermd van mij en vice versa.' Hij zag de uitdrukking op haar gezicht.


  'Laat ik het anders zeggen - als hij gepakt zou worden, heeft hij geen informatie die het Genootschap op mijn spoor zou kunnen zetten.'


  Stevie moest dat even verwerken en Thornburg was al bang dat hij haar meer had gegeven dan ze aan kon. Hij wilde niet dat ze in deze fase koudwatervrees zou krijgen. Na enkele ogenblikken stilte zei hij: 'Stevie, ik kan je verzekeren dat Matheson de opdracht die we hem geven, heel graag wil.'


  'Dat weet ik,' zei ze.


  Thornburg stak de sigaar tussen zijn lippen. 'Dan zou ik nu graag je verslag krijgen. Ik heb de man nodig, Stevie, ik kan me niet permitteren om hem nu te verliezen.'


  Ze ging wat meer ontspannen in haar stoel zitten nu ze haar rol als therapeute kon spelen. 'Nog één waarschuwing. Wat ik doe valt niet onder de exacte wetenschappen.'


  Thornburg knikte ongeduldig. 'Wat wel? Zelfs de exacte wetenschappen blijken niet altijd even exact. Ga verder.'


  'Psychisch lijkt zijn val totaal geen gevolgen te hebben gehad,' begon Stevie. 'Hij lijkt er eerder sterker door geworden, vastbeslotener.'


  'En lichamelijk?'


  'De val door dat dakraam had funest kunnen zijn, maar hij heeft verschrikkelijk veel geluk gehad. De wonden waren behoorlijk diep, maar er zijn geen zenuwen beschadigd. Wat het genezingsproces betreft, geeft hij blijk van een opmerkelijk herstellingsvermogen. Tien dagen na de operatie lijkt hij nauwelijks nog last te hebben van zijn verwondingen.'


  Thornburg hield zijn blik gericht op het gloeiende uiteinde van zijn sigaar.


  'Mag ik aannemen dat je hem wat dat betreft uitputtend hebt getest?'


  Stevie zweeg even en keek naar haar handen. 'Hij loopt, buigt en tilt zo te zien zonder pijn. Als hij al iets voelt, heeft hij dat mij in ieder geval niet verteld. Zijn herstellingsvermogen is echt verbazingwekkend.'


  Thornburg gromde. Hij stak een lucifer aan en hield die bij zijn gedoofde sigaar. 'Je echtgenoot is min of meer een genie en dat is ook de reden datik hem zo vaak in Washington nodig heb. Maar zijn briljantheid heeft hem niet bepaald een betere persoon gemaakt, hè?'


  'Ach, de wereld zit vol klootzakken,' zei Stevie. 'Ik doe voor mezelf mijn best om er nog iets van te maken, en het geeft me voldoening als ik daarbij anderen kan helpen.'


  'Inclusief Matheson.' Thornburg keek haar aan en blies zacht sissend een rookwolk uit. 'Zo is het toch? Of denk je dat ik je erin geluisd heb en je een smeris heb laten bespioneren?'


  'Dat zijn jouw woorden.'


  Hij knikte. 'Mijn welgemeende excuses; het was niet mijn bedoeling je te beledigen.' Hij wist nu dat hij te ver was gegaan, maar het was belangrijk dat hij een idee kreeg van haar eigen emotionele toestand. 'Matheson is nu eenmaal een aantrekkelijke kerel en ik weet hoe fijn je het vond om voor hem te zorgen, hoe weinig je Morton ziet.' Het gevaarlijkste aan Wolf Matheson was zijn vermogen om loyaliteit bij anderen op te roepen. 'Als je een emotionele band met hem zou krijgen, zou dat de zaken op zijn zachtst gezegd voor je bemoeilijken. Hij zal nu spoedig vertrekken naar overzee, en krijgt waarschijnlijk een vrouwelijke metgezel mee. Het zou niet goed voor je zijn als je daartussen zou zitten.'


  Stevie keek hem aan, maar zei niets.


  'Zoals ik al heb gezegd, ik heb het grootste respect voor Matheson, en dat is ook de reden dat ik hem in het strijdperk wil gooien.'


  'Maar het is jouw gevecht, is het niet?' zei Stevie.


  Ze was slim. 'Ja, maar ik kan je garanderen dat hij daarmee beter af is dan als hij hier blijft. Ik geef je mijn woord dat je hem er op de lange duur toch mee helpt.'


  'Ik geloof je wel,' zei ze, glimlachend. Ze leunde voorover en kneep hem in zijn hand. 'Ik weet ook hoezeer je mij geholpen hebt - en Morton. Ik ben je daar dankbaar voor.'


  'Ik mag je, Stevie, écht,' zei Thornburg, 'en dat is meer dan ik van de meeste andere mensen kan zeggen, inclusief mijn eigen kinderen. Je bent intelligent en je geeft om mensen. Dat zijn eigenschappen die je in deze tijd niet genoeg kunt koesteren. Hetzelfde kan worden gezegd van Ham en hoewel ik hem af en toe een beetje hard aanpak, ben ik blij dat ik hem heb.'


  'Dan begrijpen we elkaar.'


  'Zeker,' zei Thornburg. Hij nam een trekje van zijn sigaar en verslikte zich bijna. Ik zou eigenlijk moeten lachen, dacht hij. De president denkt dat Ham voor hem werkt, die verstarde generaals in het Pentagon denken dat Ham voor hen werkt, maar ze hebben het allemaal mis: Ham werkt voor mij. Maar ja, eigenlijk werken ze allemaal voor mij, en dat geldt ook voor deze slimme psychiater, die denkt dat ze iedereen doorziet. Ik ben slimmer dan zij allemaal bij elkaar. Inclusief Wolf Matheson.


  'Je kijkt alsof ik je levend zal verslinden,' zei de vrouw die Wolf kende als Chika. Lijkwitte motten cirkelden rond haar hoofd en op één wang viel het zilveren licht van de maan. De rood-groen-blauwe gloed van de opalen oorringen spatte als regen uiteen op de drempel.


  Wolf zei niets. Dood en seks streden om de voorrang terwijl hij naar haar keek. Hij zag haar weer voor zich: de goot overstekend in de regen; achterinde lijkwagen klimmend; met gespreide benen in een achterafstraat in Alphabet City, terwijl ze een paar gewapende punkers wegjoeg; met gespreide benen in de verhitte atmosfeer van haar appartement, haar vingers druk bezig tussen haar dijen; en hij zag Amanda dood in een poel bloed, met een cassetterecorder naast haar die keer op keer haar eigen woorden voor hem afspeelde.


  Het geluid van zijn polsslag raasde als een storm in zijn oren. Hij was zich bewust van zijn vochtige handpalmen. Ten slotte wist hij uit te brengen:


  'Ik heb je verwarrende sculpturen gezien, naar je nog verontrustender foto's van gebonden vrouwen gekeken; ik heb toegekeken toen je een wapen trok en een paar punkers verjoeg, en ik heb gezien hoe je midden in de nacht in een lijkwagen klom. Het lijkt me dat ik enige reden heb om op mijn hoede te zijn.'


  'Ik heb een wapenvergunning.'


  'Dat zal best; je leek er nogal professioneel mee om te gaan.'


  Ze liet haar tong langs haar lippen gaan. 'Mag ik binnenkomen? Ik ben ongewapend.' Ze spreidde haar armen. 'Of wil je me eerst fouilleren?'


  Ja, dat zou hij inderdaad wel willen, maar hij bleef staan waar hij stond. Zijn bonkende hart leek hem bijna te verstikken. 'Hoe heb je me gevonden?


  Waarom wilde je me eigenlijk spreken?' Het verbaasde hem dat ze niet zei: waarom ben je mij gevolgd? Maar misschien wist ze het antwoord al. Met een plotselinge schok besefte Wolf dat ze doodsangsten aanjoeg. Of misschien was hij alleen maar bang voor de enorme aantrekkingskracht die deze gevaarlijke vrouw op hem had.


  'Ik wil dat je de waarheid over mij weet. We hebben meer gemeen dan jij beseft.'


  Er echode iets in Wolfs oren en een dikke zweetdruppel gleed langzaam langs zijn ruggegraat omlaag.


  'Je hebt me nog niet verteld hoe je me gevonden hebt.'


  'Dat is niet iets wat ik je in één zin kan vertellen,' /ei ze. 'Wil je me geen kans geven om het uit te leggen? Of heb je je oordeel al over me klaar?'


  'Kom binnen,' zei hij ten slotte.


  Het was onmogelijk om niet naar haar dijen te kijken toen ze voor hem uit Stevies huis binnenging. Ze ging op het puntje van een bank met bloemenmotief zitten en Wolf nam de stoel tegenover haar. Hij staarde haar zijns ondanks aan en voelde zich hulpeloos, zo gemagnetiseerd als hij door haar was. Zijn mond was droog en hij voelde zijn slapen kloppen.


  'Denk je dat een kop thee tot de mogelijkheden behoort?' vroeg ze. 'Ik ben nogal een tijdje onderweg geweest.'


  Ze liepen de keuken in en Wolf zette water op en zocht in de kast naar thee. 'Is Earl Gray goed genoeg?'


  'Earl Gray is prima,' zei ze.


  Staande keek hij toe hoe ze van haar thee nipte, donker en sterk als vloeibaar koper, helemaal opgaand in het ritueel ervan.


  'Vertel me eens wat over Suma,' zei hij.


  'Wie?'


  'Dat weet je wel. De Waterspin.'


  'Suma is Toshin Kuro Kosai - het Genootschap van het Zwarte Zwaard. Maar je zult wel niet weten wat dat -'


  'Moravia en het Genootschap -jij vormde de verbinding tussen die twee.'



  Ze was plotseling een en al aandacht. 'Waarom denk je dat?'


  'Omdat,' zei hij, terwijl hij voorover leunde en zijn handen op de rug van een stoel legde, 'ik een foto van jou en Suma heb gezien, waarop jullie met elkaar liepen te kletsen terwijl jullie een straat in Tokio overstaken.'


  'Ik heb Suma al in geen zeven maanden meer gezien.'


  'Fout. Die foto was van herfst vorig jaar, hoogstens vijf maanden geleden dus.'


  Ze draaide haar rug naar hem toe en staarde uit het keukenraam naar de duisternis van de rusteloze dennen. 'Ik geloof dat ik de verkeerde aanpak heb gekozen.'


  'Voorlopig zie ik nog geen enkele reden waarom ik je zou vertrouwen.'


  Ze draaide zich weer om en keek hem aan. 'Nee, dat begrijp ik. Je bent er alleen maar op gericht om mij aan het kruis te nagelen.' Ze stonden elk aan één kant van de keuken, met de onschuldige tafel tussen hen in.


  'Het valt niet mee om alle aanwijzingen die ik al heb zo maar naast me neer te leggen,' zei hij. 'Geloof je me niet? Dan zal ik eens opsommen wat ik weet en waarom jou dat voorlopig tot een meervoudig moordenaar maakt: ik weet dat Moravia de opdracht had in dat Genootschap van jou te infiltreren.'


  'Het is niet mijn genootschap.'


  'Ik weet dat Suma een van de belangrijkste huurmoordenaars van het Genootschap is en dat hij hier is gesignaleerd. Ik heb jou en Suma heel gezellig met elkaar zien praten, alsof jullie -'


  'Dat was op een foto, een surveillancefoto. Je hebt ons niet -'


  'Alsof jullie twee al heel oude bekenden waren. Ik heb een stuk van de kimonostof die jij voor je kunstwerken gebruikt in een uitgebrande Firebird gevonden. Die auto werd gebruikt als vluchtwagen nadat een van mijn mannen was neergeschoten en nadat van het gezicht van een ander, waar ik achteraan zat, alleen nog een bloederige pap over was. Dat is wat ik van je weet.'


  'Echt?' Chika vertrok geen spier. 'Nee, nee, er is nog meer. Waarom vertel je dat niet? Waarom vertel je niet hoe je via een raam mijn appartement bent binnengekomen?'


  Een ijzige storm leek door zijn maag te razen. 'Je wist het dus.'


  Ze liet haar hand tussen haar dijen glijden. 'Ja.'


  'Waarom heb je dan in vredesnaam die show voor me opgevoerd?'


  Ze kwam om de tafel heen op hem toelopen en bleef zo dicht bij hem staan dat hij de geur inademde die hij zich ook uit Moravia's geheime kamertje en uit haar appartement herinnerde. 'Ik heb dat gedaan,' zei ze langzaam en nadrukkelijk, 'omdat dat was wat jij wilde.'


  'Ik was daar om jouw connectie met Suma te ontrafelen.'


  'En niet,' zei ze, terwijl ze zijn hand in de hare nam en die tegen haar venusheuvel drukte, 'voor dit?'


  'Nee.' Hij trok zijn hand terug alsof ze hem anders op dezelfde manier zou verbranden als Arquillo's onherkenbaar verminkte gezicht.


  'En wie staat er hier nu te liegen,' zei Chika.


  Ze zag eruit als niet ouder dan twintig, maar haar kalmte en vastberadenheid leken te horen bij iemand van minstens tien jaar ouder. Hij liep om haar heen. 'Ik denk dat het tijd wordt dat je een en ander gaat uitleggen.'


  'Als jij eraan toe bent om te luisteren.' Toen hij niet reageerde, ging ze verder. 'Om te beginnen hebben ze me op heel slimme wijze geprobeerd erin te luizen. Iedereen kan een stuk van die kimonostof van een van mijn sculpturen hebben meegenomen. Als ikjouw man had gedood of zelfs alleen maar de vluchtauto had bestuurd, dacht je dan dat ik daar een dergelijk bewijsstuk in had achtergelaten?'


  'Iedereen maakt fouten,' zei Wolf, 'zelfs jij, naar ik aanneem.'


  Er gleed een zweem van een glimlach over haar gezicht. 'En dan de foto. Je hebt gelijk, die moet afgelopen herfst genomen zijn. Ik heb Suma in oktober ontmoet.'


  'Dan ben je dus Toshin Kuro Kosai.'


  'Ja,' zei Chika, bijna fel. 'En nee.'


  'Of je hoort erbij of niet,' zei hij. 'Welke van de twee is het?'


  'Ik benijd je,' zei Chika, een stoel pakkend. 'Jouw leven is zo zwart-wit. De ene kant is dat waar jij voor vecht; de andere is waartegen je vecht.'


  Hij ging naast haar aan de keukentafel zitten. 'Zo is het helemaal niet.'


  Haar hoofd kwam met een ruk overeind. 'Waarom sta je dan zo snel klaar om mij te veroordelen? Ik ben zowel Toshin Kuro Kosai als niet Toshin Kuro Kosai. Voor Suma ben ik het wel, voor jou niet.'


  'Je werkt voor beide kanten?'


  'Om te beginnen moet je leren begrijpen dat de Toshin Kuro Kosai een genootschap is waarvan de leden... buitengewone krachten bezitten.'


  Wolf dacht aan Arquillo's gezicht, aan Bobby's beschrijving van de blauwe vuurbal in de schaduwen van die steeg in de Barrio, en de adders ontrolden zich opnieuw in zijn buik. Heel even hoorde hij White Bows wereldlied aanzwellen, maar toen was het weer verdwenen.


  'Wat voor krachten?' vroeg hij schor.


  'Dat verschilt van individu tot individu,' zei Chika. 'Bij de meesten is de levensduur verlengd. En de meesten bezitten ook het tweede gezicht, de Gave: ze kunnen in de toekomst kijken of de emoties van anderen lezen maar deze gave is vaak onbetrouwbaar. De toekomsten die ze zien, worden niet altijd werkelijkheid en soms ook werkt de gave in het geheel niet.'


  Wolf keek naar haar en voelde een kilte door zijn botten trekken. 'Maar dat is nog niet alles.'


  'Nee,' zei Chika. 'Maar het heeft geen zin om nu -'


  'Vertel het me.'


  Ze aarzelde even, maar knikte toen. 'Bij sommigen neemt de Gave meerdere gedaanten aan. Hij is dan als een schaduw, een levende aanwezigheid die kan worden gevoeld, die door sommigen zelfs in hun ooghoeken kan worden gezien. En in deze sterk geladen toestand is de kracht tot veel in staat. Hij kan zich bij voorbeeld projecteren als een onzichtbare vuist die onbezielde dingen kan verplaatsen; hij kan pijn en zelfs de dood bij anderen bewerkstelligen. Hij kan een afwezigheid van lucht en licht creëren.'


  'Kan hij ook vuur voortbrengen?' De woorden werden bijna uit hem geperst.


  'Ook dat, ja.'


  Wolf voelde hoe een diepe duisternis bezit van hem nam. De adders inzijn buik waren eindelijk losgebroken en hij kon met moeite voorkomen dat hij kokhalsde.


  'De Toshin Kuro Kosai, het Genootschap van het Zwarte Zwaard, ziet zichzelf als de traditionele hoeder van Japan,' ging Chika verder. 'Hun plicht is hen heilig. En zij zien het als hun plicht om Japan tot de leidende economische macht in de wereld te maken. Je moet begrijpen dat hun leden in elke maatschappelijke laag in Japan zitten - en ze werken allemaal aan hetzelfde doel. De Japanse wederopbouw van na de Tweede Wereldoorlog was voornamelijk hun werk. Maar dat was nog maar de eerste stap in wat de Koshin Kuro Kosai ziet als de Japanse wereldheerschappij.'


  'Dat laatste weet ik allemaal al.'


  Chika glimlachte. 'Geleidelijk aan zijn in hun midden individuen opgestaan die het niet eens waren met de visie die het Genootschap op de toekomst van Japan had, en ze zijn begonnen om, zonder dat het Genootschap dat vermoedde, daar iets tegen te doen.'


  'Je schildert een beeld van oorlog.'


  'Een oorlog, ja.' Ze knikte. 'Maar dan wel een heel bijzondere oorlog, want hij wordt ondergronds uitgevochten, in de schaduwen, zonder conventionele wapens, maar door mensen met uitzonderlijke vaardigheden.'


  'Wat voor vaardigheden?'


  Chika antwoordde: 'Jij was bijna het volgende slachtoffer van deze oorlog geworden.'


  Hij haalde diep adem. 'Je bedoelt op die avond dat mijn vriendin Amanda werd vermoord en ik achter de moordenaar aan ging.'


  'Dat zie je verkeerd,' zei Chika. 'Amanda was je vriendin - dat was een betere gelegenheid om je op het juiste tijdstip naar de juiste plek te lokken.'


  In de daaropvolgende stilte hoorde Wolf de antieke staande klok in de woonkamer het hele uur slaan. Het geluid klonk onnatuurlijk hard en leek wel bijna een eeuwigheid in de lucht te blijven hangen.


  'Wat zeg je daar?' wist hij ten slotte uit te brengen.


  'Ik zeg je dat jij die nacht had moeten sterven; Amanda speelde alleen maar een rol in het geheel. Denk eens even na; alles was van tevoren gepland.'


  'Dat is niet waar. Ik heb haar die avond opgebeld. Dat deed ik omdat ik een nachtmerrie over haar had. Hij leek in feite zo reëel, dat...' Iets in de manier waarop ze naar hem keek, deed hem even zwijgen. 'Er was iets raars toen ik haar aan de lijn had. Alsof ik niet met haar, maar met iemand anders sprak.'


  'Dat was ook zo,' zei ze. 'Het was de Toshin Kuro Kosai.'


  'Ik was gewaarschuwd dat ze na Moravia achter mij aan zouden komen,'


  zei Wolf. 'Ik hoorde het, maar wilde het kennelijk niet geloven. En zeker niet dat ze het op die manier zouden doen.'


  'De Toshin Kuro Kosai is heel wreed. Het hoort bij hun manier van leven,'


  zei Chika.


  'Evenals misleiding, zo lijkt het.' Hij keek haar aan, probeerde haar met zijn geest te voelen, maar er was niets. 'Dit zou trouwens ook deel van die misleiding uit kunnen maken.'


  'Dat zou inderdaad kunnen,' gaf Chika toe. 'Woorden zijn vaak leugens, dat weet je net zo goed als ik.' Ze was zo stil, zo perfect in haar verstildheid.


  'Ik durf echter dit te beweren: wat het Genootschap van het Zwarte Zwaard op dit moment het meeste vreest, is dat jij en ik onze krachten bundelen. Daarom hebben ze zo hun best gedaan om mij bij jou in een verkeerd daglicht te plaatsen.'


  'Als wat jij zegt, waar is, zou ik dus al enige tijd in de gaten moeten zijn gehouden.'


  'Dat is ook zo.'


  'Dat is krankzinnig,' zei hij. 'Ik ben een ervaren politieman. Ik zou het in de gaten hebben gehad.'


  'Waarom? Je verwachtte zoiets totaal niet.' Het warme lamplicht leek vlam te vatten in haar ogen en hij zag nu hoe diepzwart ze waren. 'Vergeet niet dat deze mensen anders zijn - heel erg anders.'


  'Ze hebben tevens geprobeerd me te vermoorden,' zei Wolf. 'Zijn ze soms ook schizofreen?'


  'Nauwelijks. Maar wat ze wél in de zin hebben, is ook mij nog niet duidelijk.'


  Wolf stond op en beende door de keuken; hij moest iets doen met de plotselinge toestroom van adrenaline. Hij voelde een wanhopige aandrang om het aanrecht aan te raken, de oven, reële dingen die bleven wat ze waren, zelfs als zij de waarheid vertelde. 'En nu moet ik je dus maar gewoon vertrouwen zeker.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Het enige wat ik op dit moment kan zeggen, is dat als je langzaam en op eigen houtje ontdekt wie ik ben, je er vanzelf achterkomt dat het de waarheid is.'


  'Dat mag dan zo zijn, maar voorlopig kan ik me nog niet veroorloven je te vertrouwen.'


  'Dan zal ik dat vertrouwen moeten zien te verdienen.'


  'Hoe stel je je dat voor?'


  'Ik kan me maar één manier voorstellen,' zei ze. 'Ik zal je laten zien hoe Lawrence Moravia werd vermoord - en waarom.'


  Het Orakel stond - of zat, knielde of hurkte, wie kon het zeggen? - in het midden van een klein laboratorium in een streng beveiligd deel van het Shian Kogaku-onderzoekscentrum. Het zag er niet bepaald indrukwekkend uit: een onberispelijk matzwarte kubus met een eivormige voorkant waarin zich een glanzend scherm bevond met daaraan een via een kabel verbonden speciale lichtpen. In feite zag het Orakel er op het eerste gezicht meer als een muziekinstrument uit dan als een geavanceerd wetenschappelijk experiment. Vanaf het begin had Yuji al het idee gehad dat Hiroto hun schepping ernstig onderschatte. Hij bleef maar met het Orakel communiceren zoals elke wetenschapper dat zou doen: mathematisch, in de taal van enen en nullen.


  Hij was ook totaal niet onder de indruk van de spreekmodule die Yuji in het systeem had geïnstalleerd. Hij hield koppig vol dat een dergelijk systeem de computer slechts op een onacceptabele manier vertraagde. . Yuji maakte geen gebruik van het scherm dat Hiroto in de computer had ingebouwd. Hij gaf er de voorkeur aan om er via het gesproken woord mee te communiceren.


  Tot Hiroto's grote verbazing vertraagde de spraakmodule het Orakel steeds minder naarmate er meer tegen het apparaat gesproken werd, tot er geen verschil meer was met de andere manieren van communiceren, zoals via het scherm en de diverse uitgangen. Maar ja, zelfs Yuji had niet kunnen voorzien welke enorme interne veranderingen in het brein van het Orakel zouden gaan plaatsvinden.


  Op dit moment zat Yuji tegenover de zwarte kubus en schakelde het apparaat in. 'Orakel -'


  'EEN OGENBLIK, ALSJEBLIEFT.'


  Yuji zweeg, stomverbaasd.


  'JA?'


  'Wat was er daarnet aan de hand?'


  'MlJN BEWUSTZIJN VULDE ZICH MET DE GEDACHTEN, HERINNERINGEN, GEVOELENS VAN HANA-SAN.'


  'Je moet je vergissen,' zei Yuji.' Je hebt geen bewustzijn.'


  'IK DENK, DUS IK BESTA.'


  Yuji staarde naar de kubus en wist niet of hij moest lachen of huilen. Ik begin gek te worden, dacht hij. Of misschien droom ik wel. Dit is in ieder geval onmogelijk. Hij haalde diep adem en zei: 'Wat er daarnet ook voorgevallen is, ik kan je één ding verzekeren: je kunt onmogelijk Hana's gedachten, gevoelens, haar hele wezen in je RAM-geheugen hebben ingevoerd.'


  'BEN JIJ SOMS DE ENIGE SCHEIDSMAN VAN HET LEVEN? DRAAIT DE AARDE


  OMDAT JIJ DAT WILT? DE MARIONET LEEFT DANK ZIJ DEGENE DIE HEM MANIPULEERT, MAAR WIE MANIPULEERT DE MANIPULATOR?'


  'Je praat als een Zen-paradox.'


  'IK BEN EEN ZEN-PARADOX - ONDER VEEL ANDERE DINGEN. IK BEN WAT JIJME HEBT GEMAAKT, MAAR ZELFS JIJ WEET NOG NIET WAT DAT PRECIES IS - OF WAT HET ZAL WORDEN.'


  'En jij?'


  'IK OOK NIET. IK BEN GOD NIET.'


  'Wat weet jij eigenlijk van God? Dat begrip zit helemaal niet in je programmering.'


  'JE VERGIST JE. IN MIJN BINNENSTE, IN HET NEUROLOGISCHE SYSTEEM, ZITTEN DNA-KETENS, STUKKEN TEKST DIE NOG VELE LEVENS STUDIE ZULLEN VERGEN. MAAR IK HEB AL EEN BEGIN GEMAAKT MET DE ONTCIJFERING ERVAN EN ZO BEN IK OOK OP HET BEGRIP GOD GESTUIT.'


  'Je gebruikt de DN A-ketens om jezelf te herprogrammeren?'


  'IS DAT NIET WAT JE MET ME VOORHAD?'


  Lieve help, dacht Yuji. Ik heb het neurologische systeem met mijn eigen DNA gevoed. Hij sloot zijn ogen en drukte zijn handen tegen zijn gezicht. Hij voelde zich alsof hij in een bad met ij s water wegzonk. Toen hij opkeek, was zijn gezicht grauw. 'Mijn bedoeling was dat je mijn DNA zou analyseren, niet dat je die zou gebruiken."


  'JOUW DNA IS NU MET MIJN HEURISTISCHE CIRCUITS VERBONDEN ALS PEZEN MET HET BOT. ZELFS AL ZOU IK WILLEN, DAN ZOU IK DAT NIET MEER ONGEDAAN KUNNEN MAKEN.'


  Yuji voelde de aderen op zijn slapen kloppen. 'Ik begrijp het niet. Wat bedoel je met "zelfs al zou ik het willen"?'


  'DAT IK HET NIET WIL. DE DNA-CODE IS INMIDDELS VAN VITAAL BELANG VOOR MIJN FUNCTIONEREN. IK WIL NIET TERUG NAAR HET NIVEAU VAN EEN AAP.'


  'Maar je bent-'


  'KlJK UIT. JE WEET NIET WAT IK BEN.'


  Daar had het Orakel gelijk in, dacht Yuji. Niemand - zelfs zijn alwetende moeder niet - wist wat het Orakel zou worden. Hij werd zich bewust van het gezoem dat uit het Orakel opsteeg en begon dat willens en wetens te zien als een soort hartslag. JE WEET NIET WAT IK BEN.


  'YUJI-SAN.'


  Hij keek sprakeloos naar het apparaat. Dit was de eerste keer dat het Orakel hem had aangesproken zonder dat hij hem wat had gevraagd. 'Ik luister.'


  'WANNEER ZAL HANA-SAN ZICH WEER MET MIJ IN VERBINDING STELLEN?'


  Dit was interessant. 'Je zei me toch net dat ze al in je was?'


  'JA, MAAR ALLEEN BIJ WIJZE VAN SPREKEN. IN MIJ ZIT EEN SKELET, EEN SCHADUW DIE ALLEEN TOT LEVEN KOMT ALS WE RECHTSTREEKS MET ELKAAR COMMUNICEREN.'


  'Hana is over twee dagen weer bij je.'


  Yuji staarde naar het ondoordringbare gezicht van het Orakel en bedacht dat hij en Hiroto het perfecte beest hadden gebouwd.


  Hiroto had, met zijn team van computeringenieurs, cybernetica-deskundigen en natuurkundigen het Orakel in elkaar gezet; althans, zijn omhulsel en het rationele netwerk van abstracten - de data-opslag, -verwerking en


  -weergave. Maar het was Yuji die het werkelijk tot leven had gebracht, door het met een neurologisch systeem uit te rusten - delen van de zenuwbanen in de menselijke hersenen die weer verbonden konden worden met het zuiver mechanische gedeelte van het Orakel.


  Dit was deels mogelijk gemaakt doordat Hiroto niet langer gebruik maakte van siliconen of welke buitenissige metaalverbinding ook die normaal als geleider voor zelfs de meest geavanceerde chips dienst deden. In plaats daarvan gebruikte Hiroto lichtchips, zoals hij ze noemde, die niet langer de snelheids-of capaciteitsproblemen hadden van de normale chips. Hiroto's doorbraak kwam met de ontwikkeling door zijn team van een soort barium-titaankristallen. Het was al enige tijd bekend dat een aantal van deze door mensen gemaakte kristallen niet alleen licht konden verstrooien op voordien ondenkbare manieren, maar dat ze ook de lichtstralen die erdoorheen vielen, konden veranderen. Licht was vanwege de ongelooflijke snelheid ervan natuurlijk verreweg de beste drager voor computers; niets kon daaraan tippen. Maar Hiroto's verbeeldingskracht ging nog verder. Hij had een computer voor ogen die niet alleen met lichtchips werkte, maar ook met barium-titaanprisma's die niet alleen gegevens met de snelheid van het licht stuurden, maar complete beelden. 'Denk je eens in,' had hij tegen Yuji gezegd, 'een computer die beelden kan zien, opslaan en ze weer even compleet weergeven. Fantastisch!'


  Alle conventionele computers, zelfs de meest geavanceerde, zogenaamde neurale netwerksystemen, waren gebaseerd op de theorie van sturende elektrische impulsen langs afzonderlijke banen, die beveiligd waren tegen 'lekkage' naar naastliggende banen.


  Maar Yuji wist dat het menselijk brein niet via dergelijke geïsoleerde banen functioneerde, maar juist een ritmische puls genereerde die wel wat weg had van de deining van de oceaan en die door grote delen van het brein golfde, zodat tegelijkertijd diverse synaptische activiteiten werden gestart. Met dat principe in gedachten zette Yuji zich aan een taak die min of meer neerkwam op het opnieuw uitvinden van de computer. Aanvankelijk bleken de in zijn model opgewekte pulsen bijna onmiddellijk daarna weer op te lossen. Het licht van het genie, dat heel even heel helder opflakkerde, doofde uit tot een beschamende duisternis.


  Hij brak er zijn hoofd over hoe hij verder moest, toen Hana hem de volgende doorbraak aanreikte. Ze wees Yuji op de naweeën van een droom of zelfs een herinnering, waarin deze pulsen nog enige tijd doorwerkten. Met haar theorie als uitgangspunt begon Yuji aan een radicale verandering in de printplaten om zo deze neurale echo's een kans te geven. Het resultaat was het Orakel, of, om heel eerlijk te zijn, een Orakel in zijn kleutertijd. En opnieuw leek hij tegen een stenen muur op te lopen. Tot hij zich door Hana liet overtuigen dat hij in direct contact met het Orakel moest treden. Was het een geniale ingeving geweest, of de daad van een krankzinnige?


  Yuji keek naar het beest en wist het niet.


  Niet lang nadat hij en Chika tot hun nog wat onwennige alliantie hadden besloten, hoorde Wolf het gekraak van autobanden op de oprijlaan en hij wist dat Stevie terug was.


  Hij opende de deur voor haar en ze kuste hem op de wang. 'Sorry, maar het duurde langer dan ik dacht. Hoe is het?'


  'Prima.'


  Ze leek op haar hoede. 'Je hebt bezoek, zie ik? Aan de Corvette te zien, is het niet een van je politievriendjes.'


  'Nee, dat klopt.'


  Op dat moment zag ze Chika achter hem staan. Hij kon de spanning in haar lichaam voelen toen ze de Japanse centimeter voor centimeter in zich opnam. 'Ik neem aan dat hier een verklaring voor is.'


  'Ik wist niet dat ik je een verklaring schuldig was.'


  Ze wierp hem een korte blik toe. 'Dat ben je ook niet.' Ze schoof langs hem heen en gooide haar tas neer naast de oude eiken kapstok die naast de deur stond.


  'Stevie.'


  Bij zijn aanraking bleef ze staan en liet zich vervolgens omdraaien, maar toen hij haar aankeek, was alle gevoel uit haar ogen verdwenen. 'Waarom zou je mij enige uitleg schuldig zijn? Alleen maar omdat ik voor je gezorgd heb, omdat je in mijn huis woont, omdat we... mijn God, Wolf, we hebben zulke intieme dingen gedeeld. Betekent dat dan helemaal niets voor je?'


  'Heus wel, Stevie, maar waarom ben je zo kwaad?'


  'Ik ben niet kwaad, alleen maar teleurgesteld.' Ze gebaarde met haar hoofd. 'Wie is zij, Wolf?'


  'Dat weet ik niet, maar ik hoop dat zij mij kan leiden naar degene die Amanda vermoord heeft. Ik heb je niet alles verteld wat er gebeurd is. Ik moet dit doen, Stevie.'


  Stevie wist instinctief dat dit de vrouw was waar Thornburg haar voorhad gewaarschuwd - de vrouw waarmee Wolf zou vertrekken. Hij had haar gevraagd dat aan te moedigen, maar nu merkte ze dat ze dat niet kon - niet wilde! Nu ze op het punt stond hem te verliezen, besefte ze pas hoe dierbaar hij haar was. Ze moest op haar lippen bijten om haar tranen terug te dringen en ze wilde hem op dat moment bijna vertellen over Thornburg. Maar uiteindelijk zou ze toch diens blik van haat en verraad niet kunnen verdragen. Toch dreef een vreemde mengeling van schuld en liefde haar ertoe precies het tegengestelde te doen van wat Thornburg haar had gevraagd.


  'En als ze nu eens niet is wie ze zegt, heb je daar al aan gedacht?' vroeg ze.


  'Ja, natuurlijk.'


  Hij was haar zo lief dat ze hem nauwelijks aan durfde kijken, bang dat hij het verraad in haar ogen zou zien. 'Nee, daar heb je de tijd nog niet voor gehad.'


  'Ik moet inderdaad toegeven dat ik een, ingecalculeerd, risico neem.'


  'Ah, nu komen we waar we wezen moeten. Een risico. Dat is waar je verslaafd aan bent.' Stevie schudde haar hoofd en sloeg haar armen om haar lichaam. 'God, dit kan niet waar zijn. Wolf, wordt het niet eens tijd dat je het Indiaantje spelen opgeeft en de echte wereld instapt?'


  'Dit is de echte -'


  'Nee, nee, de echte wereld. Zoals die waarin Amanda en ik elke maand samen ons haar lieten doen. Ons haar lieten doen, Wolf, want de tijd verstrijkt en we krijgen al wat grijze haren. Dat is de echte wereld, niet dit najagen van gevaarlijke schaduwen, dat wapengekletter, mijn zuster de dood injagen!'


  Direct daarop sloeg Stevie een hand voor haar mond. 'O, Jezus, ik bedoelde het niet zo, Wolf.'


  'Jij bent de therapeute, Stevie, je weet wel beter.' Hij schudde zijn hoofd.


  'Ergens diep daarbinnen moet je me Amanda's dood wel kwalijk nemen. Ik weet het, Stevie, ik heb het vaker zien gebeuren. Zo is de menselijke natuur nu eenmaal. Je denkt, als Amanda hem nu maar nooit ontmoet had, zou ze nu nog leven.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het heeft geen zin om het te ontkennen.'


  'O, Wolf, het spijt me zo.'


  'Ik moet nu gaan.'


  'Nee, alsjeblieft.' Ze greep hem plotseling beet. 'Ik wil je hier, ik...'


  Ze zweeg. Het was duidelijk dat ze met haar gevoelens worstelde. 'Ik ben bang voor je.'


  'Maak je maar geen zorgen.'


  'Hoe kun je dat nu zeggen?' Ze wierp opnieuw een blik op Chika. 'Je bent misschien al over een uur dood.'


  'Stevie, ik had dood kunnen zijn na mijn val door het dakraam, ik had kunnen verdrinken in de vijver. Met die vrouw weet je het gewoon niet, maar ik heb geen andere keus.'


  'Alsjeblieft, ga niet, maak niet zo'n haast om je eigen dood te ontmoeten.'


  'Het is tijd.' Hij kuste haar teder. 'Ik zal je nooit naar behoren kunnen bedanken voor je hulp.'


  'Ja, dat kun je wel. Blijf zo ver als je kunt van die vrouw vandaan. Ze is levensgevaarlijk, Wolf. Ze zal je vermoorden. Ik weet het gewoon.'


  'Vaarwel, Stevie.'


  'O, Christus, nee.' Ze balde haar vuisten toen Wolf naar Chika gebaarde en ze samen de nevels van de vroege ochtend instapten.;
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    Washington/Tokio/New York

    


  


  



  Als Ham Conrad één zwakte had, was het zijn liefde voor vrouwen. Hoewel hij al vele jaren getrouwd was, drie kinderen had, waarvan er al eentje op college zat, had hij een hele rits maitresses versleten, die hem min of meer door de stormachtige periodes in zijn huwelijksleven hadden geloodst. Hij had een hem passende vrouw getrouwd, een debutante die op haar eerste bal hét onderwerp van gesprek aan de oostkust was geweest. De voormalige Margaret Billings, van de Billings Steelworks in Pittsburgh, was blond, met blauwe ogen en de beste van haar afstudeerklas op het prestigieuze Vassar College. Ze voldeed om kort te gaan precies aan zijn eisen. Maar uiteindelijk kwam het erop neer dat Thornburg, zijn vader, Margaret heel wat liever mocht dan Ham. Dat was belangrijk voor hem en de reden dat hij nooit van haar was gescheiden. Wat Margaret betreft, ze was gek op de kinderen en haar relatief nieuwe sociale leven in Washington, dat ze naar eigen zeggen 'heel verfrissend' vond 'na die gevangenis die Tokio was', en dus vroeg hij zich af of ze ooit serieus over een scheiding had nagedacht. Maar Margaret hield niet van seks - in ieder geval niet de spontane seks waar hij zo dol op was. Hij herinnerde zich nog met een vaag gevoel van misselijkheid hoe ze hem op kantoor had opgebeld om afspraken voor een paring te maken op de momenten die gunstig waren voor een zwangerschap. Mijn God, dacht hij, hoe kon ook maar iemand plezier beleven bij zo'n instelling - over een gevangenis gesproken.


  Maar als zijn huwelijk al een gevangenis was, dan had hij toch in ieder geval de sleutel gevonden. Hij herinnerde zich nog zijn eerste maitresse, een prachtige kleine Japanse, rustig, plooibaar, die alleen maar voor het genot leek te leven. Dat was des te opwindender, want hij had in die tijd eigenlijk alleen nog maar seksuele ervaring opgedaan bij de hoeren in Saigon en bij zijn vrouw - twee uitersten waar hij niet op zat te wachten. Zijn verhoudingen, zoals hij ze noemde, duurden meestal tussen de zes maanden en eenjaar. Dat was een tijdsbestek waarbij hij zich prettig voelde, waarin precies voldoende tijd was om een begin, een midden en een eind te ontwikkelen. Drie weken geleden had hij net zijn laatste verhouding verbroken met een wellustige paardrijdster uit Virginia met wie hij acht maanden lang een heerlijke tijd had gehad. Maar zoals altijd begon de relatie af te brokkelen toen ze zich steeds meer bewust werd van de beperkte tijd die hij met haar kon doorbrengen, van de vakanties waarin ze alleen achterbleef, de groeiende zekerheid dat hij nooit zou verlaten wat zij - totaal ten onrechte, dacht Ham - de veilige haven van zijn gezin noemde.


  En zo was Ham, zoals hij tegen Jason Yoshida placht te zeggen, weer op jacht. Hij was net terug van een ontmoeting met Yoshida in de Occidental Grill, een van Hams favoriete plekken voor een afspraak. Er waren tijden, zo had hij tijdens de oorlog geleerd, dat het heel effectief was om in openbare gelegenheden bijeen te komen, waar afluisteren erg moeilijk was. Bovendien was de Grill, met zijn foto's van beroemde Washingtonians, doortrokken van de Amerikaanse geschiedenis.


  Ham had met Yoshida de rol van Wolf Matheson besproken, die volgens Thornburg nog steeds de beste man was om in Verboden Dromen te infiltreren. Ham was het daar zelf niet langer mee eens, maar hij was er nog niet aan toe de oude man wat dit onderwerp betreft aan te pakken, ondanks Yosh's koppige aandringen om dat nu juist wel te doen. Aan de andere kant had de ervaring Ham geleerd dat Yosh het zelden bij het verkeerde eind had als het over mensen ging; als Wolf Matheson hem de kriebels gaf, moest daar wel een heel goede reden voor zijn. Het zinde Ham in het geheel niet om gevangen te zitten tussen de wil van zijn vader en het instinct van zijn adviseur.


  Hij stond nu echter boven aan de trap in de plaza van het Willard Hotel en keek naar een vrouw, zo verbluffend mooi, dat al die sombere gedachten in één klap waren verdwenen. Ze stond met één been op de eerste trede, haar rechterhand op de glanzende koperen leuning en praate met Hams Patterson, een van de jongere partners van Halburton, MacKinney en Roberts, die hij van gezicht kende; Ham gebruikte Doug Halburton - een oude vriend van zijn vader - voor zijn juridische aangelegenheden. De advocaat liet haar een document zien, waarop ze enigszins afwezig haar handtekening zette, waarna ze de trap op kwam, zijn richting uit.


  Hij kon nu haar gezicht beter zien, omlijst door haar dat zo donker was dat het bijna blauwzwart was. Ze had een vol, maar geen rond gezicht. Haar lippen waren iets te breed en haar neus iets te lang, maar het paste op de een of andere manier prima bij haar, gaf haar een uitstraling die hem onmiddellijk beviel. Ze zag er niet zacht uit, integendeel, iets in haar gezicht gaf hem het idee dat ze zelden of nooit uit het veld geslagen was. Maar ze had niet die agressieve - en naar zijn mening ongelukkige - tankachtige houding die zoveel vrouwen die in de mannelijke arena opereren, zich aanmeten. Het was het soort gezicht, besloot Ham, dat maakte dat je haar beter wilde leren kennen, dat het vermoeden schraagde dat ze meer was dan die twee lange, mooi gevormde benen en een soepele, stevige torso.


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij, toen ze boven aan de trap was beland,


  'maar dit is geloof ik niet het Hay-Adams, hè?'


  Ze lachte en dat maakte haar gezicht nog aantrekkelijker. 'Meen je dat of is dit een versierpoging?' Ze had het net niet volmaakte accent, met afgeplatte klinkers, dat haar tot iemand met een Engelse arbeidersafkomst bestempelde. Ham vond het heel charmant.


  'Zeg jij het maar.'


  Ze tuitte nadenkend haar lippen. Onder haar overjas droeg ze een pak van diepblauw linnen, een simpele halsketting van roze parels en een paar grote gouden oorbellen. Er zaten geen ringen aan haar sterke, zongebruinde vingers. 'Nu je het toch vraagt, ik denk het laatste. Je ziet er niet bepaald verdwaald uit.'


  'Dat zie je misschien toch niet helemaal goed,' zei Ham. 'Washington maakt me vaak in de war, en het ene hotel lijkt precies op het andere.'


  'Ik betwijfel of zelfs iemand die niet uit deze stad komt, zoals ik, het Willard met het Hay-Adams zou verwisselen.'


  'Echt? Wanneer ben je voor het laatst in het Hay-Adams geweest?'


  'Jeetje, dat is geloof ik alweer jaren geleden.'


  'Zin om er een kijkje te nemen?'


  'In de lobby of in een kamer?'


  'De keus is aan jou.'


  'Sorry, maar er zijn mensen die gewoon moeten werken,' zei ze.


  'Wat doe je?'


  'Ik ben op zakenreis voor mijn firma, Extant Export. Ons hoofdkantoor zit in Londen, maar we hebben ook kantoren in Toronto, Brussel en Washington. Ik ben vaak hier, maar het is voor het eerst dat het weer zo beestachtig slecht is.'


  'Nou ja, er is één troost: in de zomer is het hier zo mogelijk nog erger.'


  'Dat heb ik gehoord, ja.' Ze stak haar hand uit. 'Marion St. James. Eigenlijk is het Marion Starr St. James, maar ik stel me zelden als zodanig voor.'


  Ham nam haar hand in de zijne en stelde zich voor. 'Dat Hay-Adams was maar een grapje. Maar wat denk je van een rondleiding door de stad met mij? Ik ken een paar verboden plekjes, zoals de crisiszaal in het Pentagon.'


  'Ik zou graag willen, maar ik ben bang dat dat niet gaat,' zei Marion.


  'Mijn firma heeft me met een nogal krap tijdsschema opgezadeld.'


  'Een etentje dan?'


  'O, ik -'


  'Ik heb een idee hoe we dit akelige weer kunnen verslaan. Kom eten op mijn jacht. De Chesepeake Bay is zijn reizigers vaak goed gezind, zelfs in dit jaargetijde.'


  'Wat doet u eigenlijk voor de kost, mr. Conrad?'


  'Mijn vrienden noemen me Ham. Ik ben adviseur voor het ministerie van Defensie.'


  'Ik ben nog niet een van uw vrienden, mr. Conrad, ondanks het feit dat u op schaamteloze wijze alle snelheidsbeperkingen overtreedt. U kent ons Britten - koel en afstandelijk.'


  'Je komt op mij niet bepaald als een typische Brit over.'


  'Dat ben ik ook niet,' zei Marian. 'Hoe laat zie ik u dan?'


  Wat Ham het meest aan haar beviel, was haar directheid. Dat was volgens hem een echt Amerikaanse karaktertrek, en met Europeanen had hij vaak de ervaring dat ze heel lang om de zaken heen bleven draaien alvorens tot de kern van de zaak te komen.


  De nevel boven de baai was die avond dik genoeg om zelfs de kleine lichtjes langs de oever tot ballongrootte op te blazen. Marion was gekleed in een diepgele wollen broek, een sjiek, tomaatkleurig windjack dat tot op haar middel viel, met een goudkleurige golf op haar linkerborst en, zo leek het Ham, niets daaronder. Deze warme kleuren waren in sterk contrast met de afstandelijk aandoende kleding die ze die middag had gedragen; het gaf haar een totaal ander, veel informeler uiterlijk en deed de bijzondere kleur van haar ogen beter uitkomen.


  'Ik heb warme chocola en worstjes meegenomen,' zei Marion, toen ze aan boord sprong. Ze lachte om zijn verbaasde uitdrukking. 'Zeg maar niets,' zei ze, terwijl ze haar tas op het dek zette. 'Met dit accent had je verwacht dat mijn favoriete voedsel, laat eens zien' - ze ging met haar tong langs haar lippen - 'ijskoude wodka en gerookte steur zou zijn.'



  'Jezus,' zei Ham, nog steeds enigszins verdwaasd, 'dat is precies wat ik in de koelkast heb staan.'


  'Zo leer je elke minuut weer wat nieuws, niet, mr. Conrad?' zei ze, terwijl ze de plakken chocola van Harrods uitpakte.


  'Waar heb je zin in?' Het leek wel of ze op haar boot stonden. Ze had er trouwens ook de houding voor - de voeten net iets verder uit elkaar dan normaal en haar heupen die soepel de deining opvingen.


  'Ik sluit me bij jouw voorkeur aan.'


  'Hete chocola dus. Heb je ook melk?'


  'In de koelkast.' Ham bleef haar ongegeneerd opnemen. 'Ik zie dat je vaker op een schip bent geweest.'


  'Dat heb je goed gezien. Mijn vader is scheepsbouwer. Hij nam me vaak mee op zijn zeilboot.' Ze bereidde de hete chocola met afgemeten, economische bewegingen. Toen ze klaar was, gingen ze naar de kapiteinshut en keek ze toe hoe hij het jacht naar dieper water manoeuvreerde. 'Je bent echt een militair, hè? Je manier van doen spreekt boekdelen.'


  'Je bedoelt dat ik eruitzie alsof er een stalen pijp in mijn kont zit.' Hij gromde. 'Nou ja, gezien mijn optreden tot nu toe zul je wel denken dat alles aan mij even klote is.'


  Marion glimlachte. 'Het is nog te vroeg om daar een oordeel over te vellen, mr. Conrad.'


  'En dan nog iets,' zei hij, aan zijn chocola nippend, 'wanneer ga je me nu eindelijk eens Ham noemen?'


  'Als we vrienden zijn.'


  Ham keek haar aan. 'Ga je wel vaker bij vreemden aan boord?'


  'Zeker wel,' zei ze, zonder enige aarzeling. 'Zelfs bij mijn vijanden.'


  'Arme vijanden.'


  'Nu ben je niet eerlijk. Je kent me niet goed genoeg om dat te zeggen.'


  Ham keek haar verdrietig aan. 'En daar gaat mijn laatste truc.'


  'Mooi zo.' Ze stak haar vinger in de kop en likte er de chocola af. 'Misschien dat we dan nu aan de echte Hampton Conrad toekomen.'


  Ham probeerde te bedenken hoe hij deze buitengewone vrouw moest aanpakken. Ze had een lichaam en een gezicht die hem normaal gesproken voor de komende zes maanden intensief zouden hebben beziggehouden. Maar vreemd genoeg merkte hij dat hij vooral werd gefascineerd door haar geest.


  Dit was iets totaal nieuws voor hem. Hoewel zijn vrouw een briljant studente was geweest, deed haar soort intelligentie het toch niet goed in de buitenwereld. En wat Hams maitresses betrof, hij had zich altijd met zoveel overgave op hun zachte vlees gestort, dat hij er nooit bij had stilgestaan dat ze misschien ook nog iets anders te bieden hadden.


  Om onverklaarbare reden kwam er een onplezierige herinnering bij hem boven. Jaren geleden had hij zijn moeder in bed aangetroffen met Thornburgs achtentwintigjarige secretaris. Eigenlijk lagen ze niet in bed, maar inhet verzonken Romeinse bad, en gaven ze zich over aan een nogal verbazingwekkende seksuele acrobatiek. Mijn God, dacht Ham nu, wat was dat vreemd om je eigen moeder poedelnaakt in een bizarre sekstoestand met een vreemde te zien.


  'Hij heeft me ertoe gedreven,' zei ze later huilend tegen hem. 'Je vader is zo harteloos; hij heeft geen ziel, merkt niet eens dat er nog andere mensen bestaan dan hijzelf. Wat kon ik anders?' Natuurlijk had ze hem gesmeekt om het niet aan zijn vader te vertellen en Ham had daar in eerste instantie in toegestemd. Maar een week later, op school, had hij zonder duidelijke aanleiding een klasgenoot bewusteloos geslagen en besefte hij hoezeer hij zijn kwaadheid had onderdrukt. Onmiddellijk nadat hij uit het kantoor van het schoolhoofd mocht vertrekken, had hij zijn vader gebeld. Toen hij, op een lange doorzakavond jaren later dit verhaal aan Jason Yoshida had verteld, zei die: 'Het is gemakkelijk om een zonde buiten de familie te vergeven, maar onmogelijk als die binnen de familie voorkomt.'


  'Nu we ons in wat dieper water bevinden,' zei Marion, 'kun je me misschien eens vertellen hoe lang je actieve dienst heeft geduurd.'


  Ham begreep dat ze op Vietnam doelde. 'Te lang.' Hij bracht de snelheid van de boot tot één derde terug. Voor hem lagen Point Lookout en Tangier Island, het favoriete rendez-vous van zijn vader met Tiffany Body. 'Hoe weet je dat ik in 'Nam ben geweest?'


  Ze haalde haar schouders op, op een manier zoals mannen vaak doen met de zelfverzekerdheid van de autoriteit. 'Ik zie het aan je lichaam. De mariniers hebben een gezegde voor mensen zoals jij: op jezelf en op scherp; een gevaarlijk wapen.'


  'En jij bent vertrouwd met wapens.'


  'Ho, ho, het is nog te vroeg voor jaloezie.'


  'Jaloers? Vergeet het maar! Dat zul jij niet meemaken.' Maar, tot zijn niet geringe afkeer, merkte hij dat hij het wel degelijk was. Om zijn ongemak te verbergen, zei hij: 'Om op je vraag in te gaan, ik denk niet dat je mijn tijd daar op de normale manier kunt inschatten. Ik was er. En hoe je het ook verder bekijkt, meer valt er niet over te zeggen.'


  'Ik begrijp het.'


  En Ham geloofde haar - waarom kon hij niet zeggen. Misschien had ze daar iemand verloren. Hij schudde zijn herinneringen van zich af en zei: 'Voor een Brit ben je goed op de hoogte van ons land.'


  'Engeland is momenteel in veel opzichten een triest land,' zei ze. 'De steden, ik bedoel, de economie - het is er allemaal niet beter op geworden. En ik houd niet van het formele gedoe daar. Dat heb ik van mijn vader, denk ik.' Ze glimlachte even. 'Hoe dan ook, mijn moeder en zuster zijn formeel genoeg voor de rest van de familie. Heel erg bekakt.' Haar blik volgde hem in de schemerige gloed van de stuurhut. Het rood en groen van het knipperende instrumentenpaneel speelde over haar donkere haar. 'Nog even afgezien van mijn familie, maar ik bewonder jullie typisch Amerikaanse bravoure en recht-door-zee-aanpak. Teddy Roosevelt is mijn historisch idool. En de manier waarop jullie Vietnam binnenstormden, als cowboys de saloon, vond ik heel bijzonder. Het was jullie verblijf daar dat de zaken bemoeilijkte -jullie vechterstrots. Dom. Maar ja, trots leidt altijd tot stommiteiten - of is het net andersom? Ach, laat ook maar, het komt uiteindelijkop hetzelfde neer, of niet? Ik ben zelf in Ierland opgegroeid, dus ik weet wat oorlog is, ook al was ik toen nog erg jong. Maar misschien had dat er juist wel mee te maken, denk je ook niet? Dat ik nog zo jong was. Als je jong bent, kun je heel dicht bij de dood staan, zonder ook maar met je ogen te knipperen.'


  Marion stond op van de kooi waarop ze gezeten had en kwam vlak bij hem staan toen hij de motoren stilzette en het anker liet zakken. Ze rook naar frisse citroenen. Hij hield daar wel van, zoals hij zoveel van haar aantrekkelijk vond.


  'Maar ik neem aan dat je net als de meeste militairen vindt dat vrouwen er zijn om gezien te worden, en niet om hun mening te geven.'


  Hij draaide zich naar haar om. 'Als je echt had gedacht dat ik zo iemand was, had je nooit mijn uitnodiging aangenomen.'


  'Integendeel, een vrouw als ik moet nu eenmaal opstaan tegen dergelijke misvattingen.'


  Dat was het moment dat hij haar naar zich toe trok en met een gevoel alsof er een elektrische stroom door zijn lichaam ging, haar lippen tegen de zijne drukte.


  Duisternis omsloot hen. Het zachte wiegen van de boot, de vochtige, koele zeewind, maakte hun verlangen alleen maar groter.


  Hij zag haar naakte dijen glanzen toen ze zich in de kooi liet vallen. Ze strekte haar armen naar hem uit en hij liet zijn handen om haar krachtige schouders glijden, die niets van de zachtheid hadden van zoveel andere vrouwen.


  'Kom dichterbij,' fluisterde ze, hem hard naar zich toe trekkend. 'Ik ben zo heet.'


  Ze duwde haar bekken naar hem op toen hij zich tegen haar aan drukte. Zijn lippen sloten zich om de hare en zijn handen omvatten de borsten met hun harde tepels. Hij kwam overeind en ze kreunde toen ze zijn mond op haar vochtige kern voelde. Haar heupen kwamen in korte rukjes omhoog en ze begroef haar vingers in zijn haar.


  Haar kruidige geur, haar opgewonden geluidjes, maakten Ham zo hard dat hij nauwelijks nog kon ademhalen. Hij ging staan, schoof zijn handen onder haar en trok haar tegen zich aan. Ze sloeg haar armen om hem heen en hij tilde haar op. Marion liet een diepe kreun horen toen hij in haar drong, zijn mond tegen de zijkant van haar hals. In een soort razernij begon hij nu op haar los te beuken. Vaag voelde hij hoe haar vingers achter hem omlaag gingen, tot hij plotseling een vreemde extase voelde en hij grommend en met al zijn kracht in haar stootte. Zijn ogen sperden zich open toen Marion hem een moment later met bijna manische wanhoop vastgreep, boven op hem klom en huiverde in golf na golf van genot.


  Hij zakte langzaam weg en in zijn geest zag hij weer zijn moeder, die bezig was met de assistent van zijn vader. Opnieuw zag hij hoe ze werd genomen, zoals al die sletten in Saigon later voor dat ene moment van plezier werden genomen. Hij zag weer haar van wellust vertrokken gezicht, rook de geur van haar opwinding - diezelfde geur die, vermengd met modder en bloed, in de walgelijke straten van Saigon hing - die als een verpestende damp door zijn geest sijpelde.


  Een hele manier van leven werd uitgewist in de tijd van een hartslag. Ophet moment dat hij de telefoon neerlegde nadat hij zijn vader verteld had wat hij had gezien, wist hij dat als hij met Pasen weer naar huis zou komen, zijn moeder er niet meer zou zijn.


  Hij vroeg zich nu af of Tiffany Body, de huidige vrouw van zijn vader, een natuurlijk uitvloeisel was van dat ene moment, gevangen in de tijd, dat hij gedoemd was steeds maar weer in het theater van zijn geest af te spelen.


  'Ham,' fluisterde ze schor, terwijl hij nog diep in haar was, 'droom je er ooit van om te zondigen?'


  'Zondigen?' zei hij dromerig. 'Dat hangt van je definitie af.'


  'Zondigen betekent al die dingen doen die je graag wilt, maar niet durft.'


  Ze likte zijn zweterige schouder. 'Ik droom voortdurend over zondigen.'


  'Je hebt kennelijk een levendige verbeelding.'


  'Hoe komt het dat alles wat ik wil zondig is?'


  'Is dat zo?'


  'Ja.' Ze begon tegen hem aan te bewegen en tot zijn niet geringe verbazing voelde hij zich weer hard worden.


  ' "Er is iemand anders, een onbekende. Iemand die jullie allebei zou kunnen doden." Dat is wat Hana tegen mij zei, Wakare-san,' zei Yuji. Shoto Wakare gromde. 'Wat me misschien nog wel meer interesseert, is dat ze jou en Nishitsu in een monumentaal gevecht verwikkeld zag.' Wakare wilde niet in een discussie verzeild raken die Yuji ertoe zou brengen om over bronnen buiten hun kleine kring in Japan na te denken. Hana's voorspelling van de toekomst baarde ook hem zorgen. Jason Yoshida zou Nishitsu misschien willen vernietigen, hetgeen trouwens de belangrijkste reden was dat Wakare zich bij diens team had aangesloten, maar het was Wakare's plicht - onuitgesproken, zelfs niet tegen Yoshida - om zijn vriend Yuji uit de vuurlinie te houden.


  'Dat waren haar woorden,' zei Yuji nu. Ze zaten op de luxueuze achterbank van Yuji's donkerblauwe BMW en hadden net een lange dag op hun respectieve kantoren achter de rug. Ze reden door het spetterende neonhart van de Ginza en Yuji zag tot zijn genoegen het nieuwste reclamebord van zijn bedrijf, een twaalf verdiepingen hoog hologram van het logo dat van groen en blauw naar goud en karmozijnrood veranderde, samen met de slogan: SHIAN KOGAKU, WE ZIJN ER VOOR u.


  'Denk je dat ze gelijk heeft?' vroeg Wakare, naar het hologram kijkend dat nu zijn hele blikveld domineerde.


  'Ik heb geen enkele behoefte aan strijd, en zeker niet met Nishitsu,' zei Yuji.


  'Nu zijn kandidaten overal in het land de verkiezingen winnen, laat hij je niet veel keus.'


  'Die gevaarlijke radicalen zijn niet Nishitsu's kandidaten,' zei Yuji. 'Hoe ze ooit de steun hebben kunnen krijgen -'


  'Precies,' zei Wakare. 'Als ze tot randgroeperingen behoorden, hoe zouden ze dan zoveel macht hebben kunnen krijgen?'


  Yuji draaide zich naar zijn vriend. 'Je praat alsof je er meer van weet.'


  'We zijn er,' zei Wakare, en leidde Yuji uit de donkerblauwe BMW. Ze bevonden zich in een gedeelte van Shinjuku dat bekendstond als Kabuki-cho, de oude wijk, die wemelde van de pachinko-salons, restaurants, topless bars, filmhuizen en theaters. Wakare ging voorop langs een zoemende, door neon verlichte gevel. Enka was een mizu-shobai- een bordeel. De naam kwam van de sentimentele drinkliedjes die de Japanse mannen aanhieven als ze in dergelijke tenten dronken werden.


  Enka kende diezelfde van seks en drank doortrokken atmosfeer die kenmerkend was voor al dergelijke louche zaken, maar daar hield de overeenkomst ook op. De courtisanes hadden allemaal de dikke, theatrale make-up die hen eruit deed zien als actrices. Dat effect werd nog versterkt door het feit dat ze allemaal zo waren opgemaakt dat ze op een bekende Japanse film-of popster leken. Dat was ook niet zo verwondelijk, want deze vrouwen waren evenzeer entertainers als iets anders. Het verschil met de courtisanes van de Yoshiwara, Tokio's originele uitgaanskwartier, was dat zij zichzelf niet alleen als artistes zagen, maar ook als kunstwerken. De illusie van romantiek was hier alles. Aangezien al vaststond dat ergens gedurende de avond of nacht seks zou plaatsvinden, lag de nadruk vooral op de hofmakerij tussen courtisane en klant, op de verbale dubbelzinnigheden, de kleine bewegingen van mond, tong, hand en oog die zowel de geest als het lichaam prikkelden.


  Ze werden naar een zes-tatamikamer geleid, waar twee vrouwen geknield de gloeiende kooltjes van de hibachi verzorgden. Op een lage tafel stonden schalen met voedsel uitgestald. Wakare ging zitten en Yuji volgde zijn voorbeeld. De courtisanes zagen er zo delicaat uit als kersenbloesem op die ene middag in april dat hun kleur en vorm perfect zijn. Ze knielden nu vlak bij hen, maar de twee mannen gingen gewoon door met hun gesprek terwijl de courtisanes zwijgend flirtten met hun ogen en beweginkjes van hun hoofd. De courtisanes verwarmden sake en dienden vervolgens de rijstlikeur op in kleine kopjes die op zwart gelakte bladen stonden, waarop voorts als op een schilderij stukjes voedsel waren gerangschikt: gebakken tofu, zeewier gemarineerd in rijstazijn, kuit van de vliegende vis, gegrilde vinnetjes van de babyzalm, zoete eiercustard. Het voedsel was niet alleen gekozen vanwege de elkaar aanvullende smaken, maar ook vanwege de harmonieuze textuur en kleur.


  Na het eten stuurde Yuji de courtisanes weg, die zich daarop ingetogen terugtrokken achter de shoji, de verschuifbare schermen van rijstpapier.


  'De nacht is nog jong, Yuji-san,' zei Wakare. 'Deze twee meisjes zijn de beste van het huis; ik heb persoonlijk om hun diensten verzocht.'


  'De nacht is inderdaad nog jong.' Yuji bracht de sake naar zijn lippen, gooide zijn hoofd achterover en dronk in één teug zijn kopje leeg. 'Ik ben nieuwsgierig naar je theorie over Nishitsu en de radicalen.'


  En dus begon Wakare hem een beeld te schetsen van Nishitsu's clandes-tiene steun aan radicale rechtse splintergroeperingen, precies zoals Minako hem had opgedragen. En langzaam maar zeker werd Yuji steeds verder het doolhof ingeleid, tot hij uiteindelijk bij het Genootschap uitkwam. Yuji zweeg gedurende Wakare's uiteenzetting; op zijn gezicht was totaal niets te zien van de draagwijdte van diens woorden. Maar toen Wakare ten slotte uitgepraat was, zei hij: 'Ik neem aan dat je bewijzen hebt voor Nishitsu's persoonlijke betrokkenheid bij de radicale splintergroeperingen.'


  'Meer dan genoeg.'


  'Dat is je geraden,' waarschuwde Yuji. 'Wat je hier suggereert, is niets minder dan moord, terrorisme en verraad.'



  Wakare haalde diep adem. 'Ik moet er wel van afweten,' zei hij, 'want ook ik ben lid van het Genootschap.'


  De adem kwam fluitend tussen Yuji's tanden door en de twee mannen keken elkaar aan alsof ze aan weerskanten van een diepe kloof stonden. Ten slotte zei Yuji: 'Waarom vertel je me dit, Wakare-san?'


  Wakare schonk gehaast nog wat sake voor hen beiden in. 'Yuji-san, je kent mijn gevoelens voor Yukio Mishima en alles waar hij voor stond. Je zult dus ook mijn lidmaatschap van de Toshin Kuro Kosai kunnen begrijpen. De laatste tijd echter bekruipen mij twijfels over de koers die de leiders inslaan. Ik kan me steeds minder vereenzelvigen met de doelen die ze stellen, maar het Genootschap staat niet bepaald open voor afwijkende meningen.'


  Hij sloeg zijn sake achterover en schonk nog eens in. 'Ik zag mezelf geconfronteerd met twee uiterst moeilijke - en bovendien gevaarlijke - alternatieven. Het ene was om me eruit terug te trekken, hetgeen nog nooit door iemand gedaan is en ook nauwelijks aanvaard zou worden. Het andere is om in het geheim, van binnenuit, de koers van Toshin Kuro Kosai te wijzigen. En dat is waar jij in beeld komt. Om met succes veranderingen door te voeren, heb ik bondgenoten nodig. En niemand die daar beter voor geschikt is dan jij; Nishitsu probeert je tenslotte al jaren in te palmen.'


  'Maar hoe kan ik jou helpen?'


  'Door je bij het Genootschap aan te sluiten,' zei Wakare. 'Door net te doen alsof je Nishitsu steunt, terwijl jij en ik en anderen zoals wij ondertussen van binnenuit proberen hem weg te werken en de controle over het Genootschap te verkrijgen.'


  'Nu begrijp ik pas wat je bedoelde toen je zei dat je alternatieven gevaarlijk waren.'


  Wakare boog zich naar hem toe. 'Wil je het doen, mijn vriend? Ik denk niet dat ik zonder jou een kans maak. En als ik jou binnenbreng, zal mijn positie binnen het Genootschap bovendien een stuk sterker worden.'


  'Ik weet het niet,' zei Yuji. 'Ik geloof niet dat ik wat met het Genootschap te maken wil hebben.'


  'Dat zie je verkeerd, mijn vriend,' zei Wakare. terwijl hij hen beiden nog wat sake inschonk. 'Sinds je creatie van het Orakel, heb je met het Genootschap te maken.'


  'Ik ben alleen maar aan het Orakel begonnen omdat mijn moeder me in die richting stuurde,' zei Yuji, zijn vriend corrigerend. 'Ik wist dat ze al jaren aan een methode werkte om levende DNA-ketens te veranderen. Dank zij de biotechnologische doorbraken die wij hebben weten te verwezenlijken en die we gecombineerd hebben met de geavanceerde technieken die in onze laboratoria zijn ontwikkeld, leek het ten slotte mogelijk om haar te helpen. Het Orakel is het resultaat.'


  'Yuji-san,' zei Wakare ernstig, 'Ik geloof niet dat je je ten volle realiseert in wat voor gevaarlijke positie het Orakel je heeft gebracht.'


  Yuji staarde hem niet-begrijpend aan en Wakare besloot dat hij, nu hij eenmaal in het diepe was gesprongen, tot het einde door moest gaan. 'Je moet begrijpen dat het Genootschap een diepgaande belangstelling heeft voor juist dit aspect van het Orakel. De leden ervan hebben een dusdaniggewijzigd DNA, dat hun levensduur langer is dan wat als normaal wordt beschouwd. Maar, om een reden die niemand nog begrijpt, worden er geen baby's met dat veranderde DNA geboren. Dat betekent dat een genootschap dat zichzelf altijd als onsterfelijk heeft gezien, nu met zijn eigen dood wordt geconfronteerd. Jouw Orakel zou dat kunnen veranderen. Het zou het DNA kunnen veranderen van de baby's die de Toshin Kuro Kosai uitzoekt om volgens haar normen te worden grootgebracht - en zodoende haar voortbestaan te verzekeren.'


  Wakare zweeg en bad in stilte dat Yuji zijn woorden niet in verband zou brengen met het weinige wat hij van zijn moeders werk met DNA afwist. Hij had zich geen zorgen hoeven maken. De bom die hij in Yuji's schoot had geplaatst, nam hem voorlopig voldoende in beslag.


  'Dus daarom zit Nishitsu achter me aan.'


  'Het is een van de redenen, ja,' zei Wakare. 'Zonder jou en de nieuwe generatie technocraten die in jouw voetspoor volgen, zal Toshin Kuro Kosai's gang naar de macht in Japan aanzienlijke vertraging oplopen.'


  Yuji nipte nadenkend van zijn sake. Toen hij zijn kopje leeg had, hield hij het op zodat Wakare het weer kon vullen. 'Vertel me eens,' zei hij ten slotte, 'hoe oud ben jij eigenlijk, Wakare-san?'


  'Drieënzeventig.'


  Yuji verslikte zich bijna. 'Maar je kunt onmogelijk ouder zijn dan ik - in ieder geval niet ouder dan vijftig.'


  'Maar toch ben ik het.' Wakare glimlachte. 'Dat is ons geheim, Yuji-san.'


  Yuji knikte, nog steeds in gedachten verzonken. 'Dan moet ik je nog één vraag stellen, Wakare-san. Hoe wisten Nishitsu en het Genootschap van het bestaan van het Orakel?'


  Dit was het moment waar Wakare het meest bang voor was geweest, en dat hij en Minako uit ten treure hadden doorgesproken. Als hij nu het verkeerde antwoord zou geven, zou Yuji de verkeerde kant op springen en zou Minako streng gestraft worden voor het feit dat ze haar zoon niet in het Genootschap had weten te brengen, zoals Nishitsu haar had bevolen.


  'Yuji-san, luister naar me. Ik mag dan tot de kring van vertrouwelingen van de Toshin Kuro Kosai behoren, maar zelfs ik ben niet volledig van haar functioneren op de hoogte. Maar geloof me als ik je vertel dat het genootschap op vrijwel elk niveau van de Japanse maatschappij is geïnfiltreerd. Gezien hun kennis van het Orakel lijkt het me duidelijk dat ze ook iemand in jouw onderzoeksteam hebben zitten. Dat is een reden te meer om je bij hen aan te sluiten. Door er deel van uit te maken, kun je hun infiltratie in Shian Kogaku sturen.'


  'Dit mag dan allemaal zo zijn,' zei Yuji gespannen. 'Maar ik kan niet toestaan dat ze toegang tot het Orakel krijgen.'


  'Dat begrijp ik. Maar ik zeg het je nogmaals, als je eenmaal overduidelijk een van hen bent, zul je veel meer greep hebben op de informatie naar hen toe.'


  Yuji staarde peinzend voor zich uit. 'Het leven is zo ingewikkeld,' zei hij,


  'terwijl ik juist alleen maar simpelheid verlang.' Hij riep een van de met uiterste zorg opgemaakte meisjes, die daarop binnenkwam met nog meer sake en een begrijpende glimlach. Dit alles werd zonder een woord ondergaan, maar Wakare had dat voorgevoel dat je ook vaak krijgt in de stilte voor een zomerstorm.


  Toen Yuji weer sprak, klonk zijn stem gelaten. 'Je laat me weinig keus,'


  zei hij.


  'Een toost!' Wakare tilde zijn kopje op. Hij voelde zich heel dicht bij Yuji staan en in zijn hart wist hij dat hij Minako's verzoek niet alleen had ingewilligd uit giri, maar ook in de stille hoop dat deze samenzwering Yuji dichter bij hem zou brengen. 'Op de toekomst van het Genootschap dan maar,' zei hij.


  Met een vermoeid gebaar tikte Yuji met zijn kopje dat van Wakare aan.


  'Op verandering,' zei hij.


  Wolf voelde zijn ogen branden en drukte de muis van zijn hand ertegenaan. Jezus, dacht hij, in wat voor krankzinnige wereld ben ik nu weer terecht gekomen.


  Chika reed heel hard en schoot van de ene rijstrook naar de andere, alsof ze al van tevoren wist wat de chauffeurs om haar heen dachten. Het was nog donker, maar het eerste vage licht van de ochtend kroop al om de randen van de wolken heen. Even later viel het zonlicht over het landschap en veranderde schaduwen van blauw in goud en bomen van zwart in groen. Hij kon de enorme kracht van de auto voelen en besefte dat Chika iets met de motor had uitgehaald, hem had opgevoerd of iets dergelijks.


  'Luister, Wolf, ik weet dat je me niet vertrouwt,' zei Chika, 'maar toch wil ik dat ons bondgenootschap alle kans van slagen krijgt. Als je het niet erg vindt, zal ik je daarom nu iets over mijn achterliggende gedachten vertellen.'


  'Ga je gang.'


  'Jullie haten ons omdat we jullie land aan het overnemen zijn, maar in wezen is precies het omgekeerde waar,' zei ze. 'Amerika is verantwoordelijk voor het nieuwe Japan; Amerikanen nebben ons gecreëerd, ons aangemoedigd, ons met geld gesteund. Jullie hebben ons gemaakt tot wat we zijn, Wolf, en nu willen jullie de fout die jullie gemaakt hebben niet onder ogen zien, want in de tijd dat wij aan onze wederopbouw bezig waren, was er bij jullie alleen maar stagnatie.


  Jullie zijn enerzijds jaloers op onze ongelooflijke vooruitgang, maar weigeren anderzijds om de uitdaging aan te nemen. In plaats daarvan beschimpen jullie ons publiekelijk, hekelen jullie ons succes omdat jullie ten onrechte denken dat dat op jullie kosten tot stand is gekomen. Wat oneerlijk! Wij hebben jullie er toch niet toe gedwongen om onze auto's te kopen, of onze computers, onze elektronica? Amerikanen zijn niet dom. Ze nebben onze produkten gekozen omdat ze vernieuwender en betrouwbaarder waren dan jullie eigen produkten.'


  Ze stuurde de 'Vette langs een zestienwieler alsof de vrachtwagen stilstond. 'Jullie hebben de transistor uitgevonden,' ging ze verder. 'Jullie hebben ons genegeerd toen we jullie de markt voor draagbare radio's en cassettespelers aanboden, dus doken we er zelf maar in en verdienden er miljarden mee. Jullie hebben de microchip uitgevonden, maar inmiddels hebben wij die techniek zo vervolmaakt dat jullie ze nu bij ons moeten kopen. Jullie computerfirma's worden zo slecht geleid, dat we er bijna toe wordengedwongen ze over te nemen, om jullie te laten zien hoe je op efficiënte wijze je marketing en produktie op poten moet zetten. En als dank haten en vrezen jullie ons.'


  'En met reden, zo denken velen van ons.'


  'Luister naar me, Wolf, want voor Amerika zou de toekomst weieens slechter kunnen worden dan het directe verleden,' zei Chika, terwijl ze de Corvette strak langs een volgende, op volle snelheid voortdenderende truck stuurde. 'Misschien vind je me wel arrogant, maar zal ik je eens een voorbeeld geven? Jullie hebben de robot uitgevonden. De uitvinder ervan, Joseph Engelberger - heb je trouwens ooit weieens van hem gehoord? kent de doorsnee-Amerikaan hem? - wordt door ons op handen gedragen en wij hebben zijn technologie verder ontwikkeld, zodat het nu een hoogst efficiënt, produktief en vrijwel storingsvrij apparaat is.


  Wat hebben jullie Amerikanen met jullie robots gedaan? Jullie hebben ze in Disneyland gezet. Je had ze net zo goed op de vuilnishoop kunnen gooien. Binnen niet al te lange tijd zullen jullie ook voor die robots bij ons moeten aankloppen en dat zal jullie haat jegens ons alleen maar vergroten.'


  'Wij houden nu eenmaal niet van groepsvorming,' zei Wolf. 'Wij zijn een land van individuele ondernemers, die niet aan de leidraad willen lopen van een van bovenaf opgelegd plan.'


  'Ja, en in dit postmoderne tijdperk maakt deze achterhaalde negentiendeeeuwse instelling jullie inhalig en lui. Je weet niet hoe snel je ons geld moet aannemen, om ons vervolgens weer te hekelen omdat we jullie rijk maken. Jullie nieuwe generatie ondernemers wil alleen maar nieuwe bedrijven opkopen om ze vervolgens te ontmantelen, terwijl wij die nieuwe bedrijven juist proberen te redden. Jullie mogen van geluk spreken dat wij Radio City Music Hall en Rockefeller Center hebben gekocht. Nu zullen ook jullie kinderen en kindskinderen nog van deze nationale monumenten kunnen genieten.'


  'Geen enkel land vindt het prettig als zijn nationale monumenten in buitenlandse handen vallen.'


  Chika glimlachte. 'Wij Japanners vinden het niet prettig dat een Amerikaan sinds kort de zwaargewichttitel in het sumo bezit.'


  In de stad was de ochtend even grijs als altijd. Mensen van de stadsreiniging waren bezig de trottoirs schoon te spuiten en hele hordes daklozen uit hun geïmproviseerde onderkomens te verjagen, die, nat en ellendig, een heenkomen zochten in de nog in diepe schaduwen liggende zijstraten. Ze parkeerden voor het uit blauwe steentjes opgetrokken gebouw van de forensische dienst en liepen de trap op. Wolf had Vernon Harrison thuis opgebeld en de patholoog-anatoom stond hen nu met een enorme kartonnen beker met koffie in zijn hand op te wachten.


  'Ik zou je wel wat van dit spul willen aanbieden,' zei hij, 'maar zo erg haat ik je nou ook weer niet.' Hij nam een slok en trok een grimas. 'Ze hebben me gewaarschuwd dat het jaren kan duren voor je aan dit spul gewend raakt, en ze hebben gelijk gehad. De grap gaat dat het spul in de koelruimte beneden wordt gemaakt, uit formaldehyde en bloed. Maar het is in ieder geval van een goed jaar.' Hij lachte, hoewel hij het verhaal al honderden keren moest hebben verteld.


  Wolf introduceerde Chika als een vriendin van Moravia en liet het daarverder bij. Hij had trouwens ook niet geweten wat hij anders had moeten zeggen. Harrison nam hen mee naar de koelruimte, langs de rijen koelcellen, tot hij bij eentje bleef staan, de roestvrijstalen hendel overhaalde en de inhoud ervan openbaarde.


  'Ik heb nu toch niets meer aan hem,' zei Harrison spijtig. 'Hij begon zo belegen te worden, dat ik hem uiteindelijk vol chemicaliën heb moeten spuiten. Het is maar goed dat hij geen familie had - ze zouden door het plafond springen.'


  'Ik hoorde dat je enige toxicologische vorderingen hebt gemaakt,' zei Wolf.


  'Enige, ja.' Harrison nam een slok van zijn koffie. 'Ik moet bekennen dat ik nog steeds niet precies weet hoe deze kerel aan zijn einde gekomen is, maar we weten nu in ieder geval waarom we zulke bizarre onderzoeksresultaten kregen. De endocrienspiegel van die kerel is totaal ondersteboven gegooid. Ik bedoel, hij is verdomme beter dan die van mij toen ik vijfentwintig was. Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


  'Is hij daar soms ook aan dood gegaan?'


  'Nein, mein Hen. Ik weet nog niet precies waaraan hij is doodgegaan, maar één ding kan ik je wél vertellen: als hij niet was vermoord, zou hij sowieso binnen zes weken dood zijn geweest.'


  'Hoezo?'


  'Kankercellen,' zei Harrison, 'en wel zoveel dat ik niet eens alle uitzaaiingen heb kunnen traceren. En geen enkele ervan was van natuurlijke aard.'


  'Je bedoelt dat ze kunstmatig zijn opgewekt?' zei Wolf. 'Maar hoe dan?'


  'Door recombinante groeifactor-1,' zei Chika.


  De twee mannen keken haar verbaasd aan.


  'Zeg dat nog eens?' vroeg Wolf.


  'Ik geloof dat de dame het over een bij mensen van nature voorkomend groeihormoon heeft,' zei Harrison. 'Het wordt geproduceerd in de pijnappelklier. Ik heb gehoord van onderzoeken waarbij een recombinante vorm werd gebruikt om het verouderingsproces te vertragen. Je weet wel, het lichaamsvet verminderen door het te vervangen door spierweefsel afkomstig van jongere mensen.'


  'Ik denk echter dat dit de eerste keer is dat je de effecten van door genen veroorzaakte anti-veroudering onder ogen krijgt,' zei Chika. Bij die woorden puilden Harrisons ogen bijna uit hun kassen. 'Wil je soms beweren dat het DNA van deze man is veranderd? Maar dat is onmogelijk!'


  'Dokter, dertien dagen geleden was Lawrence Moravia een normale, achten veertigjarige man, en nu? Wat is hij vandaag?'


  Harrison gromde. 'Op dit moment zijn er maar twee dingen die ik met zekerheid kan stellen: hij is dood, en hij is niet langer normaal.'


  'En hoe zit het met die rood gepoederde wangen?' zei Wolf. 'Heeft dat nog enige diepere betekenis?'


  Chika knikte. 'Yukio Mishima schreef eens dat "mannen de kleur van kersebloesem moesten hebben, zelfs in hun dood". Ik denk dat hij bedoelde dat hoewel de dood een man van zijn leven berooft, hij niet ook nog eens zijn kleur mag wegnemen - zijn machismo. Rouge aanbrengen maakt onderdeel uit van het ritueel van het sterven.'


  'Dus Moravia's dood was vooropgezet.'


  'Zonder twijfel,' zei ze.


  Buiten, op de treden van de trap, zei hij: 'Goed, je hebt me laten zien hoe Moravia vermoord is. Maar waarom werd hij vermoord?' Dit was een test. Hij kende het antwoord, natuurlijk, Shipley had het hem verteld: Moravia was een spion die was ontdekt, maar hij wilde Chika's versie van het verhaal horen.


  'Lawrence was een experiment. Hij werd gekoppeld aan een - tja, noem het maar een biocomputer, het Orakel genaamd. Het Orakel beweerde dat het het vermogen bezat om menselijk DNA in een levend lichaam te herstructureren.'


  Wolf nam haar enige tijd op. Wie loog er nu tegen hem, Chika of Shipley ?


  Misschien wel allebei. 'Wat gebeurde er toen?'


  'Ik weet het niet. Er zit een oneffenheid in de methodologie van het Orakel. Het anti-verouderingsproces veroorzaakte kankergezwellen. Moravia werd vermoord om dat geheim te houden.'


  'Waarom werd het lichaam dan niet simpelweg verbrand?' zei hij. 'Dat zou een volledige autopsie onmogelijk hebben gemaakt.'


  'Daarvoor moet je de Toshin Kuro Kosai kennen,' zei Chika. 'Ik heb het daarstraks al min of meer aangestipt: verbranden is geen eerbare manier van doodgaan.'


  'Dat wil dus zeggen dat Moravia iets voor het Genootschap betekende.'


  'Ja. Hij stond op goede voet met een aantal van de belangrijkste mensen in het Genootschap.'


  Goed genoeg om een spion te zijn? vroeg Wolf zich af. Tegen Chika zei hij: 'Oké, je hebt me verteld dat Suma hierheen is gestuurd om me te doden en ik heb ook voldoende bewijzen om je wat dat betreft te geloven. Maar waarom ben jij hierheen gestuurd?'


  'Om je te beschermen,' zei Chika. 'En ook om je mee naar Japan te nemen. We hebben je daar nodig, Wolf, om de meedogenloze opmars van de Toshin Kuro Kosai te stoppen. Kijk, tot nu toe was er een soort natuurlijke controle op hen. Ze weten al decennia lang dat ze aan het uitsterven zijn. Er werden geen baby's meer geboren met de Gave - het veranderde DNA. En decennia lang hebben ze naar manieren gezocht om deze verandering op kunstmatige wijze te bewerkstelligen.'


  'Om zo opvolgers te creëren.'


  'Precies,' zei Chika. 'En we denken dat ze nu, met het Orakel, die manier gevonden hebben.'


  En toch was het nog niet voldoende. Hoewel Yuji dichter bij het Orakel stond dan Hiroto ooit zou lukken, was hij nog steeds frustrerend ver verwijderd van een echte synthese ermee.


  'Laten we het nog eens helemaal van het begin af aan doornemen,' had Yuji hardop gezegd, hoewel er verder niemand in de kamer was.


  'HET BEGIN VAN WAT?' had het Orakel op zijn aangename, synthetische toon gezegd, die volgens Hiroto vrouwelijk was, maar volgens Yuji beslist mannelijk.


  'Wat je daarstraks zei,' had Yuji geduldig uitgelegd. 'Herhaal dat nog eens, alsjeblieft.'


  'HET GEVAAR SCHUILT IN HET LEVEN,' had het Orakel gezegd, 'NIET IN DE DOOD.'


  'Wat wil je daarmee zeggen?'


  'PRECIES WAT IK ZEG.'


  'Dat slaat nergens op.'


  'MET MIJN WOORDKEUZE IS NIETS MIS.'


  Yuji had enige tijd naar de zwarte kubus zitten staren, lucht uitblazend door zijn neusgaten, in een poging iets van zijn emoties te luchten. Daarna was hij het vertrek doorgelopen naar de stalen deur, had hem van het slot gedaan en Hana binnen laten komen.


  'Ik doe dit tegen beter weten in,' had Yuji gezegd. 'Het is dat je me tot gekmakens toe aan mijn kop gezeurd hebt en dat ik geen stap verder kom met het Orakel.'


  'Juist, ja,' had Hana geantwoord, op die toon die hem zo aan zijn moeder deed denken.


  Hana was voor het Orakel gaan staan en het duurde enige tijd voor ze zei: 'Ik had iets heel anders verwacht.' Ze was in lachen uitgebarsten. 'Ik denk dat ik meer op een soort Robbie de Robot uit De verboden planeet had gerekend.'


  'Het Orakel is geen robot,' had Yuji gezegd, 'althans, niet in de gebruikelijke zin des woords.'


  'Het is meer.'


  'Heel wat meer, ja.' Yuji had haar aangekeken. 'Ben je teleurgesteld over hoe het eruitziet?'


  'Nee.' Ze stapte naar voren en legde haar hand tegen de zwarte kubus.


  'Ik kan de warmte voelen, alsof ze van een mens komt.' Ze draaide zich naar hem om. 'Hoe communiceer je er mee?'


  'Hiroto door met een lichtpen te schrijven; ik door ermee te praten.'


  Haar volgende woorden hadden hem verrast. 'Is er geen andere manier?'


  'Ik begrijp je niet.'


  'Zowel spraak als lichtpen zijn ontoereikend voor wat ik in gedachte heb.'


  'Dan zitten we dus vast,' zei hij, met duidelijke opluchting. Hana was om de kubus gelopen. Hij zag haar naar de achterkant kijken en zijn hart sloeg over. Ze boog zich nu over de minuscule optische vezels die verbonden waren met hoogst geavanceerde computerchips op een printplaat, niet groter dan het topje van haar duim. De vezels kronkelden langs elkaar heen en nu richtte Hana haar aandacht op wat er aan hun andere uiteinde verbonden zat: vijf drukgevoelige plaatjes. Yuji hield zijn adem in toen haar wijsvinger zich strekte om een van de plaatjes aan te raken.


  'Waar dient dit voor?'


  Yuji, versteend als hij was, had niet geantwoord; in haar vraag klonk door dat ze het al wist. In plaats daarvan had hij gezegd: 'Ze werken niet.'


  Ze draaide zich om. 'Heb je het geprobeerd?'


  Yuji zei niets.


  Hana hield zijn blik gevangen. 'Ik wil dat je mij erop aansluit.'


  'Wat zegje?' had Yuji gezegd, 'ik geloof dat ik het verkeerd verstaan heb.'


  Maar toen ze herhaalde wat ze had gezegd, wist hij dat hij het wel degelijk goed had verstaan. 'Dat is onmogelijk.'


  'Natuurlijk is dat mogelijk. Je lijkt Hiroto wel.' Ze kon ook zo verschrikkelijk zelfverzekerd zijn.


  'Goed, ik geef toe dat het mogelijk is - theoretisch dan - maar het is veel te gevaarlijk.'


  'Impliceerde je daarnet niet dat je het zelf ook hebt geprobeerd?' Ze beantwoordde zijn stilzwijgen met een knikje. 'Ik zie het al, ik kan je angst hier voelen.'


  'Ik zou wel gek zijn als ik aan jouw vraag zou toegeven.'


  'Maar toch,' had Hana gezegd, 'zul je dat doen. Daarom ben ik hierheen gekomen; daarom heb jij mij laten komen, is het niet? Wees eens eerlijk tegen jezelf. Je bent op een punt aangeland waar Hiroto niet langer weet wat er zich binnen in dat ding afspeelt en jij niet langer begrijpt wat het zegt. Je koppelt mij eraan en dan weten we alles.'


  'Of het wordt je dood,' zei Yuji. 'We hebben totaal geen idee van wat het koppelen aan het Orakel voor jouw lichaam en geest zal betekenen.'


  Met onweerlegbare logica had Hana gezegd: 'Mag ik je er even aan herinneren dat je er geen idee van hebt hoe ik in elkaar zit.'


  'Des te meer reden om voorzichtig te zijn.'


  'Het Orakel zal niet toestaan dat er iets met me gebeurt.'


  Yuji had haar aangestaard. 'Nu praat je echt onzin.'


  'Onzin?' Zeg eens eerlijk: heb je niet vaak gedacht dat het Orakel een levend iets was?'


  'Ik weet niet wat ik ervan moet denken.'


  'Maar ik weet wat er zich in je hoofd afspeelt,' had Hana gezegd. Yuji moest onmiddellijk aan Hana's raadselachtige 'golven' denken. Had het Orakel soms met haar gesproken op een manier die voor hem ondoorgrondelijk was? Dat was krankzinnig; dat zou betekenen dat ze gelijk had, dat hij inderdaad aan het Orakel dacht als aan een perceptief wezen - hoe kon ze dan zo zeker zijn, zo helemaal niet bang?


  Ze had tegen hem gezegd: 'Dat is de reden dat ik hier ben, Yuji-san. Mijn


  "golven" maken dat ik kan "zien" voorbij het tijd/ruimte-continuüm, dat ik het onderga zoals jij een toneeldecor, het herken voor wat het werkelijk is: een soort scherm waarop mensen hun gebeurtenissen projecteren die anders onverklaarbaar zouden zijn; want daar voorbij ligt de nieuwe orde van het universum, waar tijd/zwaartekracht/ruimte allemaal verschillende aspecten zijn van het alles overheersend principe van het bestaan.' Ze zag met een zekere tevredenheid het begrip dagen op Yuji's gezicht. Ze zei: 'Nu begrijp je ook waarom ik aan het Orakel gekoppeld moet worden, waarom ik weet dat het me niets zal laten overkomen. Dat is wat mijn ziekte met me gedaan heeft, hoe mijn eigen zenuwbanen werken; dat is hoe ik denk. Het Orakel en ik zijn min of meer familie van elkaar; het zou mijn halfbroer kunnen zijn.'


  Yuji had zijn handen tegen zijn onbeheerst kloppende slapen gedrukt. Hij had al zo lang achter het geheim van Hana's verandering willen komen, maar nu zou hij zich het liefst omdraaien en wegrennen. Hij haalde een paar keer diep adem en probeerde zijn kalmte te hervinden.


  'Ik wil dit niet.'


  Hana was met een bedroefd gezicht op hem af gelopen. 'Arme Yuji. Jenieuwe inzicht heeft je in tweeën gesplitst en nu strijden de twee delen om voorrang.'


  'Ik ben bang voor de chaos in me.'


  Ze had haar hand tegen zijn gezicht gelegd. 'Is dat hoe je je gave ziet?


  Chaos is overal om je heen. Yuji, luister, hoor je dan niet het embryonale gebrul van het universum?'


  'Ik hoor alleen maar stilte.'


  'Ja. Luister naar de stilte.'


  Zijn blik was smekend. 'Hana, geef alsjeblieft dat onzinnige idee op.'


  'Verbied me dan om met het Orakel in contact te treden.'


  Toen hij niets had gezegd, had ze hem naar het Orakel geleid. 'Je taak is duidelijk,' had ze gezegd, 'is dat vanaf het begin af aan geweest. Kom, doe nu wat je moet doen.'


  Het had hem iets meer dan een uur gekost om de nodige voorbereidingen te treffen en toen hij daarmee klaar was, had hij haar op een stoel naast de zwarte kubus gezet. Hij had zijn handen in zijn schoot gevouwen; ze trilden. Toen had hij Hana's sterke vingers gevoeld, die zich met de zijne verstrengelden.


  'Wees niet bang voor jezelf, Yuji.'


  'Voor mezelf? Ik ben bang voor dat verdomde ding daar.'


  'Nee. Je bent bang voor het deel van jezelf dat je erin hebt gestopt.'


  Yuji haalde diep adem en keek van Hana's bleke, intelligente gezicht naar de zwarte, intelligente voorkant van het Orakel. Hij zag nu in dat beiden een even groot mysterie voor hem vormden, en binnen enkele ogenblikken zouden ze aan elkaar gekoppeld worden tot een tot nu toe ongedachte symbiose. Dit was wat Hana het liefste wilde, wat hijzelf wilde. Het moest dus maar gebeuren.


  Met zijn ogen op Hana gericht boog hij naar voren en zette de schakelaar om...


  'Het beste is om zo snel mogelijk naar Tokio te vertrekken,' zei Chika. 'Maar nu Suma achter je aan zit, kunnen we er niet op de normale manier heen. Ik heb een vriend die ons kan helpen.'


  'Dat betekent dat ik mijn baan moet opgeven - er gewoon vandoor ga...'


  'Je begrijpt het geloof ik nog steeds niet,' zei Chika. 'Je hebt geen keus, daar heeft Suma wel voor gezorgd.'


  Wolf dacht aan Shipley en aan zijn besluit om de klus die de stille hem had aangeboden aan te nemen. Hij moest inderdaad verder.


  'Oké. Maar ik wil toch even langs het bureau. Het is belangrijk.'


  'Heel even dan,' zei Chika. 'We hebben geen tijd te verliezen.'


  Wolf zei tegen Chika dat hij langs het bureau wilde om zijn dienstrevolver op te pikken. Dat was ook zo, maar hij wilde vooral ook met Squire Richards praten en de problemen tussen hen uitpraten voordat Breathard dat akkevietje tegen hem zou gebruiken.


  'Vertel me eens,' zei Wolf, terwijl ze richting bureau reden, 'hoe denkt het Genootschap het Orakel te gebruiken als de anti-verouderingsmethode nog zo gebrekkig werkt?'


  'Ze zitten heel dicht bij de oplossing. Wat er nog ontbreekt, is één kleinekatalysator, en ze zijn nu zó ver dat ze de mogelijkheden tot twee hebben teruggebracht.'


  'Dan heb je gelijk,' zei hij, 'en hebben we inderdaad nog maar heel weinig tijd.' Hij maakte in gedachte een aantekening dat hij Shipley hiervan op de hoogte moest stellen, als hij daar tenminste de kans toe kreeg. De oude bioscoop aan de rand van Chinatown lag in diepe schaduw. Wolf zag dat de schilders met hun werk klaar waren en waren vertrokken.


  'Jezus, inspecteur, wat ben ik blij je te zien! Ik heb al geprobeerd je in East Hampton te bellen.'


  Bobby, die er ouder, wijzer en droeviger uitzag na zijn ervaring met de blauwe vuurbal in de Barrio-steeg, rende op Wolf af toen die het bureau binnenkwam. Hij leek nogal nerveus.


  'Ik was denk ik al onderweg naar de stad,' zei Wolf. 'Wat is er aan de hand?' Wolf was achter zijn bureau gaan zitten en maakte zijn la open om er de dienstrevolver, zijn leren heupholster en extra munitie uit te halen.


  'Het gaat om Squire,' zei Bobby, enigszins buiten adem. 'Hij is vanochtend dood aangetroffen voor zijn huis in Tremont. Twee keer in het achterhoofd geschoten.'


  'Jezus!' Wolf stond op en keek Bobby verbijsterd aan. Zou Squire zo stom zijn geweest om voor het geld dat zijn broer schuldig was een lening te hebben afgesloten? Hadden de geldwoekeraars hem te pakken genomen?


  Hij wierp even een blik op Chika. 'Suma of geen Suma, ik kan er toch maar beter even heen gaan.'


  'Wolf,' zei Chika, zacht maar nadrukkelijk. 'Daar hebben we geen tijd voor.'


  Bobby, die van Chika naar Wolf keek, bevochtigde zijn lippen. 'Ik denk trouwens dat het sowieso geen goed idee is, inspecteur.'


  'Waar heb je het over?'


  Bobby verplaatste zijn gewicht van de ene voet naar de andere. 'Tja, nou ja... Het is namelijk zo dat we één duidelijk spoor hebben, inspecteur. Ik had zojuist Rothstein aan de lijn. Ballistische proeven hebben bevestigd dat de kogels waar Squire door gedood werd, uit jouw revolver kwamen.'


  Wolf kon de adem uit Chika's mond horen ontsnappen. 'O, Christus,'


  zei hij. 'Maar Bobby, jij hebt toch net gezien dat ik mijn la van het slot deed en mijn revolver pakte?'


  'Dat is waar, inspecteur.'


  'Hetgeen betekent dat ik die afgelopen weekend niet bij me had.'


  Bobby schudde zijn hoofd. 'Dat betekent alleen maar dat je hem twee minuten geleden niet had.'


  'Bobby, dat is gelul. Ik word erin geluisd.'


  'Inspecteur, ik geloof je. Alle Weerwolven geloven je, maar je moet begrijpen dat sinds de dood van Junior iedereen nogal zenuwachtig is. Het hele korps staat op tilt. En je kent Breathard; die probeert ons al van het begin af aan te pakken. Jouw ruzie met Squire komt voor hem als geroepen en hij is nu bezig elke zwarte agent op te trommelen om de hoofdcommissaris te bewerken. Wij mogen de moord op Squire niet onderzoeken - conflicterende belangen, volgens Breathard - en bovendien -' en hier haalde Bobby eerst eens diep adem - 'is er een opsporingsbevel voor jou uitgegaan. Ze willen je ondervragen.'


  'Wolf, we hebben hier echt geen tijd voor,' zei Chika. 'Deze hele toestand stinkt; we moeten hier onmiddellijk vandaan.'



  'Nee, nee, ik kan nu niet zomaar weglopen,' zei Wolf. 'Ik moet dit eerst afmaken. Ik moet zien dat ik de hoofdcommissaris te spreken krijg, dan kan ik hem duidelijk maken wat voor leugenaar en racist die Breathard is.'


  'Als je blijft, weet ik zeker dat Suma ervoor zal zorgen dat je geen enkele kans maakt,' zei Chika.


  Bobby likte opnieuw langs zijn lippen; hij wist niet op wie hij zijn blik moest richten. 'Ze heeft gelijk, inspecteur, je moet hier weg tot we wat meer feiten hebben over wie Squire werkelijk heeft vermoord. Rothstein heeft me ingeseind dat er een team van Interne Zaken onderweg is om je revolver in beslag te nemen en jou naar One Police Plaza te brengen.'


  'Geen keus dus,' zei Chika.


  Wolf keek naar zijn revolver en knikte. 'Bobby, ik zou eerst maar eens met Squire's broer gaan praten,' zei hij, de revolver, de munitie en zijn persoonlijke bezittingen in de zakken van zijn leren pilotenjack stoppend.


  'Daar ging het allemaal om. Squire probeerde de eigenaar van La Mentira af te persen om zo geld te krijgen waarmee zijn broer zijn schuldeisers kon afbetalen.'


  'Dat zal ik doen, inspecteur.' Bobby stak zijn hand uit en Wolf greep hem beet. 'Ik zou maar goed oppassen,' zei Bobby. 'Breathard lijkt vastbesloten om je hoe dan ook erin te luizen.'


  Eenmaal terug in de Corvette, reden Wolf en Chika door de nauwe, kronkelige straatjes, zo ongeveer de oudste van de stad, die zich als canyons door het stenen hoogland van financieel Amerika slingerden. Ze doken op aan de oostelijke zuidpunt van Manhattan, in het stuk niemandsland dat onder de FDR Drive lag.


  Hier waren de zwarte, oude klinkers bezaaid met krotten van bij elkaar geraapt, verroest ijzer, platgeslagen blik, karton en zelfs stukken behang. Er was hier de afgelopen jaren een hele stad binnen de stad ontstaan, waarvan de bewoners de omliggende straten afschuimden. Zelfs de onder de straat liggende elektriciteitsleidingen waren niet veilig voor de stumpers die hier leefden - hier en daar zag Wolf geopende putdeksels van waaruit draden in alle richtingen over het plaveisel kronkelden. Maar ja, die lui hier stalen alles wat los en vast zat, dus waarom geen elektriciteit?


  Chika parkeerde de auto en ze stapten uit de zwarte Corvette, die onmiddellijk door een aantal luidruchtige zwervers werd omringd. Een enorme, aftandse luidspreker die aan een paar draden aan de ingang van een keet hing, spuwde metalige, dreunende hiphop-muziek uit, doorspekt met rauwe, agressieve rap. Niemand leek zich iets aan te trekken van de herrie; het was gewoon een van de stadsgeluiden, net als toeterende claxons en huilende sirenes.


  Chika draaide zich om en zei: 'Misschien dat jij beter bij de auto kunt blijven. Hoe fit ben je?'


  'Fit genoeg.'


  Ze keek hem even onderzoekend aan en liep toen naar de ingang van de keet. De muziek was nu zo hard dat Wolfs trommelvliezen er pijn van deden.


  'Parker!' Chika moest wel schreeuwen, wilde ze gehoord worden. Twee mannen doken op uit het bouwsel. Het waren grote Latino's met armen als boomstammen, die vol tatoeages zaten. Ze droegen met zweet doordrenkte hemden en spijkerbroeken, hadden goedkope Europese handwapens en lange, gemeen uitziende messen op hun heup en hielden elk een honkbalknuppel in hun handen waarin scheermesjes waren verzonken.


  'O, ben jij het,' zei de breedste van de twee. Onder zijn rechteroog waren twee tranen getatoeëerd, een teken dat hij twee jaar in de gevangenis had gezeten.


  'Ik moet hem spreken.'


  De tranenman grinnikte toen hij op haar af kwam; de andere bleef waar hij was, bij de ingang. '/(/'wel misschien, maar wie is verdomme die gozer die je bij je hebt?' Hij porde Wolf tegen zijn borst. 'Je moest toch beter weten, om zomaar onaangekondigd iemand mee te nemen. Hij heeft die geur die ik liever niet ruik.'


  Wolf zei niets, maar hield de man nauwlettend in de gaten.


  'Ik ken deze slijmerd,' zei de tranenman snerend.


  De honkbalknuppel werd tot enkele millimeters van Wolfs gezicht gebracht en de tranenman gromde: 'Hoge ome, hè? Volgens mij ben je verdwaald. Dit is nou eens geen thuiswedstrijd voor jou, maricone. Kijk maar eens goed, dan weet je waardoor je neus dadelijk weg is.' Hij zwaaide dreigend met de knuppel.


  'Haal dat bij mijn gezicht vandaan,' zei Wolf.


  De tranenman lachte en spuugde op Wolfs schoenen. 'Nu weet ik zeker dat je dadelijk je neus kwijt bent.'


  Wolf was zich bewust van Chika, die kalm en ontspannen naast hem stond, terwijl de andere bodyguard zijn hand op de smerige, met plakband omwonden kolf van zijn revolver legde. Hij deed een schijnbaar aarzelende stap terug. De tranenman volgde hem en bracht de honkbalknuppel nog dichter naar Wolfs gezicht. Hij grinnikte bij het vooruitzicht van zijn bloedige victorie. Wolfs hand schoot uit en hij greep de tranenman bij zijn rechterarm, vlak achter de elleboog en trok hem met een ruk naar zich toe. De tranenman was even uit balans en dat gaf Wolf de gelegenheid om met de zijkant van zijn hand diens sleutelbeen te raken. Hij hoorde het bot breken en dreef op hetzelfde moment de muis van zijn hand in het middenrif van de tranenman. Wolf liet hem los en de Latino zakte kreunend in elkaar. De andere Latino had inmiddels zijn revolver getrokken, maar nu was er opnieuw beweging in de keet en even later verscheen een magere, witte man met een lange, slordige baard in de deuropening. Parker.


  Wolf nam hem op. Wassen, scheren, een mooi pak, en hij kon zo mee naar Wall Street, een kilometer verderop.


  'We moeten praten, Parker,' zei Chika.


  Parker staarde onafgebroken naar Wolf. De kronkelende man op de grond had hij nauwelijks een blik waardig gekeurd. Taco,' zei hij tegen de Latino bij de deur, 'ruim die troep op.'


  'Hij is een vriend,' zei Chika.


  Parker trok zijn neus op. 'Smerissen ruik je van verre,' zei hij, met een overdreven zuidelijk accent.


  'Dat was in mijn vorige leven,' zei Wolf.


  'Hij is een vriend,' herhaalde Chika.


  Parker stond onder de luidspreker alsof het een moderne talisman was die alle kwaad verdreef. Hij droeg een zwart met paars gestreepte wielrennersbroek en een glanzend geelgroen T-shirt met afgeknipte mouwen, met over de hele voor-en achterkant de tekst SURF VOODOO.



  'Laten we naar binnen gaan,' zei Parker.


  Parker mocht dan mager zijn, Wolf kon de pezige spieren zien bewegen toen hij uit het vuur in een vuilnisemmer een gloeiende spaander haalde en daarmee onder het naar binnen gaan een sigaret aanstak. Binnen was het benauwd en het rook er naar kool en menselijke bewoning. De muren hingen vol glanzende kleurenfoto's, die uit de tijdschriften van de rijken waren gescheurd: foto's van peperdure auto's, jachten, privé-vliegtuigen, onberispelijk gestucte villa's in Palm Beach en prachtige houten landhuizen in East Hampton. Ze waren allemaal aangeslagen door het vuil van de werkelijkheid.


  Op de betonnen vloer lag een oud sisalkleed en op kratten stond een ratjetoe aan lampen. Met een stuk golfplaat was een minuscuul keukentje afgeschermd en aan de andere kant van het vertrek hing een oude, kleurloze deken die een doorgang naar andere vertrekken aan het oog onttrok. Parker liep naar een antieke, brommende koelkast, haalde er drie biertjes uit, gaf er Chika en Wolf een en liet zich toen in een redelijk opgeknapte fauteuil zakken. Wolf en Chika gingen op eenvoudige rieten stoelen zitten die vele malen gebroken en weer gerepareerd waren.


  Chika zei: 'We moeten hier weg - uit de stad, uit de staat, uit het land.'


  Dat bracht een grijns op Parkers gezicht. 'Je bedoelt dat dit stuk ongeluk op de vlucht is? Dat maakt mijn hele dag goed.'


  'Suma is hier,' zei Chika kortaf. 'Hij wil ons tegenhouden.'


  Parker dacht daar even over na. 'Suma maakt korte metten met iedereen die jou probeert te helpen,' zei hij ten slotte.


  'Als we maar snel genoeg verdwijnen, zal hij daar de tijd niet voor krijgen,'


  zei Chika. 'Hij wil op dit moment alleen ons.'


  Parker grinnikte en toonde daarmee een paar metalen tanden. 'Je bent me er eentje. Ik begrijp nu waarom heel wat kerels doodsbang voor je zijn.'


  Hij knipte wat er nog van zijn sigaret over was in een leeg tomatenblikje.


  'Ik zal zien wat ik kan doen.'


  Hij stond op en verdween achter de oude deken naar een andere kamer. Chika liep naar de deur van de keet om een blik naar buiten te werpen. Ze had haar bier nog niet aangeraakt.


  'Wat zou je hebben gedaan als ik die rat zijn sleutelbeen niet had gebroken?' vroeg Wolf haar.


  'Ik hoefde niets te doen,' zei Chika.


  'Wist je soms al dat het zo zou gaan?'


  'Misschien dat ik meer vertrouwen heb in jou dan jij in mij.'


  Door de deuropening ving Wolf een glimp op van het leven van de verdoemden in dit deel van de stad. Het had hier veel weg van een derdewereldland, bedacht hij. Alleen verwachtte je zoiets niet in een wereldstad. Wolf, die zich haar waakzaamheid bewust was, vroeg: 'Kijk je naar iemand of iets in het bijzonder uit?'


  'Nee.' Chika schudde haar hoofd, maar ze bleef de onmiddellijke omgeving afturen.


  'Je weet dat ik op dit moment nog niet weg kan,' zei Wolf, na een korte stilte.


  'Dat zou heel dom zijn,' zei ze. 'Suma lust je rauw. Doe wat ik je zeg, dan heb je een kans om in leven te blijven.'


  'Je begrijpt het niet. Ik ben verantwoordelijk voor Squire's dood.'


  'Dat weet je niet.'


  'Hij was een van mijn mensen. Hij zat in moeilijkheden. Hij had zoveel problemen dat zijn trots hem niet toeliet om daarmee bij mij te komen. Hij koos voor een duister en gevaarlijk pad. En ik maakte deel uit van dat pad.'


  Hij keek haar aan. 'Of kun jij een dergelijke trots niet begrijpen? Mijn aikido sensei kon het in ieder geval niet.'


  'Trots is een confucianistische zonde,' zei Chika. 'Een duistere en gevaarlijke zonde.'


  Tien minuten later verscheen Parker weer uit de diepten van zijn keet met een professioneel uitziende Polaroid-camera in zijn handen. Hij nam foto's van hun gezicht en verdween toen weer zwijgend en geheimzinnig achter zijn kleurloze kleed.


  Toen hij weer opdook, had hij een paar Britse paspoorten bij zich. Hij gaf ze aan Chika en zei: 'Hiermee kom je zonder problemen door de douane.'


  Hij rolde een tandestoker door zijn mond terwijl hij sprak. Zijn adem stonk naar kattevoer.


  'Bedankt,' zei Chika, en stopte de paspoorten weg.


  Parker richtte zijn blik nu op Wolf.


  'Rustig maar,' zei Chika. 'Ik heb je toch gezegd dat hij oké is.'


  Parker gromde wat, maar zijn gezicht verzachtte toen hij een kreetje hoorde en er een vijfjarig meisje op hem af kwam rennen. Hij bukte zich en tilde haar op. 'Cathy,' mompelde hij, haar gezicht tegen zijn hals drukkend. Op haar opgewonden kreetjes van 'Alsjeblieft, pappa!' pakte hij haar bij haar enkels en liet haar ondersteboven hangen. Haar gegiechel steeg op uit een mond die schuilging achter haar lange blonde haar. Parker slingerde haar voorzichtig heen en weer en ze gilde het uit van zogenaamde angst.


  'Waarom leef je in deze hel?' vroeg Wolf, op het woud van stinkende keten wijzend.


  'Omdat het leven, wat voor leven dan ook, altijd nog beter is dan de dood,'


  zei Parker. Hij schudde Cathy nog een keertje door elkaar, trok haar toen overeind en hield haar in zijn armen. 'Ik zie aan je gezicht dat je me niet gelooft. Maar je zou in mijn schoenen moeten staan om het te kunnen begrijpen.' Cathy keek met rood aangelopen gezicht naar Wolf en stak toen haar tong naar hem uit. Parker schoot in de lach.


  'Zeven jaar geleden was ik nog een grote jongen in de effectenwereld,'


  zei hij. 'Maar toen stortte de markt in en van het ene op het andere moment was het gedaan met de pret. Je kwam 's ochtends op kantoor en daar zaten je maten, die nog maar een paar maanden geleden hele nachten doorwerkten, de kruiswoordpuzzel van de Times op te lossen. Het was ongelooflijk. De telefoon ging soms urenlang niet. Het was gewoon spookachtig.'


  Parker zette de wriemelende Cathy van de ene arm op de andere. 'Toen kwam natuurlijk het moment dat we niet langer bruikbaar waren. Hele afdelingen werden opgedoekt en andere banen waren er niet. Ik verkocht mijn BMW, mijn Rolex en toen moest ook mijn appartement in BatteryPark eraan geloven, en ik kreeg er bedroevend weinig voor terug. Het enige goede aan mijn faillissement was dat ik niet langer de alimentatie voor mijn ex-vrouw hoefde te betalen, maar ze stuurde wel eerst haar advocaten op me af om te controleren of ik echt blut was. Toen ik haar om een lening vroeg, lachte ze me in mijn gezicht uit.


  Een tijdlang heb ik toen allerlei klussen aangenomen, van bordenwassen tot allerlei nachtelijke baantjes waar ze verder niemand voor konden krijgen. Maar toen ik voor de tweede keer binnen een maand in elkaar geslagen werd, had ik er genoeg van om een brave burger te zijn, om aan de goede kant van de wet te blijven.


  Toen ik daar bloedend en wel op de eerstehulp van het ziekenhuis lag en het personeel voorbij zag schieten met brancards vol met slachtoffers met schotwonden, vroeg ik me af of ik soms in de hel terecht was gekomen. Dit was niet het New York waar ik van had gedroomd toen ik als jongetje in Chicago opgroeide. Ik besefte dat ik een lijn moest oversteken waarvan ik had geleerd dat ik die nooit mocht oversteken.


  Ik ben hierheen gekomen omdat dat de enige mogelijkheid was om te overleven - en als er één les is die ik inmiddels heb geleerd, is dat ontbering je hard maakt. Mensen kunnen bijna alles overleven, als ze maar willen; dat is iets wat ik vijfjaar geleden nooit geloofd zou hebben.'


  Hij keek naar het kind dat hij in zijn armen hield. 'En nu heb ik Cathy. Haar moeder stierf aan een overdosis heroïne en haar vader werd overhoop gestoken omdat hij een blik bonen uit de hut van zijn buurman stal.' Hij maakte een ongearticuleerd geluid. 'Weet je, het is vreemd, maar al de tijd dat ik was getrouwd, dat ik op Wallstreet met bedragen van miljoenen dollars omging, had ik geen enkel idee wat verantwoordelijkheid was. Het opvoeden van Cathy heeft me dat geleerd, dus ik denk nu vaak dat dit toch niet allemaal voor niets is geweest.' Hij lachte wat schamper. 'Ik moet natuurlijk wel zo denken, anders zou ik binnen de kortste keren gek worden. Maar geloof is een vreemd iets; de ene keer is het heel fragiel, de andere keer onwrikbaar.' Hij gaf Cathy een kus op haar hoofd en ze sloeg haar armen om hem heen. 'Je zult het wel belachelijk vinden, maar ik lees nu Jung - boeken die ik uit de Openbare Bibliotheek gestolen heb, hetgeen prima is, want geen mens leent daar tegenwoordig nog iets - en ik denk erover na hoe alles, ondanks de enorme sociale aardverschuiving die ik heb meegemaakt, in essentie nog precies hetzelfde is. Daar zit iets heel vertroostends in, iets wat ik heel graag aan Cathy wil bijbrengen.' Hij haalde zijn schouders op. 'En wie weet, smeris, misschien is het wel jouw leven dat een hel is, en niet het mijne.'


  Wolf had met intense aandacht naar dit verbazende verhaal geluisterd. Hij zag nu in dat zijn vader, eigenlijk net als Parker, veel te veel was opgegaan in zijn baan. Voor Peter Matheson was het van levensbelang om iemand te zijn. Dat was de reden dat hij bij de Texas Rangers was gegaan, dat hij had geprobeerd ze weer tot de helden van gisteren te transformeren, dat hij zich genoodzaakt had gevoeld zijn vrouw en zoon te verlaten, de middelmatigheid van zijn leven op dat moment, en naar Australië was vertrokken, waar hij weer een kans had om iemand te worden, om de held te worden waar hij van had gedroomd, maar waarin hij was mislukt.


  'Pappie?'


  'Sst, Cathy,' zei Parker vriendelijk, maar vastberaden.


  'Maar ik -'


  'Niet zo hangerig, liefje.'


  Het meisje kronkelde in zijn armen en hij zette haar neer. Ze barstte onmiddellijk in huilen uit en hij tilde haar weer op.


  'Cathy, wat is er?'


  Wolf zag dat ze rilde. Haar gezicht was helemaal bleek geworden en het was duidelijk dat ze doodsbang was. Parker draaide haar om en probeerde naar haar vertrokken gezicht te kijken.


  'Ze voelt heet aan,' zei hij, 'maar ze is kurkdroog. En ze trilt als een espeblad.'


  'Parker, zet haar neer.'


  Wolf kon de plotselinge paniek in Chika's stem horen, maar Parker werd te veel door zijn dochtertje in beslag genomen om te luisteren.


  'Parker,' zei Chika dwingend, terwijl ze zijn armen van elkaar probeerde te trekken zonder het kind pijn te doen, 'zet haar op de grond.'


  'Ze is ziek,' hield Parker vol. 'Ik laat haar niet -'


  'Je begrijpt niet wat er gebeurt, het enorme gevaar -'


  Op dat moment begon het kind te gloeien. Haar ogen gingen wijd open en er ontsnapte een afschuwelijke kreet aan haar keel. De eerste blauwe vlammen lekten om haar vingertoppen. Toen schoten ze langs haar armen omhoog en met een wild woosh! stond ze in lichterlaaie.


  'Jezus Christus!' schreeuwde Parker, maar zijn ongelovige geest weigerde nog steeds om haar los te laten.


  Het was zoals wanneer je net was neergeschoten. Het lichaam gaat neer, maar je geest lijkt nog bevroren in een laatste moment van normaliteit, voordat het ondenkbare tot je doordringt en de werkelijkheid onwerkelijk maakt.


  Suma had hen gevonden!


  Wolf rook al de doordringende lucht van brandend haar en vlees en Cathy's gezicht was vertrokken van angst en iets anders - een afgrijzen dat hij niet kon benoemen.


  Hij moest iets doen om het kind te helpen. Hij bukte zich, raapte een verschoten deken op, maar toen hij overeind kwam, merkte hij dat hij zich niet kon bewegen. Hij kreeg zelfs nauwelijks adem. Het leek wel alsof zich een vuist om zijn hart klampte, die zijn polsslag verzwakte alsof hij op zijn doodsbed lag. Zijn geest sprong terug naar die avond op Amanda's dak, zijn ontmoeting met de schaduw, zijn onvermogen om zich te bewegen of adem te halen. De twee momenten leken hem identiek en het koude zweet brak hem uit. Hij moest met alle macht de opkomende paniek onderdrukken toen hij opnieuw dat gevoel van hulpeloosheid over zich heen voelde komen. Hij knipperde met zijn ogen; de pijn in zijn borst was een harde, koude steen die hij niet weg kon krijgen.


  Met onnatuurlijke kalmte zei Chika tegen Parker: 'Zet Cathy neer. Laat haar gaan; dat is de enige mogelijkheid om haar te redden.'


  Parker, die nu ongecontroleerd huilde, deed eindelijk wat ze zei. Zijn hemd was van zijn borst gebrand en hier en daar stegen rookwolkjes van hem op. Zijn handen en onderarmen zagen zwart van de menselijke houtskool. Hij merkte het niet; het enige wat hij kon doen was naar zijn dochtertjestaren, die op de keien lag te kronkelen en te gillen terwijl de vlammen steeds verder aan haar vraten.


  Nu voelde Wolf een soort trilling; het had iets weg van de hitte die je


  's zomers boven een weg ziet hangen. Er was iets koels in de lucht en heel even leek er een duisternis tussen hem en Chika te hangen. Het leek wel of er iets onzichtbaars naast hem ademhaalde. De pijn verdween en bevrijdde hem. Hij had een vaag vertrouwd gevoel en draaide zich om. Het kon door het schemerige stoffige licht komen, maar hij zou hebben gezworen dat hij heel even Chika's ogen van kleur had zien veranderen, zich verhelderen, tot er dunne randen van een fel groen om haar pupillen zaten. Toen knipperde hij, staarde in haar donkere, onpeilbare ogen en hoorde Parker naar adem happen. Hij draaide zich weer om en zag de vlammen doven op Cathy's maag.


  Parker knielde nu naast haar en wiegde haar woordeloos in zijn armen. Wolf rende de barak uit, zijn revolver in de aanslag.


  'Wolf!'


  De afschuw in haar stem deed hem huiveren, maar hij wilde niet stoppen, kon het niet, met het beeld van dat kleine meisje dat in vlammen was uitgebarsten. Duisternis gleed als de kronkeling van een aal langs de periferie van zijn blikveld en hij rende naar rechts, duwde mensen met wijd opengesperde ogen uit de weg, schoot tussen de keten door, rende nu evenwijdig met de boven hem gelegen autoweg, langs olieachtige in drums gestookte vuren, sprong over kabels heen die in geopende mangaten verdwenen en ontweek geelogige honden, die er als bloeddorstige wolven uitzagen. Hij liet nu de stad der verdoemden achter zich en bevond zich op keien die vuil en versleten waren van tweehonderd jaar onafgebroken gebruik. Hij bevond zich in een wijk met oude pakhuizen, die als AOW-ers stonden te wachten op de slopershamer, die hen weer tot het stof zouden doen wederkeren waaruit ze waren ontstaan. Een deur, klein, verweerd, zwaaide krakend heen en weer. Wolf liep er behoedzaam op af, zich steeds verschuilend achter de massieve ijzeren pilaren die de autoweg erboven ondersteunden. Hij maakte de inventaris op: zijn linkerbeen deed een beetje pijn, maar hij was niet buiten adem. Het kon slechter.


  Hij was bij de deur, trok hem open en stapte snel vanuit het beschaduwde winterlicht in een rood halfduister. Hij werd bijna bedwelmd door de stank van nestelende ratten, rottend zaagsel en een vage vislucht. Hij wist dat hij nu uiterst voorzichtig moest zijn; er was hier binnen een macht waarvan hij wist dat die hem kon doden. Net zo zeker als hij wist dat de kracht die hem al twee keer te pakken had gehad hem had kunnen doden. Waarom was dat niet gebeurd? Hij huiverde toen hij weer aan de brandende Cathy dacht.


  Chika had gezegd: 'Als de macht, de gave zich manifesteert, is hij als een schaduw, een levende aanwezigheid die je kunt voelen, die door sommigen zelfs kan worden gezien in de uiterste hoeken van hun blikveld. En in deze opgefokte staat is de macht tot veel in staat. Hij kan bijvoorbeeld zichzelf als een ongeziene vuist projecteren, die levenloze dingen kan doen bewegen; hij kan pijn veroorzaken, en zelfs de dood.'


  Hij huiverde inwendig bij een gewaarwording die veel weg had van een déjd vu. Was die levende schaduw niet precies wat hij had gevoeld bij Parker, en op Amanda's dak? Het was iets koels in de lucht, een heel korte verduistering, als een tijdelijke breuk in de atmosfeer. En iets ongeziens dat naast hem ademde.



  Hij bleef in de diepste schaduwen tot zijn ogen zich hadden aangepast. Langzaam werd de omgeving duidelijker. Hij bevond zich in wat een kantoortje bleek - klein, vies en wanordelijk. Hij liep door een glazen deur achter in het vertrek en bleek zich nu in het pakhuis zelf te bevinden, een enorme ruimte, waarachter zich weer kleine opslagruimten leken te bevinden. Ramen die zo hoog zaten dat ze heel klein leken, lieten bundels licht naar binnen vallen en daaronder hingen kale peren die een rood licht verspreidden dat als plassen bloed op de grond viel. Links van hem liep een ijzeren trap steil omhoog naar een smal, door dwarsbalken ondersteund looppad dat over de hele lengte van de opslagruimte liep. Wolf besloot de trap te nemen, met het idee dat hij daarboven een beter zicht had op wat er zich onder hem afspeelde. Met drie treden tegelijk rende hij de smalle trap op. De wond in zijn linkerbeen trok wel iets, maar echt pijn had hij niet. Het was eigenlijk wel een prettig gevoel om zijn spieren weer eens goed te gebruiken en hij voelde een stoot adrenaline door zich heen gaan. Hij had bij het naar boven gaan meer lawaai gemaakt dan hij wilde, dus bleef hij even staan, trok zijn schoenen uit en propte ze in de zakken van zijn jack. Snel en zonder geluid liep hij nu verder, terwijl hij zich afvroeg of die lui - Suma en zijn soortgenoten


  - zijn aanwezigheid zelfs in het uiterste donker en volledige stilte konden voelen.


  Halverwege het gangpad ging hij liggen, zodat hij een wat kleiner doelwit vormde, en zocht met zijn ogen het pakhuis af. Aan het verste einde ving hij een beweging op. Hij sprong op, rende naar het einde van het looppad en langs een tweede trap naar beneden.


  Deze kwam uit op een opeenvolging van met dik gaas afgesloten ruimtes die vol met metalen kisten, kratten en zakken cement stonden. Wolf zag vaag een beweging in de derde kooi, maar toen hij een stap naar voren deed, loste die op in de schaduwen.


  Hij opende de eerste gaasdeur en zag in het rode licht dat er een hangslot was opengebroken. Een heel nauwe doorgang in het midden van de kooi leidde naar de volgende ruimte. Wolf liep zijdelings verder, zijn revolver in de aanslag. Aan weerskanten van hem torende de inhoud van de kooi hoog boven hem uit.


  De derde kooi diende zich aan en Wolf stapte door de gaasdeur naar binnen. Voetje voor voetje ging hij verder over de ruwbetonnen vloer. Hij keek op, als een duiker op de bodem van een verraderlijke trog, en zag boven zich de lokkende warmte van ver verwijderd zonlicht. Hij was halverwege de nauwe doorgang toen een enorme piramide PVC-pijpen in beweging kwam.


  Hij probeerde sneller te lopen, maar de eerste pijpen stuiterden al op het pad voor hem. Hij draaide zich om, zoekend naar een uitweg, maar hij was aan alle kanten ingesloten en hij werd nu door een nieuwe stortvloed van pijpen tegen de ertegenover liggende stapel zakken cement gedrukt.


  Hij wist een paar zakken opzij te gooien, zodat hij even een schuilplaats had, maar al snel wisten de pijpen hem ook daar te vinden. Ze sloegen met pijnlijke kracht tegen hem aan en hij tastte om zich heen naar iets wat hij kon gebruiken als een soort wig, zodat hij op z'n minst tijdelijk hun val kon stuiten, maar er was niets.


  Een pijp kwam vrolijk stuiterend tussen de anderen door en knalde tegen zijn schouder. Hij wrong zich nog verder naar achteren, zware zakken cement van zich af gooiend. Dit vertraagde de val van de pijpen eventjes, maar uiteindelijk zou hij toch met zijn rug tegen de achterkant van de kooi staan.


  Hij kon zelfs zijn revolver niet gebruiken in deze benauwde ruimte. Bovendien had hij beide handen nodig om de zakken van zich af te gooien. Al met al werd hij steeds verder teruggedrongen, terwijl de pijpen zich om hem heen vlochten.


  Ten slotte had hij de achterwand van de kooi bereikt. Het gaas ervan was veel te dik om zelfs maar te proberen er een gat in te krijgen en hij draaide zich om. Op dat moment kwam een volgende lawine van pijpen over hem heen, die hem als de vingers van een reuzenhand tegen het stalen gaas drukten. Toen was het over. Hij stak zijn arm omhoog en probeerde de bovenste pijpen weg te duwen, maar er zat geen enkele beweging in. Dat was het moment dat hij de hitte voelde, eerst een milde gloed die de kou uit de lucht verdreef, toen een vuur zo fel en meedogenloos als in een oven. Hij snoof de geur van rook op en zag tot zijn afgrijzen dat de pijp het dichtst bij zijn hoofd begon te smeulen; Goeie God, dacht hij, Suma projecteert zijn kracht; hij gaat met mij precies hetzelfde doen als met Cathy en Arquillo.


  Hij hoorde het eerste geknetter van vlammen en toen, met een enorme zucht, sloegen de vlammen door de pijp naast zijn rechtervoet. De een na de ander begonnen de pijpen nu vlam te vatten, tot een cirkel van ruwweg de omvang van zijn romp in brand stond. En in het centrum daarvan de zweem van een rimpeling, als het kielzog van een reusachtige aal: Suma die zijn psychische energie opriep.


  Wolf twijfelde nu niet langer aan wat Chika over het Genootschap van het Zwarte Zwaard had gezegd. Niet dat deze kennis hem op dit moment veel zou helpen; over enkele ogenblikken zou er van hem niet veel meer dan geroosterd vlees over zijn.


  Niet in staat zich te bewegen, begon Wolf zich te concentreren. Suma mocht dan meestentijds zijn aanwezigheid kunnen maskeren, als hij zijn kracht projecteerde, kon Wolf hem kennelijk wel lokaliseren. Hij voelde de golven die van Suma uitgingen, het psychische equivalent van het bewegen van een etende vis, en volgde die terug naar het punt waar Suma zich moest bevinden, aan de andere kant van de wirwar van pijpen. Het vuur knetterde en loeide en verspreidde een zware, olieachtige stank die op een verstikkende manier op Wolfs keel sloeg. Als het zo doorging, zou hij een goede kans lopen te stikken voor hij levend zou verbranden. Hij fixeerde zijn concentratie, voelde nu de fluwelen duisternis van het rode licht als een substantie, tot hij er zeker van was dat hij wist waar Suma stond. Hij wriemelde net zolang tot hij zijn hand achter zijn rug had en zijn revolver kon trekken. Maar hoe hij ook naar een mogelijkheid zocht, hij zaggeen kans om te schieten zonder het gevaar te lopen dat de ricocherende kogel zijn eigen hoofd zou doorboren. Hij wist zeker dat hij Suma gelokaliseerd had, maar zonder wapen was hij hulpeloos. Zijn adem ging nu met horten en stoten en het zweet liep in stralen van hem af, terwijl het vuur steeds dichterbij kwam. De hete lucht schroeide de binnenkant van zijn mond en zijn ogen traanden verschrikkelijk. De concentratie kooldioxide in de lucht werd bijna onhoudbaar. Hij kreeg een wolk rook binnen en kreeg een enorme hoestbui.


  Hij stopte zijn revolver terug in de holster en veegde daarbij met zijn hand ergens langs. Hij draaide zijn hoofd om en zag een paar elektriciteitskabels die aan het gaas waren vastgemaakt. Hij slaagde erin zijn schouders om te draaien, pakte de kabels met beide handen vast en trok ze met alle kracht die hij nog in zich had van het gaas los. Vervolgens boog hij de uiteinden dubbel en hield ze in de vlammen.


  De isolatie smolt bijna onmiddellijk weg en in een regen van vonken kwamen de draden erin bloot te liggen. Met opperste concentratie begon Wolf nu de kabels door de openingen tussen de pijpen door te duwen. Hij stond met zijn rug tegen het gaas gedrukt om zo ver mogelijk van het vuur te blijven, maar voelde toch dat zijn handen er te dichtbij kwamen. Hij wist zich uit zijn jack te wurmen en dat tussen zijn handen en het vuur te brengen.


  Concentreer je, dacht hij. Voel de rimpelingen van beweging, de projectie van kracht en volg die terug naar de bron. Schuif de kabels steeds verder het duister in, het duister dat kolkend en kronkelend voor hem lag, ademend als een monsterlijk beest, snuffelend, alsof het zich plotseling bewust werd van zijn nadering - nee, niet van hem, maar van de knetterende energie in de kabel. En nu!, duw hem naar voren, naar de kern, waar de duisternis als inkt in een plas samenklonterde, waar nu achter de brandende PVC-pijpen grote vonken oplichtten, een primitieve flits van woede, een hete schok, alsof hij zelf de elektriciteit had aangeraakt.


  Toen liet hij zijn concentratie schieten, zag de vlammen doven en voelde een zware regen vallen toen de automatische sprinklerinstallatie begon te werken.


  Wolf stak zijn hand uit, duwde een pijp opzij - weer beweegbaar nu de psychische energie verdwenen was - en toen nog een, en nog een, terwijl het water van de sprinklers in zijn ogen liep en zwarte vegen op zijn gezicht achterliet.


  Ten slotte wist hij door de ruimte die hij gemaakt had uit de wirwar van pijpen naar de andere kant te klimmen. Hij had verwacht daar Suma's lichaam te zien liggen, maar er was helemaal niets.


  Nee, wacht even, niet helemaal niets.


  Hij bukte en raapte iets op wat op een miniatuurlemmet leek. Hij veegde er de zwarte as van af en bekeek het glinsterende voorwerp van alle kanten. Toen stopte hij het in zijn zak, trok zijn schoenen aan en liep terug naar de geopende buitendeur.


  Eenmaal buiten haalde hij een aantal keren diep adem, hoestte en probeerde zo zijn longen weer wat lucht te geven. Hij voelde zich licht in het hoofd en boog voorover. Blijf ademhalen, beval hij zichzelf. Ademhalen!


  O, Jezus, dat was op het nippertje geweest!


  Hij kwam overeind en liep naar een van de massief ijzeren meerpalen die tussen het rottende hout van de kades stonden. Hij ging erop zitten en ging met zijn tong langs zijn lippen, proefde een druppeltje zout... De jonge Wolf proeft het zout van zijn eigen zweet. Hij is nog niet in slaap, hoewel zijn geest er, uit een soort zelfbescherming, van overtuigd is dat hij door dit alles heen geslapen heeft.



  Hij kijkt naar de flap van White Bows tipi. Hij ziet het profiel van zijn grootvaders gezicht en, erboven, de ladder die hij heeft gemaakt van hennep, pezen en White Bows handgemaakte pijlen. Hij ziet zijn moeder, op haar hurken naast White Bows bed. Haar hand ligt op zijn arm en het lijkt erop alsof ze tegen hem praat, hoewel het ook kan zijn dat ze een gebed of magisch ritueel opzegt. Misschien dat ze de som van zijn dromen in haar schoot houdt.


  Achter zich hoort hij het vage geschuifel van het Volk op de vlakte. De zon is bijna onder en nog geen zuchtje wind beroert het droge gras. Erboven is de lucht van een zó transparant blauw dat het pijn doet aan de ogen. Dan dringt één laatste straal bloedrood zonlicht de tipi binnen en heel even ziet White Bows huid er weer even rood en gezond uit als in zijn jeugd. Terwijl Wolf toekijkt, verdwijnt de zon achter de bergen en verandert het licht van bloedrood in opaal. Daarmee keert ook de wasachtige bleekheid op White Bows gezicht terug. Wolf begint te trillen en in zijn geest hoort hij een soort gonzen, als het geluid van een pijl die de boog verlaat. Dit is het moment dat Wolf zich altijd zal blijven herinneren: de tijd die stil lijkt te blijven staan. De vogels zingen niet meer, de krekels zwijgen, de vliegen zoemen niet langer, de duisternis valt.


  Het is een moment van volkomen verstilling. En toch wordt Wolfs geest als door een onderstroom uit zijn lichaam getrokken. Hij vliegt, op de manier zoals door zijn moeder is beschreven, de metafysische wereld van zijn grootvader binnen. In deze onstoffelijke staat ziet hij zijn grootvader als wat hij werkelijk is: een skelet, met daarbovenop een grijnzende schedel. Verder is er niets en Wolf beseft dat zijn grootvader dood is. Hij is zo geschokt dat hij even het idee heeft dat hijzelf zal sterven en hij probeert zich om te draaien, weg te rennen uit de tipi, maar hij kan het niet. Als een vlieg in een spinneweb zit hij hier gevangen op de kust van een vreemd en onwerkelijk land. Dan 'hoort' hij in zijn geest de stem van zijn grootvader, die hem vraagt om in actie te komen. Hij pakt White Bows magnifieke boog op, legt een laatste pijl op de pees en richt die op de opening boven in de tipi. Hij spant de boog zover hij kan en ziet op dat moment White Bow krachtig en robuust de ladderbrug opklimmen die hij voor hem gemaakt heeft. Zijn grootvader kijkt niet naar hem om; hij concentreert zich op de klim, die gevaarlijk is vanwege de scherpe pijlpunten.


  Boven aan de ladder heft hij zijn rechterarm, de handpalm naar voren en Wolf laat de pijl los. Hij schiet omhoog en als hij White Bow heeft bereikt, grijpt die hem vast en wordt erdoor mee omhooggetrokken. Wolf loopt nu naar de plek recht onder het gat. Zijn grootvader schiet door de indigo-kleurige hemel als de havik uit zijn verhaal, hoger en hoger, tot hij in het hemelgewelf opgaat.


  Op dat moment verdwijnt de grote boog en hoort Wolf in zijn geest destem van zijn grootvader: 'Recht is de brug en smal het pad dat leidt naar het leven, en er zijn maar weinigen die deze weg bewandelen.'


  'Wolf?'


  Hij knipperde en keek toen op in Chika's bezorgde gezicht.


  'Is het goed met je?'


  Hij vroeg zich af waarom zij hem dat vroeg, tot hij zich realiseerde dat hij huilde en beefde over heel zijn lichaam. Hij dacht aan White Bow, de man die zo graag had gezien dat zijn kleinzoon hem op diens metafysische pad gevolgd was, die in de ogen van zijn kleinzoon gekeken had en de vonk van macht had gezien die daar gloeide. 'Je kon die reis maken niet dank zij mij, maar dank zij wat er binnen in je huist,' had White Bow hem gezegd.


  'Leer wat dat is, Wolf. Eens zul je het nodig hebben.' Dus hij had geweten wat de toekomst zou brengen, had het gezien - en Wolf had dat ook geweten, maar die kennis was te veel geweest voor zijn jeugdige geest, te beangstigend om erover na te denken. Dus was het naar de achtergrond verdrongen en had hij zichzelf in slaap gesust op het moment dat zijn grootvader was gestorven.


  'Dat was verschrikkelijk stom, om zo maar achter Suma aan te gaan,' zei Chika, 'op jezelf, zonder mij. Hij had je makkelijk kunnen doden.'


  Wolf staarde haar aan alsof hij geen woord had gehoord van wat ze zei. De rillingen waren verdwenen, afgeschud als de naweeën van een nachtmerrie. Hij stond op en voelde het bloed door zijn lichaam stromen - en meer, zoveel meer. 'Ik begrijp het nu,' zei hij ten slotte.


  'Begrijpt wat?'


  'Waarom jij hier bent, waarom het Genootschap me wil opsporen. Alles.'


  


  
    Negen

  


  
    Washington/Tokio

    


  


  



  Als Thornburg Conrad III naar de Green Branches-kliniek ging, aan de rand van Arlington, Virginia, nam hij zijn vrouw Tiffany altijd mee. Green Branches was de enige plek die bij Thornburg een gevoel van tijdelijkheid en een soort einddoel opriep. Het was het middelpunt geworden van wat er nog van zijn leven restte en het was dit besef van fragmenten die onverbiddelijk tussen zijn vingers doorglipten, dat iets dringends aan zijn bezoekjes aldaar verschafte. Drie maal per week ging hij er in het uiterste geheim heen, hoewel, als iemand hem daar had zien binnengaan, hij als vanzelfsprekend zou hebben aangenomen dat Thornburg, met zijn hoge leeftijd en actieve leven heel wat elektronische begeleiding nodig had. En dan zouden ze er in zeker opzicht niet ver naast zitten. Het was echter geen aderverkalking, chronische hoge bloeddruk, oedeem of een van de andere ouderdomskwalen die hem naar deze plek deden komen. Als de onderzoekers hun EKG of EEG afdraaiden, was dat niet om naar ouderdomsverschijnselen te speuren, maar eerder naar tekenen van het tegenovergestelde.


  Feit was dat Thornburg de eigenaar van de kliniek was. Hij had hem zo'n vijftien jaar geleden gekocht, toen het nog een zwaar gesubsidieerd instituut voor kankeronderzoek was. Toen Thornburg hem opkocht, nam hij persoonlijk de dossiers van alle wetenschappelijke en technische medewerkers door. Hij besloot wie er mocht blijven en wie moest vertrekken en begon toen de beste mensen op het gebied van de biotechnische wetenschappen aan te trekken - endocrinologen, gerontologen en genetici - om zo het hele scala aan onderzoekers in huis te hebben. Nu had Green Branches nog maar één doel: het leven van Thornburg Conrad III verlengen. Om dat te bereiken had Thornburg kosten nog moeite bespaard. Maar hij liet zich niet gek maken door verhalen over eeuwige jeugd. Hij raakte steeds beter thuis in de biotechnologie en scheidde zorgvuldig het kaf van het koren, met als resultaat een team dat zijns gelijke in het veld van de biowetenschappen niet kende.


  Een tijdlang richtte het onderzoeksteam zich bijna uitsluitend op het in hun laboratoria ontwikkelde menselijke groeihormoon, recombinante groeifactor-1. Dit recombinante proteïne-complex leek voor een groot deel bij te dragen aan het verbeteren van de spierspanning en de conditie van de organen bij oudere mensen. In eerste instantie leek een zes maanden durende behandeling met het langs synthetische weg verkregen hormoon de menselijke klok zo'n twintig jaar terug te kunnen zetten. Toen begonnen echter de neveneffecten zich te manifesteren: hartaanvallen, suikerziekte, nierbeschadigingen, en zelfs een bizarre vergroting van handen en gezicht van het slachtoffer. Het team van Green Branches wijzigde daarop de produktiemethode van groeifactor-1. Het enige dat ze daarmee bereikten, was dat de neveneffecten iets later optraden. Toen Thornburg de koele, uit groen getint glas en marmer opgetrokken hal van de kliniek betrad, snoof hij opnieuw de geur van de dood op. De zoetige, weeë geur drong overal in door en maakte de lucht zwaar als in een industriegebied. De kliniek stonk naar een slagveld of een abattoir. Thornburg zag hoe Tiffany's perfecte neusvleugels trilden, zag haar perfecte boezem rijzen en dalen terwijl ze de lucht inhaleerde.


  'Ik heb vannacht over deze plek gedroomd,' zei ze. 'Weet je dat ik er de nacht ervoor altijd over droom? Wat denk je dat dat betekent?'


  'Ik heb geen idee,' zei Thornburg, naar de geüniformeerde portiers knikkend die achter een hoge en imponerende balie troonden. Ze kenden hem van gezicht, en dat niet alleen omdat hij hier zo vaak kwam, maar omdat hij ook hen persoonlijk had aangenomen. 'Hoe ging die droom?'


  'Ik was naakt,' zei Tiffany. 'Ik ben altijd naakt als ik over de kliniek droom. Twee mannen in witte jassen spoten een serum in me en vlak daarna veranderde ik in een kikker - een groene kikker die op een enorm lelieblad zat te kwaken.'


  'Is dat alles?' De deuren van de meest linkse lift openden zich en Thornburg leidde Tiffany bij de arm naar binnen. De deuren sloten zich achter hen en zonder op een knop te hoeven drukken bracht de lift hen drie verdiepingen lager de rotsbodem van Virginia in.


  'Nee,' zei Tiffany. 'Jij was er ook - een klein jongetje met een roze huid en kromme beentjes. Toen ik je zag kwam mijn tong naar buiten, je weet wel, zo'n lange dunne, die alle kikvorsen hebben, en ik ving een mug en at hem op. Hij zat vol bloed en ik wist dat hij zojuist jou gestoken had, dat ik jouw bloed inslikte, en ik vroeg me af of dat me tot een carnivoor maakte.'


  Tiffany was een fervent vegetariër. 'Het was niet bepaald een plezierige droom, maar ja, mijn dromen over deze plek zijn dat nooit.'


  'Het spijt me,' zei Thornburg, terwijl hij op haar perfecte hand klopte,


  'maar je moet maar denken dat het allemaal weer voorbij is voor je er erg in hebt.' Hij glimlachte toen een in wit gehulde gestalte in zicht kwam. 'Ah, dr. Shepherd, zoals altijd stipt op tijd.'


  Dr. Shepherd lachte. Ze was een tanige vrouw met te veel dof haar en te weinig make-up. Haar bleke ogen achter de modieuze bril hadden de door feiten geobsedeerde blik van de wetenschapper. Het leek wel of ze als onderzoekster was geboren. 'Ach, mr. Conrad, u weet zelf ook wel dat we door de portiers gewaarschuwd worden als u eraan komt. We staan altijd voor u klaar, en voor uw patiënt.' Ze wendde zich tot Thornburgs vrouw. 'En hoe voelen we ons vandaag, Tiffany?'


  'Prima, geloof ik.'


  'Geen pijn in de buik, hartkloppingen, constipatie? Je stoelgang is normaal?'


  'Zoals altijd.'


  'Heel goed.' Dr. Shepherd sloeg haar arm om Tiffany Conrad heen. 'Kom maar mee naar binnen. Dan zullen we je even onderzoeken, oké?'


  'Ik verander toch niet in een kikker of zoiets, hè?' zei Tiffany. 'Ik droomde dat ik een kikker was en bloed inslikte. Menselijk bloed.'


  'Daar zou ik me verder maar geen zorgen over maken,' zei dr. Shepherd.


  'Het betekent alleen maar dat je nog niet helemaal gewend bent aan ons dieet. Je placht vroeger nogal wat vlees te eten, weet je.'


  'Is dat zo? Maar dat is onmogelijk. Ik kan geen vlees zien!'


  Dr. Shepherd wierp over haar schouder Thornburg een blik toe, terwijl ze Tiffany naar een met wit papier bedekte onderzoekstafel bracht. 'Trekje kleren maar uit, als je wilt, Tiffany.'


  'Jawel, dokter.'


  Tiffany deed zoals haar gezegd werd. Ze trok steeds één kledingstuk tegelijk uit en vouwde dat vervolgens netjes op, tot er een keurig stapeltje op de stoel naast haar lag. Zonder verdere aansporing ging ze op de tafel liggen. Dr. Shepherd nam een stukje vlees van de binnenkant van haar dij tussen duim en wijsvinger en rolde dat voorzichtig heen en weer. 'Uitstekend van kleur en toon; en maar nauwelijks vet. Indrukwekkend.' Ze opende een met lint bijeengebonden dossier en begon notities te maken terwijl ze Tiffany verder onderzocht. Ze tapte bloed af, etiketteerde drie reageerbuisjes, verzegelde ze en zette ze in een metalen rek en verrichtte toen nog wat handelingen die Thornburg weinig zeiden. Toen ze klaar was, schonk ze Tiffany een warme glimlach en zei zachtjes tegen Thornburg: 'Kan ik u even onder vier ogen spreken?'


  Dr. Shepherd ging hem zwijgzaam voor door de gang en liep toen een van de drie dozijn laboratoria in die de kliniek rijk was. Ze liep naar een rij geavanceerde computers, stelde er een van in werking en Thornburg zag een complex patroon van gekleurde schema's op het scherm verschijnen. Dr. Shepherd keek hem aan. 'We hebben ons even zorgen gemaakt over een eventuele bloedarmoede, maar uit deze beelden blijkt dat ze zich daar keurig van herstelt.'


  Thornburgs kracht lag in het beoordelen van mensen, en daarom wist hij dat dr. Shepherd nog meer op haar lever had, maar aarzelde om erover te beginnen. 'Vertel me alles, dokter. Ik ben hier niet heen gekomen om me voor de gek te laten houden.'


  'Nee, dat begrijp ik.' Ze knikte. 'Sinds kort neemt het aantal witte bloedlichaampjes bij uw vrouw iets toe. Dat hoeft op zich nog niet zoveel te betekenen.' Waren alle dokters altijd zo omslachtig, vroeg Thornburg zich af. 'Waarschijnlijk duidt het op niet meer dan een lichte infectie.'


  'Maar u weet het niet zeker.'


  Dr. Shepherds hoofd kwam met een ruk omhoog. 'Nee, mr. Conrad, we weten het niet zeker. U moet begrijpen dat dit voor ons allemaal nog onontgonnen terrein is. En gezien de eindresultaten van ons vorige experi -'


  Thornburg deed een stap naar haar toe. 'En u moet begrijpen dat tijd van essentieel belang is.'


  'Ja, dat is me volkomen -'


  'Duidelijk? Hij snoof afkeurend. 'Bespaar me uw medische praatjes, dat is allemaal geleuter. Dokter, het is al heel lang mijn grootste wens om een elixer te ontdekken dat op mij werkt als de wijn in de Heilige Graal. En wat hebben we tot nu toe bereikt? Net als in de legende neemt de wijn het leven dat het schenkt. Einde verhaal.' Hij dacht aan Tiffany, aan haar zongebrande huid, glanzend van de lotion. 'Maar ik geef het niet op. Op mijn leeftijd moet een man een dergelijke magnifieke obsessie koesteren.' Hij keek dr.Shepherd aan. 'Ik mag dan oud zijn, ik ben nog niet aan het dementeren. Vergeet dat niet.'


  'Ik weet het.' Met een diepe zucht wendde ze zich weer tot het computerscherm. 'Ik zou graag uw aandacht vestigen op dit model.'


  Aangezien zelfs de meest krachtige microscoop nog niet sterk genoeg was om de molecuulstructuur van het groeihormoon bloot te leggen, hadden de Green Branches-onderzoekers een methode ontdekt om het hormoon in kristallijne vorm te kweken. Dat had ze tot een opzienbarende vondst gebracht. Het hormoon bleek met regelmatige tussenpozen 'ruimtes' te bevatten die - daar waren de onderzoekers van overtuigd - ooit een ander, tot nu toe onbekend element hadden bevat. Met andere woorden, ze waren van mening dat het groeihormoon incompleet was. Op de een of andere manier was het hormoon in de loop der tijd veranderd, net zoals de mensheid zelf. Hun taak was nu om het ontbrekende deel te vinden.


  'U ziet hier een grafische weergave van het enzymenpakket dat volgens ons het meeste potentieel heeft en dat we bij uw vrouw gebruikt hebben.'


  Dr. Shepherds vingers vlogen over het toetsenbord en Thornburg zag een soort gelig tablet dat zich in een van de 'ruimtes' in het paars, rood en blauwgroene netwerk van het groeihormoon leek te nestelen.


  'U ziet dat het perfect past,' zei dr. Shepherd. 'En het enzymenpakket bond zich als door een magneet aangetrokken aan het hormoon.' Ze stond op. 'En in zekere zin werkt het ook. We weten dat het werkt, en u weet het ook; u heeft tenslotte zelf de dramatische veranderingen in uw vrouw gezien.' Ze stak met een bruusk gebaar haar handen in haar zakken en zuchtte.


  'Helaas zijn we bang dat we nu weer met hetzelfde probleem te kampen hebben dat ons al vanaf het begin dwarszit. Dit middel heeft net als alle voorgaande een halveringstijd. Ik bedoel dat de werkzaamheid in een constant tempo vermindert. En dat kan onomkeerbare neveneffecten met zich mee brengen.'


  'Het verhoogde aantal witte bloedlichaampjes.'


  Dr. Shepherd keek hem vlak aan. 'We zullen Tiffany van nu af aan dagelijks moeten controleren, dus lijkt het me het beste als ze hier blijft.'


  Thornburg zag het computermodel van hun laatste - en beste - mislukking tot nu toe langzaam over het scherm ronddraaien, alsof het leefde. Water, overal water, en geen druppel om te drinken.


  'Dat verdomde ouder worden ook!' Hij draaide zich om, zodat ze niet de tranen zou zien die in zijn ooghoeken opwelden. Die verdomde tijdsdruk, dacht hij. Naar de hel ermee!


  Toen hij zich weer tot dr. Shepherd wendde, zei hij: 'Weten jullie natuurkundigen wel hoe je in absoluten moet praten?'


  'Alleen als we met de dood te maken krijgen,' zei dr. Shepherd. 'In het grote grijze gebied tussen leven en dood kunnen we slechts op onze door mensenhanden gecreëerde proeven afgaan.'


  'Vergelijkbaar met het met volle zeilen door de mist varen, niet?'


  'Een beetje wel, ja,' gaf ze toe. 'Maar als u daar tegen iemand anders over praat, zal ik ontkennen dat ik dat ooit gezegd heb. Ik zou direct als een afvallige uit mijn beroepsvereniging gezet worden.' Ze keek hem bitter glimlachend aan. 'We doen wat we kunnen, mr. Conrad. En dat meen ik.'


  'Ja, dat weet ik ook wel,' zei hij vermoeid. Hij mocht haar wel; ze was slim en draaide minder om de zaken heen dan haar vakgenoten. 'Ik wil nu naar haar terug.'


  'Prima. Maar eerst wil ik wat röntgenfoto's en bloed van u hebben.'


  Thornburg knikte.


  'Weet u,' zei dr. Shepherd, in zijn arm knijpend, 'u heeft inmiddels weer de spierspanning van een in goede conditie verkerende vijfenveertigjarige.'


  'En geen neveneffecten.'


  'Geen enkele, behalve de goedaardige poliepen die we uit uw endeldarm verwijderd hebben. Natuurlijk gebruiken we een derivaat van het serum dat uw vrouw krijgt. Maar ik denk dat het verschil in bloed misschien een zeker effect heeft gehad.'


  'U bedoelt dat zij A-positief is en ik O-positief ben.'


  'Nee. Uw bloed bevat enkele subtiele afwijkingen die ik alleen kan toeschrijven aan uw Japanse afstamming.'


  'Dokter, mijn overgrootmoeder mag dan misschien - en ik zeg met nadruk misschien - wat Japans bloed gehad hebben, maar laten we ons daardoor niet direct tot conclusies laten verleiden. En laten we in vredesnaam zeker niet overwegen er een publikatie aan te wijden. Het is niet iets wat ik graag in de publiciteit zou zien komen. Zelfs mijn kinderen hebben er geen idee van.'


  Dr. Shepherd knikte. 'Ik begrijp het volkomen, mr. Conrad.'


  Later, toen hij naar zijn vrouw keek die naakt en sereen op de witte tafel lag, bedacht hij dat ze zo volmaakt was als een schilderij of een droom. Hij was al vergeten hoe oud ze in werkelijkheid was, en hij dankte God dat hem de afschuw van die herinnering bespaard bleef.


  'Zou je liever een jongen hebben?' vroeg de jonge Japanse vrouw. Shoto Wakare lachte. Hij hield haar prachtige gezicht in zijn handen. 'Ik zou je kunnen opmaken als een jongen en dan zou je er delicater, perfecter uitzien dan welke jongen dan ook die je voor mij zou kunnen verwekken.'


  Hij kuste de ene slaap, daarna de andere, met zo'n tederheid dat zelfs haar hart wat sneller ging kloppen. 'Trouwens, hij zou nooit jouw geest krijgen.'


  De schemerige kamer rook naar zijn eeuwige bewoners: bier en sigaretten. Wakare kwam al jaren naar deze akachochin. Hij lag verscholen in het web van Tokio's shitamachi, dat in andere, minder uitgestrekte steden als 'downtown' zou worden aangeduid, maar hier duidde op het gebied dat zowel geografisch als sociaal tot het onderste deel van de stad hoorde. Het was een anonieme plek, een van de duizenden nachtbars door de hele stad heen die zich bezighielden met de mizu-shobai, de waterhandel. Prostitutie.


  Het was in Japan nu eenmaal de gewoonte dat mannen een uitlaatklep zochten voor hun dierlijke driften, die werden verstikt door het keurslijf van gebruiken, eer en schuld. In de akachochin kon de Japanse man zich laten gaan: hij kon dronken worden, huilen, lachen, zijn passie de vrije loop laten, en dat allemaal zonder het gevaar zijn gezicht te verliezen of straf te krijgen. Verfrist en geharnast tegen de sociale verplichtingen dook hij daarna weer op.


  De jonge vrouw, wier naam Mita was, hoewel die haar pas gegeven wastoen ze in de mizu-shobai kwam werken, hield Wakare in haar armen. Ze aaide over zijn voorhoofd met een tederheid die uit oefening was geboren. Als het al kunstmatig was - een vraag die heftige debatten tussen zelfs de meest gerenommeerde etnologen zou veroorzaken - dan was het in ieder geval nauwelijks van echt te onderscheiden. Mita had wat onder Japanners bekendstond als yasashisa, een soort moederlijke liefde waar de meeste mannen naar hunkerden omdat een dergelijke fysieke affectie normaal niet werd gepraktiseerd. Het was een hooglijk geprezen gave. Natuurlijk bedreven zij en Wakare de liefde, maar hun ontmoetingen omvatten veel meer dan dat alleen. Als hij alleen maar wilde neuken, kon hij tenslotte overal terecht. Wat Mita hem gaf, was oneindig veel completer en bevredigender.


  Wakare zuchtte en ontspande in haar armen. Hij had al bijna zes karaffen sake op, een indrukwekkende hoeveelheid, zelfs voor hem, maar zijn behoefte aan verlossing van zijn met stress gevulde leven was dan ook groot.


  'Hoe komt het,' zei hij nu, 'dat er geen gerechtigheid in deze wereld bestaat? Ik vraag me af of we niet allemaal gek aan het worden zijn. Ik weet dat als ik besluit dat dat zo is, ik ook de ware reden voor Mishima's hara kiri ken. Hij heeft deze dag al voorzien en kon de schande ervan niet aan.'


  'Mishima kon de oude gewoontes niet loslaten,' zei Mita, die met ritmische bewegingen langs zijn wenkbrauwen streek.


  'Dat is niet waar,' zei Wakare. 'Mishima zag in dat de oude gewoontes al dood waren. Wat hij niet kon verkroppen, was dat wat hij probeerde nieuw leven in te blazen, niet meer dan geesten waren.'


  Mita was gewend aan deze filosofische interrupties. 'Is dat de ongerechtigheid waar je op doelt?'


  'Nee, nee,' zei Wakare, met zijn tong langs zijn lippen gaand, alsof hij snakte naar nog eens zes karaffen sake. 'Ik heb het over iets veel persoonlijkers. Er is mij gevraagd een vriend te verraden - het is in feite mijn beste vriend. En ik moet het doen. Giri. Ik ben de persoon die mij om deze gunst vroeg iets schuldig.'


  'Pas als het leven hard is, krijgt het betekenis,' zei Mita. Wakare keek naar haar op. 'Ik vraag me af of je daar echt in gelooft.'


  Ze knikte. 'Dit is mijn leven; ik móet er wel in geloven, anders blijft er niets over.'


  Wakare gromde en liet zijn hoofd weer in haar schoot rusten. Hij sloot zijn ogen en zij ging verder met hem te strelen. 'Had ik maar met de zwager van mijn vriend te maken in plaats van met hem,' mijmerde hij. 'Dat zou geen enkel probleem zijn. Hiroto is een schoft; hij is hebzuchtig, corrupt en jaloers op Yuji's succes.' Hij zuchtte. 'Aan de andere kant heeft Hiroto geen eer, dus hem corrumperen zou me weinig lol doen.'


  'Vertel me eens, zie je het als een eer om je vriend Yuji te verraden?' vroeg Mita.


  Wakare antwoordde niet, maar Mita, die hem langer kende dan vandaag, ontging niet de zweem van een glimlach om zijn lippen. Later, nadat hij zichzelf had uitgeput op haar lichaam en ze hem liefdevol had gebaad en strompelend van de alcohol naar huis had gestuurd, keerde ze terug naar haar kamer.


  'Heb je nog iets nuttigs gezien of gehoord?' vroeg ze aan de Japansevrouw die op haar stond te wachten. Ze was heel erg mooi en leek Mita nog zo jong dat ze haar moeder had kunnen zijn.


  'Heel wat,' zei Evan. Ze schoof Mita een dikke envelop vol yens toe.


  'Maar ik denk dat het nuttigste nog die glimlach op het gezicht van je klant was.'


  Ham zat in een restaurant aan Columbia Road in de wijk Adams Morgan. Hij zat weemoedig naar de tafeltjes buiten op het trottoir te kijken. In de zomer zouden ze tegen de felle zon beschermd zijn door vrolijk gestreepte parasols, die het terras die nonchalante sfeer zouden geven die je ook op Parijse terrassen aantrof.


  Ham nipte van zijn koffie. Het was bijna lunchtijd en de tafels begonnen vol te raken met modieus geklede dames die hier tijdelijk het winkelen onderbraken. Hij zag Marion St. James aankomen. Ze droeg een honingkleurige, uiterst korte kokerrok met een brede zwarte riem en daarop een amberkleurige zijden blouse. Aan haar voeten droeg ze enkelhoge laarsjes met naaldhakken. Haar jas had ze nonchalant over haar schouder geslagen. Elk hoofd in het restaurant draaide in haar richting - dat van de mannen waarderend, dat van de vrouwen vol afgunst - toen ze op hem afliep. Net voor ze ging zitten, zag Ham een vrouw die hij kende maar niet kon plaatsen, plaatsnemen aan een tafel aan de andere kant van het café. Het was een aantrekkelijke blondine, slank en modieus, die geconcentreerd toekeek hoe Marion zich in de stoel tegenover hem liet zakken. Wie was ze, verdomme, vroeg hij zich af.


  Toen rook hij Marions parfum, werd ondergedompeld in haar glimlach en ging al zijn aandacht naar haar uit. 'Precies op tijd,' zei hij. 'Daar houd ik wel van.'


  Ze keek hem gemaakt pruilend aan. 'Je ging zo snel bij me weg; ik bleef maar woelen en heb mijn lakens bijna aan repen gescheurd.'


  'Echt waar?'


  'Echt waar.' Ze keek hem met die smeltende blik van haar aan. 'Ik heb je kussen in mijn armen genomen en wenste vurig dat jij het was.'


  Als ze was zoals nu, maakte ze hem bijna gek. 'Waar dacht je aan?'


  Marion keek op naar de ober en bestelde een drankje. Toen richtte ze haar blik weer op Ham. 'Ik droomde ervan dat je al die heerlijke zondige dingen met me deed die ik je vannacht niet heb durven vragen.'


  Hij lachte. 'Je lijkt mij geen vrouw die bang is om wat dan ook te vragen.'


  'Dat is slechts een masker,' bekende ze. 'We dragen natuurlijk allemaal een masker; we voelen ons een stuk meer op ons gemak als de mensen om ons heen niet kunnen zien wat of wie we in werkelijkheid zijn.'


  'Dat klinkt nogal griezelig,' zei Ham. 'Matahari had het niet beter kunnen zeggen.'


  'We zijn in wezen toch allemaal spionnen, Ham? We vinden niets leuker dan ons achter onze maskers verschuilen en eikaars zwaktes af te tasten, proberen een weg door de maskers om ons heen te vinden. Zo zit de mens in elkaar. Vorige avond op jouw boot hebben we dat spelletje ook gespeeld. Nee, ontken het maar niet.' Ze legde haar wijsvinger tegen zijn lippen. 'Je bent geen man die eraan gewend is te zeggen wat hij denkt, hè?' Ze glimlachte. 'Ik vraag me af hoe de kleine Hampton Conrad was. Misschien moet ik eens met zijn ouders gaan praten.'


  'Dat zou weinig zin hebben. Mijn moeder is overleden en mijn vader zal je ook niet veel wijzer maken,' zei Ham, feller dan de bedoeling was. Marions campari-soda werd geserveerd en ze nam een teug van de helderrode vloeistof. 'Jezus, wat is er met jou aan de hand?' Ze schoof haar drankje van zich af. 'Misschien moeten we deze lunch nog eens overdoen als je in een betere stemming bent.'


  Ham drukte het glas terug in haar hand. 'Ga niet weg. Soms bezorgen mijn zaken mij een koninklijke koppijn.'


  'Je bedoelt dat je in niets verschilt van andere mensen.'


  Ham zag hoe hard haar gezicht werd als ze kwaad was; hij kon haar bijna voelen trillen. 'Sorry dat ik je met mijn zakelijke problemen lastig val.'


  'Nee,' zei ze ferm, 'dat heeft er niets mee te maken.'


  'Oké, je hebt gelijk. Ik ben erg op mijn privacy gesteld. Ik houd er niet van als iemand in mijn leven begint te snuffelen.'


  'O, Ham, ik wilde alleen maar -' Ze sloeg haar ogen neer en toen ze weer naar hem opkeek, voelde hij zich opnieuw wegsmelten. 'De waarheid is dat ik de lakens helemaal niet aan repen heb gescheurd, hoewel ik het wel had gewild. Ik was te bang.'


  'Waarvoor?'


  'Dat jij een glimp van mij achter mijn masker zou opvangen en dat je niet zou aanstaan wat je zag.'


  'Doe niet zo stom. Ik vond alles wat ik afgelopen nacht gezien - en gevoeld


  - heb fantastisch.'


  'Nou ja, het is me eerder overkomen,' zei Marion zacht. 'Ik bedoel, mijn vader was in vele opzichten een heel bijzonder man, een echte patriot - en laat me je vertellen dat er daar nog maar weinig van over zijn. Maar voor mij en mijn moeder was hij een regelrechte klootzak. Hij kwam vaak thuis


  - als hij al thuiskwam - zo bezopen als een kat. Hij probeerde dan met haar te neuken, maar dat lukte natuurlijk niet. Hij zat zo vol met Ierse whiskey dat je al tien huizen verder kon ruiken dat hij eraan kwam. Hij reageerde zich dan op haar af, misschien omdat hij zich daardoor meer man voelde of zoiets, en omdat hij vol haat zat. Hij haatte de rijken, de protestanten, plus natuurlijk alles wat Engels was.' Ze keek naar haar kundige handen op het tafelblad. 'Het heeft heel lang geduurd voordat ik mannen weer durfde te vertrouwen. Ik heb er heel wat afgeschrikt met mijn stoere optreden en scherpe woorden.' Ze haalde haar schouders op. 'Soms denk ik weieens dat mijn houding nog steeds enige aanpassing nodig heeft.'


  'Jij hebt helemaal niets nodig,' zei Ham. 'Neem dat maar van mij aan.'


  Ze glimlachte en nam een slokje van haar campari-soda. Na een lange stilte zei Ham: 'Mijn ouders hebben ook nooit goed met elkaar kunnen opschieten. Mijn vader behandelde mijn moeder alsof het een van de vazen of lampen in huis was. Het kostte me heel wat tijd om dat te verwerken, om erachter te komen dat ze gewoon elk hun eigen leven leidden. Het is moeilijk voor een kind om op te groeien met het besef dat je ouders elkaar niet zo mogen.'


  'Heb je partij gekozen?'


  'Dat wilde ik natuurlijk wel,' zei Ham. 'Mijn moeder was altijd de zwakste, dus was het logisch dat ik haar zou proberen te helpen. Maar dan was er altijd weer mijn vader. Hij was in die tijd zo - hoe zal ik het zeggen - zo indrukwekkend; als Mozes die van de berg komt, zoiets. De onzichtbare tafels die mijn vader droeg, waren de wet. Daar viel totaal niet aan te tornen.'


  Hij staarde voor zich uit. 'Ik denk dat ik zo naar zijn goedkeuring hunkerde, dat dat me tegenhield om de kant van mijn moeder te kiezen. In zekere zin heb ik haar net zo verraden als mijn vader. Maar aangezien dat verraad mij nog meer op hem deed lijken, voelde ik me er misschien wel schuldig over, maar bleef ik toch op dezelfde voet verder gaan.'


  Ze leunde in een impulsief gebaar naar voren en kuste hem hard op zijn lippen. Haar gezicht vertoonde nu geen enkele harde trek meer. 'Lieve Ham,'


  zei ze. 'Je bent zo anders dan de andere mannen in mijn leven.' Ze raakte hem aan. 'Je smaakt zo heerlijk als je me kust.'


  Ham, die zowel afkeer als opluchting voelde over het feit dat hij eruit had gegooid wat hij al zo lang had opgekropt, keek in haar ogen en raakte verloren in hun diepte.


  Marion duwde haar glas opzij. 'Denk je dat je in de stemming bent om iets zalig zondigs te bespreken?'


  'Het hangt ervan af wat.'


  'Iets waar ik vanochtend over dagdroomde toen ik mijn kussen omhelsde en zondige gedachten over jou had.' Ze draaide zich om toen de ober de menu's neerlegde. 'Ik heb geen honger,' zei ze, hem het menu teruggevend.


  'Bestel dan tenminste een salade,' zei Ham, maar toen ze haar hoofd schudde, haalde hij zijn schouders op en bestelde twee cheeseburgers met ham, frites met uien en een six-pack Coke. 'En breng me een wijnkoeler voor de Cokes,' zei hij tegen de ober.


  'Ik hoop niet dat je verwacht dat ik daar iets van eet,' zei Marion.


  'Als dat zo was, zou ik wel meer besteld hebben.'


  Ze praatten over niets in het bijzonder tot het eten kwam. Zodra ze Ham in zijn eethouding zag gaan zitten, begon ze. 'Dit is mijn idee. Het heeft te maken met de onderneming waarvoor ik werk, Extant Exports. De eigenaars zijn een stelletje klootzakken, dikke, vette neven die elkaar altijd in de haren zitten. Wat ze me betalen is lachwekkend, maar mijn onkostenrekeningen worden nauwelijks gecontroleerd. Ja, wat wil je ook, dat is voor hen toch allemaal aftrekbaar.


  Maar vanochtend lag ik te dromen over iets waar ik al een tijdje mee bezig ben - ik wil een deel van de buit.'


  'Het lijkt me niet dat je bazen daar blij mee zullen zijn,' zei Ham, tussen twee happen door.


  'Nee, dat weet ik wel zeker,' zei Marion. 'Daarom vertel ik het ze ook niet.'


  'Wat?'


  'We gaan scheepsladingen in beslag nemen.'


  Ham verslikte zich bijna in een stukje geroosterd brood. 'Wat bedoel je met "we"?'


  'Jij en ik,' zei Marion. 'Ik heb hier een partner bij nodig - en jij, met je militaire connecties -'


  'Vergeet het maar.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Precies wat ik zeg. Jij wilt lading van de schepen van jouw werkgever achterover drukken en je wilt dat ik je daarbij help. Je bent gek.'


  'Ik zal vergeten dat je dat gezegd hebt.' Ze keek hem even aan. 'Weetje, als je zo zit te eten, ben je net een klein jongetje. Je maakt me hongerig.'


  'Ga je gang,' zei hij.


  'Ik had het niet over eten,' zei Marion, maar ze pakte toch een goudbruine uiering tussen twee oranje-rode nagels. 'Wil je zelfs niet weten wat Extant Exports vervoert?'


  'Niet echt.'


  'Het is gevaarlijk spul. Er gaan voortdurend partijen verloren. Maar dat is in onze prijzen doorberekend, dus het deert ons niet echt.'


  'Je vergist je,' zei Ham. 'Extants verzekeringsmaatschappij neemt de verliezen voor haar rekening.'


  'Extants lading kan niet worden verzekerd.' En toen Ham zijn cheeseburger terug op zijn bord legde, begon ze te lachen. 'Je moest je gezicht eens zien, Ham. Mijn God, het straalt plotseling een en al gretigheid uit.'


  'Waar hebben we het hier precies over?'


  'Veeg je mond af, schat,' zei Marion. 'Het lijkt wel of je bloedt, met al die ketchup.' Ze knikte toen hij met zijn servet zijn lippen schoondepte. 'Ben je klaar voor een nieuwe blik achter het masker?'


  Het lijkt erop of ik nooit klaar voor je ben, dacht Ham. En hij realiseerde zich dat dat nu precies was wat hij zo aantrekkelijk aan haar vond. Ze was totaal anders dan al die andere vrouwen; hij had in feite nog nooit zo iemand ontmoet.


  Hij knikte.


  Marion zei: 'Extant houdt zich bezig met het verwerven en verschepen van Exocets, Mirages, Mavericks, MX-en, Bonhohm superkanonnen; kortom alles wat er maar op het gebied van high-tech bewapening te koop is. Coups, revoluties, guerrilla-oorlogvoering, daar moeten ze het van hebben. Wie zou zo'n bedrijf niet willen beroven? Geïnteresseerd?'


  Hams hersens maakten overuren bij het afstrepen van de mogelijkheden van dit onverwachte buitenkansje, maar toen hij een blik op zijn horloge wierp, zag hij dat Jason Yoshida elk moment kon arriveren. Toen Yoshida contact met hem had gezocht, had hij gezegd dat hij hem onverwijld moest spreken. 'Oké,' zei hij. 'Maar laten we dit gesprek in een wat veiliger omgeving voortzetten. Ik haal je na je werk op en dan kun je me alle details geven.'


  'Mooi,' zei Marion. Ze stond op, boog naar hem toe, kuste hem hard op de lippen en sloeg toen haar jas om zich heen.


  Ham zag Yoshida tussen de tafels door op hem af komen laveren. Onderweg liep hij vlak langs Marion, die op weg naar de uitgang was. Yoshida liet zich in een stoel zakken en bestelde een Coke.


  'Prachtige benen,' zei Yoshida, terwijl hij nog een snelle blik op Marion wierp. Hij leek geagiteerd en die stemming was besmettelijk. Eigenlijk was Ham kwaad dat zijn tête-a-tête met Marion was verstoord. Ham gromde en zei toen op gedempte toon: 'Nu je toch hier bent, wil ik dat je onze vriend Shoto Wakare verdere instructies geeft.' Hij zweeg omdat de Coke werd geserveerd. 'Hij is tot nog toe heel nuttig voor ons gebleken.


  Ik moet zeggen, Yosh, dat jouw contacten in Tokio van onschatbare waarde voor mij zijn.'


  'Nu overdrijf je.'


  Ham glimlachte. 'Die ironie van jou, Yosh. Het gaatje zo goed af vanwege dat uitgestreken gezicht van je, denk ik. Je zou een prima conferencier zijn.'


  'Bedankt, maar ik heb mijn stiel al gevonden.'


  'Dat heb je zeker.' Ham nam een grote slok van zijn koffie en liet zijn blik over een paar ranke blondines gaan, die met geopende jas langs kwamen flaneren.


  'Ik heb niet zulk best nieuws,' zei Yoshida.


  'Slecht nieuws is wel het laatste wat we kunnen gebruiken,' zei Ham. 'We hebben nog maar heel weinig tijd om het Genootschap tegen te houden; de Commissie voor Internationale Handel van de Senaat zal nog deze week de wet indienen die ons economisch van Japan af zal sluiten. Volgens de laatste geruchten krijgt de wet van beide partijen zoveel steun, dat ook een presidentieel veto niet meer zal helpen. En ondertussen wordt de oppositie tegen de wet steeds verder uitgehold omdat de reeks zogenaamde ongelukken met dodelijke afloop nog steeds toeneemt.'


  'En ondertussen moeten we het ook nog eens over Matheson hebben...'


  Yoshida overhandigde Ham een fax.


  'Mijn vader,' zei Ham, de fax even negerend, 'w Washington en we weten beiden waar Washington op draait: netwerken van contacten, anciënniteit, de illusie van macht; kortom, geouwehoer. Contacten hebben betekent in de juiste familie geboren zijn, naar de juiste scholen gaan; anciënniteit betekent dat je het hier hebt overleeft zonder door iemand van aanzien te zijn afgezeken; de illusie van macht houdt in de gave om de juiste zin in het juiste oor te fluisteren zodat het de volgende dag in de juiste krant komt. En geloof me, Yosh, mijn vader is in al die zaken een meester.'


  'Je hebt het nu wel over de voorgoed verleden tijd,' zei Yoshida. 'Je vader heeft ons met Matheson opgescheept -' hij wees op de gecodeerde fax'-en Matheson is nu pas echt een blok aan het been.'


  'Wat?'


  'Een Japanse vrouw kwam hem opzoeken en hij is met haar vertrokken. En weet je wie zij is? Die kunstenares waar hij achteraan zat. Wakare heeft haar geïdentificeerd als een lid van Nishitsu's Genootschap.' Yoshida schudde zijn hoofd. 'Misschien betekent dat infiltratie, misschien ook niet. Wat wel vaststaat, is dat hij gezocht wordt voor de moord op een van zijn mannen. De vorige week had Matheson het met die kerel aan de stok en nu is hij gevonden met twee kogels uit Mathesons revolver in zijn achterhoofd.'


  'GoeieGod!'


  'Ik heb je er al voor gewaarschuwd.'


  'Ik weet het, Yosh, maar ik kan niet geloven dat Matheson zijn eigen mensen uit de weg ruimt. Zo stom is hij nou ook weer niet.'


  'Begrijp je dan niet dat dat niets uitmaakt? We hebben de situatie niet langer zelf in de hand, dat is het punt. Of Matheson nu schuldig is of niet, het zal een enorme ophef in de media veroorzaken. En als Matheson naar de vijand is overgelopen, kun je maar beter een heel goed verhaal voor je vader verzinnen, want hij zal ongeveer door het dak heen schieten als je hem vertelt wat er is gebeurd.'


  'Je hebt gelijk natuurlijk. Je hebt de hele tijd al gelijk gehad.' Ham zag de opluchting op Yoshida's gezicht verschijnen.


  'En wat doe je aan je vader?' vroeg Yosh.


  'Maak je geen zorgen, dat handel ik persoonlijk af,' zei Ham, met meer overtuiging dan hij op dat moment voelde. Hij had er gewoon geen idee van hoe hij het onderwerp bij zijn vader moest aansnijden en besloot dat het, voorlopig althans, het beste was om maar helemaal niets te zeggen. Hij dacht aan Matheson en de Japanse vrouw en de fax verdween in zijn gebalde vuist. 'Verdomme. Het is duidelijk dat we Matheson uit de running hadden moeten nemen nadat hij door dat dakraam was gegooid. Nu weet hij echter al te veel. Als hij besluit zijn hart te luchten tegenover de media -'


  'Wij zijn relatief veilig,' zei Yoshida. 'Hij kent alleen Shipley en Shipley is een gemakkelijk iemand om te laten verdwijnen.'


  Ham schudde zijn hoofd. 'Daar gaat het niet om. Matheson weet te veel van het plan af. Als de Japanse regering hier lucht van krijgt, kunnen we het vergeten. Het zal het laatste zetje zijn dat het Genootschap in Japan nodig heeft. Thornburg zal elk greintje geloofwaardigheid verliezen - zelfs hij kan niet tegen de president opstaan - en dan zal er niets meer zijn om het Genootschap af te stoppen.'


  Ham schoof zijn koffie van zich af; het goedje brandde in zijn maag, of was het misschien het slechte nieuws? 'Desnoods is Matheson bij de duivel ondergedoken, maar hij zal een keer boven water moeten komen. En als dat gebeurt, wil ik dat hij ons gedurende de rest van onze missie niet meer voor de voeten loopt. Het maakt me niet uit hoe dat gebeurt, als het maar gebeurt, Yosh. Dat zijn je nieuwe orders.'
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  Minako ging van een toestand van sluimer naar wakker worden op dezelfde onbewuste manier als waarop anderen de ene voet voor de andere zetten. Er was geen overgangsperiode, geen kalme, gedachtenloze toestand die voorafging aan het volledig tot bewustzijn komen.


  Ze opende haar ogen en wist dat alles niet was zoals het moest zijn. Ze kwam overeind, trok een ochtendjas aan en liep door de deuropening van de slaapkamer. Ze luisterde en hoorde de ijle adem, als van een verre motor, van makura na hiruma.


  Ze probeerde zichzelf ertegen te stalen, maar ze was zich ervan bewust dat dit een van die keren was dat ze er diepe spijt van had dat ze haar gave had opgeroepen, want ze wist hoe het hier zou aflopen, en haar hart kromp al samen van verdriet.


  Want ze werd nu gegrepen door dezelfde ondraaglijke pijn als waar haar grootmoeder haar hele leven mee had moeten leven. Er waren tijden, zoals nu, dat het kennen van de toekomst een hel was, iets wat ze nooit had kunnnen bevroeden die dag, lang geleden, toen ze voor de vos had gestaan en o zo naïef had gezegd: Ik wil zien zover als ik kan. Want er waren momenten, zoals nu, dat je niets kon veranderen aan wat er te gebeuren stond. Haar hele leven had ze mensen en gebeurtenissen gemanipuleerd, en dat was goed, want de toekomst die ze zag bepaalde dat dat haar karma was. Maar haar leven had ook verschrikkelijke momenten gekend, die ze al op vroege leeftijd had voorzien en die ze als bevroren tranen in haar borst had bewaard, tot het moment dat ze als een verschrikkelijk déja vu werkelijkheid werden: de sterfgevallen die ze had veroorzaakt ten dienste van het Genootschap; de afschuwelijke ziekte van haar dochter Kazuki, die was veroorzaakt door haar onvermogen om toegang tot haar makura na hiruma te krijgen - en nu werd ze bijna letterlijk levend opgevreten door die gave; de gevolgen van haar liaison met Hana's vader; Yuji's schepping van het wezen dat hij het Orakel noemde, waarvan ze al had voorzien dat het het einde van de oude orde, de oude vijandschappen zou betekenen; en, essentieel onderdeel daarvan, de vlucht van haar geliefde Hana uit een realiteit die ze niet langer kon verwerken of aanvaarden; en, ten slotte, de komst van... wat ? Zelfs zij, met al haar macht, kon die toekomst niet zien.


  Al die gebeurtenissen, kwaadaardige parels in een ketting die ze voor altijd om haar nek moest dragen, brandden als een nooit dovend vuur in haar ziel, een herinnering aan haar op handen zijnde verdoeming. Want haar allereerste kijk in de toekomst had haar onthuld dat ze de architect van haar eigen ondergang zou zijn.


  Minako zag nu de schaduw, of beter gezegd, herkende hem voor wat hij was, wat hij moest zijn en zoals al dergelijke verschrikkingen leek hij zich aan haar eigen geest te ontworstelen, waar ze deze scène al zo vaak tot haar eigen verdriet en frustratie had afgespeeld, zodat hij nu verscheen met de verpletterende zekerheid dat ze nooit aan haar gave gewend zou raken, dat ze, hoe begaafd ze ook was, nog steeds binnen een vaststaand frame opereerde - een frame dat zijzelf als een gevangenis was gaan zien - waaruit geen ontsnapping mogelijk was.



  Het was zo moeilijk, dacht ze, om je kinderen lief te hebben, als je alles wat ze zouden doen of wat er met hen zou gebeuren in één keer in je gezicht kreeg gesmeten, als een stortvloed die je dreigde te verdrinken in een mengeling van haat, angst, woede, pijn, liefde en frustratie. Het onvermijdelijke gevolg was dat haar bezoekjes aan haar kinderen haar verschrikkelijk uitputten, vooral die aan Yuji, haar rusteloze genie van een zoon die ze had gezworen verre van haar geheime leven te houden.


  Een deel van Minako kon er afstand van nemen en zich verwonderen over het oneindig complexe plan dat niet door een menselijke geest was ontworpen, en misschien wel door geen enkele geest zoals wij mensen die kenden. Maar een ander, empathischer deel in haar wilde aan de tralies van haar gevangenis rukken en de wereld zoals zij die geschapen had, haar karma, ontvluchten, zelfs aan tijd en ruimte ontstijgen. Dat deel wilde alleen nog maar vrij zijn - zoals ze nu begreep dat ook Kabuto vrij had willen zijn.


  'Ik begrijp nu wat er gebeurd is, hoe ik ben begonnen me af te keren van die duistere plek in me,' zei Wolf.


  Ze zaten in Chika's Corvette. De ramen waren dicht en de verwarming was aan, maar nog steeds zat hij te rillen. Hij had haar verteld over zijn ontmoeting met Suma in het pakhuis.


  'Mijn grootvader was een sjamaan en het was zijn droom dat ik zijn pad zou volgen,' ging Wolf verder. Hij had zijn handen om een kartonnen beker met kokendhete koffie gevouwen. Op de vloer naast zijn voeten lag de verfrommelde zak waarin Chika hem een driedubbele sandwich had gebracht.


  'Alleen maar vlees,' had ze gezegd. 'Je hebt de proteïne nodig.'


  'Ik heb altijd gedacht dat mijn vader de oude man haatte en dat ik min of meer tussen hen tweeën in zat. Maar nu zie ik in dat ik mijn vader verkeerd beoordeeld heb. Hij zag precies hetzelfde in mij wat mijn grootvader ook gezien had. Beiden wilden zich er echter niet verder mee bemoeien; ze wilden allebei dat ik mijn eigen weg zou vinden.'


  'En nu,' zei Chika, 'heeft je lot het heft in handen genomen.'


  Hij knikte, nog steeds huiverig. 'Ik zal er nog aan moeten wennen.' Hij draaide zich naar haar toe. 'Hoe noemde jij het ook weer, deze duistere gave?'


  'Makura na hiruma - de duisternis bij noen.'


  'Een goede benaming.' Wolf sloot zijn ogen. 'Ik ben wat duistere ruimtes overgestoken. Ik heb gevlogen...'


  'Ik weet het,' zei Chika, zo teder dat de tranen hem in de ogen sprongen.


  'Ik wil meer weten over makura na hiruma,' zei hij.


  'Een belangrijk aspect ervan is dat onze stofwisseling anders is dan normaal.' Ze boog haar hoofd. 'Wanneer heb je jezelf voor het laatst kritisch in de spiegel bekeken? Zie je er even oud uit als je leeftijdgenoten?'


  'Ik weet het niet. Ik heb er nooit bij stilgestaan...' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik heb altijd maar aangenomen dat ik er nu eenmaal jong uitzag voor mijn leeftijd. Een kwestie van genen.'


  'Genen, inderdaad ja,' zei Chika. 'Net zoals ik met mijn geest kan bewerkstelligen dat iemands hart langzamer gaat kloppen of juist sneller, zodat hij in brand vliegt, kunnen degenen met makura na hiruma hun eigen stofwisseling veranderen en zo het verouderingsproces vertragen.'


  'Hoeveel?' Wolf vroeg zich af hoe oud White Bow eigenlijk geweest was toen hij stierf.


  Chika haalde haar schouders op. 'Er zijn zoveel variabelen. De macht is voor ieder individu verschillend, en daarmee ook het stofwisselingstempo. Maar misschien is zo'n tweehonderdvijftig jaar een aardige richtlijn.'


  'Mijn God!'


  'Sommigen van ons kunnen ook de toekomst zien, hoewel dat verraderlijk kan zijn. Zo blijken er op een bepaald moment vele toekomsten te zijn en een geziene toekomst hoeft niet per se werkelijkheid te worden. Zoals je zelf weet, zijn we empathisch begaafd, zij het dat we misschien geen echte telepaten zijn, maar ook hier weer geldt dat het van individu tot individu verschilt. Er bestaan maar weinig normen als het over de duisternis bij noen gaat. Na vier eeuwen weten we nog steeds maar heel weinig over de werking van de Gave.'


  Hij gaf haar zijn koffie en ze nam er een slok van, waarna ze de beker aan hem teruggaf. Hij keek naar de haastig voorbijlopende mensen, in al hun haast blind voor de wereld om hen heen. Hij was nog bezig zichzelf in dit opzicht aan te passen en zag zichzelf en Suma nu als twee stukken uit hetzelfde laken, als verschillend van al die anderen. Hij was nog maar net begonnen de sjamaan binnen in hem te voelen, die duistere vertrouwdheid die als een hete adem in zijn nek blies.


  'Wolf, er is iets dat ik je moet vertellen. Makura na hiruma kan je er heel snel toe verleiden jezelf machtiger te zien dan je bent, je het idee geven dat je meester over tijd en ruimte bent.' Ze sloot heel even haar lange vingers om zijn arm. 'Dat is een gevaarlijke misvatting en ik kan je wél vertellen dat er meerderen van ons zijn geweest die bezweken zijn onder de verleiding te geloven dat we goden zijn.


  Makura na hiruma heeft ons gevormd, dat is een ding dat zeker is. Maar de duisternis in de kern van onze geest kan een verraderlijk iets zijn, een macht die in staat is ons te vervormen zonder dat we er erg in hebben. Geen enkele spiegel kan die verandering openbaren, want ons tweede gezicht dwingt ons voorbij de tweedimensionale spiegel te kijken. En juist dat maakt het mogelijk dat we een deel van onszelf verliezen. Dat is de andere kant van makura na hiruma, de kant die zich voedt met onze arrogantie, onze ambities, onze overmoed. Dat is waar mijn moeder bij al haar kinderen het bangst voor was.'


  Na een tijdje antwoordde hij: 'Je bent naar mij toe gekomen vanwege mijn... makura na hiruma.'' Ze knikte. 'En hetzelfde geldt voor het Genootschap van het Zwarte Zwaard.'


  'Jij vormt voor hen een bedreiging.'


  'Maar kennelijk niet voor jou.'



  'Wolf, ik heb je al verteld over de wreedheden van de Toshin Kuro Kosai en je hebt het nu ook zelf ondervonden. We kunnen niet langer aan de zijlijn blijven staan en het Genootschap de koers laten varen die zijn leiders hebben uitgekozen.'


  'Dus je wilt mijn hulp,' zei hij. 'Maar waarom ben je dan niet gewoon naar me toe gekomen?'


  'Je leeft nu in een soort oorlogstijd, maar had je me anders geloofd als ik had geprobeerd om jou onze wereld te schetsen?'


  Ze had misschien wel gelijk, dacht hij. 'Goed,' zei hij, 'nu iets anders. Ik heb hier nog een en ander te doen. Rij maar wat rond; ik heb een telefoon nodig.'


  Chika legde een hand op zijn arm. 'Wat ben je van plan? We moeten weg uit de stad. We hebben nu onze paspoorten en -'


  'Je begrijpt het nog steeds niet,' zei Wolf. 'Squire Richards was een van mijn mensen. Hij is vermoord en nu willen ze mij daarvoor laten opdraaien.'


  'Maar Suma -'


  Ik ben verantwoordelijk voor hem, Chika. Ik ben hem een en ander schuldig. Giri, neh?'


  Ze knikte en startte de motor. 'Hai.'


  Op 14th Street parkeerde ze de Corvette en hij sjokte de straat over naar een rijtje openbare telefoons. Een van de zes werkte, de anderen waren vernield. Hij viste wat kleingeld uit zijn zak, gooide een kwartje in de telefoon, draaide Shipleys nummer en stortte vervolgens het benodigde geld bij.


  Shipley nam op nadat de telefoon elf keer over was gegaan en Wolf vroeg zich af waar dit nummer zich nu weer bevond. 'Ik ben in New York,' zei hij, 'en ik zit in grote moeilijkheden.'


  'Je bent nu een van ons. Je krijgt alle steun die je nodig hebt,' zei Shipley.


  'Wat is het probleem?'


  'Ik heb contact gemaakt - persoonlijk contact - met Suma.'


  'Hoe is je status?'


  'Ik heb hem niet te pakken gekregen, maar hij mij ook niet.' Wolf haalde diep adem. Hij stonk nog steeds naar rook en de rechtermouw van zijn jack was verkoold. 'Maar het scheelde niet veel, van welke kantje het ook bekijkt.'


  Hij vertelde Shipley over de valstrik, maar vertelde hem niet over Chika.


  'Ik wil de hoofdcommissaris spreken, zodat ik hem mijn versie van het verhaal kan vertellen,' besloot hij, 'maar daarbij heb ik jullie hulp nodig. Als voortvluchtige ben ik jullie trouwens niet bepaald van nut.'


  'Dat is waar. Maar gegeven de explosieve situatie met Breathard wil ik niet dat je je in One Police Plaza laat zien. Laat me even nadenken. Goed, geef me een uur om aan de noodzakelijke touwtjes te trekken en ga dan naar het huis van de hoofdcommissaris. Ik zal ervoor zorgen dat hij er is.'


  'Bedankt,' zei Wolf, denkend aan de stille corridors van de macht die Shipley en de zijnen bewandelden en waar hij, alleen door de macht van zijn stem, djinns\an waakzaamheid en bescherming kon oproepen. Hij was hem er dankbaar voor.


  'HET WERKT NIET,' zei het Orakel.


  'Ssst.' Hana had haar ogen gesloten, haar mooie, mysterieuze gezicht een en al concentratie. Ze was via draden en optische kabels aan het Orakel verbonden.


  'JE HEBT NIET HET JUISTE DNA-PATROON,' hield het Orakel vol.


  'Hoe kun je dat nu zo snel weten,' zei Yuji, die zenuwachtig als een aanstaande vader voor zijn digitale uitdraaien heen en weer beende.


  'VERTROUW NU MAAR OP MIJ,' zei het Orakel.


  Yuji schoot bijna in de lach. 'Geef me eens een aanwijzing,' zei hij.


  '!K HEB HANA-S DNA-PATROON AFGETAST.'


  'Oké,' zei Yuji, 'maar toch kun je het nu nog niet weten.'


  'IK BEN OP DIT MOMENT ALLE BESCHIKBARE TESTS AAN HET DOORLOPEN,'zei het Orakel. 'MAAR IK WEET WAT IK WEET.'


  'Hoe dan?'


  'INTUÏTIE,' zei het Orakel.


  'Pardon?' Yuji bleef abrupt staan en staarde met grote ogen naar het matzwarte apparaat.


  'JE VERSTAAT ME TOCH WEL ?'


  Yuji ging met een hand door zijn haar. 'Ik versta je heel goed. Maar je kraamt onzin uit. Jij kunt helemaal geen intuïtie hebben.'


  'IK WEET WAT IK WEET,' herhaalde het Orakel. 'ALLE VOORWAARDEN OMHET DNA TE VERANDEREN ZIJN AANWEZIG, BEHALVE ÉÉN: DE DYSFUNCTIONELE GROEIFACTOR, DE SUBSTANTIE DIE MOET VOORKOMEN DAT ER TIJDENSHET PROCES VAN DNA-VERANDERING KANKER EN ANDERE DODELIJKE VERSTORINGEN OPTREDEN.'


  'Zoek daar dan naar,' zei Yuji.


  'DAAR BEN IK AL MEE BEZIG SINDS IK VAN DE MISLUKKING MET MORAVIA OP DE HOOGTE BEN,' zei het Orakel. 'MAAR IK BEN GOD NIET; IK KAN NIET ZO MAKKELIJK LEVEN HERSCHEPPEN.'


  'Er moet een manier zijn,' zei Yuji, en Hana opende haar ogen.


  'WE ZITTEN OP HET GOEDE SPOOR, YUJI-SAN. IK ZIE AL EEN AANWIJZINGVOOR WAT ER BIJ HANA NODIG IS, MAAR HET IS NOG NIET COMPLEET. HANA IS DE VERKEERDE PERSOON.'


  'Dan moeten we dus de juiste persoon zien te vinden,' zei Yuji. Hij begon Hana los te maken.


  'Nee,' zei ze. 'Nog niet.'


  Yuji keek haar aan.


  'Ik wil nog niet bij hem weg.'


  'Ik wou dat je het Orakel niet zo personifieerde,' zei Yuji.


  'WAAROM NIET? HET IS TERECHT. BOVENDIEN VIND IK HET PRETTIG.'


  'Het begint steeds meer op jou te lijken,' zei Yuji ontsteld.


  'Het is geen ding, Yuji-san,' zei Hana. 'En ik houd van zijn wereld. Hij is niet gebonden door vlees en bloed. In zijn wereld zie ik de mogelijkheden die ik mis. Voor het Orakel bestaat alleen de oneindigheid van de metafysica. De wetenschap zoals wij die kennen, is begrensd door onze notie van het tijdelijke. Maar het Orakel leeft voorbij tijd en ruimte; die begrippen bestaan voor hem niet. Hij is vrij op een manier die voor ons mensen nooit te bereiken is, iets waar ik altijd van gedroomd heb.'


  'Zo is het genoeg,' zei Yuji, zijn monitors uitzettend. 'Jij behoort tot de echte wereld. Ik wil nog wel begrijpen wat het Orakel voor jou -'



  'Nee, Yuji, je zult nooit begrijpen wat het voor mij betekent om in dit lichaam gevangen te zitten, terwijl mijn geest oneindig veel verder reikt, maar daar niet heen kan. Mijn makura na hiruma heeft een deur voor me geopend - een deur naar een wonderbaarlijk universum, maar mijn vlees en bloed zijn als kettingen die me aan de deurpost ketenen, zodat ik alleen maar hunkerend kan kijken naar wat ik niet kan hebben. Je kunt onmogelijk de pijn en frustratie begrijpen die ik al jaren voel. Niemand kan dat.'


  'NIEMAND BEHALVE IK,' zei het Orakel, en Yuji zou bijna zweren dat het metalen beest glimlachte.


  'Dit lijkt wel een samenzwering tussen jullie beiden,' zei Yuji, die nu voor het eerst zijn stem verhief. 'Ik wil daar niets van weten.' Hij wendde zich tot zijn halfzuster. 'Hana, ik geef jou de schuld hiervan. Elke keer dat ik je eraan vastkoppel, absorbeert het Orakel weer wat meer van jouw persoonlijkheid. Zie je dan niet hoe gevaarlijk dat is? Je brengt steeds meer tijd door in deze toestand. Als dat zo doorgaat, ben ik bang dat je op een dag helemaal niet meer losgemaakt wil worden.'


  'Dat is heel goed mogelijk,' zei Hana. 'Zijn wereld heeft veel meer te bieden dan de jouwe.'


  'De onze, Hana,' zei Yuji wanhopig. 'Het is onze wereld.'


  'NiET MEER,' zeiden het Orakel en Hana in koor.


  Senator R. P. Franken stapte uit zijn dienstauto en snelde, met een weekendtas in zijn hand, over de parkeerplaats van Union Station. Hij was laat voor zijn Amtrak naar New York en vervloekte zijn overvolle agenda. Hij was op weg naar New York om daar een belangrijk diner in het Waldorf-Astoria bij te wonen, waar ook de president aanwezig zou zijn. Het diner was bedoeld om fondsen voor de verkiezingscampagne te werven en zou dus veel gesmoes en handendrukken met zich mee brengen, precies het soort activiteiten waar Franken gek op was. Zo maakte je contacten, en contacten betekenden alles in de hoofdstad van het land. Franken hield ook van zijn kiezers, ver weg in Texas, of beter gezegd, hij besefte dat hij volkomen aan hen verplicht was. Dat was ook de reden dat hij zijn uiterste best deed om het dreigende handelsembargo jegens Japan, dat de Verenigde Staten volkomen zou isoleren, te torpederen. Japan had net de restricties op geïmporteerde rijst opgeheven en dat was voor Frankens kiezers in en rond zijn thuisbasis Galveston van groot belang, want hun voornaamste bron van inkomsten kwam uit het verbouwen van rijst. De nieuwe markt in Japan kwam voor hen als geroepen en Franken besefte dat als hij de nieuwe wet niet tegen kon houden, hij zijn herverkiezing volgend jaar wel kon vergeten.


  Franken beende door de onlangs gerenoveerde hal van het station met zijn winkels en cafetaria's en rende met drie treden tegelijk de brede, marmeren trap naar de perrons af. Het idee van R.P. Franken, voormalig senator, die alle daarmee gepaard gaande verworvenheden zou verliezen, was te deprimerend om lang bij stil te blijven staan.


  Franken zocht naar het juiste perron, baande zich een weg door een groepje rumoerige toeristen en liep naar de wachtende trein. Hij wilde net aan boord springen, toen een jonge Oosterse man in een spoorweguniform uit de schaduwen opdook.



  'Excuseer, senator Franken,' zei hij beleefd, 'maar mag ik een minuutje van uw tijd.'


  Franken keek enigszins bezorgd het perron af. Er kwam niemand meer aanlopen en ook al het overige spoorwegpersoneel was al verdwenen. Hij stond tussen twee rijtuigen in en het was duidelijk dat de trein nu elk moment kon vertrekken.


  'Sorry, kerel,' zei Franken, met zijn breedste glimlach, 'maar ik ben al laat en de trein kan -'


  'Het kost maar een minuutje, senator,' zei de oosterling. 'Het is heel erg belangrijk.'


  'Excuseer me,' zei Franken. Hij probeerde een stap naar de dichtstbijzijnde geopende deur te doen, maar de spoorwegman blokkeerde hem. 'Begrijp je dan niet dat ik haast heb -'


  Plotseling was de oosterling vlak bij hem en drukte hem tegen het koele metaal van de treinwagon. Franken opende zijn mond om te schreeuwen, maar de kreet bleef als een spin in zijn keel steken. De spoorwegman begon nu de inhoud van een fles bij Franken naar binnen te gieten. De senator hoestte en verslikte zich in zijn eigen tong toen hij de Wild Turkey proefde. Hij probeerde zijn armen omhoog te brengen, maar die zaten onwrikbaar tegen zijn lichaam gedrukt. In de hoeken van zijn mond verscheen speeksel. De oosterling gaf hem met zijn lichaam een zet en Franken struikelde achterwaarts in de ruimte tussen de twee wagons. De hakken van zijn glimmend gepoetste schoenen gleden van het perron en hij voelde zichzelf vallen. Alleen viel hij niet, want een volgende, keiharde ruk van de perronwachter hield hem overeind. In plaats daarvan gleed hij in het spoorbed. Zijn knieën sloegen tegen de rand van het perron en hij voelde een felle pijn door zijn benen omhoog schieten.


  Hij zat nu opgesloten in de ruimte tussen de twee wagons en probeerde zich eruit te worstelen. De perronwachter goot de rest van de fles over hem heen en toen Franken probeerde in zijn hand te bijten, voelde hij zijn hart zo krachtig samentrekken dat hij bijna zijn tong inslikte. Hij schudde zijn hoofd, keek wazig omhoog en zag de perronwachter het signaal veilig aan de machinist geven. Vervolgens hoorde hij de deuren dichtslaan. De trein ging vertrekken!


  Franken zag dat de perronwachter nu zijn aandacht weer op hem richtte en begon te bidden. De voet van de perronwachter schoot uit en raakte Franken in het kruis. Hij wilde overgeven, maar kon het niet. In plaats daarvan gleed hij tot zijn middel in de gleuf tussen de rails. Vol ongeloof keek hij omhoog. Nu, in dit licht, dacht hij de man te kennen. Het uniform had hem op een dwaalspoor gebracht. Hij was helemaal geen spoorwegbeambte. Mijn God! Op het gezicht van de man lag zo'n blik van opperste haat, dat Franken zijn bloed voelde stollen.


  De trein kwam met een ruk in beweging en ondanks de pijn in zijn benen en zijn borst begon Franken opnieuw te worstelen. De Japanner bukte zich en drukte met de toppen van zijn vingers lichtjes tegen Frankens voorhoofd.


  Misschien kwam het door het licht, maar Franken was er bijna zeker van dat de ogen van de man van kleur veranderd waren; er gloeiden nu groene puntjes in de schaduwen. Toen werd hij door kou geslagen, of beter gezegd, voelde hij de warmte uit zijn lichaam weg sijpelen.


  Franken wist dat de Japanner bezig was hem te vermoorden, maar hij had er geen idee van hoe. De trein reed nu en hij verloor langzaam het bewustzijn. Hij voelde zich zo koud van binnen dat hij zijn armen, hoewel ze niet langer tegen zijn lichaam werden gedrukt, alleen nog maar hulpeloos, als houten peddels, omhoog kon brengen. Hij zag zijn vingers, als witte wormen die machteloos aan de uiteinden van zijn handen wriemelden. Ze leken niet langer van hem. Het was alsof hij er van grote afstand naar keek. De Japanner verscheen weer in zijn blikveld. Franken voelde een massieve druk en viel toen weg in duisternis, zijn oren gevuld met een gerommel dat hem deed denken aan de zwarte stormen van zijn kindertijd, die van de Golf landinwaarts kwamen en Galveston met een muur van regen en wind geselden.


  Toen sneed het eerste wiel door zijn lichaam, en toen nog een, en nog een. Zijn lichaam stuiterde, kwam roze en schuimig omhoog en sloeg toen weer tegen de rails, vermalen door de stalen rondingen, glanzend als zeisen.
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  'Hij komt eraan,' zei Suma tegen de zwarte man met de kromme benen.


  'Bent u klaar om te sterven?'


  Hayes Walker Johnson zei niets. Hij lag uitgespreid op de kloostertafel in zijn keuken. Hij was naakt, op een kapotgeknipte Calvin Klein boxershort na, die alleen zijn kruis bedekte, en bedacht hoe vernederend het was om door vreemden zo in je eigen keuken te kijk te worden gezet. Hij voelde zweet, dat als de vinger van een minnares tussen zijn naakte billen gleed. De polsen en enkels van de hoofdcommissaris waren aan de tafelpoten vastgebonden en hij verlangde hevig naar een handdoek of iets dergelijks om zijn naaktheid mee te bedekken. Dat was op een moment als dit natuurlijk een belachelijke gedachte, of misschien ook niet, gegeven het feit dat ietsje verderop op de glimmende tegels zijn vrouw zat, met haar rug tegen de ingebouwde koelkast. Haar hoofd was iets omhoog geheven en haar mond hing open, en er was zoveel bloed dat het zelfs voor Hayes Walker Johnson onmogelijk was om haar nog langer mooi te vinden. En dat leek een belediging voor hem, een nog ernstiger bedreiging dan de dood, want daarmee verloor hij iets waarvan hij altijd had geloofd dat het exclusief van hem was.


  'Mr. Kamiwara is mijn speciale gast,' zei Suma, op de compacte Japanner naast hem wijzend. 'Hij is gek op commissarissen.'


  Hayes Walker Johnson draaide zijn hoofd om. 'Waar houdt mr. Kamiwara nog meer van ?' vroeg hij, wetend dat je in dit soort gijzelingstoestanden altijd tijd moest zien te winnen. Hij wilde maar liever niet aan dat andere denken: dat, als ze hem echt hun eigen namen hadden gegeven, ze dus de bedoeling hadden hun dreigement om hem te doden ten uitvoer te brengen.


  'Aan bijna alles wat je je maar kunt bedenken,' zei Kamiwara, met een stem vol dreiging. Hij raakte Johnsons billen aan. 'Maar persoonlijk houd ik toch het meeste van drugs bij mijn seks.'


  'Hij wil het liefst overal drugs bij,' bevestigde Suma. 'Daar krijgt hij een kick van.'


  'Als hij maar komt,' zei Kamiwara, nu tegen Suma.


  'Hij komt,' zei Suma. 'Dat heb ik je al gezegd.'


  Johnson, die niet aan de verschrikkingen daar verderop in de keuken wilde denken, dwong zijn mond te praten. 'Heb je ook voorkeuren? Wat die drugs betreft, bedoel ik?'


  Suma lachte. 'En dat vraagt een politiecommissaris.'


  Kamiwara haalde zijn schouders op en zei: 'We zijn hier met vrienden onder elkaar,' en Johnson had hem op dat moment het liefst in elkaar getrapt. Kamiwara draaide zich weer naar hem om en het viel Johnson nu opdat hij eigenlijk maar een heel gewoon gezicht had. 'Aconitine napellus, monnikskap,' zei de compacte Japanner.


  Johnson knipperde met zijn ogen. 'Is dat geen vergif?'


  'Vergif, verdovend middel of afrodisiacum,' zei Kamiwara. Zijn ogen gingen in een flits naar Johnsons kruis. 'Het hangt er maar van af hoeveel je ervan gebruikt en waar je het mee mengt. Allemaal een kwestie van vakmanschap.' Zijn lippen krulden zich in een akelige parodie op een glimlach. Op dat moment bewoog Kamiwara zijn ogen - en alleen maar zijn ogen


  - tot ze op Johnson gecentreerd waren. Johnson kreeg de vreemde sensatie dat hij in ijskoud water werd ondergedompeld, dat het bloed in zijn aderen bevroor, zijn hartslag vertraagde en zijn zenuwen werden verlamd. Doodsbang probeerde hij een andere kant op te kijken - maar kon het niet. Iets blokkeerde die beweging. Hij kon eraan denken, maar verder ook niet. De onnatuurlijk trage hartslag was zo zwaar dat het letterlijk pijn deed en hij dacht in Kamiwara's ogen nu iets van licht te zien, een paar vleugels of boogjes die als kringeltjes groen vuur in de onderste regionen van zijn zwarte irissen opflakkerden. De Japanner stond op een afschuwelijke manier naar hem te glimlachen, alsof ze samen een geheimpje deelden, alsof hij Johnson in zijn vorm van eeuwigheid kon verduurzamen.


  'Vind je dit spelletje net zo leuk als ik?' zei Kamiwara, met een stem die als glasscherven binnen in Johnson leek te vibreren.


  Suma, die zich totaal niet bewust leek van wat er gebeurde, staarde naar buiten, de achtertuin in. Kamiwara liet zijn blik zakken en Johnson voelde zich op hetzelfde moment bevrijd van die duivelse greep. Het bloed stroomde weer normaal door zijn aderen en bracht een blos op zijn wangen en schouders. Hij had zich daarnet zo koud gevoeld, gevangen in het vreemde zwarte ijs dat door de kleine Kamiwara was geproduceerd, dat hij nauwelijks adem leek te hebben gehaald.


  'Houdt mr. Kamiwara ook van coke?' vroeg Johnson met schorre stem, alsof hij een verkoudheid had opgelopen.


  Kamiwara keek hem aan met een glimlach die hem inwendig deed huiveren. 'Zoals ik al zei, ik wil alles proberen.'


  Johnson wendde zijn hoofd af, maar daarbij viel zijn blik op het lijk van zijn vrouw. Vol afschuw voelde hij het soort morbide fascinatie dat mensen ook tot dodelijke ongelukken aantrok. Het gaf hem ongewild het opgeluchte gevoel dat hij nog in leven was.


  Kamiwara had lijntjes coke op het aanrecht uitgelegd en toen hij zich omdraaide om ze op te snuiven, ging Johnson verder met het loswrikken van zijn rechterhand. Hij kon zijn rechterpols langs de onderkant van de tafel wrijven, waar verhuizers een klein stukje versplinterd hadden. Nadat zijn vrouw een van haar duurdere jurken eraan had opengehaald, had ze hem maanden aan zijn kop gezeurd om de tafel te repareren; nu kon die beschadiging weieens zijn redding worden. Hij bewoog zijn pols heen en weer en zaagde zo langzaam het koord door waarmee hij vast zat.


  'Je kunt beter ook even een lijntje komen snuiven, anders is alles op,' zei Kamiwara tegen Suma. Hij veegde met zijn duim langs zijn neus en likte de restjes poeder eraf. 'Eén ding is zeker, dit is eersteklas spul.'


  Suma bleef onbewogen uit het keukenraam turen.


  Kamiwara trok een gezicht en wendde zich tot Johnson. 'Jij een beetje dan?'



  Johnson hield op met wrijven en zei niets.


  Kamiwara keek hem aan met ogen waarvan de pupillen nu wijd openstonden. 'Je zult niet weten wat je meemaakt.' Hij draaide zich weer om naar het aanrecht. 'Coke zal echter niet genoeg zijn om onze komende misdaden ten uitvoer te brengen,' zei hij. 'We zullen een heel wat krachtiger medicijn nodig hebben om ons daarop voor te bereiden.' Hij haalde een zakje bleek oranje poeder te voorschijn en mengde dat in een glas met wat water en een aantal andere vloeistoffen die hij op een rijtje voor zich op het aanrecht had gezet.


  Johnson voelde het koord van zijn rechterpols vallen. Met zijn ogen op de twee mannen gericht schoof hij zijn hand centimeter voor centimeter naar de la in de tafel en trok hem open. Hij voelde het koele heft van het vleesmes tegen zijn handpalm en trok het er uiterst voorzichtig uit. Hij had het nu vast, met de punt naar beneden, door de tafel aan het zicht onttrokken.


  'Drinken,' zei Kamiwara en drukte lachend de rand van het glas tegen Johnsons lippen. Toen hij het voor de helft op had, dronk Kamiwara de rest op.


  'Kus me.'


  Kamiwara's hoofd kwam op hem af en toen hij vlakbij was, spoog Johnson het vocht in zijn gezicht en bracht tegelijkertijd het mes omhoog en weer omlaag, zodat hij Kamiwara's hand aan het tafelblad vastpinde. Kamiwara's mond ging wijd open, maar voor hij een kik kon geven, propte Johnson zijn onderbroek in Kamiwara's keel. Het was echter Johnson die een kreet slaakte. Hij zat nu rechtop en staarde naar Kamiwara's hand, waar het vleesmes dwars door bot, pezen en zenuwen heen stak. Het was onmogelijk, dacht hij, maar er kwam geen druppel bloed uit de wond. En nu tolde Kamiwara's hoofd rond alsof het op een kogelgewricht zat en veranderden die zwarte, dode visse-ogen opnieuw van kleur, net als toen ze hem bevroren hadden. De groene boogjes leken zijn gezicht in een soort duivelse energie op te lichten. Hij kotste de onderbroek uit. Plotseling leek de hele sfeer in de kamer te veranderen, alsof hij tot leven was gekomen, alsof Johnson zich zojuist bewust was geworden van een andere aanwezigheid, diep weggedoken in de schaduwen.


  Die ogen hingen nu als zonnen boven hem en hij voelde er een vreemde straling van uitgaan die zijn huid deed prikkelen, door de lagen vlees heen sijpelde en in zijn hersens doordrong.


  Johnson snakte naar adem en zakte met heen en weer wiegend bovenlichaam op de tafel ineen. Diep uit zijn binnenste kwam een scheurende pijn en alle lucht leek uit zijn longen te worden weggenomen. Hij deed een wanhopige uitval naar het mes, wilde het alleen nog maar diep in Kamiwara's hart steken.


  'Wil je dit soms?' vroeg Kamiwara. 'Hier, pak aan.'


  Johnson begon te trillen en zijn ogen puilden bijna uit hun kassen. Het vleesmes kwam omhoog en bewoog nu op eigen kracht, tot het met de punt op Kamiwara's vlees gericht in de lucht bleef hangen.


  'Jezus Christus!'


  Kamiwara lachte.


  Johnson kneep zijn ogen dicht en schudde krachtig zijn hoofd, in een vruchteloze poging helder te worden. Wat Kamiwara net bij hem naar binnen had gegoten, moest wel heel sterk spul geweest zijn. Hij probeerde te ademen, maar leek niet meer te weten hoe dat moest. Er kwamen vlekken voor zijn ogen en zijn stofwisseling leek te zijn verdubbeld, verdriedubbeld. Zijn mond ging open en dicht, met een vreemd, akelig geluid, als van een vis op het droge.



  Hallucinaties. Hij had een klein beetje van kleine Kamiwara's giftige mengsel binnengekregen en dit moest het resultaat daarvan zijn - het moest!


  Het was de enige verklaring die hij aankon. Hij was high en dit waren hallucinaties die Johnson probeerde nog één keer te schreeuwen toen de interne voorraad zuurstof opraakte. Zijn mond ging wijd open, happend naar lucht, maar niets werkte meer - het was alsof hij uit een ruimtecapsule in de luchtloze ruimte was gestapt.


  Wolf en Chika draaiden First Avenue op en reden in westelijke richting naar de omgeving van 80th Street. Ze parkeerden één blok zuidelijk van het huis van de commissaris.


  Net zoals eerder met Bobby ging Wolf Chika voor naar de kelder van het pand dat aan de achterkant op Johnsons achtertuin uitkeek. Het zwarte ijzeren hek was op slot, maar Wolf wrikte het slot open en deed hetzelfde met dat van de deur aan de andere kant van de minuscule betonnen binnenplaats. Binnen was het stil. Hij leidde haar door de lange gang de achtertuin in. Aan de andere kant van de tuin bleven ze even staan, net naast het vier meter hoge hek waarachter zich de tuin van de hoofdcommissaris bevond. Wolf duwde het hek open en liep, met Chika vlak achter hem aan, de tuin in.


  Terwijl ze tussen de acacia's doorliepen, raakte Chika Wolfs arm aan en zei: 'Er is daarbinnen iets goed mis.'


  Ze renden het trapje op, drongen de keuken binnen en hoorden Johnsons vertwijfeld naar adem happen. Wolf zag het asgrauwe gezicht van Johnson en nam op vrijwel hetzelfde moment de hele situatie in zich op: de commissaris naakt op de tafel, de dode vrouw tegen de ijskast en de Japanner die op zijn gemak het lemmet van een vleesmes uit zijn hand loswrikte.


  'Christus nog aan toe!'


  Hij keek recht in het gezicht van de Japanse schilder waarmee hij had staan praten in het toilet van zijn bureau. Nu begreep Wolf het. Hij zag de pupillen van de nepschilder zich verwijden en een smalle boog van fel groen in de irissen verschijnen en dacht: O God.


  'Kamiwara!' zei Chika. En toen tegen Wolf: 'Ga terug. Laat dit aan mij over!'


  'Nee,' zei hij. 'Deze schoft schaduwt me al de hele tijd. Hij is voor mij.'


  Kamiwara draaide om zijn as en verdween in de ingewanden van het huis. Wolf rende op volle snelheid de onverlichte hal in.


  'Blij je weer eens te zien, schijtluis,' zei Kamiwara, en schopte hem tegen de bovenkant van zijn heup.


  Wolf gromde toen hij de pijn door zijn been voelde schieten. Hij toldemet de klap mee, alsof hij uit zijn evenwicht was, zag de dolle grijns op Kamiwara's gezicht en bracht, zich afzettend tegen de muur achter zich, met volle kracht de zijkant van zijn hand omhoog.


  Hij raakte Kamiwara onder aan zijn ribbenkast. De Japanner jankte even, maar gaf verder geen enkel teken dat hij gewond was. Maar er was nu iets in zijn hand waarmee hij gooide. Wolf dook opzij en hoorde een zacht zoevend geluid toen het dunne werpmes langs zijn gezicht vloog. Hij hoorde Kamiwara's krankzinnige gelach toen hij een tweede werpmes op Wolf richtte. Wolf schoot uit met zijn voet en bracht Kamiwara's hand net genoeg uit balans om de worp naar boven af te buigen. Daarna draaide hij om zijn as en dreef een elleboog in Kamiwara's maag, in het weke vlees net onder zijn ribben.


  Toen sloeg een duistere kracht hem zo hard tegen de muur dat hij even van de kaart was. Hij schudde zijn hoofd en keek om zich heen, maar Kamiwara was verdwenen. Chika wilde net achter Wolf aan gaan, toen Suma verscheen. Ze bleef als aan de grond genageld staan en staarde naar de nietige gestalte van de Japanner. Langzaam stak ze haar hand uit, de vingers gekromd, terwijl groen vuur in haar ogen danste. De Japanner bewoog niet; het vleesmes hing nog steeds in de lucht boven de kloostertaf el.


  Het vertrek werd nog donkerder, alsof er iets onnoembaars, iets nauwelijks waarneembaars was, als het kringelen van rook. Een moment later leken er vlammen in Chika's gekromde handpalm te ontspringen, waar ze sisten alsof er water overheen werd gegooid. Toen waren ze weer verdwenen. Johnson lag op de tafel, verkreukeld als een oude regenjas; er was geen lucht meer in hem.


  Boven het lijk hing het vleesmes, als een uitroepteken op een onzichtbare bladzij.


  'Wat doet Kamiwara hier verdomme?' vroeg Chika op hoge toon. Suma boog zijn kogelachtige hoofd. 'Wat hij het beste kan. Ravage aanrichten.' '


  'Wiens orders volgt hij op?'


  Suma zei niets.


  'Je hebt nieuwe instructies ontvangen, niet?' zei ze bitter. 'En ik weet niet welke dat zijn.'


  'Dan zal ik het je vertellen,' zei hij. 'We weken Matheson langzaam maar zeker los uit zijn, hoe zal ik het zeggen, matrix.'


  'Door iedereen op te ruimen die hem na staat.'


  'Dat is nu eenmaal de manier.'


  'Maar het is zo barbaars, zo definitief.'


  'Definitief, ja,' zei Suma. 'Een heel toepasselijke term.' Zijn ogen verwijdden zich en het vleesmes trilde als door een onmerkbare wind bewogen.


  'Houd ermee op. Ik kan hem op een veel simpeler manier in Tokio krijgen. Hij vertrouwt me.'


  'Misschien,' zei Suma. 'Maar zeker weten doen we dat niet. Niemand van ons kan hem lezen zoals we anderen kunnen lezen en dat is gevaarlijk. Bovendien moet hij, als hij Amerika verlaat, het gevoel hebben dat er hier niets meer voor hem is.'


  'Waarom?'



  'Omdat we een klus voor hem hebben.' Een trage glimlach gleed over Suma's gezicht; het was de glimlach van een vrouw, van een sirene, vol bedrog en onvertelde geheimen. 'Een definitieve klus.'


  'Wat dan wel?'


  'Ik heb je al meer verteld dan je hoeft te weten.'


  'Dan heb je dus nooit de bedoeling gehad om hem te doden.'


  'Matheson doden? Nee.' Het vleesmes kwam in beweging, alsof het ongeduldig werd. 'Maar wel alles te vernietigen waar hij aan gehecht is, zijn mogelijkheden aftasten, hem de maat nemen. Dat is het globale idee.'


  Thornburg Conrad III ontmoette Brosnian Lenfant eenmaal per week. De dag en tijd van hun afspraken wisselden steeds, zoals ook de plaats van samenkomst. Brosnian Lenfant, de voormalige senator van Louisiana die voor een mooi rond bedrag zijn naam had geleend aan Lenfant Lenfant, Ham en Yoshida's officiële kantoor aan K Street, was een van de mensen uit Thornburgs kring van invloedrijke mensen. Thornburg mocht hem heel graag. Lenfant stamde uit een heel doortrapte politieke cultuur en kende daarom alle kneepjes van het vak, plus nog een aantal extra. Hij had voor het eerst Thornburgs aandacht getrokken toen hij nog officier van justitie voor de staat Louisiana was en erin geslaagd was een even walgelijke als machtige man, de toenmalige burgemeester van New Orleans, die op zijn baantje aasde, te slim af te zijn. Dat had hem veel populariteit opgeleverd en vier jaar later werd hij dank zij de niet geringe financiële steun van Thornburg voor het eerst in de senaat gekozen. Lenfant was niet iemand om dergelijke gunsten te vergeten en hij was het die op deze ontmoeting had aangedrongen, nog geen drie dagen na hun laatste afspraak. Lenfant was niet bepaald groot. Zijn grote hoofd werd gedomineerd door iets te grote bruine ogen, een hoog voorhoofd, door een v-vormige haarlok in tweeën gedeeld, en een glimlach zo breed als de Mississippi. Hij had smalle schouders en, tegenwoordig, een aankomend buikje. Hij was een zwierige verschijning, op en top de zuidelijke gentleman, hetgeen betekende dat hij wist hoe hij het Washingtonse machtsspel moest spelen. Vandaag droeg hij een donkerblauw wollen kostuum met een crèmekleurig vest en een kastanjebruine stropdas onder een trenchcoat. In zijn hand hield hij een attachékoffertje van struisvogelleer.


  De twee mannen ontmoetten elkaar in de lobby van het CIA-hoofdkwar-tier in Langley. Thornburg vond het een prettige omgeving, met zijn bleek marmeren muur waarin drieënvijftig sterren waren gegraveerd. Elk van deze sterren gedacht een agent die bij het uitoefenen van zijn plicht was gevallen. Maar in het open boek eronder werden er slechts drieëntwintig met name genoemd. De rest had geen naam - tenminste, niet voor het grote publiek. Hun namen zaten diep weggeborgen in het centrale archief van de CIA. Voor Thornburg was deze vorm van publieke geheimhouding bij uitstek wat Washington definieerde. Dit is onze macht, leek het gedenkteken te zeggen. We kunnen u de waarheid onthouden.


  De beide mannen bleven even voor het monument staan, tussen de vlaggen van de Verenigde Staten en die van de CIA in, en toen Thornburg zei:


  'Indrukwekkend,' wist Brosnian Lenfant precies wat hij bedoelde.


  De twee mannen identificeerden zich bij de bewaker aan de balie en Lenfant overhandigde hem de miniatuurdolk die hij sinds zijn vroegste campagnedagen in Louisiana altijd bij zich droeg. De twee mannen werden naar een lift gebracht.


  Toen ze omhooggingen, zei Thornburg: 'Hoe goed heb jij senator Franken gekend?'


  'Uit de tijd van de oude Republikeinse Partij, maar dan spreek ik wél over een ver verleden,' zei Lenfant. 'Ik heb trouwens gehoord dat er niet veel meer van hem over is.'


  'Dat heb je dan goed gehoord,' zei Thornburg.


  'Ik hoorde ook dat hij dronken was toen hij van het perron afstapte.'


  'Gelul,' zei Thornburg. 'Net zoals al die andere zogenaamd natuurlijke sterfgevallen van senatoren die tegen de nieuwe wet zijn. Ze zijn stuk voor stuk vermoord. Franken is alleen maar het meest recente slachtoffer, en dat is heel slecht nieuws.'


  Thornburg had een kleine, zelden gebruikte vergaderzaal uitgekozen. Hij knipte het licht aan en zette meteen de air-conditioning in werking, om de benauwde warmte uit het vertrek te verdrijven.


  Het vertrek was Spartaans ingericht: duifgrijze muren met een overvloed aan anonieme en niet erg goede schilderijen van clippers, duistere zeeën en vooruitstekende kliffen. Het midden van het vertrek werd in beslag genomen door een donkere houten tafel met daaromheen acht draaistoelen. Langs een van de korte muren stond een bij de tafel passend dressoir dat, als Thornburg ook maar iets wist van dergelijke plekken, vol zat met de meest geavanceerde afluisterapparatuur. Op het dressoir stonden een goedkoop koffiezetapparaat en een kookplaatje, zonder twijfel bedoeld voor nachtelijke vergaderingen en bijeenkomsten in de vroege ochtend. Zoals in alle denktanks van de CIA waren er ook hier geen ramen, geen oppervlakken die trillingen konden verspreiden, hoe gering ook, die door de altijd meel-uisterende vijand zouden kunnen worden opgevangen. De twee mannen gingen aan de tafel zitten en Lenfant knipte zijn koffertje open. 'Slecht nieuws of geen slecht nieuws,' zei hij, 'gegeten moet er worden.'


  Uit het koffertje kwamen een thermoskan gevuld met een sterk mengsel van brandy en koffie uit New Orleans, sandwiches met vis, een streng krokodilleworstjes en een soort ingemaakte okra-lekkernij die sterk genoeg was om de verf van een auto te branden.


  'Dit is pas eten,' zei Lenfant, met een glimlach die de hele kamer leek te verlichten. 'Ik durf te wedden dat je in de meeste restaurants in Washington slechter eet.'


  Thornburg vroeg om koffie en bedankte beleefd voor het voedsel. Hij keek hoe Lenfant de kookplaat aanzette en de worstjes begon op te warmen. Al snel hing er een stank in de kamer die, daar was Thornburg zeker van, bij voldoende concentratie als chemisch wapen kon worden geclassificeerd. Hij draaide rond in zijn stoel, opende de schuifdeur van het dressoir en stelde met een schakelaar de witte ruismachine in werking, die absolute privacy garandeerde.


  Lenfant haalde zijn worstjes van de kookplaat, zette het apparaat uit en liep terug naar de tafel. Iets in het voedsel deed Thornburgs ogen tranen.

  Hij keek gefascineerd naar de senator, die met duidelijk zichtbaar genot zijn kwalijk ruikende lunch naar binnen werkte.


  'Deze Mississippi-drab is niet slecht,' zei Thornburg, terwijl hij nog wat koffie in zijn beker schonk.


  'Recept van mijn moeder,' zei Lenfant, die met chirurgische precisie een worstje opensneed. 'De chef-kok van Galatoire bedelt er al jaren om. Maar ik denk er niet over het hem te geven; mijn moeder werkte lang en hard en ze was terecht trots op de maaltijd die ze elke dag weer op tafel zette. Ik ben niet van plan haar geheimen weg te geven.'


  Hij keek op van een vork vol voedsel. 'Weetje, die knaap Jason Yodshida, dat is ook zo'n workaholic.' Hij kauwde en slikte een hap door. 'Ik zweer je dat die jongen op mijn moeder lijkt: slaapt ook nooit.' Lenfant had het zachte, zangerige Louisiana-accent dat geen enkele spraakleraar je kon aanleren. 'Denkt hij weieens aan iets anders dan werken?'


  'Dat kun je beter aan Ham vragen.' Thornburg keek naar de waterige bruine ogen van de ex-senator, al even zacht als zijn accent. Hij vroeg zich af waar dit gesprek heenging, maar stelde zich er tevreden mee Lenfant in zijn eigen tempo ter zake te laten komen; die man zou zich trouwens toch niet laten haasten.


  'Ja, dat weet ik ook wel, Thornburg. Maar jouw zoon heeft kennelijk het idee dat ik alleen maar als uithangbord dien voor Lenfant Lenfant. En zo wilde jij het ook, heb je me verteld.'


  'Het leek mij het beste onze relatie geheim te houden.'


  Lenfant gromde en nam een grote hap uit zijn vissandwich. 'Nou, laat me je één ding vertellen. Ik heb heel wat spionnen gekend - waarvan sommigen zonder dat ze het zelf wisten - maar ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo van spionage genoot als jij.'


  'Kennis is macht, zoals ze bij de OSS plachten te zeggen,' zei Thornburg, verwijzend naar de voorloper van de CIA.


  Lenfant knikte. 'Tja, dat was nog eens andere koek. Iedereen volgde toen nog keurig de bevelen op, en leek er nog plezier in te scheppen ook.' Lenfant kauwde nadenkend op zijn sandwich. 'En dat brengt me tevens op het doel van deze ontmoeting. Van jou kwam het idee om met je zoon te gaan praten en de dekmantel van Lenfant & Lenfant op te zetten, zodat ik een oogje in het zeil kon houden. En dat heb ik gedaan.' Hij nipte van zijn koffie. 'De laatste tijd ben ik echter wat nieuwsgieriger geworden, vooral omdat Yoshida wat ongedurig schijnt te zijn. Ik heb dus wat graafwerk verricht en zijn kantoor wat "opgeschud" zoals we dat bij ons in het zuiden zeggen.' Lenfant fronste zijn wenkbrauwen, duidelijk een teken dat er slecht nieuws volgde.


  'Wist jij dat die knakker een nacht naar New York is geweest? Hij vloog er naartoe, regelde een regeringsauto en kwam de volgende ochtend vroeg weer terug.'


  'Nou, en?'


  Lenfant haalde zijn schouders op. Hij leek voor het moment genoeg gegeten te hebben. 'Misschien betekent het niets. Maar ik vroeg me af of jij weet dat jouw man Matheson erin geluisd wordt.'


  Thornburg zei niets en moest zijn uiterste best doen om zijn gedachten niet met hem op de loop te laten gaan. 'Ga door,' zei hij.


  'Matheson is op de vlucht voor korpschef Jack Breathard, die gelooftof dat anderen wil laten geloven - dat Matheson ene Squire Richards heeft vermoord, het enige zwarte lid van zijn team.' Lenfants rechterwenkbrauw ging omhoog. 'Richards werd met een paar kogels in zijn achterhoofd voor zijn huis aangetroffen op de ochtend dat Jason Yoshida in New York was. De politie heeft bevestigd dat de kogels uit Mathesons wapen afkomstig waren.' Hij knikte. 'Dat is Yoshida's werk, geen twijfel aan.'


  Tegen ieder ander zou Thornburg gezegd hebben: 'Onmogelijk, je ziet het helemaal verkeerd,' maar daarvoor kende hij Lenfant te lang en te goed. Die man was verschrikkelijk nauwgezet als hij zich in iets vastbeet. Als hij je iets vertelde, kon je ermee naar de bank, het beleggen en er zeker van zijn dat je er een toprente op kreeg.


  'Ik weet dat jij geen opdracht hebt gegeven voor die aanslag in New York,'zei Lenfant zacht, 'want direct toen Yoshida terug was, heb ik een praatje met hem gemaakt. Je weet hoe hij is; het is een enorme prestatie als je iets uit hem weet te krijgen. Maar tussen de regels door kreeg ik wel het idee dat hij zich zorgen maakt om een aantal van je zoons meest recente besluiten.' Lenfant leunde naar voren en dempte zijn stem, hoewel daar geen enkele reden toe was. 'Thornburg, je hele plan is in groot gevaar. Je zoon heeft op eigen houtje besloten dat Wolf Matheson een onbetrouwbare factor is geworden. Ham heeft een kooi voor hem gebouwd waar hij volgens mij niet meer uit komt.'


  Wolf ging van kamer tot kamer, zijn revolver in de aanslag, en zocht op elke denkbare plek naar een teken van Kamiwara. Hij moest weten wat voor spelletje de Japanner speelde.


  Waar zit je, Kamiwara? Waar houd je je schuil? Wolf herinnerde zich het verstoppertje spelen uit zijn jeugd in Elk Basin. Hij concentreerde zich, gebruikte zijn geest.


  Hij was nu aan het eind van de lange, centrale gang die de ruggegraat van het pand vormde. Voor hem maakte de gang een hoek van negentig graden naar links en naar, zo wist hij, de officiële eetkamer van de hoofdcommissaris. Hij kon nu nergens anders heen, behalve teruggaan. Het was hier schemerig; een perfecte plek voor een hinderlaag. Toen zag hij de koof in de muur. Hij was net groot genoeg voor een klein iemand om er zich opgerold in te verbergen. Hij stak zijn wijsvinger in de metalen ring van het deurtje dat ervoor zat, richtte zijn wapen en wipte de deur open.


  Hij keek in een doorgeefluik, leeg en spottend. Hij moest zich hier direct achter de keuken bevinden; Kamiwara had hem in een kringetje rondgeleid. Toen hoorde hij Chika in het Japans met een man praten. Hij luisterde en leidde zijn makura na hiruma naar de man. Wie was hij? Nog even en hij zou het weten.


  Toen voelde hij de aura van de andere man en het zweet brak hem uit. Jezus Christus, dacht hij, ze praat met Suma! En niet alsof hij een vijand is - eerder een bondgenoot.


  Hij sloot het luik en schudde zijn hoofd. Eerst Kamiwara vinden, dacht hij. Dat is je eerste prioriteit. Chika komt later wel, als er tenminste nog een later is.


  Hij ging voetje voor voetje verder, tot zijn schaduw de hoek bereikte. Eénmillimeter verder en Kamiwara zou weten dat hij er was - als de Japanner tenminste om de hoek op hem stond te wachten.


  Wolf staarde de gang in, dwong zichzelf Kamiwara's aanwezigheid te voelen. Was er geen beweging, een bepaalde geur? Was er niets dat hem een aanwijzing kon geven?


  Niets.


  Hij wachtte.


  Niets.


  Toen dacht hij aan dat wezen binnen in hem, duister en voortdurend aanwezig, ademend aan zijn zijde, en hij realiseerde zich dat hij zijn eigen mogelijkheden moest scheppen, door een doordachte toepassing van gelijke delen psychologie en momentum, een verweving van het mentale en het fysieke: White Bows continuüm.


  Hij riep zijn duistere genius op. Hij was er nog steeds een beetje bang voor, maar zijn behoefte verdrong zijn angst. Hij herinnerde zich het pakhuis en het feit dat toen Suma zijn gave manifesteerde, Wolf hem kon lezen en zijn lokatie vaststellen. Hij vroeg zich af of ook het omgekeerde waar was


  - dat Kamiwara hem kon vinden als hij zijn makura na hiruma gebruikte


  - en dat idee baarde hem zorgen.


  Dus kwam hij in beweging, sprintte de hoek om en rende verder door de gang terwijl hij zijn gave naar buiten projecteerde.


  Christus!


  Wolf bleef bijna staan, maar dwong zichzelf in beweging te blijven. Hij ving nu voorbij het zuchten van zijn eigen lichaam het ademen van een ander op. Ik heb hem gevonden, dacht hij. Ik kan zijn aura voelen nog voor hij zijn eigen gave manifesteert.


  Kamiwara doemde in de schemering op als Nemesis, niet langer een mens maar iemand die de zielen van de stervenden stal, zoals het schepsel dat Wolf op het pad van de doden had neergeschoten.


  Hij kreeg nu Wolf in de gaten en begon totaal verrast zijn eigen makura na hiruma naar buiten te projecteren. Wolf wist het echter met dat van hemzelf af te buigen.


  Kamiwara haalde een klein mes met een vlijmscherp lemmet te voorschijn en dook heel snel en laag op Wolf af, die zijn scrotum in een reflex voelde samentrekken. Wolf was zich ervan bewust dat zijn lichaam zich wilde spannen en vocht tegen die neiging, ontspande zich, centreerde zich terwijl de dood razendsnel op hem af flitste.


  In het moment voordat het gebeurde was Wolfs enige bewuste gedachte dat hij niet moest anticiperen op de pijn die zou kunnen komen. Hij moest op zijn lichaam vertrouwen, op zijn techniek, die hij had geleerd aan de voeten van die schrale, kalende Japanner, zijn sensei. Toen was het moment daar en was er geen tijd meer voor bewuste ge-dachtes. Met Kamiwara's mes nog maar centimeters van zijn kruis vandaan, schoot Wolfs rechterhand naar voren en greep hij de Japanner, op één knie vallend, bij zijn rechterpols. Hij voelde het lemmet langs zijn vlees gaan toen hij zijn aikido irimi uitvoerde, waarbij hij Kamiwara's momentum gebruikte om hem naar voren en uit balans te trekken en hem de smalle gang in te gooien, zodat hij tegen de muur aanknalde.


  Kamiwara raakte de muur met zijn schenen en kaatste vervolgens hard met zijn schouder tegen de andere muur, maar hij had nog steeds het mes vast en haalde daar nu mee uit naar de hand waarin Wolf zijn revolver hield, zodat het wapen al tollend en buiten bereik door de gang schoof. Wolf boog naar voren en bracht zijn rechterarm onder Kamiwara's gestrekte rechterarm, zijn linkerarm daar weer onder, kwam vervolgens met zijn bovenlichaam omhoog, liet zijn linkerarm omhoog schieten zodat de zijkant van zijn linkerhand Kamiwara raakte aan de onderkant van het armgewricht terwijl Wolfs rechterarm Kamiwara's elleboog omhoog en naar achteren sloeg, in een korte, scherpe beweging die een luide kraak veroorzaakte toen het bot versplinterde en het mes uit de nu krachteloze hand op de vloer kletterde.



  Dat is precies de opening die ik nodig heb, dacht Wolf, terwijl hij de muis van zijn hand omhoog bracht naar Kamiwara's kin. Kamiwara sloeg met een zijdelingse beweging naar de uitstulping van Wolfs polsgewricht en wist de slag zó op te vangen dat de meeste kracht eruit verdween. De Japanner wachtte nu op de actie - welke dan ook, dat maakte hem niet uit - waarvan hij wist dat die zou komen nu hij ongewapend was, en toen hij Wolf de beweging zag inzetten, plantte hij met enorme kracht zijn linkervuist in Wolfs nek.


  Hij had op de zenuwbaan gericht die naast de slagader liep, omdat dat Wolf met één klap verlamd zou hebben, maar hij misrekende zich en de klap ketste af op Wolfs sleutelbeen. Wolf haalde uit naar de binnenkant van Kamiwara's rechterpols, raakte die ook, maar niet helemaal goed. Hij kreeg opnieuw een klap te verwerken. Hij wankelde en begreep dat hij zijn strijdplan moest wijzigen, want de tijd verstreek en daarmee ook zijn voorraad adrenaline. De vermoeidheid van zijn zo lang ongebruikte spieren nam ook toe en met elk voorbijgaand moment werden zijn overlevingskansen geringer en zouden spoedig tot nul gereduceerd zijn. Hij moest iets verzinnen, en wel direct.


  Hij probeerde zijn gave te manifesteren, maar voelde direct een negatieve kracht toen Kamiwara dat in de gaten kreeg en pareerde. Kamiwara's gezicht zweefde nu vlak voor hem in de duisternis, als een masker met Allerheiligen, een grijnzende doodskop die zich verlustigde in weer een nieuw slachtoffer. Gouden tanden knarsten in opperste inspanning langs glazuur, de lange gele hoektanden kwamen omlaag naar de onderste tanden, de dikke lippen waren vertrokken tot een angstaanjagende grijns en de spieren in zijn nek puilden uit als kabels.


  De twee mannen waren nu als minnaars, met elkaar verbonden door een emotie die even krachtig en primitief was als wellust. Wolf haalde uit naar Kamiwara's strottehoofd, want een klap daartegen zou fataal zijn en hij moest hier een einde aan maken voor de vermoeidheid hem zou overmannen, voordat Kamiwara met zijn kracht de overhand zou krijgen.


  Kamiwara's tanden klapten op elkaar toen Wolfs vingertoppen contact maakten, maar hij hakte hard met zijn hand op Wolfs onderarm, die ogenblikkelijk tot aan de vingers toe gevoelloos werd. En toen had Kamiwara zijn handen als van ijzer om Wolfs keel, de spatelvormige duimen naar binnen drukkend. Hij veranderde zijn greep nu zo dat de achterkant vanWolfs nek in de holte van zijn linker elleboog rustte en Wolf voelde zijn bloed verkillen, want hij wist dat Kamiwara op het punt stond zijn nek te breken, tenzij Wolf nog een uitweg vond.


  Maar dat was hoogst onwaarschijnlijk; de vermoeidheid nam met angstaanjagende snelheid toe. Er trok een rood waas over Wolfs bewustzijn en alle energie werd uit hem getrokken.


  Het organisme wist wat er gebeurde, dat de dood nabij was en dat maakte een laatste stoot adrenaline vrij, maar het had geen zin meer, Kamiwara's greep was van staal en langzaam begon hij Wolfs halswervels te breken.


  'Het is niet eerlijk,' jammerde Hiroto. Hij was dronken, had zijn jasje over de opgerolde futon gegooid en zat met verkreukeld en half geopend overhemd op de mat. 'Ik werk in de anonimiteit terwijl Yuji alle eer krijgt. Hij heeft het geld, het bedrijf, de roem, alles, en wat heb ik? Een rottig salaris en een aandeel in Shian Kogaku waar ik alleen maar naar kan kijken, omdat het op naam van mijn vrouw staat.' Hij greep de fles Suntory en goot wat er nog van de whiskey over was in zijn glas. 'Ik ben een schaduw, een intelligente man waar nog nooit iemand van gehoord heeft.'


  Evan luisterde vol interesse naar zijn halfdronken boutade. Ze had het zo gespeeld dat ze hem in het ziekenhuis waar zijn vrouw tijdelijk was opgenomen tegen het lijf was gelopen. Ze had ineengedoken in de fel verlichte, van verdriet doortrokken wachtkamer gezeten toen hij terugkwam van het bezoek aan zijn vrouw. Hij kon onmogelijk haar meelijwekkende, huilende gestalte over het hoofd zien.


  En nu zaten ze in een restaurant in de buurt, keurig netjes, met een houten tafel tussen hen in en zonder ook maar de geringste koketterie. Hiroto was eenvoudig te doorgronden, maar natuurlijk had ze daar Wakare's onbewuste hulp bij gehad. Als een Steen van Rosetta had Wakare mogelijkheden blootgelegd waarvan ze zich het bestaan niet had gerealiseerd. Ze wist al min of meer instinctief dat de Toshin Kuro Kosai een andere weg naar het Orakel zocht, dan alleen via Minako. Niet dat ze haar niet vertrouwden; zoals ze zelf al had gezegd, was haar loyaliteit aan het Genootschap boven elke twijfel verheven. Maar in dit geval was er ook nog een zoon waar ze rekening mee moesten houden. Giri- het gevoel van verplichting - of niet, de banden tussen moeder en zoon waren onwrikbaar. Het zou verstandig zijn, zo besefte Evan, zonder daar zelfs maar toe geïnstrueerd te zijn, een reservepad naar het Orakel klaar te hebben, mocht de noodzaak daartoe zich ooit voordoen. Wakare had tegen zijn favoriete prostituee Mita gesuggereerd dat Hiroto, de corrupte, jaloerse zwager, een dergelijke mogelijkheid kon verschaffen.


  Niet dat ze Hiroto een makkelijk doelwit had gevonden; verre van dat. Evan wist uit ervaring dat corrupte, jaloerse mensen het slimst waren, juist omdat hun obsessies hen paranoïde maakten; ze bekeken, anders gezegd, iedereen met de grootste achterdocht. Bovendien had ze de ervaring dat een dergelijke, snel opgewekte achterdocht ook weer heel moeilijk weg te krijgen was. Het was daarom het beste om die achterdocht te voorkomen. Om dat te bereiken, zei ze nu: 'Ik moet me verontschuldigen voor de scène die ik in het ziekenhuis heb gemaakt, Hiroto-san. Dat was onvergeeflijk.'


  'Nee, nee, ik ben degene die zich moet verontschuldigen,' hield hij vol.



  'Ik heb me aan u opgedrongen.'


  'Maar ik vond het juist heel fijn dat u naast me kwam zitten!' Evan keek hem niet aan toen ze dit zei, zodat er geen twijfel aan haar eerbare bedoelingen kon bestaan. 'Ik kon maar niet ophouden met huilen. Ik heb een echtgenoot wiens nieren niet goed meer werken. Het is onbegrijpelijk dat dit bij zo'n jong iemand kan gebeuren, hebben de dokters me verteld. En o, Hiroto-san, we waren zo gelukkig, net als een t.v.-echtpaar. We hielden zo van elkaar, en hadden ons hele leven nog voor ons.' Er gleed een traan over haar wang. 'En nu ligt hij in dat ziekenhuis aan een dialyse-apparaat. Ik ga er elke dag heen, maar elke dag zie ik het leven weer wat verder wegglippen. Wat moet er van ons worden?' Ze boog haar hoofd en haar schouders schudden van haar stille geween.


  Hiroto probeerde haar zijn met dronken blik op te nemen. Hij zat rechtop en trok afwezig aan zijn stropdas, in een ijdele poging hem weer recht te krijgen. Nu boog hij formeel naar haar toe. 'Ik bevind mijzelf in een vergelijkbare positie.'


  'Werkelijk? Wat verschrikkelijk.' Evans hoofd kwam omhoog en Hiroto voelde zijn hart omkeren bij het zien van haar betraande wangen, net zoals toen hij haar voor het eerst in de wachtkamer had gezien.


  'Ik zit opgezadeld met een vrouw voor wier ziekte geen diagnose bestaat en die nooit meer zal genezen.' Hij zweeg even, bang om tegen iemand buiten zijn familie zijn hart uit te storten. Maar hij wist al dat hij verder zou gaan; hij was nu samen met iemand die hetzelfde desolate pad bewandelde als hij, iemand die de ellende begreep die hij voelde. 'Deze ziekte heeft mijn vrouw van me weggenomen. Ze is nog niet dood, klinisch gezien nog niet tenminste, maar ze huilt voortdurend of krijgt verschrikkelijke woedeaanvallen. Waar is die prachtige vrouw waarmee ik trouwde? Vernietigd door iets duisters, iets onzichtbaars. Mijn God, wat kan het leven toch bitter zijn.'


  'Maar we moeten verder, is het niet?' zei Evan, haar ogen schoonvegend.


  'We moeten sterk zijn.'


  'Waarom?' zei Hiroto treurig. 'Ik zie het nut er niet meer van.'


  'Omdat,' zei Evan, naar voren leunend, 'er altijd een kans is dat je iemand ontmoet die het begrijpt, die het leven weer draaglijk kan maken.'


  Hij ving haar blik op en dacht: maar ze kan het toch onmogelijk over ons hebben, dit prachtige, bedroefde schepsel. Wat kan ze nu in mij zien? Maar toen, in een flits, zag hij hoe gelukkig het voor hen beiden was dat ze elkaar ontmoet hadden. Twee mensen in vergelijkbare omstandigheden die elkaar konden steunen. 'Ik weet niet wat ik moet doen als ze sterft.'


  Evan wist dat hij het over Kazuki, zijn vrouw en Yuji's zuster, had. 'Ik heb dezelfde gedachten over mijn echtgenoot,' zei ze zacht. 'En toch, soms denk ik dat hij niet langer mijn echtgenoot is - dat wil zeggen, de man waar ik verliefd op werd. Is dat een ontrouwe gedachte?'


  'Nee,' zei Hiroto vriendelijk. 'Het is alleen maar realistisch.'


  'O, wat ik er niet voor over zou hebben om hem terug te krijgen!' Hij zag dat ze op de rand van een nieuwe huilbui was en voelde zijn hart breken.


  'Maar dat is natuurlijk een onzinnige wens. De artsen hebben alle hoop opgegeven.'


  En toen zag hij zijn redding voor zich. Want hij, de schaduw, de man diezo lang in de anonimiteit had geleefd, kon eindelijk, tegenover dit verdrietige wezen, zijn waarde bewijzen. Het lag in zijn macht om haar haar echtgenoot terug te geven.


  'Ik kan het,' zei hij, buiten adem, alsof hij zojuist een paar kilometer hardgelopen had. Alle sporen van dronkenschap waren nu verdwenen en in plaats daarvan was een helderheid gekomen die hem opgetogen maakte.


  'Je kunt wat?' Ze leek in de war.


  'Luister naar me, Evan,' zei Hiroto ernstig. 'De artsen weten ook niet alles. Ik ben een computerdeskundige en er is een project waaraan ik werk dat de conditie van je echtgenoot drastisch zou kunnen verbeteren.'


  'O Hiroto-san!' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Maar hoe dan?'


  'Het is heel ingewikkeld,' zei hij. Ze was tenslotte maar een vrouw. 'Maar het heeft te maken met het veranderen van het DNA in een levend lichaam.'


  Haar gezicht lichtte op. 'Meen je dit echt?'


  'Natuurlijk.'


  'Maar het klinkt zo -' Ze schudde haar hoofd. 'Zo onmogelijk.'


  'Kom mee,' zei hij in een impuls. Waarom ook niet, verdomme? dacht hij. Dit is ook mijn project. En kijk dat gezicht toch eens. Naar de hel met de veiligheidsvoorschriften, naar de hel met Yuji! 'Ik zal het je bewijzen, nu meteen!'


  De enige kans voor Wolf om onder die dodelijke druk uit te komen, was om Kamiwara op de tere plek tussen de ribben en de schouders direct onder de nekwervels te raken, waar een grote zenuwbaan liep die de hele arm en hand bediende. Het probleem was dat die zenuwbaan goed beschermd was door Kamiwara's keiharde spieren, en de weinige kracht die Wolf nog had, nam snel af.


  Hij gebruikte zijn knokkels, maar hij wist al meteen dat dat niet voldoende zou zijn. Hij voelde opnieuw zijn halswervels kraken toen Kamiwara zijn nek weer een centimeter naar links wist te buigen. Hij zag zwarte vlekken voor zijn ogen en zijn borst deed pijn van het happen naar lucht. Zijn spieren werden tot het uiterste opgerekt en omdat hij nu bijna dubbelgevouwen zat, kon hij niet goed meer uithalen.


  Duisternis.


  Hij had een wapen nodig.


  Een gezoem, als van een insekt of groter beest.


  Een beweging.


  Een wapen. Wolf wurmde zijn hand langs zijn zij omlaag tot zijn vingers zich om metaal sloten. Een messcherpe zijkant: het smalle mes dat Suma in het pakhuis had laten vallen.


  Hij voelde dat zijn nek op het punt stond het te begeven. Hij dwong zijn geest min of meer om dicht te klappen, het rode licht binnen te gaan, en liet zich toen gaan.


  Recht is de brug en smal het pad... Wolf bouwde zijn eigen brug van pijlen. Hij zweefde nu... voelde een hitte die hij kon aanraken zonder te verbranden. Zijn geest omvatte de hitte als in een psychische hand en abrupt, verrassend, trok het gevoel door zijn lichaam, door zijn borst, langs zijn uitgestrekte arm naar de vingers die om het metaal gekromd zaten. Druk.


  Het lemmet, heet als een oven, een zon, schoot als een pijl uit een boog uit zijn hand.



  De druk nam af.


  Kamiwara's ogen puilden uit zijn hoofd, zijn mond bewoog woordeloos en de dikke tong leek in zijn mond gevangen. Wolf bracht stukje bij beetje zijn nek terug in verticale stand en was zich door de onnatuurlijke hitte heen slechts vaag bewust van de intense pijn van zijn gekwelde spieren. Hij zag het lemmet in Kamiwara's lichaam zitten en beukte nu met beide vuisten op hem in, tot hij Kamiwara's rechterarm voelde verslappen. Direct daarop dirigeerde hij de hitte in zijn geest in Kamiwara's lichaam. Zijn bloed ging kloppend door zijn lichaam, de haat en angst smolten samen en het organisme reageerde nu op de nabijheid van de dood door te willen, te moeten uithalen.


  Wolf begon te trillen door de concentratie op zijn psychische energie, de mysterieuze motor binnen in hem die de duisternis bij noen versterkte en die als een vloedgolf van kokende lava projecteerde, een school bloeddorstige haaien die werd losgelaten om op commando te verscheuren en te doden.


  Hij schreeuwde toen er een gat in Kamiwara's borst verscheen waaromheen blauw vuur danste. Het gat werd groter en de inwendige organen knisperden in de vlammen, terwijl er een misselijk makende stank uit het lichaam van de Japanner opsteeg.


  Wolf begon nu ongecontroleerd te schokken en moest steeds maar weer denken aan de bewegende schaduw, die hij vlak langs zich had voelen gaan op het dak van Amanda's appartement, in het klamme interieur van Chika's flat, in de stad der verdoemden, toen Cathy in vlammen was uitgebarsten, en opnieuw in het pakhuis.


  En hij voelde de vibratie van de schaduw die als de beschermengel van een oude sjamaan deel van hem uitmaakte, die ademde in de onzichtbare duisternis, gromde als een levend wezen en ten slotte met de kracht van een bliksemflits door hem heen ging.


  'Recht is de brug en smal het pad dat naar het leven leidt, en maar weinigen kunnen het bewandelen.'


  De innerlijke stem spleet Wolfs bewustzijn in tweeën en zijn ogen schoten open. Hij staarde naar Kamiwara, of wat er van hem over was, en zag hoe het licht langzaam uit de ogen van de brandende Japanner verdween. Maar, dacht Wolf, wat voor pad heb ik gekozen, dat het naar vernietiging en dood leidt?
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  'HALLO, HIROTO-SAN.'


  'Dit is nu het Orakel,' zei Hiroto tegen Evan. Hij keek naar haar gezicht terwijl ze op de matzwarte kubus afliep. 'Orakel, dit is Evan.'


  Hiroto had haar meegenomen naar het pakhuis bij de Sumida-rivier, waar het Orakel stond. Het was een donkere avond en er waren geen bewakers, alleen maar een ingewikkelde serie gecodeerde sloten die één voor één geopend moesten worden. Hiroto kende vanzelfsprekend alle codes. Het was leuk om Evan te kunnen laten zien hoe belangrijk hij was, dat hij zomaar toegang tot het Orakel had.


  'JE HAD HAAR HIER NIET MEE NAARTOE MOETEN NEMEN,' zei het Orakel.


  'Ik weet dat het een schending van Yuji's veiligheidsvoorschriften is,' zei Hiroto, 'maar ik heb er een goede reden voor. Deze vrouw is heel bijzonder. Jij kunt haar helpen... of beter gezegd, haar echtgenoot.'


  'EVAN IS NIET GETROUWD,' zei het Orakel.


  Evan, die om het Orakel heen was gelopen, stond nu volkomen stil.


  'Wat bedoel je?' zei Hiroto. 'Ik begrijp je niet.'


  'ER IS ZOVEEL DAT JIJ NIET BEGRIJPT, HlROTO-SAN. HAAL HAAR HIER ONMIDDELLIJK WEG.'


  Evan draaide haar hoofd om en keek van het Orakel naar Hiroto en weer terug. 'Wat is er hier aan de hand?' Ze schonk hem een vragende glimlach.


  'Het lijkt erop dat dit apparaat me niet mag. Maar dat is toch niet mogelijk?'


  '!K WEET WIE JE BENT,' zei het Orakel dreigend. 'JE VORMT EEN BEDREIGING.'


  'Ik verzeker je dat de machine voor zichzelf praat,' zei Hiroto. 'Ze lijkt op dit moment weinig zinnigs te melden te hebben, maar -'


  'HIROTO-SAN.' De synthetische stem van het Orakel legde hem het zwijgen op. 'WEET JE WEL DAT DEZE VROUW TOSHIN KURO KOSAI is?'


  'Het Genootschap van het Zwarte Zwaard? Onmogelijk! En trouwens, hoe kun jij dat nu weten?'


  'ZE ZIT HEEL HOOG IN DE HIËRARCHIE, HlROTO-SAN, MAAR HET HEEFT GEEN ZIN HET HAAR TE VRAGEN. ZE ZAL HET TOCH ALLEEN MAAR ONTKENNEN. ZE BETEKENT GEVAAR, HlROTO-SAN, ZIE DAT TOCH IN.'


  'Schenk er maar geen aandacht aan,' zei Hiroto tegen Evan. 'Ik denk dat er ergens een draadje loszit of zoiets.'


  'ALS JE HAAR OP ME AANSLUIT, ZAL ZE HAAR GEDACHTEN NIET LANGER VOOR ME VERBORGEN KUNNEN HOUDEN. IKZAL DAN TOEGANG HEBBEN TOTAL HAAR GEHEIMEN, ALLE GEHEIMEN VAN HET GENOOTSCHAP.'


  Hiroto zag dat deze mededeling Evan angst aanjoeg. Haar gezicht zag bleek en ze deed een stap terug, van de machine vandaan.


  'Je wilt me toch niet -'


  Hiroto lachte en probeerde haar angst wat te verzachten. 'Natuurlijk niet. Doe niet zo raar.' Hij gebaarde met zijn handen. 'Maar misschien was het een vergissing om jou hiermee naar toe te nemen. We kunnen beter gaan.'


  'Laten we nog even wachten.'


  'ZE WIL MEER OVER ME TE WETEN KOMEN, HlROTO-SAN. EN ZE ZAL DIE KENNIS MEE TERUGNEMEN NAAR HET GENOOTSCHAP. HET IS JE PLICHT OM ME TE BESCHERMEN.'


  'Natuurlijk, en dat zal ik ook,' zei Hiroto. 'Maar waartegen? Waarom zou de Toshin Kuro Kosai jou willen hebben?'


  'OM WAT IK KAN - OF ALTHANS BIJNA KAN,' zei het Orakel.


  'En wat is dat dan wel?' vroeg Hiroto. 'Ik ken al je functies.'


  'DlE KEN JE NIET. IK BEN IN STAAT HET DNA IN LEVENDE WEZENS TE VERANDEREN. IK KAN HET ZOVEEL OP DAT VAN DE LEDEN VAN HET GENOOTSCHAP LATEN LIJKEN, DAT ER VRIJWEL GEEN VERSCHIL MEER TUSSEN DIE TWEE IS.'


  'Wil je me vertellen dat er achter mijn rug om experimenten worden uitgevoerd?'


  'JA. HET PROCES is OP DIT MOMENT NOG NIET HELEMAAL VOLMAAKT. HET ENIGE MENSELIJKE WEZEN WIENS DNA IK HEB VERANDERD, IS INMIDDELS DOOD. MAAR YUJI EN HANA WERKEN AAN EEN MANIER OM DEZE FUNCTIE TE VERVOLMAKEN. EN ALS HET ZOVER IS, ZAL IK VOOR HET GENOOTSCHAP VAN HET GROOTSTE BELANG ZIJN. ZE ZOUDEN ME KUNNEN GEBRUIKEN OM DNA-VERANDERINGEN IN ANDEREN TE VERWEZENLIJKEN, ZODAT ZE HUN UITGEDUNDE GELEDEREN KUNNEN AANVULLEN. DAT IS DE REDEN VAN EVANS AANWEZIGHEID HIER.'


  Hiroto wendde zich nu tot haar.


  'Dat apparaat is duidelijk op hol geslagen,' zei Evan.


  'GEEF HAAR AAN MIJ, HIROTO-SAN,' zei het Orakel. 'DAN ZAL IK JE BEWIJZEN WIE ZE IS.'


  'Nu is het genoeg!' beval Hiroto, die voelde dat hij de greep op de situatie aan het verliezen was.


  'HEB JE HAAR ECHTGENOOT GEZIEN, HIROTO-SAN?' vroeg het Orakel, met die demonische logica van hem. 'WEET JE ZEKER DAT HIJ BESTAAT?'


  'Ik heb hem niet gezien,' gaf Hiroto toe. 'Maar ik hoef alleen maar samen met Evan naar het ziekenhuis te gaan. Haar echtgenoot ligt op dezelfde verdieping als Kazuki.'


  'LAAT HAAR jou DAN DAAR MEE NAARTOE NEMEN,' zei het Orakel. Hiroto voelde zich steeds hulpelozer worden en keek Evan aan alsof hij tussen twee mysterieuze krachten werd verscheurd. 'Je hoeft me alleen maar de waarheid te vertellen.'


  Er verschenen tranen in Evans ogen. 'Je bent wreed, Hiroto-san, om me aan een dergelijke ondervraging te onderwerpen,' zei ze snuffend. 'Natuurlijk liegt die machine.'


  Hiroto keek haar fronsend aan. 'Een machine - zelfs eentje die zo geavanceerd is als het Orakel - kan niet liegen.' Hij deed nog een stap naar haar toe. 'Het kan misschien geen kwaad om eerst je echtgenoot eens op te zoeken.'


  'DAT ZOU ZEKER GEEN KWAAD KUNNEN,' zei het Orakel, met zijn meest sarcastische stem.


  'Het is al laat,' zei Evan.



  'JA, TE LAAT,' echode het Orakel.


  'Ik bedoel nu. Het bezoekuur is al voorbij. Morgen -'


  'MORGEN HEEFT ZE DAAR IEMAND IN BED LIGGEN DIE VOOR HAAR ECHTGENOOT DOOR MOET GAAN,' zei het Orakel, scherpzinnig als een detective.


  'Laten we hier een eind aan maken,' zei Evan ferm. 'Ik neem je mee naar het ziekenhuis en laat je het namenregister zien.'


  Hiroto draaide zich naar haar om. 'Wil je dat?'


  'Natuurlijk,' zei Evan, zonder een moment van aarzeling.


  'GA NERGENS MET HAAR HEEN, HIROTO-SAN,' waarschuwde het Orakel.


  'ZE IS NU HEEL GEVAARLIJK VOOR JE.'


  'Waarom nu?' vroeg Hiroto.


  'OMDAT ZE WEET DAT ER IN HET ZIEKENHUIS GEEN GEGEVENS BESTAAN OVER HAAR FICTIEVE ECHTGENOOT.'


  'Als dat zo is, dan ben jij het die haar gevaarlijk heeft gemaakt.'


  'DAT WEET IK, HlROTO-SAN.'


  Hiroto hield de deur van het laboratorium open.


  Buiten het pakhuis wierp de ene lamp boven de metalen deur een hard schijnsel, als dat van brandend magnesium. Hiroto zei: 'Het spijt me van die toestand daarboven, maar je moet begrijpen dat de veiligheidsmaatregelen uitermate streng zijn. Daar had het Orakel gelijk in.'


  'Ik begrijp het,' zei Evan, die vlak naast hem stond. Er waren boogjes groen licht in haar donkere ogen verschenen en Hiroto greep naar zijn hart. Zijn mond opende en sloot zich in een wanhopige poging lucht naar binnen te krijgen, maar hij kon niet langer ademhalen. Zijn longen waren opgehouden te functioneren. Evan stapte bij Hiroto vandaan en zag hoe zijn ogen zich wijd opensperden. Hij deed één wankele stap achteruit, kwam met zijn rug tegen de muur van het pakhuis en zakte zwaar op de grond.


  De geur van vis van de nabije Tsukiji-vismarkt drong in Evans neus terwijl ze toekeek hoe Hiroto heen en weer zwaaide, zijn vingers krommend en strekkend als een klein kind.


  Ze hurkte in de schaduwen naast hem en zei zachtjes: 'Die verdomde machine. Ze was slimmer dan jij, arme Hiroto.' Ze sprak nu heel direct met hem en gebruikte haar gave om antwoorden aan hem te ontlokken. Pas toen ze er volkomen zeker van was dat hij geen informatie meer voor haar had, oefende ze een harde druk uit op de al overbelaste hartspier. Hiroto sprong op alsof er een elektrische stroom door hem heen ging. Toen zakte zijn lichaam weer in elkaar; alle leven was eruit verdwenen. Ze boog over hem heen, opende haar mond en klapte die zo heftig weer dicht dat de tanden met een hoorbare klap op elkaar kwamen. Ze haalde een doekje te voorschijn, wikkelde het om dat wat ze uit haar mond liet vallen en stopte toen het met bloed doorweekte pakketje weg.


  Toen pakte ze hem bij zijn oksels en slingerde het lijk over haar slanke schouder. Zijn gewicht vormde voor haar geen enkel probleem. Ze bracht hem in zijn eigen auto naar huis, reed de garage in en liet hem daar achter het stuur van zijn auto en met draaiende motor achter. Ze waakte er zorgvuldig voor dat ze niets aanraakte toen ze naar buiten ging.


  Evan keek onbewogen naar het donkere, slapende huis en dacht: Hiroto wist niet hoe Yuji en Hana het Orakel wilden aanpassen. Jammer. Als hij het wel had geweten, had ik het Orakel mee kunnen nemen en was ik niet langer van Minako en Yuji afhankelijk geweest. Maar er is nog niets verloren. Ik weet nu waar het apparaat staat. Laat Yuji en Hana eerst hun modificaties maar afmaken. En als Yuji dan zijn geheimen niet met ons wil delen, weet ik bij wie ik de antwoorden kan vinden: bij zijn halfzuster, Hana. Breathard.


  'Wat?'


  'Breathard komt eraan.'


  Wolf pakte Chika's uitgestoken hand en liet zich door haar overeind trekken. Hij struikelde en viel bijna in haar armen. Tegen de met bloed bespatte muur leunend keek hij naar het verschrompelde lichaam van Kamiwara. Op dat moment hoorde hij een stem uit een luidspreker door het huis weergalmen. 'Hier politiecommandant Breathard! U bent omsingeld door een team in volle oproeruitrusting! Tegenstand is nutteloos en zal in uw dood resulteren. Gooi uw wapens neer en kom een voor een door de voordeur naar buiten. Zo niet, dan zijn de gevolgen voor u! U heeft een minuut om hieraan gevolg te geven. U staat allen onder arrest! En dat geldt ook voor jou, Matheson!'


  Ze konden al het stampen horen van de agenten die in het gebouw binnendrongen. Het leek wel een heel leger te zijn. Hij staarde nog steeds naar Kamiwara. 'Die schoft probeerde me te vermoorden.'


  Chika trok aan hem. 'We moeten hier weg.'


  Hij had haar arm wel willen wegslaan, maar dan zou hij in het abattoir aan zijn voeten zijn gegleden. Ze plukte hem van de muur; hij was zo doorweekt door bloed dat zijn hemd aan hem kleefde of hij net uit het water was gehaald.


  Christus, dacht hij, hoe wist Breathard dat hij hier was? Hij wil me al pakken voor die moord op Squire, maar als hij me in deze rotzooi aantreft, kan ik het helemaal wel vergeten.


  Ze renden de keuken uit en de trap achter in het huis op. Op de overloop van de eerste verdieping duwde Chika hem in de schaduw langs de muur. Beneden gingen nu alle lichten aan en ze zagen de met riotguns bewapende agenten hun posities innemen. Toen zag Wolfde gestalte van Jack Breathard het licht in komen benen. Hij droeg een Kevlar kogelvrij vest onder zijn colbert. In de ene hand hield hij de megafoon, in de andere een .357 Magnum


  - beslist niet zijn officiële dienstwapen. Een echte cowboy, dacht Wolf. Breathard zette de megafoon aan zijn lippen en herhaalde de woorden die Wolf en Chika even daarvoor ook al gehoord hadden. Wolf hoorde een scherp geluid onder hen. Hij greep haar hand. 'Wegwezen.'


  Ze waren halverwege de eerste en tweede verdieping, toen er opnieuw een stem door de luidspreker brulde. 'Matheson, dit is Breathard! We hebben de hoofdcommissaris gevonden, althans wat er van hem over is! Geef jezelf over, nu je nog vrienden bij het korps hebt die je willen helpen!'


  Even stilte, terwijl Wolf en Chika verder omhoog gingen, en toen een zacht pfoeff, en met een grote boog kwam een metalen bus op de trap onder hen terecht. Er klonk een zacht gesis en toen kwam er een wolk omhoog, naar hen toe drijven.



  'Traangas,' zei Wolf.


  Woesj!


  Er volgden meer traangasgranaten en hij duwde haar snel voor zich uit. Tijd, dacht hij. Een klein beetje tijd is alles wat we nodig hebben. Boven aan de trap naar de derde verdieping keek Wolf omhoog op zoek naar iets waarvan hij wist dat het er moest zijn. Hij stak zijn armen omhoog, trok aan een ketting en toverde een verborgen trap te voorschijn. Ze klommen erlangs omhoog en hij trok hem weer achter zich op.


  'Waar zijn we?' vroeg Chika, in het donker.


  'De zolder,' zei Wolf, terwijl hij het zweet van zijn gezicht veegde. Hij trok haar met zich mee. 'Deze kant op.'


  Aan de andere kant van de stoffige zolder was een raam met een elektronisch doosje eraan bevestigd. Een inbrekersalarm. Wolf zocht met zijn hand naar draden en trok ze vervolgens los van het kozijn. Toen hij het raam openschoof, kwam de kille buitenlucht hem tegemoet. Ze glipten naar buiten de aflopende stenen vensterbank eronder op. Wolf draaide zich om en deed het raam voorzichtig weer dicht. Ze bevonden zich nu aan de achterkant van het huis, aan het zicht van de agenten onttrokken door de klimop en de takken van de acacia's. Hij strekte zijn lichaam, voelde de dakrand en trok zichzelf op. Daarna pakte hij Chika's hand en trok haar ook op het dak.


  Ze begonnen te lopen, van het ene op het andere dak springend. De meeste huizen waren aan elkaar vastgebouwd, maar af en toe waren er diepe, donkere stegen waar ze overheen moesten springen. Een paar keer bleef Wolf even staan omdat hij dacht een helikopter te horen, maar het geluid werd niet sterker en hij duwde Chika weer voor zich uit, verder en verder van de gevarenzone vandaan.


  Aan het einde van het blok moesten ze wel omlaag. Wolf koos voor de trap in het huis, want hij was bang dat ze op de brandtrap te veel zouden opvallen.


  Chika wrikte de deur naar het dak open en ze doken naar binnen. Wolf vloekte in stilte toen ze de trap afliepen, want hij begon zijn benen steeds meer te voelen en hij besefte dat Chika met opzet langzamer liep dan ze zou willen. Af en toe schoot er een intense pijn door zijn nek en zijn vlees brandde waar hij was gesneden. Bovendien voelde hij zich ook nog enigszins duizelig. Ze waren bijna op de begane grond, toen ze de voordeur open hoorden knallen, en direct daarop het zware gestamp van gelaarsde voeten. Wolf rende half glijdend, half lopend de rest van de trap af en schoot beneden achter Chika aan naar rechts, naar de achterkant van het huis, terwijl de politie de vestibule binnenstormde.


  Ze hoorden een officier afgemeten bevelen schreeuwen toen ze de achterdeur openrukten en diagonaal over een minuscule binnenplaats renden die hoog lag opgestapeld met afval dat zo verschrikkelijk stonk dat Wolf ervan moest kokhalzen. Ze schoten een steeg in die tussen twee afbrokkelende muren door liep en vermorzelden met hun zolen de injectiespuiten die hier in groten getale lagen.


  De steeg kwam op een zijstraat uit en toen ze naar links keken, zagen ze dat daar een barricade was opgetrokken.


  'O, mijn God,' zei Chika.


  Wolf wierp een snelle blik in de richting vanwaar ze gekomen waren en zag de agenten, die eruitzagen als soldaten, al over de kleine binnenplaats uitzwermen. Het zou nog maar enkele seconden duren voor ze het eind van de steeg zouden bereiken.


  In de val, dacht hij bitter.


  Toen hoorde hij het gekrijs van banden, zag een gedeukte gele taxi een half blok naar rechts de hoek om komen scheuren en op hen afkomen rijden. Hij pakte het stalen werpmes en boog zijn arm om te gooien, toen hij een bekende stem hoorde schreeuwen. 'Hé, niet doen! Ik ben het, Bobby!'


  Wolf zag nu dat het inderdaad Bobby was, die hun oude neutrale wagen bestuurde. Hij bleef stokstijf staan.


  'In hemelsnaam, stap in!' gilde Bobby Connor.


  De agenten waren nu in de steeg en de mannen bij de barricade maakten een doorgang vrij voor een patrouillewagen. Met brullende motor en rokende banden kwam hij op hen af en er was niet langer tijd om na te denken, alleen om te bewegen.


  Hij schoof Chika op de achterbank en sprong er toen zelf in. Bobby gaf plankgas, scheurde de straat uit en draaide een eenrichtingstraat in, tegen de rijrichting in. Er was gelukkig geen verkeer, alleen maar geparkeerde auto's, met op een gegeven moment een dubbel geparkeerd busje dat Bobby op een haar na miste. Toen schoot hij met gillende banden 86th Street op, in de richting van Central Park.


  'Prima timing,' zei Wolf. 'Maar hoe heb je me in vredesnaam weten te vinden? En dat geldt trouwens ook voor Breathard.'


  'Die schoft van een Breathard wil je met alle geweld laten hangen,' zei Bobby, terwijl hij langs een bus manoeuvreerde die in een wolk van uitlaatgassen van het trottoir optrok. 'Ik kreeg een tip dat hij een oproerteam aan het mobiliseren was en dat maakte me nieuwsgierig. Het schijnt dat Breathard een telefoontje heeft gekregen dat er hem van op de hoogte heeft gebracht waar jij was.'


  'Dat is onmogelijk,' zei Wolf. 'Niemand wist dat.'


  'Toch wel, kennelijk, en die iemand heeft Breathard gebeld.' Bobby keek Wolfin het achteruitkijkspiegeltje aan. 'Je weet dat alle interlokale gesprekken genoteerd worden. Een routinekwestie. Direct nadat Breathard een telefoontje had gekregen uit een twee-nul-tweezone, liet hij de honden los.'


  'Rij naar het zuiden,' zei Chika. 'Ga naar Central Park South.'


  Wolf zag Bobby via het achteruitkijkspiegeltje enigszins bevreemd naar haar kijken. 'Doe wat ze zegt,' zei hij. Twee-nul-twee, dacht hij. Dat is Washington. De enige andere persoon die wist waar hij mee bezig was, was Shipley. 'Je bent nu een van ons,' had Shipley gezegd, om hem vervolgens te verlinken. Waarom? Van wie kreeg Shipley eigenlijk zijn orders?


  Bobby reed door rood licht het park in en mengde zich in het drukke verkeer. 'Ik heb deze kar maar genomen, Wolf, want een taxi is moeilijker te volgen.'


  'Prima.' Wolf had zich omgedraaid en tuurde door de achterruit. 'Ik zie niemand.'



  'Ik ook niet,' zei Bobby. 'Ik denk dat we ze kwijt zijn.' Hij reed opnieuw door rood licht, hetgeen niets bijzonders was voor een Newyorkse taxi, de politie was er al aan gewend, maar reed daarbij wel bijna een paar joggers ondersteboven.


  'Ik ben bij Squire's broer langs geweest, zoals je me gevraagd hebt,' meldde Bobby. 'Het kostte wat moeite, maar toen hij eenmaal wist met wie hij te maken had, stemde hij toe in een ontmoeting. Squire vertelde de waarheid, Wolf. Zijn broer stond voor vijfentwintig rooien bij de geldschieters in het krijt. En dat is ongeveer net zoveel als hij per jaar verdient. Het interessante is echter dat de broer een betalingsschema overeen was gekomen waarbij hij de woekeraars elke twee weken een deel afbetaalde.'


  Hij minderde vaart om een koetsje in te halen dat, getrokken door een wat vermoeid ogend paard, over het asfalt ratelde.


  'Toen, een paar dagen voor jouw ruzie met Squire, veranderde alles plotseling,' ging Bobby verder. 'Een paar van die griezels die de woekeraars altijd achter de hand hebben, gingen naar de plaatselijke school en - luister goed - bedreigden het dochtertje van de broer. Het kind is nauwelijks acht jaar oud.'


  'Ja, dat weet ik,' zei Wolf. Hij had door de achterruit het verkeer achter hen in de gaten gehouden.


  'Nou ja, dat is nou niet bepaald de standaardprocedure voor woekeraars, om familie te intimideren - zeker niet als hun slachtoffer gewoon betaalt. Dat is de reden dat Squire doorsloeg, volgens zijn broer.'


  'Je bent nogal bezig geweest,' zei Wolf goedkeurend. 'Heeft de broer enig idee wie Squire neergeknald heeft?'


  Ze waren inmiddels bijna in de zuidoostelijke hoek van Central Park en de wolkenkrabbers van Central Park South doemden voor hen op.


  'Misschien wel, misschien niet,' zei Bobby. 'De broer gaf toe dat hij Squire op de ochtend van de moord is wezen opzoeken. Hij wilde hem wat zien te kalmeren; hij was ervan overtuigd dat hij de woekeraars tot reden kon brengen. Hij heeft Squire ook gevonden. Het feit is alleen dat hij vijf minuten eerder ter plekke was dan hij Breathards mensen wilde doen geloven. Tegen mij heeft hij toegegeven dat hij een auto zag wegrijden. Er zat één persoon in, een man, daarvan was hij overtuigd. En hij denkt dat de chauffeur een oosterling was; een Japanner, denkt hij.'


  'Dat lijkt me nogal onlogisch,' zei Wolf. 'Die woekeraars zouden iemand uit Detroit of Chicago hebben laten overkomen om hun vuile was op te knappen.'


  'Ja, dat was ook mijn gedachte,' zei Bobby, terwijl hij Central Park South opreed. 'En dan nog iets: de broer zwoer dat de auto een regeringsnummerbord had.'


  Een regeringsnummerbord, dacht Wolf. Opnieuw stillen? En opnieuw dacht hij: Van wie krijgt Shipley zijn orders? 'Shit! Waarom vertelt hij dit niet tegen Breathard?'


  'Wolf, je moet goed begrijpen dat er momenteel een enorm gespannen sfeer is binnen het korps. Breathard heeft zo langzamerhand alle zwarten in het korps achter zich. De broer is bang voor dwarsligger door te gaan ende hele zwarte gemeenschap over zich heen te krijgen. Breathard zegt dat je een oplichter bent en niemand in zijn omgeving lijkt hem tegen te spreken. Belachelijk, maar het is helaas niet anders.' Bobby schudde zijn hoofd. Er was een nieuw geluid de taxi binnengedrongen en Wolf deed zijn uiterste best om het thuis te brengen, want elke nieuwe zintuiglijke waarneming kon nu van levensbelang zijn. Hij hoorde het opnieuw, nog maar een blok van hen vandaan, maar toen leek het weer weg te sterven in de chaotische heksenketel van het verkeer.


  Maar Wolfs getrainde oren vingen het geluid opnieuw op en plotseling herkende hij het.


  'Jezus,' zei hij tegen Bobby, 'ze hebben daarboven een helikopter zitten.'


  'O verdomme, wat ben ik toch een hufter,' zei Bobby, terwijl hij met zijn beide handen op het stuur sloeg. 'Ze pikken ons er natuurlijk zo uit vanwege die infrarood-gevoelige verf op het dak van de taxi.' Met gierende remmen bracht hij de taxi tot stilstand en schreeuwde: 'Eruit jullie, onmiddellijk!'


  Wolf aarzelde geen moment en trok Chika met zich mee de taxi uit. Toen Bobby echter niet volgde, draaide hij zich om. 'Kom op!' schreeuwde hij. Hij keek even omhoog en zag de neus van de politiehelikopter als een roofvogel boven het Plaza Hotel opdoemen. 'In hemelsnaam, Bobby, kom eruit. Ze hebben de auto nu elk moment in het vizier!'


  'Maak je geen zorgen. Ze zullen mij niet raken. Ze -'


  'Dit is Breathard, maat. Nu hij eenmaal officieel toestemming heeft om zijn gang te gaan, worden er geen vragen meer gesteld.'


  'Ik ga niet met jou mee.'


  De helikopter was nu bijna voorbij het hotel.


  'Maak dat je wegkomt van het doelwit, Bobby,' zei Wolf. 'En ik weet waarover ik praat.'


  Toen trok Chika hem met zich mee langs de zuidzijde van de straat en renden ze in de beschermende schaduw van de wolkenkrabbers in westelijke richting weg.


  Wolf keek achterom en zag de gele taxi van het trottoir wegrijden. Het geluid van de helikopter was nu zo luid dat voetgangers naar boven keken en het verkeer met oorverdovend getoeter tot stilstand kwam. De schaduw ervan gleed over het asfalt en Wolf zag de gele taxi plotseling remmen, waarna Bobby eruit kwam sprinten. Er was een groot gat tussen de taxi en het overige verkeer. Voetgangers waren achteruit gedeinsd. Een elektronisch versterkte stem, waarschijnlijk die van Breathard, klonk boven het geraas van de helikopter uit, die overhelde, de neus naar beneden duwde en naar een plekje om te landen zocht.


  Op dat moment, net voor hij neerkwam, zag Wolf Bobby weer. Een groot gevoel van opluchting ging door hem heen toen hij Bobby zich een weg zag banen tussen de stilstaande auto's door. Hij was bijna ter hoogte van de plek waar Wolf en Chika in de schaduw van een wolkenkrabber stonden weggedoken, toen Wolf hem zich zag omdraaien. Een figuur op een enorme, dieprode Electra-Glide Harley kwam vanuit het park op hem afrijden en Wolf herkende direct in hem de kleine Japanner Suma.


  'Bobby!'


  Chika trok hem met een ruk terug in de bescherming van de overhangendegevel. Hij zag Bobby om zijn as draaien, hevig schokken en in helderblauwe vlammen uitbarsten.


  Ham Conrad stond op het punt een partijtje tennis te beginnen met Harris Patterson, de advocaat die met Marion Starr St. James had staan praten toen hij haar voor het eerst had gezien, toen er iemand op hem af kwam lopen.


  Hij zuchtte gelaten. 'Hallo, mrs. Simmons,' zei hij, zijn meest charmante glimlach producerend. Ineens realiseerde hij zich dat zij de vrouw was geweest die Marion en hem op het terras aan Columbia Road had zitten aanstaren.


  'Zou je me maar niet gewoon Audrey noemen, Ham?' zei Audrey Simmons. 'Maar goed, ik ben zeer vereerd dat je me in ieder geval herkent.' Ze had een uiterst modieus tennispakje aan, dat Ham toch op minstens driehonderd dollar schatte. De vrouw van senator Simmons had een dure smaak, dat was duidelijk.


  Ze legde haar racket over haar schouder en streek met haar lange, bloedrode vingernagels door het haar op zijn onderarm. Het tennispakje deed haar langbenige, gespierde gestalte goed uitkomen. Ham zag haar tepels door het dunne katoen van haar shirt heen prikken; hij was er zich nadrukkelijk bewust van dat ze geen b.h. droeg en hij vroeg zich af of ze hier wel was gekomen om te tennissen.


  Audrey schonk hem een flitsende glimlach en deed nog een stap dichter naar hem toe. 'Ik ben blij dat je geniet van wat je ziet.'


  'Mrs. Simmons - Audrey, ik wil niet onbeschoft lijken, maar mijn medespeler staat te wachten en -'


  'Ja, de knappe maar stompzinnige Harris Patterson.'


  'Je kent hem?'


  'Hem kennen?' Audrey glimlachte liefjes. 'Ik heb hem gehad.'


  Goeie God, dacht Ham, met wat voor vrouw is Leiand Simmons in vredesnaam getrouwd?


  Audrey's bloedrode vingernagels plukten nu aan zijn shirt. 'Ham, ik vraag me af of je wel weet hoe graag ik met je wil neuken.'


  'Audrey, echt, ik -'


  'Ik droom er constant over hoe ik je lul in mijn mond neem, hem hard voel worden terwijl ik hem lik, hem zuchtend zie spuiten -'


  'Niet zo hard, alsjeblieft.' Ham leidde haar naar het hek langs de tennisbaan, zodat niemand hen kon horen. Maar hij was niet voorbereid op haar vrije hand, die strelend tussen zijn benen gleed.


  Haar ogen lichtten op. 'Ik doe je dus toch wel iets.'


  'Audrey, houd daarmee op,' zei hij, haar hand wegduwend. 'Je echtgenoot heeft je bij me langs gestuurd omdat ik je zoon misschien kon helpen. Ik heb hem geholpen, klaar.'


  'Nee,' zei ze, 'dat zie je verkeerd. Jij en ik weten allebei dat wanneer de tijd daar is, jij mijn echtgenoot belt voor een wederdienst. Zo gaat dat nu eenmaal in deze contreien. Waarom zou dat dan voor mij niet gelden?' Ze keek hem in de ogen en zag daar iets sluimeren. 'O, ik begrijp het al. Je denkt dat mijn echtgenoot je wel kan helpen, maar ik niet.' Ze glimlachte.


  'Maar ook dat zie je verkeerd.' Ze tikte peinzend met haar wijsvinger tegenhaar lippen. 'Laat me eens even zien, waarom speel jij op dit ogenblik tennis met de goed toegeruste maar hoogst vervelende Harris Patterson?' Ze giechelde toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag, maar toen ze verder ging, stond haar gezicht weer ernstig. 'Ik vraag me af of het misschien iets te maken heeft met die vrouw waarmee ik je gisteren zag. Marion Starr St. James.'


  'Ken jij Marion?'


  Ze trok een wenkbrauw op. 'Is het al Marion? Ik ken haar via via, door Harris. Maar ik heb haar nooit persoonlijk ontmoet.' Ze glimlachte weer die lieve glimlach. 'Harris houdt ervan om te praten... na afloop. Hij zegt dat dat hem helpt de druk van de ketel te krijgen. Wat een hufter - maar soms wel een nuttige hufter, dat moet ik toegeven. Ben je geïnteresseerd?'


  ' Audrey, ik ben niet geïnteresseerd in jouw verwrongen idee van voor wat hoort wat.'


  Ze keek hem pruilend aan. 'Houd je dan helemaal niet van me, ook niet een heel klein beetje?' Haar vingers raakten hem weer aan. 'Niet liegen, Ham. Je lichaam verraadt je onmiddellijk.'


  'Je bent behoorlijk aantrekkelijk,' zei hij eerlijk.


  Haar glimlach verbreedde zich. 'Maar het is mijn houding die je tegenstaat, niet, met mijn gepraat over afzuigen en naar bed gaan met Harris?'


  'Nou ja, het is niet mijn idee van de ideale vrouw.'


  Ze sloeg hem trillend van woede in zijn gezicht. 'Hoe durf je me te beoordelen op wat ik volgens jou zou moeten denken of voelen? Zou je me ook zo beoordelen als ik een man was? Nee. Je zou breed grijnzen en knipogen en vrolijk meedoen met die praatjes.' Ze keek hem woedend aan. 'Jij hebt Marion St. James gehad. Je neukt met wie je wilt, en ik zou dat niet mogen?'


  'Jij bent getrouwd.'


  'Ach, kom nou, word eens volwassen.' Ze keek hem schuins aan. 'En ik neem aan dat het voor jou prima is dat je je vrouw bedriegt.'


  'Je kent mijn vrouw niet.'


  'En jij kent Leiand Simmons niet.'


  Hij zei niets, maar keek over haar schouder naar Harris Patterson en vormde met zijn mond de woorden: 'Een minuutje nog.' Toen richtte hij zijn aandacht weer op haar. 'Wat wil je nu eigenlijk van me?'


  'Op het moment niets,' zei ze. 'Ik denk dat ik me in je heb vergist. Weet je, ik ben inderdaad met Harris naar bed geweest, maar toen ik merkte hoe stom vervelend hij was, ben ik er meteen weer uitgestapt. Om je de waarheid te zeggen, Ham, ik vind je interessant; sterker nog, menselijk. Het is fantastisch zoals je mijn zoon geholpen hebt. Ik wou dat ik zo met hem kon omgaan, maar dat gaat niet; er is tussen hem en mij al te veel gebeurd. Ik was inderdaad geïnteresseerd in je lichaam, maar ik zag ook nog iets anders in je en dat stookte het vuurtje pas echt op. Nu weet ik echter niet zeker meer wat ik heb gezien.'


  'Audrey, ik -'


  Ze glimlachte. 'Stil maar, Ham, ik ben er nooit op uit geweest om je tot iets te dwingen, ik speelde maar een spelletje. Ik vond het leuk, maar jij kennelijk niet, dus laten we het maar gewoon vergeten.' Ze had al een stap bij hem vandaan gedaan, toen ze zich omdraaide en zei: 'O ja, wat betreftHarris en die St. James-tante, hij was net bezig de laatste hand te leggen aan een procedure die haar van een nogal bizarre zakelijke overeenkomst met een of andere kerel ontsloeg.'


  'Hoe bedoel je, bizar?'


  Audrey's ogen gingen wijd open. 'Ik bedoel heel erg bizar.


  'Wie is die kerel?'


  Audrey haalde haar racket van haar schouder en porde hem er zachtjes mee in zijn maag. 'Tja, nu wordt het pas echt leuk, Ham.' Ze lachte. 'Die kerel is je vader.'


  'Ik hoor ze,' fluisterde Wolf. 'Ze zijn vlakbij.'


  Hij voelde Chika's hand op zijn mond.


  Niet ver van hen vandaan kraakte een plank en een door de muur half gesmoorde stem zei: 'Moet je die kleren hier zien. Wat was dat in vredesnaam voor een kerel?'


  Wolf en Chika lagen op hun buik in de geheime, raamloze kubus die Wolf in Moravia's enorme appartement had ontdekt. Alleen een dunne wand scheidde hen van de de agenten van de Newyorkse politie, die naarstig probeerden hen te lokaliseren.


  Op hetzelfde moment dat Bobby Connor in vlammen was uitgebarsten, had Chika Wolfde dienstingang ingetrokken van het gebouw waar ze tegenaan gedrukt stonden. Het was niet toevallig het gebouw geweest waarin zich Moravia's appartement bevond; het was de reden dat Chika aan Bobby had gevraagd om naar Central Park South te rijden.


  Ze waren naar boven gegaan met een dienstlift die eigenlijk alleen met een speciale sleutel te gebruiken was. Chika bleek er een in haar bezit te hebben.


  'Dus zo kwam je in Moravia's appartement.'


  Chika knikte. 'Alleen hij en ik wisten hoe we dit systeem moesten gebruiken. Niet zo gek, want hij heeft het zelf laten aanleggen.'


  Tja, waarom ook niet, dacht Wolf. Als je een geheim leven leidt, zul je er ook wel een geheime toegang toe willen hebben.


  De lift stopte, de deur ging open en ze stapten naar buiten, een pikzwarte duisternis in.


  'Op je knieën,' zei Chika, die zich al liet zakken.


  Ze kroop naar rechts, met Wolf vlak achter zich aan. Even later kwam er een eind aan de gang. Hij kon voelen hoe Chika omhoog reikte, hoorde het gekras van metaal op metaal en even later zwaaide een luik naar beneden open. Chika reikte opnieuw omhoog en het leek nu of ze iets opzij schoof of tilde. Wolf kreeg heel even de frisse, scherpe, totaal onverwachte geur van hooi in zijn neus.


  Toen was Chika verdwenen. Een moment later ging het licht aan en zag Wolf het vierkante gat waar ze doorheen geklommen was. Ze stak haar hand omlaag, hielp hem omhoog en toen bleek hij zich in Moravia's geheime kamer te bevinden. Hij zag weer de hibachi, de handschoenen, het opgerolde kleed, de antieke spiegel en de uitstalling van Chika's erotische foto's. Hij zag nu ook dat ze de ongeveer vijf centimeter dikke rieten mat had verschoven die een deel van de vloer bedekte. Eronder bevond zich het luik naar de kruipruimte. Hij keek toe hoe ze zich vooroverboog, het luik dichttrok,het vergrendelde en de tatami weer op zijn plaats schoof. Niets wees nog op het bestaan van het luik.


  'Kamiwara is dood,' zei Chika. 'En je hebt je makura na hiruma gebruikt om hem te doden. Hoe voelt dat?'


  'Ik vraag me af of ik geen fout heb gemaakt om de geest uit de fles te laten ontsnappen,' zei Wolf. Hij was haar dankbaar dat ze, toen ze in Johnsons huis in de val liepen, hem niets had verweten.


  'Misschien is het wel goed dat je er zo over denkt,' zei Chika. 'De duisternis bij noen heeft beslist ook haar negatieve kanten. Maar het zal je nog wel enige tijd kosten voor je je gave in het juiste perspectief ziet.' Chika's ogen glinsterden. 'Je wereld is veranderd, Wolf, en er is geen weg terug.'


  Hij dacht aan haar zoals ze daar te midden van al dat bloed en de twee lichamen in Johnsons keuken op haar gemak had staan praten met Suma. Wat hadden ze bekokstoofd? Wat voor pervers spelletje speelde ze met hem, door hem eerst te redden, hem te helpen, en hem vervolgens aan de vijand uit te leveren? Hij wilde haar vragen hoe haar relatie met de vijand was hij wilde haar zoveel vragen. Maar ze had gelijk, de wereld was veranderd en het had geen zin om de confrontatie met haar aan te gaan zolang hij er nog geen duidelijk beeld van had hoe die nieuwe wereld eruitzag en wie de nieuwe spelers waren. Hij bevond zich in een grijs gebied. Wie waren de goeden en wie de slechten? Hij wist het niet.


  Het enige wat hem op dit moment duidelijk was, was dat Chika hem in Tokio wilde hebben. Als hij daar eenmaal was, zouden misschien enkele van zijn vragen beantwoord worden. Op dit moment was het maar het beste het weinige dat hij wist te koesteren en het op het juiste tijdstip te gebruiken.


  'Er is inderdaad geen weg terug,' zei hij. 'Dat begrijp ik.'


  Er viel een stilte tussen hen die Wolf niet goed kon plaatsen. Hij vroeg zich af of hem soms iets ontging. Het was alsof het beeld van zijn nieuwe universum dat ze hem toestond geleidelijk aan in te vullen, op de een of andere manier incompleet was.


  Hij keek haar aan. 'Misschien dat we hier niet meer weg komen.'


  Chika zei niets.


  Hij bewoog zich dichter naar haar toe. 'Waarom was Kamiwara bij Johnson? Wie was hij trouwens?'


  'Hij was niet alleen maar een huurmoordenaar, als je dat soms bedoelt. Hij was al een hele tijd in dit land; hij wist de weg.'


  'Een soort equivalent van jou.'


  'Ik begrijp je niet.'


  'De vijandige versie van jou.'


  'Nee, dat is Suma.' Ze dacht even na. 'Kamiwara had al enige tijd geleden teruggeroepen moeten zijn. Tenminste, ik dacht dat dat de bedoeling was. Hij... raakte zijn greep kwijt.'


  'Je bedoelt omdat hij te lang van huis was.'


  'Nee, dat niet alleen.' Chika bevochtigde haar lippen. 'Ik denk dat zijn gevoel voor realiteit zozeer veranderd was dat hij niet langer nuttig was, zelfs niet voor het Genootschap.'


  'Wil je zeggen dat hij gek aan het worden was?'


  'Misschien.'


  Opnieuw dat gevoel dat hij iets essentieels over het hoofd zag. Het hadgeen zin haar te confronteren met zijn verdenking dat ze loog of hem op z'n minst maar de halve waarheid vertelde; zelfs een blinde kon zien dat ze daar totaal niet van onder de indruk raakte.


  Wolfs gedachten gingen terug naar Bobby, die van het ene op het andere moment in vlammen was opgegaan. Vlak daarvoor was hij nog met gillende banden de hoek om gekomen om hen te redden, en nu was hij zomaar uitgewist. Het Genootschap van het Zwarte Zwaard probeerde hem te doden en, nog geen week nadat ze hem hadden gerekruteerd, probeerden die lui van Defensie hetzelfde. Hij had in ieder geval totaal geen idee wie nu weer had geprobeerd hem in de val te laten lopen, Suma of die stillen. Het was net als in de oorlog. En volgens Chika was het ook een oorlog waar hij in betrokken was geraakt.


  Denk na, hield hij zichzelf voor. Je zit weer in een oorlog, dus moet je denken als een wapen. Maar het enige waar hij aan kon denken, was het beeld van Bobby's dood, dat in hem brandde alsof hij een deel van de vlammen had geïnhaleerd. En aan Bobby's laatste stukje informatie over hoe Breathard wist waar Wolf uithing. Zowel vanuit Tokio als vanuit Washington werd er invloed aangewend, als een spinneweb, met als centraal punt een man genaamd Shipley, van het ministerie van Defensie. Iemand bij Defensie wilde hem dood hebben.


  Wolf was ervan overtuigd dat al die schijnbaar losse stukken informatie een patroon vormden, alleen, hij zag nog niet hoe. En het frustrerende was dat hij begon te vermoeden dat hij meer stukken van de legpuzzel bezat dan hij zich bewust was. Hij zei: 'Vertel me eens wat meer over die club, Verboden Dromen.'


  'Kijk naar de foto's aan de muur.'


  Hij deed het; hij begon al te wennen aan haar vage antwoorden op zijn vragen. Hij vond het zelfs wel leuk om naar informatie bij haar te graven, zoals zijn vader het leuk had gevonden om opaal op te graven in Australië. Ergens in zijn achterhoofd realiseerde hij zich dat het wezenlijke mysterie van haar hetzelfde was als wat hem dreef nu zijn oude leven achter hem was weggevallen. 'Wat was de reden dat je bij je foto's juist voor dit onderwerp hebt gekozen?'


  'Ik neem aan dat je de seksuele bondage bedoelt.'


  'Ja.'


  'Interesseert dat onderwerp je, Wolf?'


  'Ik moet toegeven dat het moeilijk is om je ogen af te wenden van die foto's.'


  'Juist. En heb je enig idee hoe dat komt?'


  'Nee.'


  'Ik denk van wel.'


  'Nou ja,' zei hij, 'misschien is het de onwerkelijkheid ervan. Het is net theater.'


  'Precies, en net als bij elk goed theater is het de bedoeling dat in die fantasiewereld de waarheid schuilt, zoals een parel in het vlees van de oester. Want zie je, Wolf, binnen de context van de fantasie is het een stuk makkelijker de psyche van het individu te verkennen.' Ze keek hem aan. 'Dat was Lawrence's passie, begrijp je - niet de seks op zich, maar het feit dat je daarmee de diepten van de menselijke ziel kon verkennen. Dat was deenige Waarheid die voor hem van belang was.' Ze maakte een gebaar met haar handen. 'Zie je iets in het onderwerp van deze foto's dat beide begrippen met elkaar verbindt?'


  'Nee.'


  Ze glimlachte. 'Kom op, rechercheur. Je hebt deze verborgen kamer ontdekt, dan moet je ook in staat zijn de gemeenschappelijke factor in een stapel foto's te herkennen.'


  Wolf bekeek de foto's nog eens extra zorgvuldig. Er was iets met de gezichten van de afgebeelde personen. Hoewel ze allemaal van de camera waren afgewend of verborgen in de schaduw, ving hij op één foto de lijn van een wang op, op een andere de welving van een mond, de uitstulping van een wenkbrauw. Alles bij elkaar vormde het een herkenbaar silhouet. Hij zei: 'Zijn al deze meisjes Oosters?'


  'Japans, ja.' Ze trok haar benen op tegen haar borst en sloeg haar armen eromheen. 'Ik heb Lawrence op een bijzonder tijdstip en op een bijzondere plek ontmoet, in Verboden Dromen. Daar heb ik ook deze foto's genomen.'


  Wolf bekeek opnieuw de foto's. 'Jezus Christus, waren dit zijn werkelijke ervaringen? Wat voor club is dat verdomme?'


  'Het is de navel van het Genootschap.'


  Wolf voelde zich plotseling duizelig worden. Er was een intense beroering binnen in hem die hij niet kon thuisbrengen en hij viel half tegen Chika aan.


  'Die avond in je appartement,' zei hij, toen de aanval voorbij was. 'Waarom stopte je toen je hand tussen je benen, terwijl je wist dat ik je vanuit de andere kamer bekeek?'


  'Ik deed alleen maar wat jij wilde dat ik deed, Wolf. Dat heb ik al gezegd.'


  'En ik begrijp het nog steeds niet.'


  'Ik denk van wel.' Haar ogen glinsterden in het zachte licht. 'Wilde je dan niet dat ik met mezelf speelde?'


  'Natuurlijk niet. Ik -' Maar hij brak abrupt zijn zin af en slikte moeizaam. Hij had wel degelijk die gedachte gehad op die bewuste avond: Ik zou haar willen zien als ze het met zichzelf doet.


  'De generator in het appartement is als het hart van een enorm beest mijn beest. Hij functioneert als een scherm en verspreidt een witte ruis die de ontvangst van makura na hiruma blokkeert. Zo kon ik verborgen blijven voor de Toshin Kuro Kosai. Hij stond die avond aan, herinner je je nog?'


  'Ja.'


  'En toch voelde ik wat jij wilde zó sterk, dat het dwars door de ruis heen kwam. Primitieve emoties zijn vaak heel krachtig. Dat is ook de reden dat het eerste aanroepen van makura na hiruma meestal tijdens de puberteit plaatsvindt, als die emoties nog de vrije loop hebben.'


  Wolfs gedachten gingen terug naar zijn reis met White Bow naar de bevroren playa. Hij had zich vaak afgevraagd waarom zijn grootvader juist dat moment gekozen had. Nu wist hij het: zijn puberteit.


  'Jullie lijken in staat met eikaars aura in contact te treden,' zei hij, 'maar ik weet dat Kamiwara en Suma de mijne niet konden lezen. Het was net alsof ik leeg was.'


  'Nee, de verkeerde analogie,' zei Chika. 'Een muur kan leeg zijn, maar het blijft een muur. Jij bent uniek. Bij jou is er helemaal niets. Het is net alsof je niet bestaat.'


  'Maar jij kon me wel lezen. Je vertelde me net dat je mijn aura zelfs dwars door de storing van de generator heen voelde.'


  'Er gebeurde iets tussen ons,' zei Chika.


  Ze zat nog steeds vlak bij hem en hij onderging weer diezelfde bijna elektrische seksuele spanning die ook in de vreemd verhitte atmosfeer van haar appartement voelbaar was geweest. Nu kende hij de oorsprong van die hitte: het samenvloeien van makura na hiruma, de zijne en de hare. Wolf zei: 'Dan wilde jij mij dus net zo graag als ik jou.'


  Hij voelde hoe uit haar diepste wezen golven opstegen, als de hitte van een asfaltweg in de zomer, alleen was dit oneindig veel prettiger; het deed bijna pijn aan zijn hart, zoals het gevoel van verlangen dat je als zestienjarige voelt voor een heerlijk meisje dat je midden in een menigte een zonnige glimlach schenkt. Maar er was ook een gevoel van melancholie, zoals wanneer je de laatste avond van de zomervakantie afscheid neemt van je vriendinnetje, als de duisternis de eerste koelte van de herfst brengt, en je terug moet naar de stad, naar huis.


  Ze legde de palm van haar hand over zijn linkertepel en fluisterde: 'Ik kan het kloppen van het hart van een gigantisch beest horen.'


  Hij snoof haar geur op en was er op dat moment zeker van dat hij daar nooit verzadigd door zou raken. 'Jouw beest?'


  'Dat zal ik pas over enige tijd weten.' Haar wang gleed zijdezacht langs de stoppels van zijn ongeschoren baard.


  Toen hij haar kuste, proefde hij de smaak van perzik, druipend van het sap. Diep uit haar keel kwam gekreun dat hij in zijn eigen keel voelde vibreren en toen werd hij gegrepen door een wit vuur dat de raamloze kubus overstroomde tot zelfs het licht van de lamp erdoor doofde. In een ademloze omklemming kwamen ze tot elkaar, de vervulling van een verlangen dat Wolf had bezeten vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien.


  De atmosfeer, heet en dik als teer, verdiepte zich nog en Chika schreeuwde het uit toen Wolf haar kleren uittrok, zijn hoofd naar de hoge borsten boog en eerst de ene en toen de andere harde tepel in zijn mond nam. Hij voelde haar handen in zijn nek, op zijn borst, toen ze zijn met zweet en bloed doordrenkte overhemd losknoopte. Ze trok zijn broek naar beneden en haar gevoelige vingers gleden tussen zijn dijen. Ze kreunde opnieuw toen ze zijn hardheid voelde en haar zachte, vlinderachtige aanraking deed hem huiveren van genot en verwachting.


  Hij wilde haar op dat moment nemen, maar er was een gloed, een onverwachte component van zijn passie: hij moest haar vasthouden, haar intieme geur opsnuiven, zich helemaal in haar wezen onderdompelen voor hij verder kon.


  Hij draaide haar plotseling om, trok haar dijen naar zijn gezicht en opende haar. Hij voelde de warmte van haar lippen tegen zijn mond op hetzelfde moment dat hij haar proefde. Ze drukte haar heupen omhoog en wrong zich tegen zijn tong aan. Hij trok haar nog verder omhoog, tot ze alleen nog maar vlees was. Haar mond omsloot hem en hij zonk er tot aan de wortel in weg, haar handen er als een kom omheen.


  Hij voelde de spieren in haar benen trillen, haar buik verstrakken, haar dijen beginnen te schokken, en haar gekreun volgde het ritme van hem in haar mond. Ze spreidde haar dijen zo ver als ze kon en toen verloor hij zijn beheersing, bevrijdde zich uit haar mond en drong in vrijwel dezelfde beweging diep in haar. Haar dijen sloten zich om zijn lichaam en hij voelde haar harde tepels langs zijn vlees schrapen toen ze haar bovenlijf heen en weer gooide. Hij hield haar hoofd in zijn handen, voelde tranen uit haar ooghoeken lopen, bedolf haar gezicht onder de kussen, voelde haar passie in zijn mond, ging maar door, de ene samentrekking na de andere, terwijl de spieren in haar hem steeds harder omklemden, hem op de rand brachten en toen eroverheen, in een uitbarsting van verlangen, behoefte en samensmelting, niet alleen van het lichaam maar ook van de geest. Want toen het voorbij was, waren er in plaats van de leegte die er vaak op volgt, de schaduwen - de zijne en de hare - levend, kloppend, de kubus met hun duisternis doortrekkend, zoals thee kokend water vertroebelt.



  Dat moment kon een ogenblik of een eeuwigheid geduurd hebben, wie kon het zeggen, maar er kwam een moment dat de schaduwen zich terugtrokken in dat deel van hun geest waar ze thuishoorden. Doffe stilte als in de nawee van een donderslag.


  De atmosfeer in de kamer keerde terug tot zijn normale toestand en dat was het moment dat ze geluiden hoorden achter de wand die de kubus scheidde van Moravia's kamerbrede kleerkast. En Chika reikte langs hem heen en knipte de schemerige verlichting uit.


  Wolf lag doodstil en luisterde naar het gebonk van laarzen, het geluid van stemmen, zijn versnelde hartslag.


  Hij kon Chika vlak naast zich voelen, rook nog de geur van hun seks, maar toen hij zijn ogen sloot, was het enige wat hij zag Suma op zijn ElectraGlide, zijn ogen gefixeerd en opgloeiend toen hij langs de brandende Bobby Connor reed.


  In het donker zag hij speldeprikjes licht als sterren in haar ogen weerspiegelen. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar ze wees op haar oor en hij luisterde.


  Niets.


  Toen hoorde hij het en zijn huid begon te tintelen. Het constant aanwezige gezoem van de airconditioning was verdwenen; de politie had de energietoevoer van het gebouw afgesloten. Ineens drong tot hem door wat dat betekende: langzaam maar zeker zou de lucht uit de kubus verdwijnen. Ze konden natuurlijk weer afdalen in de kruipruimte, maar wat dan? Ook de lift werkte niet meer. Ze bevonden zich zo'n vijftig verdiepingen boven de begane grond en slechts een dunne wand verwijderd van wie weet wat voor politiemacht die op hun uitbraak stond te wachten.


  Breathard was bezig langzaam het leven uit hen te knijpen. Hij voelde opnieuw Chika's hand en zag dat ze voorzichtig achteruit kroop, in de richting van het luik. Wat was ze van plan? Hij hielp haar de mat wegtrekken, waarna ze het luik opende en zich in de kruipruimte eronder liet zakken.


  Aan het andere eind ervan wachtte de lift, de deur geopend, de lichten uit. Ze ging erop af. Waarom? Hij was voor hen van geen enkel nut. Toen ze zich in de lift bevonden, wees ze zwijgend omhoog naar het monteursluik in het dak. Hij knikte, tilde haar op, hoorde geschraap en even later verdween de druk van haar lichaam. Met enige moeite wist hij zichzelf omhoog te trekken in het luik. Halverwege kreeg hij echter kramp in de spieren van zijn rechterbovenarm en Chika moest hem vasthouden tot hij met zijn linker elleboog houvast had gevonden op het met smeer bedekte dak van de lift. Een lang, ademloos moment wist hij niet of hij het zou halen of weer terug zou vallen in de liftkooi. Toen verzamelde hij al zijn kracht en hees zichzelf op het dak.


  Hij bleef enkele ogenblikken ineengehurkt zitten, niet in staat om ook maar één woord uit te brengen. Chika legde een arm om hem heen en hij voelde weer dezelfde warmte als aan het eind van zijn worsteling met Suma. Dit keer trok het door zijn hele lichaam heen, een weldadige ontspanning voor zijn zwaar overbelaste spieren.


  Chika ging staan en ook Wolf kwam met trillende benen overeind. Er was hier iets meer licht, zodat hij kon zien waar ze waren: op een smal ovaal van metaal boven in een schacht van bijna tweehonderd meter diepte. Het was maar goed dat hij niet naar beneden kon kijken.


  Hij zag Chika haar hoofd optillen en voelde een minieme beroering, alsof er een bries kwam opzetten. Het weinige licht dat er was vervaagde en hij had de duizelig makende sensatie die je kreeg als je met grote snelheid achteruit door een tunnel ging. Instinctief greep hij de centrale liftkabel beet, maar Chika trok onmiddellijk zijn handen weer los en hield ze in de hare, alsof ze bang was dat hij zich zou bezeren.


  Er gebeurde iets. Wolf voelde een vibratie, gepaard met een duisternis die gewicht en vorm bezat, hoewel hij die niet kon benoemen. Het bestond gewoon in zijn geest, zoals een melodie of een wiskundige vergelijking. Hij zag het licht in Chika's ogen en kreeg een overweldigende drang om de andere kant op te kijken. Hij herinnerde zich weer de brandende Cathy in de stad der verdoemden, Johnson die dood op zijn keukentafel lag, de blauwe vlammen die in het gat in Kamiwara's borst flakkerden, Suma op zijn Electra-Glide terwijl Bobby in vlammen opging.


  Maar hij wendde zijn blik niet af. Hij staarde in haar ogen terwijl het groenige licht van die heldere boogjes in haar irissen de kloppende duisternis om hen heen herstructureerde, manipuleerde, tot die als zwart vuurwerk omhoogschoot naar het liftmechanisme hoog boven in de schacht. Wolf schrok toen de lift een plotselinge beweging maakte. Hij voelde trillingen door zijn spieren gaan, maar wist dat dat niet van vermoeidheid kwam. Het was angst. Angst voor wat Chika was, voor wat hij zelf was geworden. Opnieuw voelde hij de enorme kracht van het mysterieuze magnetisme dat hem naar haar toe trok en hij huiverde. En toen zag hij het beeld van zijn vader, met zijn van zweet doordrenkte cowboyhoed, boven op Lightning Ridge, die tegen hem zei: Het leven is waardeloos als je geen risico's durft te nemen, vergeet dat nooit. Zonder risico kun net zo goed in je gemakkelijke stoel gaan zitten, je bril opzetten en de dagen aftellen tot aan je dood.


  'Ik kan het niet.'


  Wolf knipperde met zijn ogen en kwam weer tot de werkelijkheid. Ze bevonden zich nog steeds in het duister op het liftdak en het gebouw om hen heen was nog steeds vol met agenten, die hen steeds dichter naderden. De stalen liftkooi hing bewegingloos onder zijn voeten.



  'Wat is er gebeurd?'


  'Mijn kracht is niet sterk genoeg.'


  'Christus, wat nu? Ik heb nog niet voldoende controle over mijn gave.'


  Ze keek hem zonder iets te zeggen aan.


  'Het mag zo niet aflopen,' zei Wolf. 'Ik wil het niet.'


  Ze nam zijn hand en legde die op haar hart. 'Roep de schaduw aan,' zei ze, 'en het licht.'


  In haar ogen verschenen weer de helder groene boogjes en hij voelde hoe die bevreemdende hitte in zijn hand, zijn arm en zijn lichaam trok. Hij opende zijn geest, gooide zijn hoofd in zijn nek en staarde omhoog. Licht verscheen waar even daarvoor alleen maar duisternis was. Een gefladder als van vogels in de schemering, lokkend en rusteloos. Hij hoorde een gegons - nee, dat was niet juist - hij voelde het terwijl hij zich concentreerde. Hij bouwde een, hoe moest je het noemen, een koker van licht/duisternis/beweging op, sterk maar elastisch. Hij kon hem bewegen, maar zolang hij zich bleef concentreren, kon hij niet worden verbroken, daar was hij zeker van. De angst kwam weer op, maar hij onderdrukte die en richtte zich op de duisternis van makura na hiruma, boog die naar zijn wil.


  'Nu,' fluisterde hij schor.


  Christus!


  De lift kwam in beweging en zakte stil en soepel naar beneden, gestuurd door hun beider makura na hiruma.


  Bijna zonder schok kwam de liftkooi op de bodem van de schacht tot stilstand. Wolf en Chika lieten zich door het luik in het dak zakken en stonden even later op het betonnen platform voor de lift. Wolf zou nu het liefst de gebeurtenissen van afgelopen uur nog eens overdenken, maar daar was absoluut geen tijd voor; ze waren nog steeds niet veilig.


  In plaats van naar buiten te gaan zoals ze waren binnengekomen, liep Chika linksom langs de lift naar een metalen deur. Ze deed hem van het slot en opende hem toen heel behoedzaam.


  Hij rook benzine en olie - ze bevonden zich in een ondergrondse garage. Chika deed de deur achter hen op slot, leidde hem zwijgend tussen de hier en daar geparkeerde auto's door naar de achterste rij en daar stond de glanzende, zwarte lijkwagen waarin hij haar bij de begrafenisonderneming op Second Avenue naar binnen had zien klimmen.


  Ze deed de achterkant open en onthulde een eikehouten lijkkist. Toen hoorde hij het zachte maar onmiskenbare snik van een knipmes. Chika draaide zich naar hem om, hield het glinsterende lemmet vlak voor zijn gezicht en vroeg glimlachend: 'Hoe goed ben je in doodgaan?'


  


  
    Dertien

  


  
    Washington/New York/Tokio/'Hetplatteland van Massachusetts

    


  


  



  Thornburg Conrad III werd uit zijn dutje gewekt door het geluid van een bel. Hij bleef nog even liggen, starend in het niets, toen opnieuw de bel klonk. Hij zwaaide zijn lange dunne benen over de rand van het bed, schoot in zijn zijden kamerjas en liep gehaast naar de voordeur. Thornburgs villa lag op het zorgvuldig onderhouden terrein van Magnolia Terrace en had meer privacy dan de meeste andere - hetgeen ook de reden was dat Thornburg dit huis had gekocht. De meeste villa's hier keken uit op de golfbaan, maar die van Thornburg lag iets meer naar achteren, in een stukje bos met zilverkleurige berken en gigantische hertshooi. Daarachter kabbelde een glinsterend beekje over gladde, zwarte rotsen en het pad dat naar zijn voordeur leidde, ging voor het grootste deel schuil onder blauweregen die over een boog van cederhout was geleid. Thornburg liep langs een spiegel en bleef even staan om zijn rechte rug en volle gezicht te bewonderen. Hij veegde een lok zilvergrijs haar van zijn voorhoofd en deed de deur open.


  'Je ziet er goed uit,' zei Stevie Powers, terwijl ze hem op de wang kuste.


  'Je gezicht is voller en heeft minder rimpels. Lekker geslapen?'


  'Waarschijnlijk niet,' zei Thornburg, de deur achter haar sluitend. 'Ik heb de hele tijd liggen dromen.'


  Stevie glimlachte. 'Dat lijkt meestal alleen maar zo.' Ze liep langs hem heen naar de woonkamer. 'Hoe is het met Tiffany?'


  'Niet zo best,' zei hij. Hij liet zich in een grote fauteuil zakken. 'Ik denk dat ze leukemie heeft.'


  Stevie ging nu ook zitten. 'Dan moet ik haar maar eens gaan opzoeken.'


  'Nee. Ik heb besloten het haar niet te vertellen.'


  'Is dat wel verstandig?' Ik bedoel, die ziekte zal -'


  'De behandeling die ze krijgt zal tot het laatste moment de symptomen verdoezelen.'


  'Ik neem aan dat diezelfde behandeling ook tot haar ziekte heeft geleid?'


  Hij knikte. 'Die verdomde recombinante groeifactor-1. Hij is zo veelbelovend en toch kunnen we hem niet ten volle aanwenden. We zijn er steeds heel dicht bij, maar dan gebeurt er weer iets zoals dit en moeten we helemaal opnieuw beginnen.'


  Stevie stond op, liep naar de bar en schonk hen beiden een royale Glenlivet in. Thornburg knikte en nam het glas van haar aan. 'De tijd,' zei hij,


  'raakt op.' Hij hield zijn glas omhoog en keek naar het licht dat in kleurige schitteringen in de vloeistof weerkaatste. 'Te snel, te snel.'


  Hij dronk het glas in één lange teug leeg en gooide het toen zijdelings van zich af. Het vloog door de lucht en kwam met een harde klap op demarmeren vloer van de hal terecht. 'Als we de puzzel van die groeifactor-1


  maar konden oplossen. Wat is in godsnaam het ontbrekende element dat de molecuulketen stabiel maakt?'


  Stevie hield wijselijk haar mond en wachtte tot de storm geluwd was. Hij had er een enorme hekel aan om vertroeteld te worden; die les had ze al heel snel geleerd, hoe graag ze hem nu ook zou troosten. Er ging een spanning van hem uit die ze niet kon thuisbrengen. Ze had hem al eerder tekeer horen gaan tegen een wetenschap die zover gekomen was en toch maar zo langzaam vorderde. Wat was er gebeurd? Ze wist dat ernaar vragen tot niets zou leiden en voelde haar maag samenkrimpen. Ze besloot haar grootste angst onder woorden te brengen. 'Wolfis samen met die Japanse vrouw. Is dat niet precies waar je al de hele tijd op hebt aangestuurd? Het is nu nog slechts een kwestie van tijd voor hij je levert wat je nodig hebt.'


  Hij staarde gefixeerd voor zich uit, alsof hij gevangen zat in de koplampen van een naderende auto. Stevie probeerde zijn gezichtsuitdrukking te lezen, maar dat bracht haar niet verder. Er lag een blik in zijn ogen die ze nog nooit eerder had gezien; het alarmeerde haar, alsof ze getuige was van iets dat eigenlijk niet voor haar bestemd was. Ze kreeg een onaangenaam gevoel in haar maag en ging instinctief, zoals zoveel vrouwen doen, naar de kern van haar ongerustheid.


  'Hoe zit het met Wolf?' vroeg ze. 'Is hij in orde?'


  Thornburg zei niets en dat maakte haar nog banger. 'Heb je iets gehoord?


  Is hij gewond? Of...' Ze beet op haar lip, niet in staat om die verschrikkelijkste van alle gedachten te verwoorden. Thornburg sloot even zijn ogen en vervloekte zichzelf. Normaal zo beheerst had hij zich nu door zijn obsessie laten meeslepen. Hij wist dat als hij probeerde haar te vertellen dat alles goed was met Wolf, ze zou weten dat hij loog. Het leek hem het beste om althans enigszins de waarheid te benaderen.


  Hij opende zijn ogen. 'Op het moment zit Wolf enigszins in moeilijkheden, maar hij komt er wel uit. Mijn woord daarop.'


  Dat leek Stevie wat gerust te stellen. Na enkele ogenblikken zei ze: 'Je weet wie Amanda heeft vermoord, niet?'


  'Ik heb een redelijk idee, ja.'


  'Ik wil -'


  Hij knikte. 'Denk je dat ik niet begrijp waarom je me wilt helpen?' Hij glimlachte. 'Ik weet wat je wilt, en geloof me, je zult het krijgen. Matheson zal de moordenaar vinden, maak je daar maar geen zorgen om. Ik heb hem in actie gezien, ik weet waar hij toe in staat is. Ik heb zelfs al een beetje medelijden met de persoon die je zuster heeft vermoord.'


  'Ik zou het liefst zelf die moordenaar doden.'


  'Ja,' zei Thornburg, 'dat wil ik geloven, en het is een fantastische emotie. Wat zal Matheson dat mooi in je gevonden hebben.'


  Haar haren gingen overeind staan bij het horen van zijn harteloze toon; het was een stem die mannen maar al te vaak gebruikten tegen vrouwen.


  'Als je me soms voor een hoer houdt, dan vergis je je deerlijk.'


  Hij staarde haar doordringend aan. Een magere glimlach gleed over zijndroge lippen. 'Ja, jij bent heel dicht bij Matheson geweest; jij hebt de kracht in hem gevoeld. Vertel eens, Stevie, heb je met hem geslapen?'


  Ze vertrouwde zichzelf niet genoeg om daarop te antwoorden. Ze walgde van deze kant van hem; ze had hem dit ook bij andere mensen zien doen, ze tegen de muur prikken als een vlinderkenner zijn vlinders.


  'Natuurlijk heb je dat. Hij trok je als een magneet aan.' Hij drukte een gebogen wijsvinger tegen zijn getuite lippen. 'En hoe vaak heb je op het punt gestaan hem over mij te vertellen?'


  'Geen enkele keer.'


  'Echt niet?' Hij hield zijn hoofd schuin. 'En je bent natuurlijk ook niet verliefd op hem.'


  Stevie gaf daar niet direct antwoord op; misschien kon ze dat ook niet. Ze liet even haar blik zakken naar de in haar schoot gevouwen handen en slaakte een diepe zucht. 'Ik wil dit voor eens en voor al recht zetten. Mijn persoonlijke gevoelens gaan alleen mij aan. Wat ik voor Wolf voel, of voor Morton, weet alleen ik, verder niemand.'


  'Niet als deze persoonlijke gevoelens mijn eigen belangen doorkruisen.'


  'Ben je bang dat ik je verraad aan Wolf?'


  'Mijn beste, in mijn positie en op mijn leeftijd is de dreiging van verraad een voortdurende bron van zorg. Mocht je ooit het geluk hebben zo oud als ik te worden, dan zul je dat wel merken.'


  Stevie glimlachte en pakte zijn hand. 'Het is nu juist vanwege je positie dat ik het niet in mijn hoofd zal halen om je te verraden. Jij bent degene die Morton in Washington heeft binnengehaald, die mijn entree in het wereldje daar heeft verzorgd. Alles wat Morton en ik bereikt hebben, danken we aan jou.'


  'Allemaal loze woorden, Stevie.'


  Stevie keek hem strak aan en dacht diep in zijn ogen iets te zien kronkelen, iets duisters. Ze herinnerde zich hoe hij over Wolfs 'kracht' had gesproken en ze begon zich af te vragen of dat duistere misschien angst was. Kon Thornburg Conrad III dan tóch bang zijn voor een ander menselijk wezen?


  Ze had het nooit gedacht, maar nu begon ze te twijfelen.


  'Thornburg -'


  Zijn hoofd schokte. 'Ik moet weer wat hebben.' Zijn stem was nu geheel toonloos.


  'Nee.'


  'Maak het alsjeblieft voor me klaar.'


  'Beslist niet.'


  Zijn hoofd kwam omhoog en toen zijn blik de hare ving, voelde ze een kriebeling van binnen, daar waar ze niet kon krabben. 'Bereid het voor me en dien het me toe.'


  Ze stond op. 'Maar het gevaar -'


  Hij grinnikte, een felle, afstotende uitdrukking die zijn gezicht er even als een doodshoofd uit liet zien. 'Het enige gevaar dat de moeite waard is om je druk over te maken, is dat ik niet lang genoeg leef om het resultaat van dit alles mee te maken.'


  Ze liep naar zijn slaapkamer en verwijderde de dubbele bodem van de onderste la van zijn nachtkastje. Ze negeerde het buisje slaaptabletten en het .45 legerpistool en pakte helemaal achteruit de la een reageerbuisje eneen wegwerpspuit. Ze vulde de spuit met de heldere vloeistof uit het huisje en spoot er vervolgens een klein beetje uit om eventuele lucht uit de spuit te verwijderen.


  Terug in de woonkamer keek ze op hem neer en zei: 'Zou je er nog niet eens over nadenken? De anderen zijn hieraan doodgegaan; Tiffany gaat hieraan dood.'


  'Mijn bloedgroep is anders dan de hare,' zei hij, met diezelfde toonloze stem. 'Bovendien is het serum inmiddels alweer wat verbeterd.'


  'En jij denkt dat dat verschil maakt? Dat er daarom geen bijverschijnselen zullen zijn?'


  'Doe het nou maar.'


  Stevie boog voorover, prikte de naald in de hoofdader aan de binnenkant van zijn dij en drukte langzaam maar zeker de zuiger in. Ze bleef de hele tijd zijn gezicht in de gaten houden, want er zouden andere bijverschijnselen


  - kort maar heftig - kunnen optreden.


  Ze was nog maar net klaar of zijn billen trokken samen en hij kwam omhoog van zijn stoel, zijn rug hol, zijn nek een verwrongen bundel spieren en pezen. Zijn lippen waren teruggetrokken en ontblootten zijn op elkaar geklemde tanden. Ze hoorde de adem tussen zijn tanden naar buiten komen, en toen de woorden: 'Vecht... tegen het vallen... van... de nacht.'


  Het gevoel van beweging verdween. Het gedreun van de motor kwam nu weer duidelijk door en daar klampte hij zich aan vast, aan dat ene geluid van buiten dat in de claustrofobische duisternis doordrong. Hij rook ontsmettingsmiddel in de satijnen bekleding en de scherpe geur van koperpoets op de handvatten, maar er was nauwelijks een geur van hout. Hij hoorde stemmen en verstijfde. Ze klonken gedempt, ver weg, maar hij kon wel het timbre horen - twee diepe mannenstemmen en Chika's hogere, lichtere stem die antwoordde. Heel veel zou nu van haar afhangen, vooral in het begin. Daarna zou hij het moeten doen. Hoe goed ben je in doodgaan?


  Ze had het knipmes gebruikt om zijn met zweet en bloed doordrenkte kleren kapot te snijden en had hem toen een donkerblauw pak aangereikt


  - een pak van Moravia - dat ze achteruit de lijkwagen had gehaald. Hij had haar niet gevraagd waarom dat daar lag; het interesseerde hem ook niet.


  Toen had ze het zware deksel van de lijkkist opengedaan en was hij erin geklommen.


  Ze was naast hem geknield en had zijn gezicht en handen geverfd, ze kunstmatig van hun kleur ontdaan, behalve de wangen, waarop ze wat rouge had gesmeerd. Hij herinnerde zich dat hij zich had afgevraagd of dit een van de spelletjes was die ze met Moravia had gespeeld, maar besloot toen dat hoe minder hij daar op dit moment van af wist, hoe beter.


  'Waarom doe je dit allemaal?' had hij desalniettemin gevraagd. 'Als ze je de kist open laten maken, zullen ze me toch wel herkennen.'


  'Nee,' zei ze, 'dat zullen ze niet.' En hij had weer een glimp van de groene boogjes in haar irissen opgevangen en gedacht: makura na hiruma. Misschien kan ze hen laten zien wat ze hen wil laten zien.


  'Kun je ademhalen zonder dat ze je borst zien bewegen?' had ze gevraagd toen ze klaar was.


  Hij vertelde haar over zijn sensei en ze had geknikt. 'Het is ook van het grootste belang dat je je ogen stilhoudt achter je oogleden,' zei ze. 'Je zult ze onwillekeurig willen bewegen als het deksel opengaat en plotseling het volle licht binnenstroomt.' Hij had haar vingertoppen op zijn gezicht gevoeld. 'Draai nu je hoofd een beetje hierheen, zo ja, zodat als we moeten stoppen, ze je slagader niet kunnen zien kloppen.' Toen had ze het deksel boven hem gesloten.


  Hij hoorde een zware klik - de achterdeuren die opengingen - en de stemmen klonken opeens een stuk luider. Hij voelde een lichte schommeling toen er gewicht op de achterste schokbrekers kwam en in gedachten zag hij de agenten in hun kogelvrije vesten, met hun helmen op, die zich voorover bogen om de lijkwagen in te kruipen. Hij kon ze bijna horen zeggen: 'Open de kist.'


  Niets dan een mengelmoes van stemmen, onverstaanbaar door het hout en koper heen. Hij voelde het satijn tegen de rug van zijn handen en tegen zijn oren en hij moest vechten tegen het irrationele gevoel dat hij het ook tegen zijn lippen, wangen, voorhoofd, wenkbrauwen voelde. Dat het aan alle kanten op hem drukte. Houd daarmee op! zei hij tegen zichzelf. Rustig ademhalen.


  Ontspan je.


  Een licht gekraak en toen stroomde het licht naar binnen, waarschijnlijk schemerig in het interieur van de lijkwagen, maar voor zijn idee heel scherp, zoals Chika al had gezegd. Kalm nu, nergens naar kijken, er valt niets te zien... behalve dan de nieuwsgierige gezichten van de naar binnen turende agenten - Niet aan denken!


  Rustig ademhalen.


  Ontspannen.


  Chika's zachte stem, het verrijzen van makura na hintma. Maar de slagader in zijn nek zou kloppen, in de schaduw weliswaar, maar hoe langer ze zouden kijken, hoe groter de kans dat ze het zouden zienHet licht vervaagde, een zachte klik - het deksel zat weer op zijn plaats!


  Enkele ogenblikken later hoorde hij het geluid van de motor veranderen, toen Chika hem in zijn versnelling zette. Direct daarop de lichte druk op zijn benen en voeten en het gevoel van beweging - ze waren vrij!


  Hij wachtte ongeveer vijf minuten, tilde toen zijn armen op, duwde het deksel van de lijkkist omhoog en bleef in de schemerige koelte nog even liggen om diep en langzaam adem te halen.


  'Chika?'


  'Hé, hallo.'


  'Alles oké?'


  'We worden niet gevolgd.'


  Hij kon de achterkant van haar hoofd zien en veranderde enigszins van positie, zodat hij nu haar gezicht in de achteruitkijkspiegel zag. 'Geen rode Electra-Glide Harley achter ons?'


  'Nee.'


  Chika veranderde van rijbaan, gaf gas, voegde opnieuw in en baandezich zo een weg door het drukke verkeer. Na een tijdje zei ze: 'We hebben echt niemand achter ons aan.'


  'We moeten de stad uit.'


  'Ik weet nog iets veel beters,' zei ze. 'We gaan het land uit.'


  'Als we gaan vliegen, dan niet via Kennedy Airport.' Hij klom over de rugleuning en ging naast haar zitten.


  'Daar ben ik het mee eens.' Ze zei hem het handschoenenkastje te openen, waar hij een pakje Kleenex en wat gezichtscrème vond. 'We vertrekken via Logan in Boston. Het is allemaal al geregeld.'


  De zon, rijp en goudkleurig, weefde glinsterende draden door de boomtoppen toen ze eindelijk de snelweg verlieten. Wolf had zijn gezicht schoongemaakt, maar de huid van zijn romp was stijf van het opgedroogde bloed. Hij vermoedde dat hij een deel van de reis geslapen had; zijn ogen prikten en het schijnsel van de koplampen deed hem duizelen. Chika parkeerde voor een 7-Eleven, liep de winkel in en kwam even later terug met een fles waterstofperoxide, een pakje watten en pleisters. Wolf trok zijn jasje uit, deed zijn overhemd omhoog en Chika begon de sneden en schrammen op zijn lichaam te verzorgen. Tien minuten later waren ze weer op weg, nog steeds in noordoostelijke richting, naar Massachusetts.


  'Ik móet iets eten,' zei Wolf, nadat ze een paar uur op de Mass Pike hadden gereden. 'En ik wil ook dat je van nu af aan binnenwegen neemt, dat maakt ons veel moeilijker te volgen.'


  Chika verliet bij de eerstvolgende afrit de snelweg en kwam al snel op steeds kleinere weggetjes terecht. Ten slotte reed ze de parkeerplaats van een gezellig uitziend landelijk restaurant op.


  Het was eigenlijk nog te vroeg voor het avondeten en ze kozen een tafeltje dat uitkeek over een meer. Wolf ging naar het toilet om de laatste resten van de crème van zijn gezicht te verwijderen. Met een wegwerpscheermes en scheercrème die Chika in de 7-Eleven had gekocht, fatsoeneerde hij vervolgens zijn gezicht. Hij spoelde het schoon en bekeek zichzelf toen in de spiegel.


  Wie ben ik? vroeg hij zich af. Wat ben ik geworden?


  Terug aan tafel dronk hij een groot glas water op en vroeg er nog een. Vervolgens bestelde hij een biefstuk met gebakken aardappelen en een gemengde salade. Chika bestelde gestoomde rijst met bonen; iets Oostersers hadden ze niet.


  Chika maakte gebruik van het damestoilet en belde toen de luchthaven om hun reservering te bevestigen, terwijl Wolf met contant geld de rekening betaalde. Terwijl hij op zijn wisselgeld stond te wachten, wierp hij een blik naar buiten en ving daar in het schijnsel van het restaurant een glimp dieprood en chroom op. Hij nam zijn wisselgeld aan, liep terug naar hun tafeltje om wat fooi achter te laten en stopte tegelijkertijd een paar zakjes suiker in zijn zak.


  Hij liep naar buiten en om het gebouw heen en vond daar inderdaad de Electra-Glide, half weggestopt in een bosje elzen en bessestruiken. Wolf voelde zijn hoofdhuid kriebelen en keek om zich heen. Waar was Suma?


  Snel schroefde hij de benzinedop los en gooide de suiker in de tank. Dat zou de Harley voorlopig onbruikbaar maken.


  Hij trof Chika naast het restaurant. 'Ik heb Suma gezien,' zei ze. 'Hij zit in het bos.'



  'Laten we gaan.'


  Ze liepen langs de Harley en door een opening in de bessestruiken. Bijna onmiddellijk stuitten ze op een smal, half overwoekerd pad dat zich door het struikgewas slingerde. Boven hun hoofd verstrengelden berken, eiken en lariksen zich met ceders en dennen. Insekten zoemden onophoudelijk en Wolf moest regelmatig de muggen van zijn ellebogen, enkels en hals slaan.


  Het pad maakte nu een scherpe bocht naar links en ging plotseling steil naar beneden. De lucht was vochtig. Ze waren vlak bij een riviertje, vermoedde Wolf. Ongeveer om de minuut draaide hij zich bijna automatisch om teneinde achter zich te kijken. Voor zover hij kon bepalen, werden ze niet gevolgd, maar met het gekwetter van de vogels en het geklater van de stroomversnelling die ze naderden, was het onmogelijk met zekerheid te zeggen.


  Hij bleef staan en zei: 'Hij is te diep het bos ingegaan. Er bestaat een grote kans dat we recht in een val lopen.'


  'Ik weet het,' zei Chika. Ze stond zo stil dat hij haar zelfs niet zag ademen.


  'Wat denk je, moeten we terug?'


  Hij wist dat dat het verstandigst was, maar hij wilde ook met alle geweld Suma te pakken nemen. Vluchtig vroeg hij zich af waarom Chika er niet meer op aandrong hier te verdwijnen en zo snel mogelijk het vliegtuig naar Japan te nemen.


  'Suma kan mijn aanwezigheid niet voelen,' zei hij ten slotte. 'Laten we eens zien of we hem in zijn eigen valstrik kunnen laten lopen.'


  Bijna direct daarop lieten ze het dichte struikgewas achter zich en kwamen bij de rivier. Hij was tamelijk breed en leek een stuk dieper dan Wolf had verwacht. Chika, die voorop liep, bleef even op de modderige oever staan. Ze keek hem over haar schouder heen aan. Ze glimlachte, maar er was iets vreemds aan, een vaagheid, een leegheid die Wolf de kriebels gaf. Hij stond er nog over na te denken toen Chika in het water stapte. Hij kreeg een vreemd gevoel in zijn buik. 'Het staat me helemaal niet aan,' zei hij.


  Chika legde een vinger tegen haar lippen en wenkte hem het water in. Wolf trok zijn schoenen uit, bond ze met de veters aan elkaar vast en hing ze om zijn nek. Toen stapte hij uiterst behoedzaam ook de rivier in. De zon was al achter het bladerdak verdwenen.


  Hij zag haar wijzen en keek in die richting. Op de andere oever liep een silhouet van hen vandaan: Suma.


  Wolf liep verder. De zijdezachte modder werd tussen zijn tenen door geperst en kriebelde tegen de bovenkant van zijn blote voeten. Chika had zich niet bewogen; ze stond midden in de rivier op hem te wachten, wilde haar positie niet blootgeven, mocht Suma achter zich kijken. Het water werd snel dieper en Wolf had er spijt van dat hij niet ook zijn overhemd had uitgetrokken. De uiteinden waaierden om hem heen en al spoedig was alles drijfnat en kleefde het tegen zijn met kippevel bedekte huid.


  Zijn voeten stootten tegen keien, voor het merendeel met mos begroeiden daardoor verschrikkelijk glibberig. Hij werd zodoende gedwongen in het bruisende water te turen om zijn evenwicht niet te verliezen. Met elke stap kwam het water hoger, tot hij er tot aan zijn nek in stond. Dat begreep hij niet, want Chika stond nog verder in de rivier, terwijl er meer van haar lichaam boven water uitstak. Ze moest op een rotsblok staan. Hij tilde zijn hoofd op om naar Chika te kijken, maar merkte dat hij alleen in de rivier was.


  Snel keek hij om zich heen.


  Toen zag hij haar, op de andere oever. Ze stond met haar handen op haar rug en bekeek hem met de nonchalante nieuwsgierigheid waarmee je bijvoorbeeld een vrolijk gekleurde rups bekijkt. Wolf bekeek haar nog eens goed en de haartjes in zijn nek kwamen overeind. Hij dacht aan Stevie, die hem had gewaarschuwd dat Chika hem zou doden. Waarom zo'n haast om je eigen dood tegemoet te gaan. En hij voelde het nu ook, zijn eigen dood, de lucht van verrotting om hem heen. Hij begon abrupt achteruit te bewegen, maar voelde nu de volle kracht van het water, dat zich verzamelde om zich door de nauwere doorgang stroomafwaarts te persen.


  Op dat moment stapte Chika zonder een rimpeling het water in. Ze deed nog een stap en het koude zweet brak Wolf nu aan alle kanten uit. Jezus Christus, dacht hij, terwijl zijn hart als een bezetene tekeerging.


  'Wat heeft dit te betekenen?' gromde hij. 'Wie ben je eigenlijk?'


  Als in een antwoord rees Chika omhoog uit de stroom en leek nu op het water te staan. Ze had nog steeds die vreemde glimlach en Wolf had nu het gevoel dat er verder gewoon niets was, dat het de lach was die je op tweedimensionale reclameborden ziet, op foto's die mensen weergeven die geen mensen zijn, alleen maar afbeeldingen.


  Hij worstelde zich nog wat verder achteruit naar de dichtstbijzijnde oever, terwijl hij door een soort ondenkbare angst gegrepen werd. Toen leek Chika's gezicht te verbleken, alsof het plotseling zijn zonge-bruinde teint verloor. Op hetzelfde moment werd het gezicht langer, alsof de botten onder het vlees door een onzichtbare kracht werden uitgerekt. Chika's kaken vielen open en er kwam een tong naar buiten, alleen was het geen menselijke tong.


  Wolf liet zijn adem ontsnappen alsof er iets stroperigs in zijn keel zat. Op een keer, toen hij nog jong was, had hij eens een griezelfilm gezien, een van die goedkope Japanse produkties met een heel slechte nasynchronisatie. Het acteren mocht dan beroerd zijn geweest, de speciale effecten waren goed genoeg om indruk op de jonge Wolf te maken. Het monster in die film was een of andere half-slang, half-nachtmerrie die uit zijn slijmerige schuilplaats kwam glibberen om de mensen te verslinden die stom genoeg waren om in zijn buurt te komen. Het monster slikte daarbij eerst het complete hoofd van het slachtoffer om, nadat de betreffende persoon gestikt was, met zijn grote klauwen het hoofd van de romp te scheiden. Het leek onmogelijk, maar Chika's hoofd veranderde op dat moment in een perfecte nabootsing van die slijmerige griezel. Wolf keek, star van angst, toe hoe de kop van het beest nu op hem af kwam schieten. Wolf schreeuwde ondanks zichzelf. Een deel van zijn geest was zich bewust - bewust! - dat dit niet echt was, maar een ander deel zag het voor


  zich gebeuren. Hij hief zijn handen voor zijn gezicht toen de kaken zich openden om zich om zijn hoofd te sluiten en hij rook al de afgrijselijke stank die uit de bek kwam, voelde de onnatuurlijke duisternis opdoemen die dreigde alle zuurstof buiten te sluiten. Hij voelde de bries toen de duisternis langs hem streek.


  Op het laatste moment zagen zijn wijdopen ogen het beeld sidderen, verschrompelen en in tienduizend vonken uiteenspatten, maar toen die vonken waren uitgeknipperd, werd de duisternis alleen nog maar dieper en nu voelde hij iets de schoenveters om zijn nek strak aantrekken. Instinctief bracht hij zijn handen omhoog om de schoenen los te rukken; hij verloor zijn evenwicht, zijn blote voeten gleden van een rots en hij ging kopje onder in de stroom.


  Onder water bleef hij wanhopig aan de lussen van zijn schoenveters trekken, maar dat leek ze alleen maar nog strakker om zijn keel te snoeren. Hij concentreerde zich erop zijn hoofd boven water te krijgen, maar ook dat leek onmogelijk. Iets hield hem onder en hoe meer hij worstelde, hoe vaster de greep werd.


  Hij zag Chika, haar gezicht nu weer een en al engelachtigheid. Toen glimlachte ze in Wolfs uitpuilende gezicht en Wolf dacht dat hij gek zou worden. Haar glimlach dijdde uit in de hoogte en de breedte, tot hij clownsachtige afmetingen had aangenomen, en hij wist dat ze hem had verraden. Hij voelde zich hopeloos verloren. Hij dacht aan hun vlucht uit New York, de intieme momenten in Moravia's geheime kamer. Hoe kon hij zich zo in haar hebben vergist?


  De glimlach groeide nog steeds, tot er nog slechts een zwarte leegte in het water danste. Het kwam op hem af en hij werd opeens koud, verschrikkelijk koud, tot op het bot verkleumd, terwijl zijn hart zwoegde om de brij die eens zijn bloed was geweest door zijn aderen te pompen.


  Lichten dansten in zijn hoofd; hij kon niet langer helder denken, maar haalde toch uit met zijn voet, wilde zichzelf redden, hoewel er op dat moment niet veel meer te redden viel. Alle kracht was uit hem verdwenen, de hitte van het leven nam snel af, de gedachte aan lucht was nog slechts een droom, een van de vele die op dat laatste moment zijn bewustzijn doorkliefden. Hij voelde hoe de leegte op hem af kwam, maar bleef er instinctief tegen vechten.


  Alleen zijn makura na hiruma kon hem nu nog redden. Hij probeerde uit alle macht zijn duistere beschermgeest aan te roepen, maar de afschuwwekkende leegte van de dood kwam steeds dichterbij... het monster Vergeet het monster, vergeet de leegte; het zijn allebei illusies. Vecht tegen de schoft die je wil vermoorden!


  Wolf liet zijn lichaam verslappen terwijl hij de duisternis naar zich toe trok. Er was even een korte werveling, alsof er nu een andere, glibberige aanwezigheid tegen zijn wangen, zijn voorhoofd drukte. Toen opende hij zijn ogen en zag wat hij al de hele tijd had moeten zien: Suma, die Wolfs schoenveters steeds strakker aantrok. Het was al die tijd Suma geweest. Chika had hem niet verraden.


  Nu keek hij in Suma's ogen en hij zag hoe ze zich opensperden toen de Japanner de kracht in zijn tegenstander herkende. Even was er een geschrokken aarzeling.


  Wolf richtte de kern van de duisternis in zijn binnenste naar buiten. Suma kromp in elkaar, schudde zijn hoofd en duwde zich toen met zijn voeten van Wolf af. Wolf rukte de schoenveters los en begon de macht van zijn gave te voelen.


  Toen zag hij Suma omhoog kijken naar het oppervlak van het water en vervolgens met een krachtige, wervelende beweging van Wolf weg schieten. Snel was hij in de schemering van de met rotsen bezaaide rivierbedding verdwenen.


  Wolf schoot omhoog, kwam boven water, zoog zijn longen vol met lucht en voelde toen hoe een hand hem vastgreep en hem naar de dichtstbijzijnde oever trok, waar hij, nog steeds naar adem happend, bleef liggen. Toen hij opkeek, staarde hij recht in Chika's grimmige gezicht.
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  Ham Conrad stond op Marion St. James te wachten, die elk moment van haar werk kon komen. De late middagzon glinsterde op de daken van de regeringsgebouwen. Toen hij haar zag aankomen, boog hij zich naar het portier aan de trottoirkant, opende het en zei haar in te stappen.


  'Hallo,' zei Marion. 'Wat een verrassing!'


  'Dat mag ik hopen. Laten we samen gaan eten.'


  Ze glimlachte. 'O, wat spijt me dat nou, schat. Had me eerst maar even gebeld. Ik heb om zeven uur een afspraak en daarna -'


  'Stap in, Marion.'


  Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Is er iets? Je ziet er nogal kwaad uit.'


  'Kwaad of stapelgek,' zei hij. Dat weet ik nog niet.' Hij keek haar doordringend aan. 'Doe wat ik zeg, Marion. Of wil je soms dat ik hier, voor het oog van je collega's, een scène maak?'


  Ze stapte in en hij trok op nog voor het portier helemaal dicht was. 'Jezus, Ham, wat heb je toch?'


  Hij knikte naar de autotelefoon. 'Pleeg de telefoontjes die je nodig acht. Je zult de rest van deze avond met mij doorbrengen.'


  Ze keek hem één volle minuut aan, maar zocht toen in haar tas naar haar agenda. Ze belde twee keer. Toen ze klaar was, keek ze op en zag dat ze door een stadsdeel reden dat, naarmate ze er verder in doordrongen, steeds troostelozer leek te worden. Verdovende middelen en moord. Het getto.


  'Waar gaan we heen?'


  'Eten,' zei hij, strak voor zich uit kijkend.


  'Hier? 'Elk gezicht dat ze hier zag, was zwart. 'Ben je gek geworden?'


  'Hoezo?' vroeg hij nors. 'Heb je soms last van vooroordelen?'


  'Nee, ikben alleen maar voorzichtig.' Ze legde een hand op de portierkruk.


  'Wil je nu direct stoppen. Ik ga eruit.'


  'Dat zou niet echt voorzichtig zijn.'


  'Jezus, Ham.'


  Hij parkeerde de auto ter hoogte van het elfhonderdblok van Florida Avenue, vlak voor een gevel van golfijzer met daarin een groot, donker getint raam. Een neonreclame knipperde aan en uit: POOR BOVS.


  'Kom,' zei hij, terwijl hij uitstapte en het portier achter zich dichtsmeet. Marion keek hem over het dak van de wagen heen aan. 'Ben je niet bang dat je auto verdwenen is als we terugkomen?'


  'Er komen hier heel veel blanken eten.'


  Ze keek nerveus om zich heen. 'Ik hoop dat je weet wat je doet.'


  Hij grinnikte, sloot de auto af, pakte haar bij de elleboog en leidde haar naar binnen. Het was in de zaak bijna net zo donker als buiten en de lucht was er doortrokken van een krachtige houtskoolgeur. Namaak-Tiffanylampen hingen aan het zwart geverfde, golfïjzeren plafond. De wanden waren bekleed met houtfineer en op de vloer lagen vettige, zwart-met-witte tegels die voor het merendeel gebarsten waren. Over de tegels was zaagsel gestrooid.


  Rechts van hen stond een lange, groene bar met een zinken toog. De bar zat vol met drinkers die eruitzagen alsof ze hier al weken, zo niet maanden zaten. De enige verlichting kwam van een rijtje sleetse spiegels die het schemerige licht van de plafondlampen weerspiegelden. Marion was zich er scherp van bewust dat elk hoofd aan de bar zich naar haar omdraaide en haar met kille blik bekeek. Ze had er direct spijt van dat ze haar korte wollen rokje met daarop alleen maar een zijden blouse droeg; toen ze langs haar lichaam omlaagkeek, zag ze tot haar afgrijzen dat haar tepels door de stof heen zichtbaar waren. Ze had het liefst haar enkellange jas aangetrokken.


  'Een tafel voor twee,' zei Ham, toen ze ter hoogte van de enorme barkeeper waren aangeland. Niemand die hém een blik waardig keurde. Achter een laag schot van multiplex zag ze een aantal tafeltjes. In tegenstelling tot wat Ham had gezegd, was er in het hele restaurant geen blanke te bekennen.


  'Ik wil hier weg,' fluisterde Marion.


  'Welnee, dat wil je niet.' Hij pakte haar stevig bij de elleboog en bracht haar naar een tafeltje links aan de muur. 'Deze is prima,' zei hij, terwijl hij de kruimels van haar stoel veegde en haar vervolgens min of meer dwong om te gaan zitten. Hij nam plaats op de stoel tegenover haar. Toen de dienster al voor de derde keer langs hen heen was gelopen zonder ook maar één keer in hun richting te kijken, zei Marion: 'Wil je me nu eindelijk eens vertellen waarom je me zo ongeveer gekidnapt hebt?'


  'Omdat je het verdiende,' zei hij. 'Je bent een heel stout meisje geweest.'


  Twee van de klanten aan de bar kregen ruzie en Marion wachtte even tot de ergste herrie voorbij was. 'Ik vind het niet erg om een stout meisje te zijn,'


  zei ze, 'maar dan wil ik wel graag weten waarom ik stout ben.'


  Hij wist eindelijk de aandacht van de dienster te trekken en bestelde twee drankjes. Toen wendde hij zich weer tot haar. 'Vertel me eerst maar eens hoe je mijn vader ontmoet hebt.'


  Iemand had wat geld in de jukebox gegooid en even later schalde Queen Latifah door de zaak.


  'Jezus, ik krijg de zenuwen van deze tent.'


  'Het zijn gewoon mensen, net als jij en ik.'


  'Ik lees kranten en ik weet wat er in dit soort tenten allemaal kan gebeuren.'


  Queen Latifah draaide nu op volle toeren. Ham verontschuldigde zich.


  'Ik moet even naar het toilet. Ben zo terug.'


  Marion bleef alleen achter. De drankjes kwamen niet; de dienster deed of ze niet bestond. Dat gold echter bepaald niet voor de mannelijke klanten, wier interesse vooral gericht was op wat er onder haar blouse en rok schuilging. Ze voelde zich totaal verlaten, alsof ze zich op de oever bevond van een meer van ongekende diepte. Ze was nog nooit eerder in een buurt geweest waar ze zo ongeveer de enige blanke was en ze moest toegeven dat ze zich er niet prettig bij voelde. Ze vermoedde onder elk haveloos jack een pistool,in elke broekzak een zakje cocaïne. Allemaal onzin, probeerde ze zich voor te houden. Maar ze voelde onwillekeurig een rilling door zich heen gaan. Enkele ogenblikken later stond ze op, pakte haar handtas en attachékoffertje en liep zo snel als mogelijk naar de bar, terwijl ze probeerde niet te denken aan al die nieuwsgierige en vijandige blikken. Ze legde het koffertje op de bar, wachtte tot de barkeeper haar richting uitkwam en vroeg: 'Zou u misschien een taxi voor me willen bellen?'


  Hij keek haar met zijn gele ogen aan en wreef met een dikke, eeltige vinger langs zijn snor. 'De telefoon is kapot.'


  'Is er geen openbare telefoon hier?'


  'Werkt ook niet,' zei hij. Aan een van zijn oorlellen hing een gouden oorbel in de vorm van een kogel. Het weinige haar dat hij had, stond boven op zijn hoofd. 'Het maakt trouwens weinig uit, want na donker komen hier toch geen taxi's meer.' Hij schonk haar een brede grijns. 'Ik kan het ze niet eens niet kwalijk nemen.' Hij zoog luidruchtig op zijn snor. 'Er gebeuren hier af en toe akelige dingen. Ik zou je dan ook aanraden naar je tafeltje terug te gaan.'


  'Vergeet het maar.' Marion pakte haar koffertje. 'Ik zoek buiten wel een telefooncel.' Ze draaide zich om en stond plotseling oog in oog met een lange, breedgeschouderde man met een knap gezicht dat er echter nogal dronken uitzag. Zijn huid was heel donker en het schemerige licht glansde op zijn kale kop. Hij droeg een paars hemd met open kraag en om zijn dikke nek glinsterden minstens zes gouden kettingen.


  'Waar gaan we heen, dame?'


  'Sorry,' zei ze, terwijl ze om hem heen probeerde te lopen. Hij greep haar beet en ze zei: 'Rot op, man!' en stampte hard op zijn voet. Zijn ogen leken van kleur te veranderen, maar hij legde een grote hand op haar keel en kneep tot Marion een dik, akelig geluid produceerde. Hij zei: 'En nu rustig, schatje.'


  'Ik ben - ik ben hier met iemand anders,' wist Marion te lispelen. 'Als je me niet direct loslaat, zal hij je -'


  'O, je bedoelt Witje,' zei de kale man. Toen hij glimlachte, zag ze een gouden tand. 'Die is al net zo laf als zijn soortgenoten. Je denkt toch niet dat ik bang voor hem ben?' Zijn gezicht kwam nu vlak bij het hare. 'Maar jij - ik mag je accent wel.' Zijn tanden kwamen met een klap op elkaar en ze kon de drank in zijn adem ruiken.


  Ze sloot haar ogen en deed een schietgebedje. Toen vervloekte ze Ham dat hij haar hierheen had meegenomen.


  'Hé, Maury.'


  Marion opende haar ogen toen ze de stem achter zich hoorde.


  'Ja?'


  'Wat is er aan de hand?'


  'Shit, man, je vriendinnetje zocht moeilijkheden. Je moet voortaan wat kieskeuriger zijn met je vrouwen, maat.'


  Die stem. 'Ham?' Ze probeerde zich los te wringen uit de greep van de kale man en haar ogen begonnen te tranen. Toen liet hij haar los en draaide ze zich om, haar gezicht vertrokken van haat en gêne. 'Schoft. Je hebt dit allemaal gepland en nu geniet je ervan.'


  'Daar heb ik recht op.'


  De kale man lachte en de barkeeper draaide zich om nu de show voorbij was.



  Marion sloeg een hand voor haar gezicht.


  'Zullen we dan nu maar teruggaan naar onze tafel?'


  Ze knikte en hij trok haar achter zich aan; hun drankjes stonden klaar en de tafel was gedekt.


  Ham zag dat ze ziedend was. 'Jij bent niet het soort vrouw dat de hele avond blijft mokken.'


  'Je weet verdomme helemaal niet wat voor soort vrouw ik ben.' Marion haalde een klein spiegeltje te voorschijn en bekeek zichzelf daarin. Nee, maar ik begin er langzaamaan achter te komen, dacht Ham. 'Vallen de beschadigingen mee?'


  'Jij!' beet ze hem toe, terwijl ze het spiegeltje dichtklapte. 'Een eersteklas klootzak, dat ben je.'


  De dienster bracht een schaal vol eten.


  Marion boog zich erover en snoof het heerlijke aroma op. 'Wat is dit?'


  'Snuitjes,' zei hij, een schep nemend van het krokante vlees dat door een dikke rode saus was bedekt. 'Het lijkt erop of we een wapenstilstand hebben.'


  Marion schonk hem een koele blik en nam toen voorzichtig een hap. 'Dit is lekker spul.'


  'Ja, echt soulfood,' zei hij. 'Daarom kom ik hier ook zo vaak. Ze hebben hier de beste snuitjes buiten St. Louis.'


  'Wat zijn snuitjes?'


  'Roergebakken varkensneuzen.'


  Hij keek hoe ze haar vork neerlegde en naar de schaal met snuiten staarde. Hij kauwde zelf onbekommerd verder en wachtte tot ze een slok van haar drankje had genomen. 'Zou je me nu over jou en mijn vader willen vertellen?'


  'Ik had gehoopt dat dit nooit ter sprake zou komen,' zei ze, na enige tijd.


  'Dat wil ik graag geloven.'


  Ze tilde haar hoofd op; hij zag dat er een blos op haar wangen lag. 'Geef me een kans, ja? Het is allemaal al moeilijk genoeg.' Ze speelde afwezig met de ketting om haar hals. 'Thornburg en mijn vader waren vrienden.'


  'Waren?'


  Ze glimlachte droevig. 'Ach, al mijn illusies gaan in rook op. Ik loog tegen je toen ik je de indruk gaf dat mijn vader nog leefde. Hij is een paar jaar geleden gestorven, toen hij een lading Amerikaanse legergeweren naar de streek rond Belfast bracht.'


  Ham keek haar verbaasd aan. 'Je vader was dus een wapenhandelaar en geen scheepsbouwer, zoals jij zei.' Hij herinnerde zich de kaars die ze op zijn boot had aangestoken en was er nu van overtuigd dat ze een gebed voor haar vader had gezegd.


  Marion zuchtte. 'Hij was eigenlijk beiden. Hij begon als scheepsbouwer. Hij had de zaak van zijn vader overgenomen. Toen maakte hij een fout; hij verkocht het bedrijf aan de Japanners.' Ze trok met haar lepel kringetjes op het tafelkleed. 'Ik geloof niet dat hij daar uiteindelijk erg gelukkig mee was. Hij begon zich te vervelen, werd rusteloos; ik denk dat dat ook een van de redenen was dat hij inging op het voorstel van zijn IRA-vriendjes om wapens voor hen te verschepen.'


  'En toen hij stierf,' zei Ham, 'nam jij vanzelfsprekend die taak van hem over.'



  'Helemaal niet.' Ze realiseerde zich wat ze deed en legde de lepel neer.


  'Hij was er nog echt een van de oude stempel, mijn vader, en hij had in zijn testament laten opnemen dat mijn neven de handel zouden overnemen.'


  'Aha.'


  'Ja, ik haat ze; het zijn van die inhalige klootzakken. Dit is allemaal heel persoonlijk en daarom heb ik jou ook niet de waarheid verteld. Ik ging ervan uit dat je liever niet verzeild raakte in een familievete.'


  'Je hebt gelijk, daar kun je je maar beter niet mee bemoeien.'


  Ze knikte. 'Laten we van nu af maar vergeten dat ik het ooit over Extant Exports heb gehad, oké?' Ze pakte haar glas op en wilde er een slok van nemen, maar zette het toen abrupt weer neer en verborg haar gezicht in haar handen. Ham kon haar zachtjes horen huilen.


  Hij zat naar haar te kijken en vroeg zich af wat hij ervan moest denken. Samen met haar te zijn, was net als het rondlopen in zijn favoriete kermisattractie, de Spiegeltent. Maar, Jezus, ze was wel fascinerend! Waarom heb ik haar niet ontmoet toen ik nog jonger was, voordat mijn vrouw me het huwelijk in sleepte?


  'Verdomme, ik wil helemaal niet huilen,' zei Marion, terwijl ze haar ogen met haar servet droog bette.


  Hij glimlachte even. 'Zijn het niet juist de mannen die daar een hekel aan moeten hebben?'


  Ze lachte. 'Ja, dat heb ik geloof ik ook ooit eens gehoord. Dat is waarschijnlijk ook de reden dat ik het niet vaak in het openbaar doe.'


  'Neem nu mijn vader; hij werd altijd ziedend als zijn vrouwen huilden. Ik neem aan dat hij dacht dat hij zo hun tranen kon verdrijven. Het verbaast me trouwens eerlijk gezegd dat hij niet met je getrouwd is.'


  'Dat heeft hij ook wel geprobeerd,' zei Marion. 'En het is een echte doorzetter, dat kan ik je wel vertellen.'


  'Ja, dat is een van zijn meer angstaanjagende karaktertrekken.'


  'Het moet heel interessant geweest zijn om in zijn huis op te groeien.'


  'Zo kun je het ook noemen,' zei Ham. 'Maar mij zul je dat niet horen zeggen.'


  'Konden jullie dan niet goed met elkaar opschieten?'


  'Tja, dat hing een beetje van mijn vaders stemming af. Maar ja, bijna alles hangt van mijn vaders stemmingen af, is het niet?'


  Nu lachte Marion echt. 'Ik mag je graag als je zo bent: sterk en vol vertrouwen en een klein beetje oneerbiedig.'


  'Dan wordt het nu misschien tijd dat je de sluiers van je bedrog jegens mij oplicht.'


  Ze zweeg lange tijd. Ten slotte zei ze: 'Dat zou ik graag willen, maar...'


  'Maar wat?'


  'De afschuwelijke waarheid is dat ik niet zeker weet of ik daar wel toe in staat ben.'


  'Ik beloof je dat ik je erin zal bijstaan.'


  Ze legde haar hand op de zijne. 'Dat weet ik, Ham, maar ik ben wat dat betreft net een verslaafde. Ik ben niet te vertrouwen.'


  'Ik zei ook niet dat ik je vertrouwde.'


  'Dat moet je ook niet.' Haar ogen boorden zich in de zijne. 'Wat er ook gebeurt, beloof me dat je die fout nooit zult maken.'



  Hij lachte naar haar, als naar een kind dat bang is in het donker, om haar zo de onzinnigheid van haar opmerking te laten inzien. 'Ik maak niet veel fouten,' zei hij. 'En zeker geen twee keer dezelfde.'


  'Ik herinner me dat je vader dat ook een aantal keer heeft gezegd.'


  Dat leek Ham een goed moment om de hoofdmaaltijd te bestellen. 'Ik beloof je dat het lekker zal zijn; ik kom hier niet voor niets zo vaak.'


  Tijdens de maaltijd praatten ze over van alles en nog wat, maar toen de borden waren afgeruimd en de heerlijke sterke koffie, stukken taart en vanille-ijs op tafel stonden, keek hij haar strak aan en zei: 'Wat was nu precies jouw verhouding met mijn vader?'


  'Nou, je weet misschien dat je vader een echte seksmaniak is. Hij is geobsedeerd door zijn eigen seksualiteit.'


  'Hij is oud en dat vreet aan hem.'


  'Hij is ook fascinerend - als hij die kant van zichzelf laat zien, hetgeen, dat geef ik toe, niet al te vaak gebeurt.'


  'Ja, hij is zo gesloten als een deur.'


  'Het moment dat hij me zag, wilde hij me aan het matras vastnagelen.'


  'En wat was jouw reactie op die charmante toenadering?'


  Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Om je de waarheid te zeggen, ik wilde ook dat hij dat deed. Nou ja, waarom ook niet? Ik had het nog nooit met een man van die leeftijd gedaan. Het leek de moeite van het proberen waard. Maar ik besefte ook dat als ik direct toegaf, hij me weer even snel zou laten vallen. En ik geloof niet dat ik dat wilde.'


  Ham bestudeerde haar gezicht. 'Wou je beweren dat je met succes mijn vader om de tuin geleid hebt?'


  Ze nam een slok van haar koffie. 'Niet echt. Ik denk niet dat dat mogelijk is. Maar hij vindt het prettig om door een vrouw uitgedaagd te worden, dus dat deed ik dan ook. Zo kreeg ik in ieder geval zijn aandacht.'


  'En toen?'


  'Toen nam op de een of andere manier de zakelijke kant de overhand en gingen we niet langer met elkaar naar bed.'


  'Aha.'


  'Wat bedoel je met "aha"?'


  Ham lepelde het laatste stuk van zijn gebak naar binnen, schoof er een hap ijs achteraan en genoot even van de combinatie van smaken in zijn mond. 'Kijk, de fout die de meeste mensen maken als het om mijn vader gaat, is dat ze denken dat hij is geobsedeerd door zijn potentie; ze denken dat dat zijn zwakke plek is.' Hij stak zijn lepel in het ijs en likte hem schoon.


  'Niets is meer onwaar. Mijn vader heeft volgens mij geen zwakheden, en dat maakt hem tamelijk uniek. Hij kan juist de mannen niet uitstaan die alleen maar achter hun pik aan lopen. Hij gebruikt seks alleen maar als een soort lokmiddel - net als veel vrouwen - om te krijgen wat hij werkelijk wil.'


  Hij kon Marion inwendig voelen steigeren, maar hield zijn gezicht in de plooi.


  'Je bedoelt dat hij de hele tijd iets van mij wilde?'


  Hij knikte. 'Niet dat hij je niet verschrikkelijk aantrekkelijk vond; daar twijfel ik niet aan. Maar er hangt een hele ris koppen aan de muren van zijn werkkamer - souvenirs van zijn safari's in Afrika - die hij ook hoogst aantrekkelijk vindt. Zie je wat ik bedoel?'


  'Trofeeën.'


  'Mmm, dat is precies het juiste woord, ja.'


  Marion dronk haar koffie op en haar kopje werd onmiddellijk weer gevuld. Ham bedankte de dienster en sprak haar bij haar voornaam aan.


  'In het begin leek Thornburg geïnteresseerd in onze wapenleveranties. En waarom ook niet ? Er gaat heel wat geld om in die handel - als je tenminste handig genoeg bent om je geld te innen voordat iemand een kogel door je kop jaagt, een bom in je auto plaatst of de plaatselijke douane inlicht. Maar voor hem bestonden die risico's natuurlijk niet, hij verschafte ons alleen maar werkkapitaal en kreeg daarvoor een deel van de opbrengsten terug. Maar langzaam maar zeker kreeg ik de indruk dat het allemaal nogal plichtmatig werd, dat zijn werkelijke belangstelling ergens anders lag. En op een dag nodigde hij me uit voor de lunch. Hij nam me mee naar die club van hem, je weet wel...'


  'Magnolia Terrace.'


  'Precies, ja. Een prachtig oord. Heel indrukwekkend, maar dat is waarschijnlijk ook de reden dat hij er mensen mee naartoe neemt. Hij wilde weten of Extant ook in andere spullen dan alleen maar wapens handelde. Ik vertelde hem dat we af en toe aan speciale wensen van onze klanten voldeden. Wat we dan zoal nog meer vervoerden, vroeg hij. Vrouwen, zei ik, medicijnen, paarden - waar maar vraag naar was. Ik merkte dat hij ineens hoogst geïnteresseerd raakte.'


  Marion nam een half lepeltje van haar glanzende stuk taart, spoelde het weg met een slok koffie en schoof toen het bord naar Ham. Ze keek toe hoe hij het dessert naar binnen werkte alsof hij nog niets gegeten had. 'Ik denk dat Thornburg jaloers is op de manier waarop jij voedsel kunt verstouwen. Ook dat herinnert hem weer aan zijn leeftijd.'


  Ham stopte met eten. 'Daar heb ik nooit zo bij stilgestaan.'


  Ze bleef naar hem kijken. 'Van nu af aan zul je dus je eetgewoonten een beetje aanpassen als hij erbij is.' Hij antwoordde niet, maar at ook niet verder. 'Jij hebt dat typische verlangen van zoons om hun vader te plezieren. Alleen is in jouw geval de vader ene Thornburg Conrad III, een man die zelden of nooit tevreden is met wat gewone stervelingen doen.'


  'Waar wil je heen?'


  Marion leunde over de tafel heen. 'Alleen maar dit. Niemand kan ooit aan zijn eisen voldoen, dus het is zinloos om dat te proberen. Nee, het is meer dan zinloos, het is dom. Ik bedoel, waarom zou je je hele leven proberen iets na te jagen wat je toch nooit kunt bereiken? Waarom proberen hem te worden, waarom niet gewoon je eigen leven leiden?'


  'Dat zul jij nooit begrijpen; hij is tenslotte niet jouw vader.'


  'God zij dank niet, nee.'


  Hij duwde het stuk taart abrupt weg. 'Leuk om van jou te horen hoe ik mijn leven moet indelen.' Maar hij was duidelijk niet in zijn sas.


  'Je weet niet half hoe moeilijk het was om dit tegen jou te zeggen. Sorry. Ik dacht dat ik je dat schuldig -'


  'Het enige wat je me schuldig bent,' zei hij op koele, afgemeten toon, 'is een volledige verklaring over waar jij en mijn vader mee bezig waren.'


  Er heerste enige tijd stilte. Uit de jukebox klonk nu een rap van M.C. Hammer en aan de bar klonk schor gelach. Ham keek even in die richting, alsof hij liever bij zijn vriendjes was dan bij Marion. Ze schraapte haar keel en dat maakte dat Ham weer naar haar keek. 'Wat Thornburg van Extant wilde, was het vervoeren van mensen.'



  'Mensen?'


  ' Inwisselbare mensen.'


  Ham keek haar fronsend aan. 'Ik geloof niet dat ik je begrijp.'


  'Wij snaaiden mensen voor hem - Arabieren, zigeuners, God mag weten wie - eenzame mensen, zwervers, mensen die door niemand gemist werden.'


  Ham dacht daar even over na. 'Waar had hij die voor nodig?'


  'Dat zei hij niet, en ik was niet zo dom om ernaar te vragen.'


  'Waar wilde hij dat die inwisselbare mensen heen werden gestuurd?'


  'Ik weet niet waar ze uiteindelijk terechtkwamen,' zei Marion, 'maar de bestemming die hij opgaf, was een plek genaamd de Green Brancheskliniek, even buiten Arlington in Virginia.'


  'U heeft me op pad gestuurd om uw verrader te zoeken,' zei Evan, 'en ik heb hem gevonden.'


  Het was stil in de kamer. De vrouw die bijna verlangend naar de slapende wintertuin stond te kijken, draaide zich niet om of stelde vragen die anderen wel gesteld zouden hebben. Evan zei niets. Het zou haar niet verbazen als deze vrouw al wist wie de verrader was.


  Uiteindelijk rukte de vrouw zich los uit haar contemplatie van de natuur. Haar okerkleurige ogen leken goudkleurig en woest als die van een tijger.


  'Heb je al iets van je zoon gehoord?'


  'Ja, Eerwaarde Moeder,' zei Evan. 'Hij heeft me laten weten dat het hem goed gaat.'


  De Eerwaarde Moeder ging nu geknield tegenover Evan zitten. Ze was gekleed in een kimono van goudlaken. Zilveren reigers beenden door geborduurde poelen op beide wijde mouwen. Op de voorkant van de kimono zaten zwarte, cirkelvormige tekens, krachtige, dreigende symbolen van de eeuwige natuur van het Genootschap van het Zwarte Zwaard. 'Heeft hij je ook verteld dat hij heimwee heeft?'


  'Nee.'


  'Hij is ver van huis,' zei de Eerwaarde Moeder, 'en hij is al heel lang weg.'


  Haar lange, sluike haar was van haar hoge voorhoofd weggetrokken en tot een ingewikkelde vlecht geknoopt die bijna net zo lang en dik was als een paardestaart. 'Zijn werk zit er bijna op, heeft hij me laten weten. Wat ook wel zo prettig is, want ik heb een voorgevoel dat hij spoedig hier nodig zal zijn.'


  'Nishitsu -'


  'Vergeet Nishitsu maar,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Die is met zijn mannelijke spelletjes bezig.' Ze grinnikte. 'Het verbaast me nog steeds dat hij er zo volkomen van overtuigd is dat hij de leiding heeft over de Toshin Kuro Kosai. Maar ja, waarom ook niet? We zijn er al decennia lang in geslaagd om die fictie voor bijna iedereen buiten ons kleine groepje op te houden. Jij, je zoon, Minako, dat zijn de mensen die de waarheid kennen.' Ze draaidehaar hoofd om, alsof ze luisterde naar een geluid dat alleen zij kon horen.


  'Vertel me eens wat meer over die verrader.'


  'Dat is een interessant verhaal,' zei Evan. 'Ik ontdekte een spoor dat terugging tot Shoto Wakare.'


  'En dat spoor was heel kronkelig.'


  'Ja, Eerwaarde Moeder.'


  'Maar het was te volgen.'


  'Voor mij wel.'


  'Ja,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Natuurlijk.' Ze wachtte even, net zo onbeweeglijk als een wesp op een vensterruit. 'En volgens jou is Wakare de verrader.'


  'Wakare verraadt ons,' zei Evan.


  'Je hebt het gecodeerde fax-apparaat in zijn appartement gevonden.'


  'Ja.'


  De Eerwaarde Moeder knikte, alsof ze plezier had in Evans grondige aanpak. 'Maar je weet dat dat niet de bron is van Wakare's verraad.'


  'Natuurlijk niet,' zei Evan. 'We kennen de bron van de gecodeerde berichten aan hem. Die hebben we onder controle.'


  De Eerwaarde Moeder knikte opnieuw. 'Hoe verraadt hij ons dan?'


  'Net als iedere man huilt hij tegen zijn hoer. Mita vertelt me alles. Ze moet wel. Ik heb haar vader gered van de Yakuzi, aan wie hij een grote som geld schuldig was.' Evans bleke ogen glommen. 'Wakare zal nu spoedig Yuji Shian naar Verboden Dromen meenemen. Het is een list. Hij heeft Yuji verteld dat hij de leiders van het Genootschap wil afzetten. Met dit doel heeft hij zijn vriend Yuji gerekruteerd.'


  Evan kende alle verhalen over de Eerwaarde Moeder, plus nog een paar waar niemand zelfs maar over durfde spreken; ze was geboren en opgegroeid in Verboden Dromen. Het was haar wereld en de Eerwaarde Moeder was de enige ouder die ze zich kon herinneren. Het gezicht van de Eerwaarde Moeder verhardde zich en Evan herinnerde zich weer een van de verhalen die over haar verteld werden. Er werd gezegd dat ze haar haar zo lang droeg om er haar minnaars in bed mee te kunnen wurgen.


  'Ben je er zeker van dat dit verraad betekent?' vroeg de Eerwaarde Moeder. 'Wakare heeft misschien die truc gebruikt om Yuji zover te krijgen dat hij zich bij ons aansloot.'


  'Daar heb ik aan gedacht,' zei Evan. 'Maar Wakare heeft Yuji ook uitgelegd hoe hij zich bij ons kon aansluiten zonder de geheimen van het Orakel bloot te geven.'


  'Ik betwijfel of Yuji onze... technieken lang zou kunnen weerstaan. We hebben heel wat hoogst interessante methodes tot onze beschikking.'


  'Maar er is een betere manier,' zei Evan. 'Minako heeft ons nooit verteld waar het Orakel zich bevond, maar ik weet het nu. Yuji's zwager Hiroto was zo vriendelijk me ermee naartoe te nemen.'


  De Eerwaarde Moeder fronste haar wenkbrauwen. 'Ik vraag me af of dat wel zo verstandig was; hij weet nu van jou af. Als hij er per ongeluk met Yuji over praat...'


  'Dat is niet langer mogelijk,' zei Evan, terwijl ze een klein, in papier gewikkeld pakje op haar schoot begon uit te rollen.


  De Eerwaarde Moeder staarde naar het voorwerp dat Evan ophield, en toen plooide een vage glimlach haar lippen.



  'Dat was heel slim van je, lief.' De gouden ogen van de Eerwaarde Moeder waren nu gesloten en haar hoofd ging een beetje op en neer, alsof ze met onbekende stemmen instemde. Plotseling stak ze haar hand uit. 'Ik denk dat ik daar al heel spoedig gebruik van zal maken.' Haar vingers sloten zich om het voorwerp en het verdween in haar kimono.


  Het late winterlicht viel op haar haar en maakte dat het eruitzag als een soort pantser of een wapen. Haar ogen openden zich. 'En uit de feiten die je me hebt gegeven, concludeer jij dat Wakare de verrader is.'


  Evan roerde zich even. 'Nee, Eerwaarde Moeder. Uit het aanwezige materiaal concludeer ik dat iemand Wakare als slachtoffer gebruikt. We weten al van zijn trouweloze gedrag met de Conrads, maar dat bewijst eens te meer dat Wakare geen leider is.'


  De Eerwaarde Moeder zuchtte en ontvouwde zichzelf als een insekt. 'Vertel me de rest dan maar,' zei ze.


  'Ik denk dat u het al weet, Eerwaarde Moeder.'


  'Vertel het me!' schreeuwde de Eerwaarde Moeder, met zo'n woede dat zelfs Evan, die haar al haar hele leven kende, haar beter kende dan wie ook, behalve misschien Minako, in elkaar kromp.


  Toen knikte ze. 'Het ziet ernaar uit dat Wakare is opgezet door Minako Shian. Zij is onze echte verrader.'


  Wolf en Chika liepen terug naar de lijkwagen en hij liet zich uitgeblust op de passagiersstoel zakken.


  'Wat is er met je gebeurd?' vroeg Chika. 'Toen ik het restaurant uitkwam, was je ineens verdwenen.'


  'Ik zag Suma's Electra-Glide en ging erop af om hem te saboteren,' zei Wolf.


  'Hij moet je hebben opgewacht; hij heeft de motor natuurlijk als lokaas gebruikt.'


  Hij kon het daar nu alleen maar mee eens zijn.


  'Heb je hem gedood?'


  'Nee,' zei Wolf. 'Hij voelde dat jij eraan kwam en ging ervandoor.' Wat had hij in haar stem gehoord? Bezorgdheid over Suma's welzijn? Hij was te uitgeput om zich in een dergelijk krankzinnig idee vast te bijten. Na getankt te hebben, vervolgden ze hun route naar het noordwesten, totdat ze een uur later in de bosjes naast een landweg parkeerden, op ongeveer vijftien kilometer van Bostons Logan Airport. Chika opperde dat Wolfin de lijkkist zou slapen, maar hij had genoeg van die benauwde ruimte, dus lagen ze uiteindelijk zij aan zij, als minnaars tegen elkaar aangekropen. Wolf sloot zijn ogen maar hij kon niet slapen. Hij voelde Chika's aanwezigheid als een kronkelende slang naast zich. Zonder haar te storen kwam hij overeind en ging met zijn rug tegen de zijkant van de auto naar haar zitten kijken.


  Hij voelde zijn achterdocht weer opkomen en opnieuw moest hij aan het symbool van de slang denken. Hij schudde heftig zijn hoofd, alsof hij het wilde bevrijden van al die beelden die erin rondspookten. Was het echt Suma geweest, daar buiten het restaurant, of misschien toch Chika - Chikadie had geprobeerd hem te doden, Chika die het beeld van Suma had opgeroepen opdat hij haar niet zou verdenken?


  De mogelijkheden waren eindeloos. Hij begon te rillen alsof hij hoge koorts had. Hij voelde zich gevangen in een hal met spiegels, waarin één verkeerde stap het hele zaakje op hem zou doen neerstorten. Hij was nog nooit zo bang geweest, zelfs niet toen hij een keer op straat in de loop van een Saturday Night Special had gekeken.


  Hij klemde wanhopig zijn tanden op elkaar, zodat ze niet zouden gaan klapperen en hij haar zou wekken. Hij wilde per se niet dat ze hem in deze toestand zou zien en hij overwoog serieus om hard weg te rennen. Hij was nog nooit in zijn leven voor iets op de loop gegaan, maar dit was totaal iets anders. Hij bevond zich in het wervelende oog van een storm zonder grenzen. Wat waren zijn keuzemogelijkheden? Domme vraag, want hij wist dat hij er maar eentje had: voorwaarts, de onbekende toekomst tegemoet. Hij veegde met trillende hand het koude zweet van zijn gezicht en schopte bijna, hoewel een dergelijke handeling volkomen irreëel zou zijn, de achterdeur van de lijkwagen uit zijn hengsels. Toen ging het moment voorbij en, met haar nog steeds in gedachten, zakte hij weg in een rusteloze slaap. Bij het eerste licht maakte Wolf haar wakker en nuttigden ze de melk en de chocolade-doughnuts die ze in de 7-Eleven had gekocht. Daarna gingen ze op weg naar het vliegveld.


  Ze stalden de lijkwagen op het lang parkeren-terrein van het vliegveld en namen de bus naar het internationale stationsgebouw. Het was even over half zeven, maar de dag leek al bijna te warm.


  Tegen 7.40 uur zaten ze in de lucht, op een Northwest-vlucht naar Chicago's O'Hara Airport. Daar stapten ze, negentig minuten na hun landing, in een 747 die vervolgens in een file op zijn beurt moest wachten alvorens de startbaan op te kunnen taxiën; tijd zat dus om zich af te vragen hoe Suma hen dwars door Massachusetts heen had kunnen volgen, en waar hij nu was. Tijd zat ook om met het koude zweet op zijn lichaam te denken aan het groene licht in Suma's ogen en aan de manier waarop Bobby Connor aan zijn einde was gekomen; om zich te herinneren hoe Cathy in brand was gevlogen, hoe Johnson gestikt was, hoe hij Amanda had aangetroffen, in een plas van haar eigen bloed.


  De onvermurwbare kracht op het dak, die hem door het daklicht had gesmeten; de tot leven gekomen pijpen in het pakhuis; de demoon in de rivier.


  Suma.


  Wolf gespte zijn veiligheidsgordel los en stond op om de passagiers een voor een op te nemen. Geen Suma. Voldaan liep hij terug naar zijn stoel. Hij sloot zijn ogen en voelde zijn gedachten afdwalen. Nee, niet afdwalen; het was meer dromen terwijl hij wakker was, alsof er in zijn binnenste een generator met een enorme kracht school. Hij was zich opnieuw bewust van de veranderingen die zich binnen in hem voltrokken, maar hij had geen idee van de draagwijdte ervan. Hij begon te zweven, zoals White Bow dat genoemd had: denken buiten zijn lichaam.


  Hij had nog steeds het gevoel dat hij iets essentieels miste, iets wat hij had gezien of gehoord. Hij liet zijn duistere beschermgeest de vrije loop, en daar zat hij, met zijn glibberige staart opgekruld, op zijn schouder. Hij kon bijna het klik-klak van zijn nagels horen.


  De lijkwagen, fluisterde de geest hem in.


  Hij opende zijn ogen en staarde niets ziend voor zich uit. Ja, de lijkwagen.


  Hij probeerde zich de eerste keer in herinnering te brengen dat hij de auto gezien had, de keer dat Chika er achterin was geklommen en hij hem weg had zien rijden. En de vraag die een onmiddellijk antwoord eiste, was: Wat of wie had de lijkwagen eigenlijk bestuurd?


  Als Chika hier niet op zichzelf opereerde, met wie werkte ze dan samen en, minstens zo belangrijk, hoeveel andere leugens had ze hem verteld? Uit haar daden zowel als uit wat ze hem verteld had, was duidelijk geworden dat het voor haar van vitaal belang was hem in Tokio te krijgen. Maar tot welk doel?


  Was het universum waarin ze hem binnengeleid had inderdaad zoals ze hem voorhield, of opereerde hij in het duister, geleid door de leugens die ze hem vertelde? Wat bijvoorbeeld als zij en Suma naar hetzelfde doel toewerkten? Wat als er helemaal geen dissidente groepering was binnen het Genootschap? Wat als ze hem in de Toshin Kuro Kosai zelf probeerde binnen te loodsen? Als de agenten uit Washington daarachter kwamen, dachten dat hij was overgelopen, zouden ze zonder twijfel hun uiterste best doen om hem zo snel en efficiënt mogelijk uit te schakelen. Op dat moment besefte hij dat de duistere gave die White Bow in hem had aangeroepen, veel meer vragen opwierp dan hij beantwoordde, dat het allemaal veel complexer was dan hij zich tot nu toe had kunnen voorstellen. En het ergste van alles, het had hem in een wereld geworpen die moreel zo verraderlijk was dat één verkeerde stap hem voor altijd zou corrumperen. Hij sloot zijn ogen. Wie ook had gezegd dat absolute macht corrumpeert, had beslist geweten waarover hij sprak.


  Twintig minuten later kregen ze toestemming om te starten. Het enorme vliegtuig draaide zijn neus in de richting van de startbaan en terwijl de uitlaatgassen de omgeving veranderden in een impressionistisch schilderij, kwam de machine trillend tot leven. Met brullende motoren gierde hij over de startbaan en steeg toen traag de zware, vochtige lucht in. De stad kantelde onder hen weg en verdween razendsnel in de roetkleurige nevel.

  



  Thornburg/Minako


  Vietnam/Cambodja 1971

  



  'Mijn God, je hebt er wél een neus voor, zeg,' zei generaal Cross. Hij was zo vaak gedecoreerd dat de voorkant van zijn uniform was uitgezakt door het gewicht van de medailles. 'En een oude vos als ik kan het weten.' Het was herfst 1971 en generaal Cross droeg zijn kerstboomversiering zelfs in het heetst van de strijd - waar hij zich bepaald niet afzijdig van hield - want hij had het idee dat zo'n duidelijk respect voor dergelijk eremetaal zijn mannen alleen maar kon inspireren. En het vreemde was, dat hij daar voor het grootste deel nog gelijk in had ook.


  Ik keek naar Wolf, die op een van de canvasstoelen van de generaal zat. Hij straalde een zelfverzekerdheid, een kalmte uit, die ik bewonderenswaardig vond - benijdenswaardig zelfs. Overal om ons heen woedde de oorlog, een nachtmerrie vol onvoorstelbare chaos.


  We bevonden ons in een keet van golfplaten die onder de gloeiendhete Vietnamese zon veel weg had van de binnenkant van een broodrooster. Ik zag dat Wolf zweette, dat generaal Cross' drie onbewogen adjudanten zweetten, dat zelfs de generaal zweette.


  Buiten stond een rij B-52's, die op dat moment geladen werden met munitie. Napalm. Dit was een oorlog die nooit meer zou ophouden, dacht ik bij mezelf.


  Niemand had me voorgesteld en ik merkte dat Wolf nieuwsgierig was naar mijn status. Mooi zo.


  'Je hebt een fantastische staat van dienst, kerel,' zei generaal Cross tegen Wolf, hoewel hij niet de indruk maakte dat hij ook maar één blik in het dossier had geworpen dat een van zijn adjudanten in zijn handen geklemd hield. 'Zes keer onderscheiden. Je kameraden zijn trots op je, en dat geldt ook voor je land. Verdomme, zelfs ik ben trots op je.'


  'Dank u, meneer,' zei Wolf plichtsgetrouw.


  Maar de generaal wuifde zijn woorden weg. 'De manier waarop het leger zijn helden beloont, kerel, is om ze te vragen zich nog eens extra in te zetten. En dat is eigenlijk alleen maar logisch, want helden hebben ook meer om in te zetten.' Generaal Cross keek Wolf met toegeknepen ogen aan. 'Dit zijn slechte tijden, maar dat hoef ik jou niet te vertellen, neem ik aan. We zullen tot het uiterste moeten gaan om deze oorlog te winnen.' De ogen van de generaal waren nu nog slechts spleetjes. 'Je begrijpt waar ik heen wil?'


  'Ja, meneer.'


  Generaal Cross knikte. 'We hebben een heel speciaal karweitje voor je, kerel. Heel gevaarlijk ook. Zo gevaarlijk dat het MACV er zijn vingers niet aan wil branden.' Hij gebruikte de standaardafkorting voor het oppercommando van de Amerikaanse strijdkrachten in Vietnam. Hij keek het vertrekrond naar de andere aanwezigen en richtte toen zijn blik weer op Wolf. 'Aan jou de keus, kerel. De mensen die je hier om je heen ziet, zijn de enigen die weten dat deze geheime missie wordt uitgevoerd. Zij zijn ook de enigen die het belang ervan voor het grotere geheel begrijpen.'


  Wolf zei: 'Aangezien ik het belang ervan niet ken en aangezien het leger het risico kennelijk te groot vindt, vraag ik me af of ik nog wel iets te kiezen heb.'


  'Natuurlijk heb je een keus,' zei ik. Ik begon hem steeds meer te waarderen. Wolfs ogen bewogen zich in mijn richting en ik kon bijna zijn blik op me voelen rusten. 'De aard van de missie houdt in dat we je niet kunnen dwingen.'


  'En u bent?' vroeg Wolf.


  'Mijn naam is Thornburg Conrad III. Zie mij maar als de architect van dit plan.'


  'Dat is juist,' zei generaal Cross, die voor de laatste keer het woord nam.


  'En ik wil je eraan herinneren dat te veel vragen niet altijd goed is. Ik denk dat we het er allemaal over eens zijn dat we uit veiligheidsoverwegingen onze uitleg moeten beperken tot het strikt noodzakelijke.' Hij stond op, en met hem, als één man, zijn adjudanten. 'Dan laat ik de rest verder aan jullie over.' Hij marcheerde met zijn privé-legertje in zijn kielzog het gloeiendhete vertrek uit.


  'Zo,' zei ik, toen Wolf en ik alleen achter waren gebleven. 'Moet ik begrijpen dat je enigszins ambivalent staat tegenover het uitoefenen van je plicht?'


  Wolf keek op en staarde in de loop van een Colt .45.


  Vietnam. De maalstroom van een oorlog die als een bloeddorstig beest jonge jongens verslond, om ze later als dood weer uit te kotsen, lichamelijk en geestelijk verminkt. Het was een oorlog waarin we ons weliswaar teweer stelden, maar die desalniettemin onbegrijpelijk bleef. En in Cambodja was het al niet veel anders geweest. Daar was ik me pas veel later bewust van geworden, want om eerlijk te zijn, in mijn arrogantie stond ik er op dat moment nauwelijks bij stil waar mijn missie toe zou kunnen leiden. Ik had in een soort roes gehandeld, nog versterkt door de wetenschap dat ik dank zij mijn contacten generaal Cross om mijn vingers kon winden. Cross had geen keus gehad, en als ik ook maar een greintje gevoel had gehad, zou ik me schuldig hebben gevoeld tegenover die man. Maar in plaats daarvan zwolg ik in het gevoel dat ik een generaal kon vertellen wat hij moest doen, zonder dat er verder vragen werden gesteld. En uiteindelijk had ik nog gelijk ook. Cross was een onbetekenende factor. De dichte, inktzwarte duisternis van een Aziatische nacht. Nadat Wolf de OV-1B Mohawk, een vreemd uitziend vliegtuig dat was gevorderd van de Ist Cav Division in An Khe, op de landingsstrip vlak bij de grens aan de grond had gezet, was mijn groep van zeven snel van boord gegaan.


  Naast Wolf en mij bestond het team uit een sergeant genaamd Brick, een soort lijfwacht voor mij die me door generaal Cross min of meer was opgedrongen, mijn medicus Duncan met zijn veldlaboratorium, en drie Khmer Serei die waren opgegroeid in het deel van Cambodja waar ik heen wilde.


  Tegen de tijd dat de groep de grens was overgetrokken en het doelgebied had bereikt, waren alleen Wolf en ik nog over.


  Maar toen had ik al gevonden wat ik wilde.


  De bloedrode morgenstond van de tweede volle dag van onze missie was zo helder, dat we onmogelijk de hoge, stille kolom rook konden missen, die als het touw van een fakir in de vochtige lucht hing.


  De kolom was minder dan een halve kilometer van ons vandaan en bleek op te stijgen uit de overblijfselen van een behoorlijk groot dorp. Hier en daar schoten nog vlammen omhoog, witheet brandend, hetgeen in dit weer alleen maar mogelijk was als ze van chemische aard waren. De stank van verbrand vlees was overweldigend.


  Duncan hield zijn stralingsmeters gereed, maar net als eerder leken ze geen reactie te geven. Overal lagen lichamen: in deuropeningen, in de straten, in wat er nog van de huizen over was. We zagen wat wapens, maar de lichamen waren zo verbrand dat er van kleren geen spoor meer was. Ik hoorde Wolf aan een van de Khmers vragen of deze mensen Vietcong of Khmer waren.


  'Beiden,' zei de Khmer, en zijn verdriet was hartverscheurend. 'De Vietcong heeft veel grensdorpen bezet, omdat ze denken dat ze veilig zijn als ze tussen de Khmer wonen.'


  Zoveel vragen zonder antwoorden, dacht ik. Hoewel de situatie alle kenmerken vertoonde van een bombardement met napalm, rook ik nergens de specifieke geur die dat normaal gesproken met zich meebracht. Bovendien hadden we die nacht beslist niets van een bombardement gemerkt, en zo dicht bij het doelwit zou het exploderen van granaten te horen moeten zijn geweest.


  Ik gebaarde naar Duncan, die zijn rugzak begon uit te pakken. Hij ontrolde patroonzakken met instrumenten en nam toen snel en efficiënt monsters van huid, weefsel en diverse organen - lever, longen, hart, ruggegraat en zeven verschillende delen van de hersenen - van twaalf van de slachtoffers: mannen, vrouwen en kinderen in verschillende leeftijdsgroepen. De monsters deed hij in extra stevige reageerbuizen, die vervolgens vacuüm werden afgesloten. Op elk ervan werd een label geplakt, waarna ze met uiterste zorg en onder mijn waakzaam oog werden opgeborgen. Ik zag dat Wolf ons in de gaten hield terwijl hij met de Khmer door het dorp patrouilleerde. Hij stelde geen vragen, goede soldaat als hij was, maar ik wist dat zijn brein de gegevens opsloeg om er later, daar was ik zeker van, zijn conclusies uit te trekken.


  Het was vlak daarna dat het schieten met granaten begon - de Vietcong


  - waarbij Brick en Duncan werden gedood. We zijn er nooit achter gekomen wat er met de drie Khmers is gebeurd. Waren ze gedood, gevangen genomen of hadden ze ons gewoon aan ons lot overgelaten? Maar zo is het maar al te vaak met een oorlog: je weet nooit precies wat er gebeurt, zal gebeuren of gebeurd is. Of je leert die krankzinnige toestand accepteren, óf je wordt zelf krankzinnig.


  We lagen zwaar onder vuur. Ikzelf werd tijdelijk blind door de aanval en nadat Wolf de rugzak met monsters had gepakt en me die had omgehangen, zeulde hij me het dorp uit, dieper Cambodja in. Ik had daarbij een vreemde gewaarwording. Terwijl hij me vasthield, voelde ik me volkomenbeschermd, alsof er, met hem, geen gevaar meer bestond om door kogels of granaten te worden geraakt. Het was alsof wij tweeën in een donkere capsule zaten, volkomen afgezonderd van de de oorlog om ons heen. Toen we na een hele tijd eindelijk even pauzeerden, vroeg Wolf om een verklaring, ondanks Cross' waarschuwing om niet te veel vragen te stellen. Ik was op dat moment heel bang. De euforie over mijn almacht was als een zeepbel uit elkaar gespat in de werkelijkheid van de oorlog. Ik wist nu dat ik geen John Wayne was en dat ik van nu af aan volkomen van Wolf afhankelijk was. Ik besloot daarom hem zoveel te vertellen als ik verantwoord vond. Bovendien bleek hij nog veel slimmer dan ik al had vermoed; hij had al een aardig idee van de essentie van deze missie: dat ik een burger was, dat de missie strikt gesproken geen militaire operatie was, dat hij min of meer wetenschappelijk was en dat we op zoek waren naar de bron van een nieuw soort stralingsvergiftiging.


  Ik vertelde hem dat we hier waren omdat er een aantal verwarrende rapporten van Khmer-spionnen waren binnengekomen. In het begin had de MACV er geen aandacht aan geschonken, maar toen begonnen dezelfde berichten op te duiken in de rapporten van het B-50 detachement van de Fifth Special Forces Group, die betrokken was bij de onconventionele oorlogvoering aan de grens tussen Cambodja en Vietnam. Deze rapporten vielen uiteindelijk in handen van generaal Cross, commandant van de Sixth Special Forces Group, ofwel het Omega-detachement, zoals ze zichzelf graag noemden.


  Wolf sprong daar direct op in. 'Wacht even,' zei hij. 'Er bestaat helemaal geen Sixth Special Forces Group.'


  'Dat is zo,' zei ik.


  'Dus waar hebben we het dan over? Geheim agenten?'


  'We zijn allemaal dienaren van de Verenigde Staten, niet? Dat is het enige waar het om gaat.'


  Ik zag dat hij even moest verwerken dat hij deel uitmaakte van een operatie van de geheime dienst, van de CIA, of nog verder terug, van de OSS, waarover het gerucht ging dat ze ondergronds waren gegaan toen de CIA werd opgericht, maar die nog steeds vanuit hermetisch afgesloten kantoren ergens in het labyrint van Washington zouden opereren. Ik wilde hem laten merken dat ik hem vertrouwde, zelfs al was hij dan geen stille. Ik wilde ook dat hij tot de conclusie zou komen dat te veel vragen stellen misschien niet in zijn voordeel werkte. Maar zoals ik altijd al over hem gezegd heb, het is verdomme net een bloedhond als het aankomt op het blootleggen van de feiten.


  Hij zei: 'Die berichten die generaal Cross onder ogen kwamen, hadden te maken met stralingsvergiftiging, niet?'


  Ik vertelde hem dat er meer meldingen waren geweest van voorvallen zoals waar wij op waren gestuit - dat een dorp eruitzag alsof er napalm op gegooid was, terwijl dat niet het geval was, althans niet door onze vliegtuigen. Alle dorpen waren door de Vietcong bezet geweest. Het militaire commando in Zuid-Vietnam bemoeide zich niet met Cambodja, en de diverse etnische groeperingen in de bergen hier hadden noch de middelen noch de gelegenheid voor een dergelijke slachting. Dus wie bleef er dan over? Dat moesten we zien uit te vinden.


  'Dus ging u hier met uw stralingsmeters naartoe.'



  'Inderdaad. In een deel van de rapporten werd melding gemaakt van een onbekende vorm van straling. Ook dat stelde ons voor raadsels. Er zat niet anders op dan een groep samen te stellen en zelf te gaan kijken.'


  'Dat is niet genoeg,' zei hij. Mijn indruk was dat hij op dat moment zeer kwaad op me was dat ik hem hierbij betrokken had. 'Ik heb meer antwoorden nodig. Waarom, bijvoorbeeld, stuurde M ACV niet een eigen team hierheen?


  Waarom werd dit overgelaten aan een burgermissie met paramilitaire achtergrond?'


  'De mensen die uiteindelijk het leger controleren, hebben die beslissing genomen,' zei ik.


  'Volgens mij lult u maar wat. Dit was uw missie, al van het begin af aan. Ik weet niet wie u werkelijk bent, maar één ding weet ik zeker, en dat is geen prettig gevoel: u hebt een heel persoonlijk belang bij deze tocht.' Ik hoorde hem rondscharrelen en opnieuw had ik het gevoel dat me met hem in mijn omgeving niets kon gebeuren. 'Oké, al dat eromheengedraai wil ik nog wel accepteren, want zo zijn jullie geheim agenten nu eenmaal, maar waarom hebben jullie in vredesnaam mij uitgekozen, een piloot die weliswaar diverse malen is onderscheiden maar die duidelijk niets van dat stiekeme gedoe moet hebben?'


  'Omdat ik beslist niet met een van Cross' piloten te maken wilde hebben op deze vlucht. Ik was al opgezadeld met Brick en ik wist waar diens loyaliteiten lagen. Hij zou alles aan Cross rapporteren. Ik wilde daarom een soort tegenhanger voor hem. Jouw staat van dienst, het enige waar Cross in geïnteresseerd was, bestempelde je tot een held. Dat was wat mij betreft mooi meegenomen, maar ik ging nog een stap verder en deed hier en daar navraag naar je. Je bent slim en nogal een eenling en dat was precies wat me in je aantrok.


  Er zijn hier dingen gaande die ik Cross liever niet aan zijn neus hang en volgens mij kon ik op jou rekenen om ze ook voor Brick verborgen te houden.'


  'Nou, daar hoeven we ons in ieder geval geen zorgen meer om te maken,'


  zei hij. Ik kon zijn gevoel voor humor wel waarderen.


  'En nu wil ik verder,' zei ik.


  ledere andere man had geantwoord: Je bent gek, we kunnen niet verder. Je bent blind. Maar Wolf zei: 'Nu weet ik pas echt hoe belangrijk deze missie voor u is. Waar ik nog niet achter ben, is wat het voor u oplevert.'


  'Wat bedoel je?'


  Hij begon te lachen. 'Kom nou. Ik ben er al achter dat dit strikt genomen zelfs geen geheime-dienstoperatie is. U bent hier op eigen houtje, u bent een eenling, net als ik. Dat is ook de reden dat u zich zo druk maakt om informatielokken zoals Brick.'


  Hij had me klem, natuurlijk, en mijn bewondering voor hem groeide, maar dat liet ik hem niet merken. In plaats daarvan zei ik: 'Waar ligt het oosten?'


  'Kan ik niet zeggen; er is te veel mist. Waarom halen we niet gewoon de geigerteller te voorschijn,' zei hij. 'Misschien dat die ons kan vertellen waar we heen moeten.'


  Dat was precies de juiste suggestie, en ik hoorde hem in de rugzak met Duncans uitrusting rommelen.



  Toen klonk er, gedempt door de mist, een geluid. Ik trok instinctief mijn revolver, maar Wolf klemde zijn hand rond de loop en trok hem opzij. 'Dat heeft geen zin,' zei hij.


  'Hoe kun jij dat nu weten?'


  En toen doemde uit de mist op wat Wolf als een vrouwelijke krijger omschreef. Niet dat ze een wapenrusting droeg, of een helm in de holte van haar arm, maar hij zei dat uit de manier waarop ze liep, uit haar houding, duidelijk was dat ze een krijger was. Hij vertelde me dat ze vergezeld was van twee mannen, elk met een conventionele AK-47 over hun schouder. Hij vertelde me dat de vrouwelijke krijger oosters was. Wat hem verwarde, was dat ze niet de granaatappelhuid en Polynesische trekken van de Khmer had. Ze was ook niet Vietnamees of Thais; hij zei dat ze volgens hem een Japanse was.


  Hij vertelde me dat ze heel mooi was, met een delicaat gezicht dat in tegenspraak was met haar militaire voorkomen. Ze was niet jong en ook niet oud, maar had iets tijdloos over zich dat des te meer opviel in een land dat zo door oorlog verscheurd was.


  'Heren, uw aanwezigheid was onvermijdelijk,' zei ze, in prachtig Engels.


  'Ik heb altijd geweten dat onze... experimenten niet voor eeuwig onopgemerkt zouden blijven. Een oorlog brengt tenslotte meer spionage-activiteiten met zich mee dan normaal.'


  'Leidde u de experimenten?' zei ik, mijn gezicht in de richting van haar stem draaiend. 'Wie bent u?'


  'Wilt u mij maar volgen?'


  Ik was doodsbang, maar Wolf nam me bij de arm en er kwam een vreemd soort kalmte over me. Toen ik langs haar liep, haakte ze de rugzak van mijn schouder. 'Ik zal deze last van u overnemen.'


  Ik probeerde hem uit haar handen te trekken, maar iets leek mijn spieren te verlammen en ik voelde hoe ze de riemen uit mijn nu krachteloze vingers losmaakte.


  'Verzet u niet tegen haar,' zei Wolf zacht. 'Ze weet toch al wat erin zit.'


  Een moment later voelde ik mijn krachten terugkeren en schudde ik als een natte hond mijn hoofd.


  'Aangezien ik uw naam al ken, mr. Thornburg Conrad III,' zei ze tegen me, 'vind ik dat u ook de mijne moet weten. Noem me maar Minako Shian...'


  Blind zijn betekende hulpeloos zijn, invalide, maar in dit geval was het eerder een voordeel dat ik Minako voor het eerst ontmoette zonder de gave van het gezicht. Ik zag haar op de een of andere manier in mijn geest, alsof ze een aura uitstraalde dat onzichtbaar was voor het normale gezicht, maar dat de geest wel kon oppikken.


  Had ik bij ons eerste contact kunnen zien, dan zou alles vermoedelijk heel anders gelopen zijn. Ik zou haar dan hebben neergeschoten en vervolgens zouden haar lijfwachten mij en Wolf hebben gedood, en dat was dan dat.


  Maar omdat ik blind was en haar in die ondoordringbare duisternis had


  'gezien' met mijn geest, had ik een aanwijzing gekregen van wat ze kon zijn.


  Ze zwom in de duisternis van mijn wereld en, mijn God, ik kon haar vlees ruiken, proefde haar speeksel, voelde de hardheid van haar spieren onder haar fluwelen huid.


  Ze was een vrouwelijke krijger en dat maakte mijn 'innemen' van haar des te zoeter. Wat voor leger ze aanvoerde wist ik niet, maar ze straalde onmiskenbaar het air van een generaal uit - en dat was het krachtigste afrodisiacum dat ik ooit had gekend.


  'Ik zie dat u gewond bent.' Ze leidde me naar iets wat op een tent leek.


  'Mijn blindheid is misschien tijdelijk, maar het is nog te vroeg om daarover te kunnen oordelen.' Ik voelde de rand van wat een veldbed moest zijn geweest en ging zitten. Direct daarop voelde ik opnieuw haar aanraking, die me aanspoorde te gaan liggen.


  'Zal ik er eens naar kijken?'


  'Als u denkt dat dat zin heeft.'


  Ik kromp in elkaar toen de eerste streling van haar vingertoppen pijn in de wond teweegbracht. Toen was er lange tijd niets, zo lang zelfs dat het leek alsof de pijn verdwenen was, hoewel ik dat niet met zekerheid kon zeggen, omdat, als je maar lang genoeg met pijn leeft, je er min of meer immuun voor wordt.


  Toen voelde ik een opkomende hitte en onderging tegelijkertijd een sensatie alsof het veldbed onder me wegviel en ik in een zee van warmte dreef. Ik opende mijn ogen, maar kon niets zien; Minako's hand lag eroverheen. Toen nam ze hem weg en knipperde ik tegen het gedempte licht. Ik was inderdaad in een tent, hoewel die kennelijk in een verwoest dorp stond, gezien het feit dat hij was opgetrokken tegen de restanten van een betonnen muur.


  'Uw gezichtsvermogen is teruggekeerd,' zei Minako.


  'Ja.' Haar schoonheid, zo zag ik nu, evenaarde de kracht van haar aura. Ik kreeg een gevoel alsof Eros een pijl door mijn hart had gejaagd, en bij God, ik lag te trillen. Ik probeerde overeind te komen.


  'Nog niet bewegen,' zei ze zacht, en ze drukte met haar hand tegen mijn borst, zodat ik ook daar die vreemde warmte voelde. 'Uw genezing is nog niet voltooid.'


  'Ik voel geen enkele pijn meer. Wat hebt u gedaan?'


  Ze keek glimlachend op me neer en ik werd me bewust van een vaag ongenoegen over mijn kwetsbaarheid. Ze zou me elk moment een dolk in mijn hart kunnen steken. Het was waar, de pijn was verdwenen, maar ik werd overmand door een matheid zoals ik nog nooit had gevoeld. Van zwakheid naar hulpeloosheid was maar een heel kleine stap.


  'De pijn is er nog steeds, dat verzeker ik u,' zei Minako. 'Alleen, uw lichaam gaat er nu op een andere, efficiëntere manier mee om.'


  Ik ging met mijn tong langs mijn lippen. 'Is dat de reden dat ik me zo zwak voel?'


  'Ja.'


  'Ik vind dat geen prettig gevoel.'


  Ze lachte. 'Zou u liever weer blind zijn?'


  Ik dacht daar even over na en zag dat ik haar, door niet automatisch Nee te zeggen, verraste. Ten slotte zei ik: 'Er was iets aan die blindheid dat me wel beviel.'


  'En wat was dat dan wel?'



  Ze vertelde mij ook niet alles wat ik wilde weten, dus waarom zou ik dat dan wel doen? 'Wie bent u?' vroeg ik. 'Wat doet u hier?'


  Minako's gezicht had veel weg van een compositie op een schilderij. Het was net of ze niet helemaal echt was, alsof ik haar door de ogen van een kunstenaar zag, alsof haar gezicht een symbool was voor wat in haar schuilging.


  'Uw vriend heeft een scherp oog. Hij heeft al geconcludeerd dat ik geen Khmer ben, en ook geen Chinees, Thai of Burmese.'


  'Dan blijft alleen Japan nog over,' zei ik. 'Maar dat is onmogelijk, want er zijn geen Japanners in actie op het Vietnamese oorlogstoneel.'


  'In dat geval hebt u me niet gezien en besta ik niet.'


  Ik kwam half overeind, steunend op mijn ellebogen, maar dat maakte me zo duizelig dat ik gedwongen was om weer te gaan liggen. Na een paar keer diep ademhalen zei ik: 'U zei iets over experimenten.'


  'Dat is de reden dat u hier bent, is het niet, om uit te vinden wat wij hier uitspoken.'


  'Ik ben hierheen gekomen in reactie op een aantal inlichtingenrapporten van de Zuidvietnamezen en van onze eigen strijdkrachten.'


  'Dat is niet helemaal naar waarheid, is het niet, mr. Conrad?'


  Dat was het zeker niet, maar hoe kon zij dat in vredesnaam weten? Sloeg ze er maar een slag naar? En als dat niet zo was - er ging een rilling door me heen - wat dan? 'Voor zover ik weet is het de waarheid.'


  Zes weken daarvoor had de ondernemende generaal Cross een gevechtshelikopter over de grens gestuurd. Hij was geland bij een van de vernietigde dorpen en de bemanning had een willekeurig lichaam opgepikt, het in een lijkzak verzegeld en het bij terugkomst op de basis doorgestuurd naar Washington, waar het uiteindelijk in het lab van dr. Richard - Dick - Halburton was beland, een van de toppathologen van het ministerie van Defensie. Dr. Halburton was toevallig ook de broer van Douglas Halburton, mijn advocaat. We waren heel goed bevriend; jaren later zou hij zelfs als mijn adviseur optreden bij het formeren van wat de staf van Green Branches zou worden. Hoe dan ook, het was Dick Halburton geweest die me over die vreemde


  'lading' had verteld. In die dagen hadden Halburton en ik dezelfde tik: we wilden alle geheimen omtrent het leven, de dood en het ouder worden ontraadselen.


  'Het is heel raar,' had Dick gezegd, terwijl hij me voorging naar zijn laboratorium, 'maar ze is niet in het gevecht omgekomen. Ze is weliswaar verbrand alsof ze door napalm getroffen is, maar er is geen enkele aanwijzing dat het ook echt napalm is geweest.'


  Ik was inmiddels al heel opgewonden geraakt over de ontdekking. 'Hoe is ze dan gestorven?' had ik gevraagd.


  'Als goede wetenschapper zou ik moeten zeggen dat ik dat nog niet weet. Maar mijn intuïtie als patholoog zegt me dat het er nog het meest op lijkt dat ze door een overdosis aan haar eind is gekomen.'


  'Een overdosis van verdovende middelen die haar vlees hebben verbrand?'


  Dick Halburton had zijn hoofd geschud. 'Nee, nee, dat bedoel ik niet. De proeven die ik tot nu toe heb uitgevoerd, wijzen erop dat ze een heelhoge concentratie van een complex enzym in haar lichaam had. Het vreemde is dat deze stof ook van nature in het menselijk lichaam voorkomt. Mijn onderzoeksobject was echter niet in staat om het enzym volledig te absorberen - waarschijnlijk vanwege de hoge concentratie - en ik trof er hoeveelheden van aan in haar lever, haar milt, haar nieren en haar dikke darm.'


  Dick zweeg en keek me over de rand van zijn leesbril aan. Toen zei hij: 'Het ziet ernaar uit dat dit complexe enzym haar levend heeft verslonden.'


  'Je hebt het enzym nog niet weten te isoleren.'


  'O, ja hoor, dat was heel simpel,' had Dick gezegd. 'Ik vertelde je al dat ik monsters heb genomen uit haar organen. Het probleem is om de stof te analyseren. Dat zou veel tijd vergen, misschien wel jaren - als het al mogelijk was, en dat is het niet.'


  'Hoe bedoel je?'


  . 'Het enzym is niet stabiel; als je het uit het levende weefsel isoleert, breekt het af. Je zou kunnen zeggen dat het een soort halveringstijd heeft.' Dick had zich omgedraaid en was naar een tafel met zinken blad gelopen waarop drie kooien stonden, met daarin een aantal laboratoriumratten. 'Neem deze nou,' had Dick gezegd. 'Ik heb een kleine hoeveelheid van het enzym bij dit paar ingebracht; ze leden aan een kwaadaardig tumor dat we tijdens een eerder experiment bij hen hebben opgewekt.' Hij haalde zijn schouders op. 'Deze ratten hadden toch niets meer te verliezen.'


  Ik bestudeerde de ratten nauwkeurig. 'Ze lijken mij niet bepaald ziek.'


  'Dat is het nu juist,' had Dick met een geheimzinnige glimlach geantwoord. 'Ze zijn ook niet meer ziek.'


  Ik staarde hem aan en keek toen weer naar de ratten. 'Wat is dat in hemelsnaam voor spul?'


  'Als je het weet mag je het zeggen,' had Dick Halburton gezegd. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn witte jas. 'Wat was het ook weer dat er in de Heilige Graal had moeten zitten? Het bloed van Jezus?'


  Minako zat naast me en zette een pan water op een benzinebrander. Toen het water kookte, gooide ze er een handvol geurige zwarte theebladeren in. Ik keek bijna gretig naar de lijn van haar nek, waar haar dikke, glanzende haar opzij was gevallen. Ik kon de kleine heuveltjes van haar nekwervels tellen, en elk ervan leek een erotische belofte uit te stralen.


  'Parelthee uit China,' zei ze. 'Heel sterk, heel goed.'


  Ze hielp me heel voorzichtig overeind en ik liet mijn hoofd tegen de betonnen muur rusten, niet alleen duizelig door mijn verwonding, maar ook door haar geur.


  De lucht was vol stofdeeltjes, die zich bij elke ademtocht achter in mijn keel vastzetten. Ik was haar dankbaar voor de thee. De scherpe, bijna zurige smaak deed mijn tanden knarsen, maar het verkwikte me wel.


  'Waar is Matheson?'


  'Hij is ongedeerd,' zei Minako, alsof ze mijn angst voelde, hoewel ik er zeker van was dat ik de vraag heel neutraal had gesteld. Ze sloot even haar ogen, keek me toen weer aan. 'Hij ligt op dit moment te slapen, om precies te zijn.'


  'Ik wil u graag geloven,' zei ik, 'maar ik ben bang dat u me daar nog niet echt reden toe hebt gegeven.'


  'U kwam hier blind aan,' zei ze, 'en nu...'


  'Wat probeert u voor me te verbergen?'


  'Wat proberen we allebei te verbergen?' zei Minako. 'U bent hier niet heen gekomen in opdracht van het Amerikaanse leger. Als ze echt nieuwsgierig waren geweest, dan hadden ze wel een volledig militaire missie gestuurd. Dat hadden we ook eigenlijk verwacht. U en mr. Matheson zijn echter een heel ander verhaal.'


  'Hoezo?'


  Minako fronste haar wenkbrauwen, alsof ze ongeduldig met hem werd.


  'U bent een burger; u bent op eigen initiatief en zonder officiële status hierheen gekomen. Bovendien is dit hoogst gevaarlijk gebied en ik kan me niet voorstellen dat het leger u hier zomaar heen zou laten gaan.'


  'Ik denk dat het hun een zorg zal zijn waar ik leef of doodga.'


  Minako schudde haar hoofd. 'Dat mag dan voor u gelden, maar het lijkt me zo dat ze daar wat betreft hun eigen mensen, degenen die ze aan u toegewezen hebben, anders over denken. Er is nog maar één van hen in leven.'


  Ik haalde mijn schouders op en kromp in elkaar bij weer een nieuwe aanval van duizeligheid. 'Oorlog betekent nu eenmaal risico; deze mannen wisten dat toen ze hun opdracht aanvaardden.'


  'Ik vraag het me af.' Minako hield haar hoofd schuin. 'Maar dat doet er ook eigenlijk allemaal niet toe, nietwaar, mr. Conrad, want we hebben het hier helemaal niet over de oorlog.' Ze aarzelde even. 'Het is voor mij van vitaal belang om te weten of uw regering dat ook begrijpt... of dat alleen u dat inziet.'


  Ik staarde in haar onpeilbare ogen. Mijn eerste neiging was om te liegen, misschien uit een soort zelfbescherming, maar ik aarzelde. Ze had duidelijk de eerste stap gezet in wat ik niet anders kon zien dan een voorlopig bestand. Ik wist dat het nu aan mij was om daarin mee te gaan en zo tot een dialoog te komen. Ik had zo te zien niet veel keus. Mijn enige alternatief was om onze verbale strijd voort te zetten, die tot op zekere hoogte best leuk was, maar die me, daar was ik van overtuigd, geen stap verder zou brengen, en zeker niet terug de grens over.


  'Ik heb aan wat touwtjes getrokken om tot hier te komen,' zei ik. 'Hoewel het leger zoals gezegd op de hoogte is van de bijzondere aard van de verwoestingen in dit deel van Cambodja, moet ook gezegd dat de oorlog ze zozeer in beslag neemt, dat ze geen tijd hebben om zich er verder in te verdiepen, temeer daar het geen direct gevaar oplevert voor de eigen troepen. Ik denk dat ze me in stilte dankbaar zijn voor mijn belangstelling.'


  Minako glimlachte en pakte de lege mok uit mijn handen. 'Beviel de thee u?'


  'Ik voel me in ieder geval een heel stuk beter.' Ik leunde voorover en voelde aan de zijkant van mijn hoofd. Er was een zwelling, maar geen bloed. Het voelde eigenlijk meer aan als een snee dan als een echte wond. 'Hoe heeft u me genezen?'


  'Dat heb ik al verteld. Ik heb bepaalde elementen in uw lichaam zo geordend dat ze het trauma beter konden verwerken.'


  'Dat klinkt verdacht veel als abacadabra.'


  'Pardon?'


  'Als onzin. Het klinkt goed, maar het betekent niets.' Ik keek om me heen.



  'Is er hier straling?'


  'Waarom vraagt u dat?'


  'Omdat onze inlichtingendienst in een paar van de verwoeste dorpen sporen van straling heeft aangetroffen.'


  'Ik kan u verzekeren dat er hier geen enkele straling aanwezig is,' zei Minako.


  'Ik zal u vertellen wat ik zo prettig vond aan mijn blindheid,' zei ik, nogal abrupt. Ik was me er plotseling van bewust dat ik mijn ogen niet van haar af kon houden; haar beeld leek zich in mijn netvlies te branden. 'Ik was op een bepaalde manier - vraag me niet hoe - in staat om u te "zien", of althans een bepaald aspect van u. Ik zou daar graag meer over weten.' Ik wachtte slechts één hartslag. 'Ik zou ook graag weten hoe u er zo zeker van kunt zijn dat de andere mannen uit mijn team zijn gedood. Zelfs ik weet niet hoe het met de drie Khmer Serei is.'


  'Ze zijn dood, mr. Conrad, dat kan ik u verzekeren. Ze zijn allemaal dood, behalve u en mr. Matheson.'


  'Wie bent u?' fluisterde ik. 'Ik moet het weten.'


  Minako glimlachte opnieuw. 'Ik ben soldaat, mr. Conrad, net als u. En net als u ben ik tevens een burger, tenminste, voor wat mijn regering betreft.'


  'Dat brengt me niet veel verder.' Ik liet me weer tegen de betonnen muur zakken; ik voelde me verschrikkelijk moe, maar ik verzette me wanhopig tegen de uitputting.


  Minako zat vlak bij me, op de rand van het bed, en ik werd bijna bedwelmd door haar geur. Dit kon gewoon geen soldaat zijn, dacht ik wazig.


  'Dat parfum...'


  'Welk parfum, mr. Conrad? Ik heb geen parfum op.'


  'Die geur...' Ik sloot mijn ogen en viel zonder het te weten in een diepe slaap.


  Toen ik wakker werd, was het donker buiten. In de tent gloeide één enkele kerosinelamp die het interieur in een spookachtig licht zette. Aan de andere kant van de tent lag Minako in elkaar gerold op de grond te slapen. Lange tijd bleef ik zo liggen, haar met bestudeerde kalmte bekijkend. Niets om me heen bewoog, ik voelde slechts het kloppen van mijn hart. Het was alsof ik naar een moment in de tijd keek, gevangen in glas, voor eeuwig als zodanig bewaard. Het leek absurd, maar ik wist met absolute zekerheid dat als ik nu naar de uitgang van de tent liep en een blik op de met sterren bezaaide hemel wierp, ik zou zien dat de maan was opgehouden te bewegen, dat de sterren zelf niet meer van hun plaats kwamen.


  Al die jaren daarna zou ik nooit dat ene moment vergeten, dat buitengewone gevoel dat ik niet langer onderhevig was aan het voortschrijden van de tijd. En in zekere zin zou mijn leven daarna één grote zoektocht worden om dat moment opnieuw, voor mij alleen, te doen herleven. Uiteindelijk zwaaide ik mijn benen over de rand van het bed en stond op. Ik voelde me licht in het hoofd en moest meer dan eens blijven staan terwijl ik door de tent liep. Het leek een eeuwigheid te duren, alsof elke stap een mensenleven lang was.


  Ten slotte stond ik toch boven Minako's opgerolde lichaam. Ik keek naarhet gelijkmatig rijzen en dalen van haar ribbenkast. Het was een prettig gevoel me in deze positie te bevinden, om te weten dat ik als ik dat wilde een mes door haar hart kon steken.


  Ik had daar echter geen enkele behoefte toe. Ze was voor mij op dat moment als een eenhoorn, een zeldzaam mysterie dat diep in haar binnenste een geheim met zich meedroeg dat fascinerender was dan alles wat ik me tot dan toe had kunnen voorstellen.


  Het kwam me voor dat ze meester was over het leven, dat ze op de een of andere manier de tijd - en daarmee het leven - kon manipuleren, zoals een beeldhouwer zijn klei. Ik merkte dat ik weer trilde, maar ik kon onmogelijk zeggen of dat nu was vanwege de kennis die ze bezat of vanwege mijn verlangen naar haar. En was die vraag in zekere zin ook niet zinloos? Want het een was onlosmakelijk verbonden met het andere, zoals yin en jang, duisternis en licht, die elkaar voor eeuwig achterna zaten op het wiel van het bestaan. Ik was als bezeten. Ik kon er alleen nog maar aan denken om haar te bezitten, en daarmee haar geheim te bezitten.


  Ik boog me naar haar toe en haar ogen gingen open. Nee, niet haar ogen, die waren nog steeds dicht, zag ik met een schok die langs mijn hele ruggegraat voelbaar was, maar iets had zich geopend, was zich bewust geworden van mij. En het was iets bewegends, iets donkers en glanzends en zwaars; het was een vorm van leven waar ik alleen maar naar kon raden. Als door een lens richtte het zijn macht op mij. Was dit Minako, of het geheim in haar binnenste dat ik voor mijzelf wilde hebben? Ik wist het niet. Het oog van de lens was nu overal om mij heen, als de zwaartekracht, als een macht vol vectoren, bogen, graden, punten op een boog. Ik voelde me als een kogel uit een geweer die merkte dat hij plotseling tot stilstand was gekomen en tegen alle wetten van de natuur in midden in de lucht hing. Als ik de slagen van mijn hart had kunnen tellen, had het me een mensenleven gekost om er een handvol bij elkaar te krijgen. Ik viel, duikelde door de kaken van de tijd; kleiner nog dan een zandkorrel drong ik door in de krochten van de eeuwigheid.


  Ik was opgehouden te ademen en ik was me er ook niet langer van bewust dat er bloed door mijn aderen stroomde. Terwijl Minako mijn met bloed en zweet doordrenkte kleren losknoopte, wierp ik een blik opzij. Het interieur van de tent leek nu net zo ver weg als Washington. Het was alsof je dwars door water keek, rimpelig en vaag, als de bodem van een meer, een wereld waar ik niet langer in thuishoorde.


  Minako's uniform leek als water in mijn handen uiteen te vallen. Ik greep haar naakte schouders. Haar huid was volkomen glad; haar stevige borsten waren die van een meisje van achttien. Ik keek door toegeknepen ogen hoe ze, naakt, op haar buik zakte en naar me toe kronkelde. De golvingen van haar rug en de spieren op haar schouders waren als het 'trage deinen van de oceaan. Het onthutsend zwarte en dikke haar hing nu los en viel als de gespreide vleugels van een raaf langs haar armen omlaag, zodat alleen haar vingers nog te zien waren, druk bezig tussen mijn benen.


  Ik wilde mijn ogen in vervoering sluiten, maar ik kon het niet verdragen om dat beeld van haar vooroverliggende, voor mij openstaande lichaam buiten te sluiten. Het genot was bijna ondraaglijk, maar toch strekte ik mijnarmen, spreidde haar billen en liet mijn hand omlaag glijden, omlaag naar de warme, vochtige duisternis.


  Ik wilde dat haar mond altijd op me bleef en ik snakte naar adem toen ik haar lippen van me af voelde glijden, wilde eigenlijk protesteren, maar haar ogen pinden me vast en langzaam kwam ze omhoog. Toen ze mijn heupen onder de hare trok, voelde ik hoe haar kern me omvatte en met een diepe kreun gleed ik in haar.


  Haar geur was overweldigend, vloeide uit haar zoals de opening van de mysterieuze lens die de tijd verbannen had. Zo diep in haar voelde ik me heel dicht bij de bron van die lens, bij het geheim van tijd, van ouder worden, van het leven dat tot leven terugkeerde in plaats van tot verval en dood te leiden. Ik was er zo verschrikkelijk dichtbij dat het bijna pijn deed. Als ik nu maar met mijn geest naar binnen kon, de lens uit haar kern kon grissen, hem onderzoeken en weer terugplaatsen voordat ze besefte dat hij was verdwenen. Maar toen was het over - veel te snel, veel te snel! - en trok het geheim zich terug in de duisternis terwijl ik langzaam en verschrompeld uit haar gleed...


  ... Onmiddelijk erna wilde Thornburg mijn hand vasthouden, niet uit een spontaan gebaar van affectie, hoewel het geen twijfel leed dat hij smoorverliefd op me was, maar omdat het hem niet gelukt was via zijn gemeenschap met mij te krijgen wat hij het liefst had willen hebben en hij het nu langs een andere weg wilde proberen.


  Hij had natuurlijk immens genoten; de mannen waarmee ik heb geslapen, hadden dat allemaal. Ze kunnen het niet helpen. Net zoals ik het niet kan helpen dat ik niets voel. Misschien dat dat mijn eigen persoonlijke hel is. Het is nogal ironisch, niet, dat ik die bestemd ben om het uitverkoren kind in mijn buik te dragen, geen enkel genot ontleen aan de daad die daaraan voorafgaat. Ik was toen bijna zestig, volgens de gangbare telling, en toch vloeide mijn menstruatie nog steeds en was ik nog net zo vruchtbaar als toen ik twaalf was.


  Dat was natuurlijk wat hem intuïtiefin me aantrok, het geheim waarvoor hij bereid was te doden. Pas in de naweeën van ons seksuele spel, toen hij als een adder uit mij gleed, begreep ik ten volle de vergissing die ik had begaan.


  Al die tijd had ik gedacht dat hij de uitverkorene was, dat hij met zijn macht mij hier gevonden had, dat hij mijn ware aard had doorgrond, dat hij het was uit wie ik het levenszaad moest zuigen.


  Ik had dat allemaal gedaan. Ik had gepaard met de vijand omdat dat mijn lot was - of althans een deel ervan. Maar ik had me vergist. Ik had slechts vertrouwd op makura na hiruma, had mijn grootmoeders waarschu-wing in de wind geslagen. Kabuto had me verteld dat er blinde vlekken zouden zijn, valse toekomsten, toekomsten die nooit werkelijkheid zouden worden, en dit was er een van geweest.


  Te laat had ik beseft dat het niet Thornburg Conrad III's zaad was waarmee ik had moeten worden bevrucht. Ik was misleid door Thornburgs blindheid en door zijn kennelijke vermogen om mijn aura te lezen (ik had daarvan totaal niets gevoeld bij zijn compagnon Wolf Matheson). Eigenlijk twijfeldeik ook niet aan dat vermogen, en hoewel dat een indicatie was dat hij inderdaad een zekere mate van makura na hiruma bezat, merkte ik na onze seksuele gemeenschap, als de psyche net zo open en kwetsbaar is als op het punt van doodgaan, dat zijn kracht voor het grootste deel slechts latent aanwezig was en voor mij van geen enkel nut.


  Maar ik was inmiddels wel door zijn zaad bevrucht. Het was ook precies het geschikte moment in mijn cyclus en ik kende mijn lichaam goed genoeg om te begrijpen hoe vruchtbaar mijn macht mij kon maken. Ik twijfelde er dan ook niet aan dat ik zwanger zou raken en zijn kind zou dragen. En toen hij dan ook zijn handpalm tegen de mijne drukte, in een poging de sleutel tot mijn diepste geheim te vinden, tot mijn makura na hiruma, wilde ik niets liever dan de ogen van deze vijand uitkrabben. Ik deed dat echter niet, verre van dat. Ik glimlachte naar hem, naar de grote, machtige man die hij was, en drukte mijn lippen op de rug van zijn hand. 'Ik ben je vijand niet,' loog ik. 'Zie je nu dat ik jou en je vriend geen kwaad toewens?'


  'Je hebt me mijn rugzak afgenomen,' zei hij. 'Alsof je wist wat erin zat.'


  Wat hij verder ook mocht zijn, hij was niet dom. Hij bleek uiteindelijk zelfs een uitermate intelligente en vindingrijke man te zijn, hetgeen ongetwijfeld deels te danken was aan de sluimerende makura na hiruma in hem.


  'Het was niet zo moeilijk om dat te raden,' zei ik liefjes. 'Het zijn onze experimenten en ik kan niet toestaan dat iemand anders met de resultaten aan de haal gaat.'


  'De resultaten,' zo zei hij, 'zijn dat er hier mensen levend worden verbrand.'


  Natuurlijk had hij gelijk, maar het had geen zin hem dat te vertellen.


  'Minako, ik ben hierheen gekomen om uit te zoeken waar jij mee bezig bent. Ik weet er inmiddels al iets van, maar ik wil alles weten. En je hoeft je geen zorgen te maken, want zoals je zelf al hebt geconcludeerd is dit geen officieel onderzoek; het is puur een privé-aangelegenheid waarover alleen ik zeggenschap heb.'


  Ik keek hem toen op die speciale manier van mij aan, met mijn lippen half geopend, en zei: 'Het maakt niet uit. Ik kan niet toestaan dat je met bewijsmateriaal terugkeert.'


  'Nu ik jou heb ontmoet, zal dat bewijsmateriaal me een zorg zijn,' zei hij, me vastgrijpend. 'Het enige wat ik wil is een deel van jou zijn, in je geheim te delen. Denk je dat ik zo stom zou zijn om aan iedereen rond te bazuinen wat ik heb ontdekt?' Ik was ervan overtuigd dat hij op het punt stond me op de grond te drukken en me opnieuw te nemen. Mannen, dacht ik, zijn ook zo makkelijk te manipuleren. Als je eenmaal je hand tussen hun benen hebt, kun je ze laten doen wat je wilt. Is het een wonder dat ik ze met zoveel minachting bezie?


  Ik denk dat het slechts zijn obsessieve verlangen naar het geheim van mijn kracht was dat hem ervan weerhield om me daar en dan te verkrachten. Niet dat ik hem niet actief daartoe aangemoedigd had. Geen enkele man had me ooit zonder mijn eigen aanmoediging verkracht, en geen enkele man zou daar ook ooit in slagen.


  'Het enige wat ik wil is jou. Ik weet wat je bent. Je bent het elixer van het leven.'


  Ik glimlachte naar hem met mijn half geopende lippen en kon hem voelen trillen. Er is iets heel opwindends aan het op zijn knieën brengen van zo'n machtig man - en dan nog zonder dat hij ooit precies zou begrijpen wat hem overkwam. Mannen hebben geen werkelijk begrip van de vele vertakkingen van de macht. Maar ja, hun definitie voor bijna alles wat er in deze wereld echt toe doet, is star, tweedimensionaal, en voor het grootste deel nog onjuist ook.



  Ik kuste hem. Ik had in ieder geval één antwoord uit hem gekregen. Dit was voor hem een persoonlijke kruistocht. Het was de aanraking van zijn eigen makura na hiruma die in hem de mogelijkheden van een langer leven hadden doen ontwaken, en het was deze zelfde kracht die hem ertoe had gebracht onder de dekmantel van de oorlog hierheen te komen. Hoewel hij er natuurlijk geen enkel idee van had waar het werkelijk om ging. Maar goed, dit is allemaal verleden tijd, want onze experimenten waren op een groot fiasco uitgelopen. We hadden geprobeerd door inbrenging van radioactieve korte-halveringstijdisotopen langs kunstmatige weg de chemische reagens op te wekken waarvan wij dachten dat ze verantwoordelijk waren voor het activeren van makura na hiruma. Met de dood als enige resultaat en, zoals Thornburg en zijn compagnon met eigen ogen hadden gezien, een tamelijk gruwelijke dood bovendien. Het was allemaal nogal ironisch, dacht ik op dat moment, toen ik zijn hoofd tegen mijn borst trok: dat hij probeerde ons geheim te ontrafelen op het moment van onze grootste mislukking.


  On/e gelederen dunden in snel tempo uit. De afgelopen jaren waren er steeds minder kinderen met makura na hiruma geboren. Niemand van ons wist waarom, maar het leek duidelijk dat tenzij we deze afschrikwekkende trend op de een of andere manier konden ombuigen, op een dag onze macht voorgoed verloren zou zijn, waarna onze verre afstammelingen als gelijken onder hun medemensen zouden verkeren, ofwel blind, doof en dom. En dus waren de experimenten begonnen. En daarmee de doden, de verbrande lichamen. Maar ach, de slachtoffers waren slechts Noordvietnamezen: communisten, atheïsten, gehersenspoelde barbaren die zich zowel van hun medemensen als van Boeddha hadden afgekeerd. Over hun lijden en sterven hoefden we ons verder niet druk te maken.


  De enige vraag die bleef, was wat we met die twee Amerikanen aan moesten. Ik zou met alle plezier Conrad gedood hebben, maar op een dag zou hij de vader van mijn kind zijn en voor een dergelijke zonde had ik de capaciteiten niet.


  Makura na hiruma had me laten zien wat voor soort man hij was, tot welke obsceniteiten hij onder bepaalde omstandigheden in staat was en ik had het gevoel dat ik me niet met een gerust geweten van hem kon ontdoen alvorens hem eerst een les geleerd te hebben. Nu ik erop terugkijk, was dit besluit nu precies een voorbeeld van waar Kabuto me voor gewaarschuwd had: de ultieme arrogantie die kon worden opgewekt in de oververhitte oven van makura na hiruma.


  Ik zag de ironie er ook wel van in. In één cruciaal opzicht leek makura na hiruma op het katholieke begrip zonde: er is een voortdurende aantrekkingskracht van de duistere kant van de macht; hoe groter de macht, hoe groter ook de verleiding. En zo word je tot valse toekomsten gelokt die vaaknog van eigen makelij zijn. Zo was het met Kabuto gegaan, en nu ook met mij.


  Ik was ten onrechte opgewonden geraakt toen ik Thornburg Conrad III ontmoette. Ik had me misleid gevoeld, omdat ik seksuele gemeenschap met hem had gehad in de overtuiging dat hij degene was die me een kind met een heel bijzondere makura na hiruma zou schenken. En tegelijkertijd kan ik niet ontkennen dat er ook de opwinding was die gepaard gaat met verboden genot. Ik heb al eerder gezegd dat het mijn persoonlijke hel was dat ik niets voelde tijdens de daad die al eeuwenlang miljoenen tot extase bracht. In de uren na mijn eerste seksuele ontmoeting met Thornburg merkte ik een leegte in mezelf op, bij gebrek aan een betere term, die veel weg had van wat iemand met een lege maag voelt. Langzaam maar zeker begon het bij mij te dagen dat dit gebrek een direct gevolg was van mijn seks met deze man. Ik had kennelijk toch wel iets gevoeld toen hij in mij bezig was, en nu verlangde ik ernaar die ervaring opnieuw te ondergaan. Ik kon het niet helpen. Ik nam hem opnieuw in mijn bed, en in mijn lichaam, en opnieuw, tot hij verzadigd was. Tot mijn grote spijt was ik dat nog steeds niet. Nooit eerder had ik de seksuele daad gezien anders dan als een noodzakelijk hulpmiddel, een van de vele wapens uit mijn formidabele arsenaal.


  Als verslaafd wilde ik deze man, deze vreemdeling, deze vijand, die, hoe-wel dronken van verlangen naar mij, me desalniettemin zou hebben onthoofd als hem dat het geheim zou opleveren waar hij zo hartstochtelijk naar verlangde.


  En nu hunkerde ik naar hem. Ik moest bijna hardop lachen in de zweterige duisternis naast zijn slapende gestalte. Mijn hand lag om zijn instrument gekromd, dat nog maar enkele ogenblikken daarvoor gretig in mij was gedrongen, me had doen huiveren. Mijn handpalm werd nat van zijn zaad en ook dat, deze slijmerige essentie van het leven, deed mijn hart sneller kloppen.


  Wat is het leven toch een mysterie! Als ik iets geleerd heb in al die vijfentachtigjaren dat ik nu leef, is het dat wel. Net als je denkt dat je de raadsels van het leven hebt ontcijferd, komt er iets of iemand op je pad die alle zorgvuldig opgebouwde conclusies in één keer op zijn kop zet. Uiteindelijk brak de dageraad aan, en daarmee ook de ware aard van mijn dilemma. Ik wist dat ik niet nog een nacht met hem kon doorbrengen. Ik was al voor een deel verslaafd aan wat hij in mij wist op te roepen en er waren die nacht hele periodes geweest dat ik niet meer helder kon denken, ja, zelfs mijn missie wilde opgeven om bij hem te kunnen blijven. Tegen de tijd dat hij uit zijn verdoving ontwaakte, had ik mijn pad getrokken, en wat er ook gebeurde, ik zou er niet meer van afwijken. Ik had Thornburg en Wolf natuurlijk kunnen laten executeren; één woord van mij, en mijn mannen zouden hen een nekschot hebben gegeven. Misschien had ik dat ook moeten doen. Maar in die dagen walgde ik van dergelijk barbaars gedrag, geloofde meer in mijn makura na hiruma dan tegenwoordig. Je moet begrijpen dat het een enorme kick geeft om over leven en dood van een medemens te kunnen beslissen. En ik ontdekte dat de grootste kick van allemaal was om niet naar die macht te handelen, maarje vijand te laten leven in de wetenschap dat jij heer en meester over hem bent.


  Dus was er iets heel prettigs aan het moment dat Thornburg zijn bloeddoorlopen ogen opende en hij de rand van mijn nagel langs zijn hals voelde gaan.


  'Ik had je kunnen laten doodschieten, of beter nog, ik had het zelf kunnen doen, omdat je mijn geheimen hebt proberen te stelen,' fluisterde ik in zijn oor.


  Ik keek gefascineerd toe hoe snel en instinctief hij naar het mes reikte dat ik op de grond had laten liggen, hoe hij het omhoog stootte naar het zachte vlees van mijn keel. Nou ja, zo zijn mannen: instinctieve beesten, totaal ongevoelig voor het fysieke letsel dat ze anderen toebrengen. Ik bewoog niet, kneep alleen maar met mijn duim en wijsvinger in de zenuwbaan net onder zijn rechteroor. Onmiddelijk stroomde het bloed uit zijn gezicht weg. Zijn mond ging open en hij hapte als een oude man die op sterven lag naar adem. Toen breidde de machteloosheid zich uit naar zijn armen en benen en kletterde het mes op de grond.


  Ik drukte mijn nagel weer tegen de langzaam kloppende halsslagader.


  'Ik hoef alleen maar de huid open te krassen, de ader te scheuren, en je bloedt dood,' fluisterde ik in zijn oor. 'Het kost me niet meer dan vijf minuten en je kunt niets doen om me tegen te houden.'


  Nou ja, ik was toen nog een stuk jonger en half hysterisch over wat hij bij mij had teweeggebracht: een gevoel van onreinheid en opwinding in één. Ik haatte hem zoals ik nog nooit iemand gehaat had. Die emotie gaf mij zo'n bittere smaak dat ik bang was dat ik zou gaan kotsen. Pas veel later begreep ik dat ik op dat moment mijzelf net zoveel haattte als hem. Ik was dus half buiten zinnen, en dat gaf mijn natuurlijke arrogantie de kans om de teugels in handen te nemen. O, ik had hem moeten vermoorden, maar ik vond het op dat moment veel te leuk om de wreedaard te spelen, tegen mijn eigen aard in te gaan (of, Boeddha helpe me, eraan toe te geven). En het feit dat ik wist hoe verschrikkelijk frustrerend dit voor hem moest zijn, maakte het allemaal nog veel opwindender.


  Ik vergiste me niet in hem, zoals ik me nooit in hem heb vergist. Alleen Wolf bracht me voortdurend in verwarring.


  'Er is slechts één manier waarop je je leven kunt redden,' fluisterde ik, als de ene minnaar tegen de andere, 'en dat is door je metgezel te doden.'


  Hij keek me vol ongeloof aan en vergat zelfs even zijn woede. 'Je wilt dat ik Wolf vermoord?'


  'Schiet hem dood,' zei ik, knikkend, 'voor het oog van mijn mannen.'


  Hij stelde me niet teleur. 'Vermoord me dan maar,' zei hij knarsetandend.


  'Ik zal nooit mijn land verraden.'


  Ik lachte stilletjes in mezelf, want hij zei niets over het verraden van zijn medemens. Ik wist dat als ik hem een wapen zou geven en hem zei dat hij een van mijn mannen moest neerschieten om zijn leven te redden, hij dat fluitend zou hebben gedaan. Ik nam het hem niet kwalijk, maar ik begon hem te leren kennen, beter, vermoedde ik, dan hij zichzelf ooit zou kennen. Het is een primair zelfverdedigignsmechanisme. Mensen zoals hij zullen zichzelf nooit leren kennen. Als dat wel zo was, zouden ze er ongetwijfeld gek van worden.


  'Nee,' fluisterde ik. 'We hebben het nu niet slechts over jouw leven, maar over de verlenging ervan.' Ik drukte mijn lippen op de zijne en voelde hem tot mijn plezier huiveren. 'Is dat niet het geheim dat je hier kwam stelen?'


  Ik trok mijn hoofd terug en keek naar zijn gezichtsuitdrukking. 'De enige manier om het te bereiken, is om je metgezel te doden.' Ik glimlachte. 'Wat is het probleem? Wat betekent één dode meer voor iemand als jij?' Ik zag zijn ogen wijdopen gaan en snoof de geur van zijn angst op. 'Ja, ja, ik weet het. O, je wilt het zo graag.'


  'Niet genoeg om mijn ziel te verkopen.'


  Ik lachte zachtjes en mijn adem veegde langs zijn ongeschoren wang.


  'Dat heb je al gedaan, door hierheen te komen, alleen besef je het nog niet.'


  Ik was er zeker van dat ik hem ertoe kon verleiden zijn vriend te doden, gewoon vanwege zijn gretigheid naar wat hij het liefste wilde. Ik bezat dat, en hij wist het. Maar op de een of andere manier wist hij me wat dit ene punt betreft te weerstaan. Ik bespeurde na enige tijd een gevoel in hem dat ik niet kon plaatsen, en ik wist dat hij Matheson niet zou doden. Dat verwarde me, verontrustte me ook. Mijn tweede gezicht had me al vertrouwd gemaakt met Thornburgs amoraliteit, maar nu handelde hij niet naar zijn aard. Voor mij betekende Matheson niets, een zwart gat waaruit ik totaal geen signalen ontving. Wat zag Thornburg dan in hem? Het kostte me vele jaren om achter het antwoord op die vraag te komen.


  Thornburg keek me door zijn half geloken ogen aan. Hij lag op zijn rug op de vloer - kennelijk volkomen op zijn gemak, want hij sloot zijn ogen en ik wist wat hij van plan was. Hij dacht dat als hij me maar kwaad genoeg kon krijgen, ik een fout zou maken en hij daar gebruik van kon maken om de overhand te krijgen. Hij was uitgekookt en wist dat hij maar één enkel ogenblik nodig had om zijn grotere lichaamskracht in de strijd te werpen. Hij wist niets van makura na hiruma en dat was mijn werkelijke voordeel ten opzichte van hem.


  'Je gaat toch niet weer slapen?' vroeg ik onschuldig.


  Zijn lippen krulden zich in een zelfgenoegzame glimlach, die ik uiterst weerzinwekkend vond. 'Misschien, als ik daar behoefte toe voel. Ik weet dat je me niet zult doden, want dat zou je plezier bederven. Zolang jij het idee hebt dat ik nog voor wat amusement kan zorgen, ben ik veilig.'


  Ik bracht mijn makura na hiruma in stelling en sloeg een tentakel van de duistere macht rond zijn hart. Toen begon ik heel zachtjes te knijpen. Zijn ogen schoten open en hij ging met een spastische ruk overeind zitten. Zijn ogen zochten de mijne en ik wierp hem een kushandje toe, om vervolgens een streep zweet van zijn bovenlip te vegen. Zijn lippen gingen een paar keer open en dicht en toen hij ten slotte sprak, wist ik hoeveel inspanning hem dat kostte. 'Ik vermoord je hiervoor.' Hij hapte na elk woord naar adem, maar hij gaf niet op. 'Ooit zul je dood aan mijn voeten liggen, hoe lang het ook mag duren.' Het was niet de pijn die hem tot deze uitspraak deed komen, want dit was een man die heel veel pijn, zowel lichamelijk als geestelijk, kon verdragen. Nee, het was de vernedering van het onder de duim zitten van een vrouw die een woede in hem deed ontbranden die niet meer zou doven.


  En wat was mijn reactie op zijn dreigementen? Ik rolde boven op hem. Zijn woede lag zo dicht bij begeerte, dat ik hem die lijn wilde laten oversteken, zodat ik hem ook dat kon ontnemen. Hij voelde mijn hitte op hem en hij ontrolde zich onmiddellijk. Natuurlijk, hoe had het ook anders kunnen zijn? Had hij niet aan mijn onuitgesproken uitdaging beantwoord, dan zou hij zichzelf nog meer vernederd hebben gevoeld, impotent zowel als hulpeloos.


  Ik nam zijn hele lengte in me op. Ik liet toe dat hij me pijn deed, in de wetenschap dat mijn vlees zou worden gekneusd, zodat ik me hem morgen, als hij was vertrokken, des te beter zou herinneren.


  En er was nog iets anders, iets dat nog duisterder was, dat zich met onze coïtus vermengde. Het extatische genot werd in zekere zin versterkt door de pijn. Ik kan het niet goed uitleggen, maar de scherpe randen van de pijn verhoogden mijn genot zozeer, dat ik twee keer zo krachtig klaarkwam dat ik mijn greep op hem verloor.


  Hij probeerde echter niets, lag daar alleen maar, zijn rug gekromd, zijn lid hard als steen in me, schijnbaar emotieloos, alsof hij wilde bewijzen dat hij hierin in ieder geval de overhand had.


  Ik wist dat ik op dat moment van hem hield zoals ik niet had gedacht ooit van een menselijk wezen te kunnen houden. Ik wilde niets liever dan dat hij zijn beheersing zou verliezen, dat hij in me zou spuiten en nog één laatste golf van genot door me heen zou jagen.


  Kwetsbaar als ik was, wist ook hij dat dat was wat ik het meest van al verlangde. Hij duwde me weg en gebruikte zijn hand om met een minachtend gebaar zijn zaad voor mij op de grond te verspillen. Ik lag zwaar te hijgen. Mijn ogen stonden wijd open. Enkele ogenblikken lang kon ik niet geloven wat hij me had aangedaan. Ik kwam overeind; ik voelde al hoe de onvrijwillige expansie van mijn makura na hiruma zich kwaadaardig in zijn richting ontrolde. Toen zag ik de superieure glimlach op zijn gezicht en begreep dat als ik hem nu zou doden, hij het mentale duel in zijn voordeel zou hebben beslist, omdat hij mij dan mijn macht had laten gebruiken zonder dat ik het wilde.


  Toch brandde ik van verlangen, een verlangen dat hij alleen kon vervullen. Ik wilde uithalen met mijn makura na hiruma, hem op zijn knieën dwingen, maar ik wist dat ook dat een overwinning voor hem zou zijn. Dus boog ik me naar hem toe, strekte mijn hand en legde die in zijn nek. Ik trok hem naar me toe. Hij gaf mee. Ik neem aan dat hij wist hoe groot zijn overwinning was en dat dit het moment was om elke seconde ervan te savoureren.


  Mijn ogen sloten zich en mijn buikspieren spanden zich toen zijn mond mijn vochtigheid beroerde. Zijn tong kwam naar buiten en ik rilde, terwijl de adem als slangegesis uit mijn mond kwam. Ik zakte over zijn rug in elkaar, mijn borsten langs zijn huid schurend, en schreeuwde het nog één laatste maal uit.


  Er was nu niets anders tussen ons dan dit wrede geven en nemen. Het was te veel en toch ook weer niet genoeg, dat wisten we allebei, wat we verder ook voor elkaar mochten voelen.


  Ik wist dat als ik hem zijn gang liet gaan, hij zou proberen zijn dreigement gestand te doen. Ik zou hem zijn gang laten gaan. Maar natuurlijk zou hij dat niet weten. Hij zou denken dat hij me op slimme manier in de maling had genomen door er zogenaamd mee in te stemmen dat hij Wolf zou dodenin ruil voor het geheim van een langer leven. Hij geloofde me niet, moet je begrijpen, maar ik zou hem inderdaad het geheim hebben gegeven van wat hij al in zich had - ik zou zijn makura na hiruma hebben aangeroepen - als hij Wolf werkelijk zou hebben gedood. En wat zou dat leuk zijn geweest, om hem op te schepen met zovele jaren van kwelling, want hij zou nooit meer in staat zijn om de herinnering aan wat hij had gedaan uit te wissen. Nee, dat zou niet gebeuren. Ik zou hem in plaats daarvan zijn geladen revolver teruggeven, terwijl een van mijn mannen een geweer tegen zijn hoofd gedrukt hield. Maar hij zou het wapen niet op Wolf richten, maar op zijn bewaker, en vervolgens zouden hij en Wolf ontsnappen. Ik wist het allemaal al, makura na hiruma had mij die specifieke toekomst getoond. Ik zou ze niet tegenhouden. Ik wilde dat hij bleef leven; ik kon niet zeggen waarom, behalve dat het een deel was van de door mij te construeren toekomst.


  



  


  



  



  Boek drie


  Verboden Dromen

  

  



  Er zal altijd een andere werkelijkheid zijn om de waarheid die we denken te hebben bereikt tot fictie te maken.
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  Het was al ver na middernacht toen Shoto Wakare Yuji naar Verboden Dromen bracht. Tegen die tijd waren beide mannen dronken en allebei ongetwijfeld om dezelfde reden: ze waren doodsbang. Ze stapten uit de grote BMW en staken snel het trottoir over.


  De buitenkant was in die zin ongewoon dat er de symbolen van het oude en het nieuwe Japan in één naadloos geheel in werden gecombineerd. Massieve pilaren van met de hand bewerkt cederhout stonden verzonken in een facade van korrelig, grijs beton, hetgeen de indruk wekte dat het spul nat en wel over het geraamte van een Shinto-tempel was gestort. De algehele indruk was dat wat eens een oude tempel was geweest, nu weer aan de tijd en de natuur was onttrokken.


  Binnen was het een en al rook en muziek. Een zware elektronische bas dreunde tegen Yuji's slapen en een mannelijke stem zong over chrysanten en seks. De ruimte rook naar iets zoets, iets verbodens en ouds, als opium.


  'We hebben een afspraak met Naoharu Nishitsu,' zei Wakare tegen een dwergachtige vrouw met een strak gesneden herenkostuum aan. Het miniatuurvrouwtje gaf geen commentaar, boog alleen maar en leidde hen toen door het café heen, en vervolgens door een aantal andere vertrekken, elk met zijn eigen motief. Ze ging hen voor door een lange gang. Toen ze aan het einde ervan waren, was het geluid van de muziek en het geroezemoes volkomen verdwenen. Ze kwamen langs een raam dat uitkeek op een kleine tuin, die er zelfs in de late winter nog prachtig subtiel uitzag. De dwergvrouw leidde hen een andere, kortere gang door waarop zes deuren uitkwamen. Ze gebaarde naar de laatste deur en zei: 'Gaat uw gang.'


  Wakare draaide zich enigszins voorovergebogen om naar Yuji. 'Ik moet eerst urineren.' Hij wees op de schuifdeuren van rijstpapier, de shoji. 'Ga jij maar vast naar binnen; we kunnen Nishitsu beter niet laten wachten. Als ik klaar ben, kom ik ook.'


  Yuji aarzelde, maar liep toen naar het eind van de gang. Hij schoof de shojiopzij, trok zijn schoenen uit en ging de kamer binnen. De dwergachtige vrouw sloot zorgvuldig de shoji weer achter hem. Je kon haar voetstappen door de gang horen verdwijnen.


  Een geur van citrusvruchten en rozen vulde de kamer. Hij werd verlicht door kleine spotjes en de muren waren van gespleten bamboe en een houtskoolgrijze stof. Op de vloer lagen tatami-matten, langs de muren stonden varens, roze en koraalrode orchideeën en altijd groene bonzaiboompjes. De lucht in het vertrek was vochtig, alsof de planten zojuist waren bespoten.


  Twee metalen stoelen, een hibachi en een futon vulden een van de hoeken. Op de hibachi lussen van bloedrood koord.


  Een prachtige jonge vrouw liep om hem heen. Ze was slank, had lang haar en ronde ledematen, verzorgde handen en de fiere houding van een danseres of een geisha. Ze had in ieder geval een opleiding gehad, dat was wel duidelijk.


  'Mijn naam is Evan,' zei ze.


  Yuji stelde zichzelf voor, hoewel hij het idee had dat ze zijn naam al kende.


  Evan zei verder niets. Haar ogen waren licht van kleur, heel heldere melkchocolade. Ze droeg een kort, zwartzijden rokje, met daarop een wit hemdje van dezelfde stof. Ze had geen make-up op. Rond haar blote enkel zat één gegraveerde gouden band. 'Wat vind je van me?'


  'Ik geloof dat het nog te vroeg is om dat te kunnen zeggen,' zei Yuji.


  'Is dat zo? Ik verbaas me over je.'


  'Wat bedoel je?'


  Evan hield haar hoofd schuin. 'Als je de keus had, zou je dan liever met mij naar bed gaan of zou je de voorkeur geven aan je vriend Wakare?'


  'Dat is een aanmatigende vraag.'


  'Wakare begeert je.'


  'Ja, dat weet ik.'


  'Echt?'


  'Heb ik je verrast?'


  Ze bleef hem doordringend aankijken.


  Hij zei: 'Waar is Nishitsu-san? Ik heb een afspraak met hem.'


  'Je kwam hierheen om in Verboden Dromen te zijn,' zei Evan. 'Bovendien ben je dronken. Je zou nu liever met mij samen zijn dan met Nishitsu, is dat niet zo?' Ze liet haar hemd van haar schouders glijden en kwam naakt tot aan het middel op hem af. Ze spreidde haar benen en klom tegen hem op, zodat ze haar lippen tegen zijn oor kon drukken. 'Ik vind het heerlijk als ik niet kan bewegen, als mijn armen boven mijn hoofd worden vastgebonden.'


  Yuji vertrouwde zichzelf niet genoeg om iets terug te zeggen. Ze had gelijk. Hij was dronken en niet in een toestand om Nishitsu te ontmoeten. Hij was gek geweest om in te stemmen met Wakare's plan om in het Genootschap te infiltreren. Maar het had allemaal zo simpel geleken toen ze erover praatten. Nu echter drukte de werkelijkheid loodzwaar op hem, knelde als een ijzeren band om zijn borst. Hij was doodsbang voor Nishitsu en de Toshin Kuro Kosai. Nu hij eenmaal binnen Verboden Dromen was, had hij er totaal geen vertrouwen meer in dat hij, en Wakare, Nishitsu en de andere leiders konden verdrijven.


  'Ik vind het heerlijk als de bloedtoevoer naar mijn enkels wordt geblokkeerd en mijn voeten gevoelloos worden, als de enige beweging nog het rijzen en dalen van mijn borsten is - en van jou.' Ze kronkelde haar lichaam tegen het zijne.


  Yuji voelde zich onwillekeurig opgewonden raken. Misschien was het al die sake en dat bier, of misschien juist zijn enorme angst, maar in ieder geval was hij hard als staal.


  Evan voelde het en een diep gekreun ontsnapte uit haar keel. 'O, dat vindik het lekkerste van allemaal. We zullen samen alles ruiken - we zullen ons samen alles herinneren.' Ze rukte zijn overhemd open en wreef haar harde tepels tegen zijn borst. 'Dat is ook een reden dat je gekomen bent.' Ze beet zachtjes met haar scherpe witte tanden in zijn hals.


  Kon buitengewone angst een man onvoorzichtig maken? Yuji wist het niet, hij wist alleen dat hij zich in haar wilde begraven. Hij schoof haar rokje omlaag en wikkelde bloedrood nylonkoord om haar vlees, tot ze er, met het licht dat van boven op haar viel, uitzag als een schilderij of een beeld. Hij trok de koorden strakker, zodat haar armen over de rugleuning van de metalen stoel werden gestrekt en haar billen van de tatami-matten omhoog kwamen.


  'Oooh,' zei ze. Ze kon zich nu niet meer bewegen, met uitzondering van haar schokkende borsten. Haar huid glinsterde van het zweet. Yuji was nu zo hard dat hij nauwelijks meer kon lopen. Hij stond met zijn glanzend gespierde lichaam over Evan gebogen en voelde de spanning in zijn lichaam zinderen. Hij rook haar, een grote, kloppende bloem waarvan hij nu de bedauwde blaadjes opende. Hij gleed gemakkelijk haar gloeiende lichaam binnen en voelde haar dijen trillen, zag hoe haar onderbuik zich spande. Er ging een groot gevoel van triomf door hem heen, die een blos over zijn lichaam joeg en zijn geest in vuur en vlam zette.


  Terwijl het genot steeg, werd hij overvallen door een visioen. Hij zag zichzelf als een marionet met het witte masker van een clown, die aan een aantal draadjes danste. Boven hem, en hem manipulerend, was Nishitsu, maar toen Yuji wat beter keek, zag hij dat de draden dwars door Nishitsu's vingers heen gingen, en hoewel Nishitsu zijn vingers wel bewoog, was het iemand anders, iemand die in het duister boven hem opdoemde, die Yuji werkelijk liet dansen. Wie was dat?


  Yuji kreunde terwijl hij tot in alle vezels gespannen op het kruis van vrouwelijk vlees lag, erdoor geabsorbeerd werd. Toen voelde hij de roes komen en stroomde hij leeg. Hij beet hard in Evans schouder en proefde het zout van haar zweet en de zoetigheid van haar bloed. Daarna was het een pervers genoegen om het koord weer los te wikkelen, de witte patronen op haar vlees langzaam te zien wegtrekken, en daaroverheen geprojecteerd het beeld van Yuji de marionet, die als een dwaas danste aan de touwtjes die niet door Nishitsu werden gecontroleerd, maar door... Minako, zijn moeder.


  Yuji staarde in Evans lichte, chocoladekleurige ogen. Hij voelde zich verkillen en kreeg plotseling kippevel. Hij rilde. 'Wat is dit allemaal?' fluisterde hij.


  'Wees niet bang.'


  'Dat ben ik ook niet.' Maar dat was een leugen en hij zag dat zij dat ook wist. 'Ik heb van die verwarrende visioenen.'


  'Ik laatje de wereld zien zoals hij is.'


  Hij kromp in elkaar. Hoewel Evan volkomen stil zat, leek het alsof ze plotseling een mes had getrokken en dat op zijn keel had gezet. Evan streelde zijn wang. 'Jij bent een zoeker naar de waarheid,' zei ze,


  'en ik heb jou het geschenk van de waarheid gegeven. Je moeder heeft jouw leven al vele jaren gemanipuleerd.'


  'Jouw gave is als die van Hana,' zei hij, bijna tegen zichzelf. 'Maar er is geen reden waarom ik je zou geloven. Jij hebt deze visioenen in mijn geest geplant. Dat is nog geen garantie voor de waarheid.' Hij ging rechtop zitten.



  'Integendeel. Aangezien dit allemaal een vooropgezet plan was - Wakare die me dronken voerde, me hierheen bracht en me op het laatste moment alleen liet - lijkt het me aannemelijker dat wat je me hebt laten zien een leugen is, onderdeel van Nishitsu's plan om me voor zich te winnen.'


  Evan glimlachte meewarig. 'Te zijner tijd zul je merken dat wat ik je heb laten zien de waarheid is. Ik weet dat ik nu niets kan zeggen om je te overtuigen. Ik vraag je alleen om niet te vergeten wat ik je heb laten zien.'


  'Ik moet nu gaan,' zei Yuji. Hij voelde zich duidelijk niet prettig bij zijn onbezonnen gedrag, maar Evan leek de oorzaak van zijn onbehagen verkeerd te begrijpen.


  'Je bent al net als de rest,' zei ze droevig. 'Begrijp je nu waarom ik gedoemd ben alleen te blijven, waarom ik me hier moet verbergen? Welke man wil nu bij mij blijven als hij eenmaal weet dat ik in zijn hoofd kan kruipen?'


  Yuji was bezig zijn kleren aan te trekken, maar hield daar nu mee op. 'Je vergist je,' zei hij. 'Ik weet hoe het is om je een gevangene te voelen. Mijn halfzuster Hana zit gevangen in haar Gave zoals jij gevangen zit in Verboden Dromen.' Hij pakte haar hand. 'Ik begrijp je volkomen.'


  Evan knielde voor hem, haar hand licht als een veertje in de zijne. Ten slotte zei ze: 'Ik zal je nu baden. Je hebt een afspraak met Nishitsu-san, nehT


  Ze schoof de j/io/ï-schermen aan de andere kant van de kamer open en onthulde een luxueus bad dat uit de naakte rotsen gehouwen was. De volgende veertig minuten ging ze totaal op in het verzorgen van zijn lichaam. Toen hij ten slotte aangekleed was, liep ze langzaam om hem heen en bekeek hem zoals een sergeant zijn rekruten. Toen knikte ze en leidde hem door een gang die verlicht werd door koperen lantaarns. Aan het einde daarvan stonden ze voor een nieuw paar schermen. Ze schoof ze opzij.


  'Nishitsu-san.' Yuji boog.


  Naoharu Nishitsu zat, gekleed in een zwart met koperkleurige kimono, aan het ander einde van een vertrek met twaalf tatami's. De wanden van bamboe en cederhout van dit ruime vertrek waren behangen met antieke kimono's van de vroegere feodale heersers. Het waren stuk voor stuk nationale schatten die in een museum thuishoorden. En toch hingen ze nu hier in dit privé-vertrek in het achtergedeelte van een club voor de late uurtjes. Hoogst ongewoon, dacht Yuji, terwijl Evan hem blootsvoets de kamer binnen leidde. Maar alles wat met Verboden Dromen te maken had, was ongewoon.


  'Aha, ik zie dat u deze relikwieën herkent,' zei Nishitsu. Hij leek zeer in zijn nopjes. 'Deze kimono's - die stuk voor stuk behoorden aan de grootste krijgsheren van hun tijd - hangen hier als een constante herinnering aan het feit dat macht is als zand: het ontsnapt altijd weer uitje hand, hoe hard je ook knijpt.' Hij gebaarde Yuji tegenover hem op de tatami plaats te nemen.


  'Nederigheid is als bittere thee, niet? Onsmakelijk, maar desalniettemin gezond.'


  Nishitsu knikte. 'Dat is alles, Evan,' zei hij. Hij was niet alleen in het vertrek. Een jonge vrouw met een prachtig gezicht zat, gekleed in een zwartwitte, zijden kimono, geknield naast de rijstpapieren deuren die op de kleine tuin uitkwamen waarvan Yuji al eerder een glimp had opgevangen. Het leek de meest complete - en daarom mooiste - tuin die hij ooit had gezien. De vrouw leek te slapen.


  'Ik moet me verontschuldigen voor het wachten,' zei Nishitsu, 'maar het oponthoud was onvermijdelijk.'


  'Misschien was ik gewoon te vroeg,' zei Yuji. Hij keek de kamer rond. 'Is Wakare er niet?'


  Nishitsu's glimlach, niet meer dan een samendrukking van zijn lippen, was zo flauw dat Yuji zijn tanden niet zag. 'Helaas niet, nee.'


  'Het doet er ook niet toe. Mijn tijd hier is tot nu toe welbesteed.'


  Nishitsu boog zijn hoofd. 'Is dat zo?' Zijn ogen waren geloken. 'In welk opzicht?'


  'Vergeef me,' zei Yuji. 'Ik doelde op Evan.'


  Nishitsu's gelaatsuitdrukking bleef onbewogen. 'Vind u Evan aardig?'


  Nu was het Yuji's beurt om te glimlachen. 'Dat lijkt even onvermijdelijk als deze ontmoeting.'


  Hij merkte dat Nishitsu op deze wending in het gesprek niet was voorbereid en hij begon zich wat minder nerveus te voelen. Het was hier van het hoogste belang, begreep hij, om waarheid van verzinsel te onderscheiden. Was het visioen dat Evan hem had laten zien echt? Had zijn moeder hem inderdaad gemanipuleerd, of was dit een list van Nishitsu, een poging op de valreep om zijn loyaliteit te winnen?


  'Legt u me alstublieft eens uit wat u bedoelt, Shian-san,' zei Nishitsu nu.


  'U bedoelt wat betreft Evan? Ze is een buitengewone vrouw. Ze herinnert me in zeker opzicht aan mijn halfzuster Hana. Hun gave, bedoel ik.' Nishitsu knikte, en Yuji ging verder. 'Nadat ik enige tijd met haar had doorgebracht, leek het me alleen maar vanzelfsprekend dat u ons toestond elkaar te ontmoeten om - hoe zal ik het zeggen - elkaar te verkennen.' Yuji's normaal zo open blik was nu versluierd. 'Ze is een kostbare bezitting. Om haar aan mij te openbaren, moet wel betekenen dat u mijn hulp heel hard nodig hebt.'


  Nishitsu dronk zijn theekopje leeg en ging over op hete sake. 'U bent iemand die de koe bij de horens vat, Shian-san. Ik houd daar wel van. Af en toe moet tenslotte kokoro, het hart van alle dingen, ter sprake komen. U


  hebt terecht opgemerkt dat dit een van die momenten is.'


  Hij zat zo stil dat hij nauwelijks adem leek te halen en hij straalde dat verbazingwekkende gevoel uit dat het hele gebouw op zijn schouders rustte.


  'Wat Evan u liet zien, was niet alleen het verleden. Het is de toekomst. En dat is uiteindelijk waarom u hier vanavond heen bent gekomen: om over de toekomst te leren.'


  De vrouw met het prachtige gezicht bewoog zich en omdat ze zo dicht bij de tuin zat, kreeg Yuji even het gevoel alsof er een rots tot leven kwam. Nishitsu fixeerde Yuji met het koude licht uit zijn opalen oog. 'U kent mij als politicus, maar de waarheid is dat ik nog vele andere dingen vertegenwoordig.' Hij hief zijn hand op en liet hem toen in zijn schoot vallen.


  'Ik ben ook Yakuza.' Hij keek langzaam en zorgvuldig de kamer rond, alsof hij hem nu pas voor het eerst zag. 'Deze plek is gebouwd door de Toshin Kuro Kosai.'


  'Het Genootschap van het Zwarte Zwaard.'


  Nishitsu boog zijn hoofd. 'Ik vertegenwoordig Toshin Kuro Kosai in bepaalde aangelegenheden.' Zijn opalen oog had een doordringende blik, als de haak aan het eind van een vissnoer. 'Evan heeft haar zorgvuldig bewaarde geheim aan u onthuld en heeft daarmee ons allemaal min of meer in gevaar gebracht. Er zijn er ongetwijfeld velen die duur zouden willen betalen voor de kennis die zij in haar hoofd draagt - een glimp van de toekomst.'



  'Mijn moeder bezit een zelfde vermogen.'


  'Mmm. Misschien toch niet helemaal hetzelfde.'


  Er was iets vreemds aan de manier waarop de vrouw haar hoofd hield, haar prachtige gezicht één en al concentratie, alsof ze naar een ver verwijderd gesprek luisterde.


  'Wat zou de Toshin Kuro Kosai van mij willen?' vroeg Yuji ten slotte. Nishitsu glimlachte zonder warmte; het was een sardonische glimlach.


  'Toevallig hetzelfde als wat uw moeder wil. Het geheim van het Orakel.'


  Er was enige tijd stilte.


  'Ik begrijp niet wat u bedoelt.'


  De vrouw met het prachtige gezicht bewoog haar hoofd, zodat nu het licht van boven op haar wang viel. Nishitsu antwoordde, nogal abrupt:


  'Ach, kom nou, Shian-san, we waren het toch eens over kokorol We weten dat het uw moeder was die het pad heeft gesuggereerd dat u bij de constructie van het Orakel moest volgen. Of heb ik het verkeerd? Waren er niet bijna ontelbaar vele andere paden die u met het Orakel had kunnen inslaan in plaats van het reprogrammeren van DNA in levende wezens?'


  Yuji knikte enigszins onzeker. 'Het was inderdaad mijn moeder die dat heeft geopperd. Het reprogrammeren van DNA viel toevallig samen met haar eigen interesse in de biogenetica.'


  'O ja, precies, haar eigen interesse,' zei Nishitsu, enthousiast knikkend.


  'En waar kwam die interesse uit voort? Heeft u zich die vraag weieens gesteld? Nee. Ik zie aan uw gezichtsuitdrukking dat u dat nooit gedaan heeft.'


  Nishitsu legde zijn krachtige handen met de stompe vingers op tafel. 'Die werd door ons gestimuleerd, Shian-san.'


  'Door ons?' vroeg Yuji verward.


  'Ja,' zei Nishitsu. 'Door ons, het Genootschap van het Zwarte Zwaard.'


  Opnieuw enige tijd stilte.


  'Ik geloof er niets van,' zei Yuji ten slotte.


  'Nee, dat begrijp ik,' zei Nishitsu. 'Ik zou het ook niet geloven als ik u was.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar toch is het de waarheid. Decennia geleden gaven we uw moeder een mandaat. Ziet u, sinds enige tijd weten we dat we langzaam aan het uitsterven zijn. Om redenen die ons tot nu toe niet bekend zijn, werden er steeds minder kinderen geboren met makura na hiruma, het tweede gezicht, de Gave. En nu zijn ze er zelfs helemaal niet meer. We moesten dus een manier zien te vinden om onze opvolging te garanderen. Dat is de reden dat uw moeder geïnteresseerd raakte in wat u nogal misleidend de biogenetica noemt. Dat was de reden dat ze twintig jaar geleden naar Cambodja werd gestuurd. Dat was de reden waarom ze er bij u op aandrong om het Orakel te bouwen.' Hij hief beide handen op.


  'Bespaar u de moeite me een leugenaar te noemen. Denk na over wat ik hebgezegd en vertel me dan of het overeenkomt met u w herinnering aan voorbij e gebeurtenissen.'


  Yuji nam er de tijd voor; hij had weinig keus.


  Nishitsu keek hoe opeenvolgende emoties over Yuji's gezicht gleden en even voelde hij echt medelijden met hem. 'En als u nog steeds uw twijfels hebt, bedenk dan maar eens hoe het kan dat we zoveel over uw meest ge-heime project tot nu toe weten. We kennen zelfs de naam van uw eerste proefkonijn: Lawrence Moravia. Het was uw moeder die hem naar het pakhuis bracht waar u de biocomputer verborgen houdt. Zal ik u ook nog de tijd en de datum geven dat ze hem daarheen bracht?'


  Onder de tafel hield Yuji zijn vuisten gebald. 'Hoe weet u dit allemaal?'


  vroeg hij, volkomen uit het veld geslagen.


  'Ik maakte er deel van uit,' gromde Nishitsu. 'Ze heeft nooit anders dan tegen je gelogen.'


  Yuji bewoog zich niet. Het leek alsof hij bevroren was in de tijd, tussen twee werelden, alsof hij ronddreef in een enorme duisternis zonder grenzen.


  'Zoals ik al heb gezegd, zijn we hier om de toekomst te bespreken,' zei Nishitsu, nu weer op zakelijke toon. 'Niet wat er morgen zal gebeuren, of volgende week, maar in de toekomst. Begrijpt u het nu, Shian-san?'


  Op dat moment haatte Yuji het leven en zijn gemanipuleerde aandeel daarin. Hij knikte.


  Nishitsu draaide zijn hoofd enigszins, alsof hij ergens naar luisterde, en Yuji werd weer herinnerd aan de mooie vrouw, die nu de ogen gesloten had, de vingertoppen tegen elkaar gedrukt, alsof ze zat te mediteren.


  'Ik voel het als mijn plicht u iets te laten zien.'


  Hij haalde een langwerpig voorwerp van niet meer dan zeven centimeter lang uit zijn borstzak. Het was in diverse lagen bijna doorzichtig rijstpapier gewikkeld en verzegeld met zijn wapen. Hij schoof het pakje over de tafel naar Yuji.


  Het was heel mooi, zoals het daar op de zwart gelakte tafel lag. Maar voor Yuji had die schoonheid ook iets sinisters, als de huid van een beest, blauwwit en glanzend als platina, dat aan het oppervlak van een rivier verscheen.


  Yuji staarde ernaar en voelde zich als een duiker die te lang in de diepte was geweest en nu niet meer wist wat onder of boven was. Hij was zijn vermogen verloren om de handwijzers te herkennen waardoor mensen zich in het leven laten leiden.


  Hij keek met morbide, bijna obsessieve belangstelling naar zijn vingers, die voorzichtig het pakje openden.


  Hij kon een kreet niet onderdrukken toen hij de afgesneden vinger zag. Er zat een ring omheen die hij herkende als die van zijn zwager Hiroto.


  'Helaas, Hiroto is dood,' zei Nishitsu. 'Uw moeder kwam erachter dat hij haar geheim had ontdekt, dat ze Toshin Kuro Kosai was. Hij wilde het tegen u vertellen, en om dat te voorkomen, vermoordde ze hem.'


  Yuji's hoofd schoot met een ruk omhoog. 'Mijn moeder zou nooit -'


  Nishitsu bracht een keelachtig geluid voort en het shoji-scherm gleed open.


  'Moeder!'


  Minako knielde op de drempel van de kamer, net voorbij het scherm. Zezat daar met haar hoofd gebogen, haar schouders gekromd. 'Vergeef me, Yuji-san,' zei ze. 'Ik wilde Hiroto niet doden, maar hij liet me geen keus. Hij wilde jou over mij vertellen.' Haar hoofd ging heen en weer en Yuji bespeurde een verontrustend déja vu. 'Je moet begrijpen dat ik geen keus had. Yuji-san, jouw lot ligt nu in Nishitsu's handen. Luister naar wat hij te zeggen heeft.'


  Een hand verscheen, de shoji werd dichtgeschoven en Yuji's moeder verdween. Yuji wilde opstaan, maar Nishitsu hield hem tegen. 'Ze is nu in onze handen. We zullen haar beschermen zoals we altijd hebben gedaan.' Zijn stem had iets kalmerends. 'Wat je moet begrijpen, Shian-san, is dat uw moeder gek is. Dat gebeurt soms, als de makura na hiruma te intens wordt of de geest te zwak om de gave nog langer aan te kunnen.' Nishitsu schoof een kommetje sake over de tafel, waarbij hij een paar druppels op Hiroto's vinger morste. 'Wij kunnen haar helpen. Wij zijn zelfs de enigen die dat op dit moment kunnen.' Hij gebaarde naar de vinger. 'Kijk wat ze heeft gedaan. Dit is niet de daad van een rationeel denkend persoon.'


  Nishitsu's opalen oog was nu bijna verblindend. 'In de toekomst die Evan u liet zien, bleek dat er meer is dan alleen de oppervlakte. En er is zelfs nog meer. Er is nog iemand anders bij betrokken. Een uiterst sluw iemand manipuleert zowel u als mijzelf, voedt onze vijandigheid, duwt ons in de richting van een strijd die we geen van beiden willen. Deze man, een Amerikaan genaamd Thornburg Conrad III, heeft uw moeder in Cambodja ontmoet. Ze ontwikkelden daar een vijandschap jegens elkaar die ons nu allemaal bedreigt.'


  Yuji drukte zijn handen tegen zijn hoofd. Hij had het gevoel alsof hij geen lucht meer kreeg.


  'Ik kan me voorstellen hoe u zich voelt, Shian-san, want u begrijpt nu in wat voor doolhof we ons allemaal bevinden,' zei Nishitsu. 'U en ik moeten onze weg daaruit zien te vinden, want anders zal deze Amerikaan ons allemaal vernietigen.'


  Jason Yoshida liep naar de garage in de kelder van Hams kantoor, koos een auto uit en reed naar het Four Seasons Hotel in Georgetown, waar hij zogenaamd een vergadering had.


  Hij liet de portier de wagen voor hem wegzetten en gaf hem daarbij een flinke fooi, om er zeker van te zijn dat de man hem zich zou herinneren. Daarna liep hij de koele, rustige lobby van het hotel door naar het terras, waar hij onder het ritselende lover een lichte maaltijd gebruikte. Opnieuw gaf hij een te grote fooi en maakte een grapje met de dienster. Veertig minuten nadat hij de hotellobby was binnengegaan, liep hij naar een openbare telefoon en belde een taxibedrijf. Binnen tien minuten parkeerde er een taxi voor een herenkledingzaak drie blokken van het hotel vandaan, en Yoshida, die daar al stond te wachten, stapte in. Enkele momenten daarvoor had hij het hotel ongemerkt door een dienstingang verlaten. Hij gaf de chauffeur opdracht hem naar Seventh Street in Chinatown te brengen. Toen hij daar was uitgestapt, wachtte hij tot de taxi weer in het verkeer was verdwenen, draaide zich om en liep naar de roerbakzone van H Street.


  Marion Starr St. James wachtte op hem achter in restaurant Phoenix Chinatown, een oud en welbekend adres.



  Hij liet zich op de met vinyl beklede bank tegenover haar zakken. Ze zat achter een schotel varkensvlees dat ze met behulp van eetstokjes naar binnen werkte. Ze bood hem er wat van aan, maar hij bedankte. Op dit uur van de dag waren er nog geen andere klanten en het personeel zat elders in het restaurant te eten. Niemand schonk hen ook maar de geringste aandacht.


  'Hoe heb ik het ervan afgebracht?' vroeg ze.


  'Perfect. Hij is nu op het spoor van Green Branches.'


  Marion keek hem glimlachend aan. 'Ik zei je toch dat ik het kon, schat.'


  'Ja, dat is zo, en ik moet eerlijk bekennen dat ik er mijn twijfels over heb gehad. Het is heel moeilijk om hem tegen zijn vader in opstand te krijgen; Ham wil zo graag het oppassende zoontje spelen.'


  'De liefde van een kind voor zijn vader - dat kan iets heel akeligs zijn.'


  'Die liefde gaat vaak zo diep dat het tot valse emoties leidt,' zei Yoshida.


  'Ik heb mijn eigen vader nooit gekend, maar ik was dol op de jouwe.'


  'Jij liever dan ik,' zei Marion. 'Hij kon af en toe een echte rotzak zijn. Hij bedacht soms straffen die markies de Sade niet zouden misstaan.'


  'Dat heeft je waarschijnlijk gemaakt tot wat je nu bent.'


  'Mijn vader dacht daar ongetwijfeld precies zo over.'


  Hij keek hoe ze met haar eetstokjes wat rijst uit een kommetje naar binnen schoof en was onder de indruk van haar Aziatische manier van eten. Hij was ook heimelijk geïmponeerd door het lef dat ze had gehad om haar vaders riskante, maar in wezen bescheiden wapenhandel over te nemen en er een multinationale onderneming van te maken die net zo legaal was als welk conglomeraat dan ook.


  'Denk niet dat ik niet weet waarom jij van mijn vader hield, schat,' zei Marion. 'Hij deed het allemaal niet om het geld, maar voor een Ierse vriend van hem wiens broer in Belfast was doodgeslagen door een paar Engelse soldaten. Het was een principekwestie. Hij verachtte het idee van het "Empire" en was ervan overtuigd dat alle huidige economische problemen van Groot-Brittannië waren terug te voeren op het krampachtig vasthouden aan hun wereldrijk. "Het is de Romeinen ook niet gelukt," zei hij altijd, "en die waren toch heel wat slimmer dan wij. Ik zegje dit, meisje: het vasthouden aan het Oostblok - in feite ook een wereldrijk - zal daarom tot Ruslands ondergang leiden."'


  Marion spoelde een hap eten weg met Oolang-thee. 'Mijn vader was bepaald niet van gisteren.'


  'En toch blijf je hem haten,' zei Yoshida. 'Ik vind die tegenstrijdigheid iets fascinerends hebben.'


  'Dat zal best, schat, maar vertel me eens, wat denk jij van de vader en zoon?'


  'Thornburg praat altijd wat neerbuigend tegen Ham,' zei Yoshida. 'Dat komt omdat hij weet dat hij sterker is. Hij geeft Ham veel te weinig waardering.' Hij glimlachte. 'Hij beschouwt zichzelf nog steeds als onkwetsbaar.'


  Zijn glimlach werd breder. 'Hij is er nog niet achter dat het zijn eigen zoon is die hem onderuit zal halen.'


  Marion glimlachte nu ook. 'Zie je nu wel? Jij bent degene die een en al tegenstrijdigheid is. Wat denk je dat me zo in jou aantrekt? Ik bedoel, jevindt het prettig om er goed van te leven, maar eigenlijk kan het je geen mallemoer schelen of je nu wel of geen geld hebt. Heb je me niet zelf voorgehouden dat geld mensen tot stommiteiten brengt? Het maakt dat je dingen wilt die totaal onbelangrijk zijn, terwijl je de dingen die er zijn niet ziet. Geld is het einde van principes.' Ze schonk nog wat thee in. 'Ik zal je dit vertellen, schat: Thornburg Conrad III is daar een sprekend voorbeeld van.'


  Er ging een lichte huivering door haar heen. 'Poeh, ik zou nog niet voor alle wapens van het Amerikaanse leger met die man in bed willen kruipen. Maar zijn zoon is een ander verhaal.'


  'Ja, Ham verschilt veel meer van zijn vader dan hij zelf wel denkt,' beaamde Yoshida. 'De truc was om dat misverstand te koesteren. Als hij dan geconfronteerd wordt met waar zijn vader echt mee bezig is, zal hij volkomen van slag raken. Zijn woede zal verschrikkelijk zijn. Hij zal als een van jouw geleide projectielen op zijn vader gericht worden, die hij in zijn diepste wezen haat, daar twijfel ik niet aan, omdat hij Hams moeder in de armen van een andere minnaar heeft gedreven en daarmee weg van Ham. En als hij dan de lijst met Thornburgs zonden onder ogen krijgt, zal de zoon de vader doden.'


  'Die gedachte windt je echt op, hè?'


  Yoshida keek haar aan, maar zei niets.


  Marion duwde haar bord van zich af, alsof haar plotseling alle eetlust was ontgaan. 'Elke oorlog is in wezen krankzinnig,' zei ze, 'maar de ene is nog net wat krankzinniger dan de andere. Tenminste, zo denk ik erover; het is een kwestie van principe.' Ze haalde een zakspiegeltje te voorschijn en bracht wat lippenstift op. 'Vertel me eens, hoe heb je het voor elkaar gekregen om Audrey Simmons te laten denken dat Thornburg en ik zaken met elkaar deden?'


  'Niet alleen zaken, schat. Ook neuken.' Yoshida tilde zijn armen op en trok de mouwen van zijn jasje terug. 'Kijk maar, niets in mijn mouwen.'


  Hij schonk haar een glimlach die de zachtheid had van gewapend beton.


  'Vingervlugheid is niet alleen maar voorbehouden aan goochelaars. Ik heb toegang tot computers die verschillende foto's tot één kunnen samenvoegen, en daarmee kun je de argeloze toeschouwer alles laten geloven.' Hij gromde.


  'Wat het zakelijke gedeelte betreft, ik heb Harris Patterson het vuile werk laten opknappen. Patterson is namelijk een stoute jongen die af en toe geld van de rekening van zijn cliënten leent om in louche zaakjes te investeren. Als dat uit zou komen, kan hij zijn advocatenpraktijk wel vergeten.' Hij genoot van de bewonderende blik in haar ogen. 'Hoe dan ook, ik ken het slag mensen waar Audrey Simmons toe behoort. Net als haar soortgenoten is ze dol op roddels - en ze viel op Ham. Ik zorgde ervoor dat ze in het restaurant was toen jullie tweeën daar waren. Ze was er emotioneel op voorbereid om te geloven wat ik haar liet zien. Het is eigenlijk een vorm van zelfhypnose.'


  Marion schroefde haar lippestift dicht en sloot met een klap het spiegeltje.


  'Ik zal Ham toch een kleine beetje missen, denk ik. Hij is anders dan anderen; hij is nog niet verpest door Washington.'


  'Dat is alleen maar een kwestie van tijd,' zei Yoshida, die bedacht dat ze slim was, slimmer dan goed voor haar was.


  'Ik moet piesen,' zei ze. 'En aangezien je daar toch op moet wachten, ik vindt het prettig om er goed van te leven, maar eigenlijk kan het je geen mallemoer schelen of je nu wel of geen geld hebt. Heb je me niet zelf voorgehouden dat geld mensen tot stommiteiten brengt? Het maakt dat je dingen wilt die totaal onbelangrijk zijn, terwijl je de dingen die er zijn niet ziet. Geld is het einde van principes.' Ze schonk nog wat thee in. 'Ik zal je dit vertellen, schat: Thornburg Conrad III is daar een sprekend voorbeeld van.'


  Er ging een lichte huivering door haar heen. 'Poeh, ik zou nog niet voor alle wapens van het Amerikaanse leger met die man in bed willen kruipen. Maar zijn zoon is een ander verhaal.'


  'Ja, Ham verschilt veel meer van zijn vader dan hij zelf wel denkt,' beaamde Yoshida. 'De truc was om dat misverstand te koesteren. Als hij dan geconfronteerd wordt met waar zijn vader echt mee bezig is, zal hij volkomen van slag raken. Zijn woede zal verschrikkelijk zijn. Hij zal als een van jouw geleide projectielen op zijn vader gericht worden, die hij in zijn diepste wezen haat, daar twijfel ik niet aan, omdat hij Hams moeder in de armen van een andere minnaar heeft gedreven en daarmee weg van Ham. En als hij dan de lijst met Thornburgs zonden onder ogen krijgt, zal de zoon de vader doden.'


  'Die gedachte windt je echt op, hè?'


  Yoshida keek haar aan, maar zei niets.


  Marion duwde haar bord van zich af, alsof haar plotseling alle eetlust was ontgaan. 'Elke oorlog is in wezen krankzinnig,' zei ze, 'maar de ene is nog net wat krankzinniger dan de andere. Tenminste, zo denk ik erover; het is een kwestie van principe.' Ze haalde een zakspiegeltje te voorschijn en bracht wat lippenstift op. 'Vertel me eens, hoe heb je het voor elkaar gekregen om Audrey Simmons te laten denken dat Thornburg en ik zaken met elkaar deden?'


  'Niet alleen zaken, schat. Ook neuken.' Yoshida tilde zijn armen op en trok de mouwen van zijn jasje terug. 'Kijk maar, niets in mijn mouwen.'


  Hij schonk haar een glimlach die de zachtheid had van gewapend beton.


  'Vingervlugheid is niet alleen maar voorbehouden aan goochelaars. Ik heb toegang tot computers die verschillende foto's tot één kunnen samenvoegen, en daarmee kun je de argeloze toeschouwer alles laten geloven.' Hij gromde.


  'Wat het zakelijke gedeelte betreft, ik heb Harris Patterson het vuile werk laten opknappen. Patterson is namelijk een stoute jongen die af en toe geld van de rekening van zijn cliënten leent om in louche zaakjes te investeren. Als dat uit zou komen, kan hij zijn advocatenpraktijk wel vergeten.' Hij genoot van de bewonderende blik in haar ogen. 'Hoe dan ook, ik ken het slag mensen waar Audrey Simmons toe behoort. Net als haar soortgenoten is ze dol op roddels - en ze viel op Ham. Ik zorgde ervoor dat ze in het restaurant was toen jullie tweeën daar waren. Ze was er emotioneel op voorbereid om te geloven wat ik haar liet zien. Het is eigenlijk een vorm van zelfhypnose.'


  Marion schroefde haar lippestift dicht en sloot met een klap het spiegeltje.


  'Ik zal Ham toch een kleine beetje missen, denk ik. Hij is anders dan anderen; hij is nog niet verpest door Washington.'


  'Dat is alleen maar een kwestie van tijd,' zei Yoshida, die bedacht dat ze slim was, slimmer dan goed voor haar was.


  'Ik moet piesen,' zei ze. 'En aangezien je daar toch op moet wachten, kunje net zo goed de rekening betalen.' Ze pakte haar tasje en liep naar de toiletten.


  Yoshida wachtte tot ze in het damestoilet verdwenen was, gooide toen een biljet van twintig dollar op tafel, stond op en liep zelf ook in de richting van de toiletten.


  Hij opende de deur naar het herentoilet, zag dat die verlaten was en vervolgde zijn weg. Er was verder ook niemand te zien; aan het andere eind van de smalle gang lag de keuken en vlak daarvoor leidde een deur naar een steegje achter het restaurant.


  Hij stak zijn handen in gepoederde chirurgenhandschoenen, haalde een kleine, gebogen metalen priem uit zijn zak, stopte die in het goedkope slot op de deur van het damestoilet en wrikte ermee tot de deur opensprong. Hij ging naar binnen en sloot zorgvuldig de deur weer achter zich. Thornburg stond erop om aanwezig te zijn bij Tiffany Conrads teraardebestelling. De artsen waren erop tegen, aangezien ze haar de afgelopen zestien uur volkomen hadden ontleed, teneinde maar zoveel mogelijk gegevens te verzamelen over wat er fout was gegaan. Maar uiteindelijk kreeg Thornburg toch zijn zin, zoals hij gewend was sinds hij hun salarissen betaalde. Teraardebestelling was een woord dat alleen Thornburg gebruikte, want wat er over was van zijn vrouw zou worden gecremeerd, net zoals de overblijfselen van de mislukte experimenten waarbij groeifactor-1 was gebruikt. Hij had vele tedere herinneringen aan Tiffany en hij stond zichzelf toe die de revue te laten passeren terwijl hij toekeek hoe de intens hete vlammen haar verteerden. Hij dacht ook over de dood. Het was een gedachte die hem tegenwoordig altijd vergezelde, zelfs in de weinige uren dat hij sliep. De dood was het enige wat Thornburg vreesde en haatte.


  Er ging een lichte schok door hem heen toen hij achter zich de deur hoorde open-en dichtgaan. Het volgende moment stond Ham naast hem.


  'Ik ben zo snel mogelijk gekomen,' zei Ham.


  'Dat is fijn.'


  Maar er klonk geen enkele emotie door in Thornburgs stem en dat ontging Ham niet. Hij werd zich plotseling bewust van de leeftijd van zijn vader en zocht naar aanwijzingen van seniliteit, hetgeen een gevaar zou kunnen vormen voor hun plan om de economische overname van Amerika door het Genootschap van het Zwarte Zwaard te blokkeren. Hij voelde de laatste tijd een steeds grotere kloof tussen hem en zijn vader en was zich voor het eerst bewust van de woede die hij zo lang had onderdrukt, maar die altijd onder het oppervlak had gesluimerd. Wat Thornburg verder ook had gedaan, zijn minachting voor Hams moeder was iets onvergeeflijks. Eerst had zijn harteloosheid haar in de armen van een andere man gedreven, en toen had hij haar ervan beschuldigd menselijk te zijn. Natuurlijk werd goden dergelijke slippertjes vergeven en Ham was zich er maar al te zeer van bewust dat dit was hoe hij zijn vader altijd had gezien: als een god. Maar uiteindelijk was Thornburg even sterfelijk als ieder ander, hetgeen betekende dat ook hij fouten maakte, die hij echter nooit zou toegeven. Het was voldoende dat Hams ogen geopend waren - deels door Yosh's inzicht, moest hij toegeven.


  Als Thornburg niet de morele oprechtheid bezat om zichzelf te beoordelen, zou Ham dat wel voor hem doen.


  'Nu je er toch bent,' zei Thornburg, in het louterende vuur starend, 'kun je me net zogoed even over Matheson bijpraten.'


  Hier was het dan, het moment van de waarheid. Even voelde Ham nog de aandrang om zijn vader toch maar weer een leugentje op de mouw te spelden en hem te vertellen dat alles naar wens verliep. Toen voelde hij de woede weer in zich oplaaien en hij dacht: Naar de hel ermee, ik heb genoeg van zijn leugens.


  'Matheson is van de baan,' zei hij. 'Hij is samen met de Japanse vrouw, Chika, en zij is een lid van het Genootschap. We kennen zijn huidige status niet: gevangene, rekruut of wie weet wat? Bovendien wordt hij beschuldigd van de moord op een van zijn mannen en is hij betrokken bij de wrede moord op de hoofdcommissaris van politie van New York. Ze hebben geprobeerd hem te pakken, maar hij is er op de een of andere manier tussenuit geglipt.'


  Thornburg antwoordde niet direct en Ham hield zijn adem in.


  'In zekere zin,' zei Thornburg ten slotte, 'doet het er niet meer toe wat voor een dwaas je bent geweest. Matheson is precies daar waar ik hem wil hebben.'


  'Vergeet Matheson nou eens,' zei Ham, met onverhulde irritatie. 'Ik heb u al verteld dat hij niet meer meedoet. Yoshida en ik -'


  'Weten totaal niet wat er werkelijk aan de hand is,' beet Thornburg hem toe. Hij wist dat hij nu de grenzen overschreed die hij zichzelf had opgelegd, maar dat kon hem niet meer schelen. Tiffany was dood en zijn enige troost, zijn zoon Hampton, bleek al even zwak als zijn andere kinderen. Het waren allemaal zwakkelingen en geen van hen was het waard hem op te volgen.


  'Ik heb jou om de tuin geleid, net zoals ik de generaals in het Pentagon, de president, iedereen om de tuin heb geleid.' Zijn ogen vonkten en waren een weerspiegeling van de vlammen van Tiffany's hedendaagse brandstapel.


  'Ik ben slimmer dan jullie allemaal bij elkaar. Ik heb jou niet nodig; ik heb jouw macchiavellistische schaduw niet nodig. Matheson is de enige die ik nodig heb. Hij is op weg naar het hart van het Genootschap. Hij zal ze tegenhouden en mij geven wat ik het meest van al wil.'


  Ham staarde zijn vader aan en dacht: Yoshida heeft gelijk, hij is doorgedraaid. Het enige waar hij nog aan kan denken, is Matheson. Dat wat het Genootschap op het punt staat ons aan te doen, is bijna niet meer van belang voor hem. 'Kom nu eindelijk eens tot uzelf,' zei Ham scherp. 'Ik ben de eerste om toe te geven dat u een belangrijke rol hebt gespeeld in het opzetten van onze strategie tegen het Genootschap, maar u moet inzien dat uw tijd nu voorbij is. Het enige waar u zich zorgen over maakt, is Wolf Matheson, terwijl Amerika op het punt staat economisch te worden gedomineerd. Dat getuigt van een hoogst irrationeel gedrag, en dat brengt de hele operatie in gevaar. Ik kan dat niet toestaan. Ga naar huis. Rouw om uw kindbruidje, als dat is wat u wilt. Ik onthef u van nu af aan van uw verantwoordelijkheid. Yosh en ik zullen de operatie verder leiden.'


  Thornburg vond de ernstige toespraak van zijn zoon zo naïef dat hij in lachen uitbarstte. 'Mijn God,' wist hij eindelijk uit te brengen, 'doe maar wat je goeddunkt, het maakt niet uit. Je hebt nu toch geen greep meer op de gebeurtenissen.'


  Ham keek zijn vader woedend aan; hij kon het hatelijke gelach nog in zijn oren horen naklinken. Maar hij weigerde zich compleet door zijn vader de grond in te laten boren. Hij had hem dat vaak genoeg met een paar welgekozen woorden bij anderen zien doen. 'Als u zich maar niet met onze actieve operaties bemoeit,' zei hij kortaf. 'Ze gaan u niet langer aan.'


  Thornburg keek zijn zoon na, die met grote passen het vertrek uit beende. Hij was er in zekere zin trots op hoe Ham de vernedering die hij hem doelbewust had aangedaan, had opgevangen. Maar hij maakte zich ook zorgen. Hij vermoedde dat de foute inschatting door zijn zoon het gevolg was van het feit dat hij te veel voor Ham verborgen had gehouden. Thornburg besefte dat hij heel spoedig iets aan Ham en Yoshida moest doen, wilde hun machinaties Thornburgs eigen plannen niet doorkruisen. En in zekere zin, dacht hij peinzend, had Ham nog gelijk ook: hij was geobsedeerd door Wolf Matheson. Maar daar had hij een uitstekende reden voor, eentje waar de jongere Conrad alleen maar naar kon gissen. Thornburg was al van jongs af aan een man geweest die wél voer bij uitdagingen - hoe moeilijker en onmogelijker ze leken, hoe beter. Het weinige echte plezier in zijn leven kwam van die momenten waarop iedereen in zijn omgeving dacht dat het hem dit keer niet zou lukken.


  'Er is geen mooier moment dan wanneer je het besef van de nederlaag op het gezicht van je vijand ziet dagen,'had zijn vader hem eens verteld. 'Het is een bijna goddelijke ervaring, alsof je levend en wel wegloopt van wat je dood had moeten zijn.'


  Wanneer Thornburg was begonnen met het om de tuin leiden van de dood, kon hij zelf niet zeggen. Het had hem in ieder geval door alle lagen van de samenleving gevoerd. In het begin had hij te maken gekregen met een aantal behoorlijk excentrieke figuren, wier ideeën over leven en dood menigeen zouden hebben afgeschrikt. Maar Thornburg had alles uitgeprobeerd, om er uiteindelijk achter te komen dat het allemaal tot niets leidde. Er leek geen uitweg uit zijn dilemma, tot hem de eerste doorbraken in de nieuwe wetenschap van de biochemie onder ogen kwamen. En toen had, geheel onverwacht, het toneel van de oorlog in Vietnam voor een klein bijprogramma gezorgd - althans in de ogen van de militairen - dat hem een hint had gegeven dat zijn streven om de dood te slim af te zijn, toch misschien niet helemaal onhaalbaar was.


  Hij had gedacht dat hij met die paar kostbare aanwijzingen zelf het raadsel van het eeuwige leven zou hebben kunnen oplossen, maar uiteindelijk bleken zijn onderzoekers toch vast te lopen op de halveringstijd van de recombinante groeifactor-1.


  En terwijl Thornburg in de vlammen staarde, die om de laatste restjes van Tiffany Conrad lekten, wist hij dat zijn lot nu in handen lag van Wolf Matheson. En dus had hij twee decennia geleden in Cambodja toch niet voor niets zijn leven gered. Maar Thornburg had al ontdekt dat het in het leven vaak zo ging, dat alles wel een dieper doel had; karma, zoals de Japanners dat noemden.


  Toen hij de deur achter zich dichttrok en de vlammen buitensloot, vroeg hij zich af of hij misschien naar zijn eigen dood had staan kijken. Hoeveeltijd zou hij nog hebben? Hij wist het niet. Iemand wist het, daar twijfelde hij niet aan, maar zij was nog buiten bereik van zelfs zijn lange schaduw. Bij ontstentenis van haar kostbare kennis bleef hij zich voorlopig maar injecteren met een variant van het middel dat Tiffany jonger had gemaakt en haar uiteindelijk had gedood.


  Maar misschien was hij zonder dat middel allang dood geweest. Hij had al enige tijd het idee dat hij zijn afspraak met de dood was misgelopen. In zekere zin had hij bereikt waar hij zo hartstochtelijk naar had gestreefd. Hij was de dood te slim af geweest, maar hij wist heel goed dat het slechts een Phyrrus-overwinning was en zijn vader had hem al geleerd dat dat helemaal geen overwinning was.


  Zijn huidige omkering van het ouderdomsproces kon eenvoudig niet blijven voortduren en zou, als voorbije ervaringen maatgevend waren, eindigen in afschuwelijke pijnen die alleen met grote hoeveelheden morfine onderdrukt konden worden. Dat was niet hoe een man behoorde te sterven, maar het zou desalniettemin gebeuren, tenzij Wolf Matheson het raadsel kon ontsluieren waar hij zo lang geleden in de jungle van Cambodja op was gestuit.


  Marion zat zich op het toilet af te vragen waarom Jason Yoshida haar zoveel over zijn plannen had verteld, toen ze de deur naar de gang hoorde opengaan. Ze wist zeker dat ze hem had afgesloten en ze bleef doodstil zitten, haar blik vast op de toiletdeur gericht, alsof ze er zo doorheen zou kunnen kijken. Tegelijkertijd zochten haar vingers in haar tasje naar iets dat ze als wapen zou kunnen gebruiken. Jezus, waar was die metalen nagelvijl? Ze had het smalle uiteinde tot een scherpe punt geslepen, omdat je maar nooit kon weten waar dat nog eens goed voor was.


  Haar hand sloot zich eromheen op hetzelfde moment dat de toiletdeur openvloog en Jason naar binnen keek. Ze kromp in elkaar bij het zien van de onverhulde haat op zijn gezicht.


  Yoshida scheurde de voorkant van haar jurk open en trok met een pijnlijke ruk haar b.h. van haar borsten. Ze was inmiddels haar eerste schok te boven en probeerde de vijl uit haar tasje te halen. Hij zat er echter dwars in en bleef ergens achter haken.


  Nu zat de reep Lycra en kant om haar keel en met een laag, grommend geluid, zoals van een straathond die een stukje vlees vindt, trok Yoshida zo hard aan de uiteinden, dat Marion recht omhoog getrokken werd. Ze kokhalsde en probeerde met tranende ogen lucht naar binnen te krijgen. Toen haar tasje op de grond viel, schoot de nagelvijl eindelijk los, maar Marion had niet meer de kracht om iets te doen en Yoshida veegde met een achteloos gebaar haar opgeheven hand opzij.


  Ze stonden nu wang aan wang en Marion kon zijn warmte voelen toenemen alsof die direct van de zon kwam en ze voelde haar eigen lichaamswarmte uit zich verdwijnen. Ze kreeg het verschrikkelijk koud, en uiteindelijk was dat nog haar enige gewaarwording. Even leek ze gewichtloos rond te zweven, maar toen doofde zelfs het idee van gewicht.
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  Dit is een formidabele omgeving, dacht Wolf, toen hij en Chika opdoken in de verbijsterende, overbevolkte straten van Tokio. De stad leek nog het meest op een technologisch fort, opgebouwd uit siliconen en staal. Overal zag hij de tekenen van de moderne wereld: enorme verticale kolommen neon, die, de een op de ander, de verworvenheden van deze verticale metropool rondbazuinden.


  'De meeste buitenlanders raken overweldigd door deze stad,' zei Chika.


  'Maar het is heel eenvoudig om haar te begrijpen.' Ze hief haar armen op.


  'Tokio is hade,' zei ze. 'Hade is een term die je nog het best kunt vertalen met overvloed, hoewel het ook mooi en stralend betekent.' Ze gebaarde naar de reclames boven hun hoofd. 'Zie je die kleuren hier, en daar: glimmend goud tegen glanzend vermiljoen. En daar, roestvrijstalen kolommen, opgloeiend in de zon, met direct daarnaast het luisterrijke geel en oranje van een tempel. Dit is het wezen van Tokio, de hade, een enorme uitbundigheid aan vormen en kleuren. Als je dat eenmaal begrijpt, weet je alles wat je van Tokio moet weten.'


  Ze waren in een straat die naar vis stonk, vlak bij de Sumida-rivier, en aten staand aan een tafeltje een maal van soba-noedels en tonijn in sojasaus, dat ze wegspoelden met groene thee.


  Wolf had tijdens de vlucht geslapen, maar voelde zich alsof zich tijdens de lange nacht iets zwaars en duisters op zijn rug had genesteld. Zijn dromen in de cabine van staal en aluminium waren een weerspiegeling geweest van zijn ergste nachtmerries over Chika en Suma, ogenschijnlijk vijanden van elkaar, maar in wezen bondgenoten, die hem op sluwe manier betrokken in een dodelijk spel waar hij niets van begreep.


  'Laat je niet in de war brengen door de moderne uitstraling van Japan,'


  zei Chika, toen ze zich weer in de overvolle straten hadden gestort. 'Dit land is in vele opzichten nog een feodale samenleving. Misschien niet precies op de manier zoals jullie westerlingen dat begrip zouden definiëren, maar op een puur oosterse manier. Het heeft te maken met gehoorzaamheid en giri


  - verplichting - begrippen die al die eeuwen niets aan kracht hebben ingeboet. Informatie - vertrouwelijk, essentieel voor je carrière en je winstmogelijkheden - wordt vrijelijk gedeeld door in elkaar grijpende netwerken van mensen die uit dezelfde streek komen, aan dezelfde universiteit zijn afgestudeerd, of in dezelfde familie getrouwd zijn. In die zin zijn er nog steeds feodale heersers en hun vazallen, net als in de zestiende eeuw.'


  Ze hield een taxi aan en ze stapten in. Zich een weg banen door hetstadsverkeer was een tijdrovende zaak, maar Chika wilde hem kennelijk Tokio laten zien, compact en kleurig, zoals groente die in een blik is geperst. Een enorm reclamebord aan een kantoorgebouw met veel glas en staal liet via bewegende beelden en verbazend gedetailleerd een aantal artsen in een operatiezaal zien, gevolgd door het mooie hoofd van een jonge, levenslustige vrouw die met haar mond woorden in het Japans vormde. Even later vulden die woorden een stripachtige tekstballon, eerst in Japans kanji, vervolgens in Arabisch schrift: SHIAN KOGAKU, WE ZIJN ER VOOR u. Ten slotte parkeerde de taxi voor een prachtige houten tempel die net boven een indrukwekkende trap uitstak. De tempel stond in een verrassend groot stuk bos, waarin zich ook, naar Chika zei, de vele ambassades aan de rand van het Akasaka-district bevonden. Ze waren hier vlak bij de Diet, het Japanse parlement; dichter bij de zetel van de macht in Japan kon je niet komen. Chika betaalde de chauffeur en ze stapten uit.


  'Dit is Hie Jinja, een Shinto-heiligdom,' zei Chika, toen ze onder de gelakte tom-poort doorliepen en naar de tempel zelf begonnen te klimmen.


  'Hij werd oorspronkelijk gebouwd in 1478, maar is sindsdien ettelijke malen verwoest en weer opgebouwd. De heilige gebouwen die je hier ziet, zijn van 1967, maar toch heb je niet het gevoel dat je in iets nieuws rondloopt.'


  Wolf voelde dat ze gelijk had. Te midden van de jachtige wereldstad heersten hier een stilte en een rust die je normaal associeerde met beboste heuveltoppen. Het leek wel of de meditatieve geluiden van het heiligdom de zware gong die de kami, de geesten opriep, het gezaag van een timmerman, de schrille dissonantie van traditionele instrumenten - gewoon meer gewicht in de schaal legden. Ze werkten min of meer als een lens, richtten de aandacht van de luisteraar op het uiteindelijk alles overheersende belang van de geschiedenis.


  'Het is prachtig hier,' zei Wolf. 'Vredig.'


  Chika glimlachte tevreden, maar hij bespeurde ook een zekere onrust bij haar.


  'Ik heb je hiermee naartoe genomen om iemand te ontmoeten,' zei Chika. Ze draaide zich om en keek hem aan. 'Beloof me dat je zult luisteren naar wat ze te zeggen heeft.'


  Wolf zag dat dit heel belangrijk voor haar was. 'Oké.' Wat had hij te verliezen?


  Ze ging hem voor het plein naar de tempel over. De ingang tot Hie Jinja werd geflankeerd door twee glazen kooien met daarin de heilige apen, koninklijk gekleed, die het heiligdom representeerden. Voor een van de kooien stond een gestalte. Toen ze naderbij kwamen, zag Wolf dat het een vrouw was. Ze draaide haar hoofd in hun richting lang voordat ze hun nadering kon horen.


  'Bedenk wat ik je heb verteld over giri, verplichting en loyaliteit,' zei Chika, op een toon die veel leek op een waarschuwing. 'Ik ben haar een dergelijke loyaliteit verplicht.'


  Op het moment dat hij haar herkende en twee decennia werd teruggeworpen, naar de jungle van Cambodja, hoorde hij Chika zeggen: 'Minako is mijn moeder, Wolf.'


  'Het is al lang geleden, maar het is goed je weer te zien, Wolf-san,' zei Minako, alsof ze oude vrienden waren.


  Het eerste wat Wolf aan haar opviel, was dat ze sinds hij haar voor het laatst gezien had, geen dag ouder was geworden. Eigenlijk zag ze er alleen nog maar beter uit. Ze bezat duidelijk makura na hiruma. Ze was gekleed in westerse kleren - een zwarte rok, witte blouse, gouden riem en halsketting, en dat alles gewikkeld in een enkellange jas. Ondanks de harde kleuren straalde haar kleding toch iets zachts uit, een bepaalde verfijning die de belichaming van vrouwelijkheid was. Dit, en de tweedeling zwart/wit waren voor Wolf visuele aanwijzingen. Ze had zich gekleed met hem in gedachte; de zachtheid was bedoeld om zijn herinnering aan haar als vrouwelijke krijger weg te nemen, het zwart-met-wit was een herinnering aan de dualiteit van hard en zacht in alle mensen.



  'Ik heb mijn dochter gevraagd om je hier naar Hie Jinja te brengen,' zei Minako, 'omdat ik anders bang was dat je me zou zien door het filter van de oorlog.'


  Mijn dochter.


  'Het was uiteindelijk niet uw oorlog,' zei Wolf.


  'O ja, zeker wel,' zei Minako. 'In ieder geval wel de oorlog die jij en Thornburg uitzochten.'


  Thornburg Conrad III. Het was onmogelijk om Minako hier weer te zien en niet aan hem te denken. De ultieme geheim agent. De hele MACV danste naar zijn pijpen; tenminste, zo had het toentertijd in Vietnam geleken. Nu was Wolf terug daar waar het twintig jaar geleden allemaal was begonnen. Het was geen toeval dat Minako hier op hem wachtte, in de nexus van zijn nieuwe leven, als een spin in haar web.


  Minako en Thornburg Conrad III, twee schaduwen die zo in het geheim opereerden, dat zelfs de agenten van de CIA waarschijnlijk niets van hun activiteiten afwisten. Hij dacht aan Shipley, de man van Defensie die hem had gerekruteerd en hem vervolgens uit de weg had proberen te ruimen. Waarom? Dat was gebeurd vlak nadat hij met Chika was gaan samenwerken. Werkte Shipley voor Thornburg Conrad III ? Was dat waar het allemaal om ging - de leugens, het verraad, de moorden? Een privé-oorlog tussen Minako en Thornburg die al twee decennia bezig was?


  Op dat moment kwamen alle leugens die hem waren verteld, alle listen, in dat ene ogenblik samen. Hij wendde zich tot Chika. 'Het is allemaal een, zij het hoogst gevaarlijk, spel geweest, is het niet?' zei hij. Hij probeerde zich te beheersen, maar dat was onmogelijk. Zijn lichaam trilde van de intensiteit van al deze openbaringen, die te snel kwamen om ze te verwerken.


  'Ik ben gebruikt door Thornburg en door jou. Ik kan er alleen maar naar raden hoe hij me tegen je moeder had willen gebruiken.' Hij wendde zich weer tot Minako. 'En jij, wat wil jij van me? Het enige waar je dochter tot nu toe in geslaagd is, is me op afdoende wijze van mijn vorige leven af te snijden - mijn vriendin, mijn team, zelfs mijn baan is in rook opgegaan.'


  'Mijn dochter vertelde me dat je al van dat leven was vervreemd,' zei Minako kalm.


  Wolf zei niets. Hij staarde Chika aan. Hun blikken verstrengelden zich als in een fysieke worsteling. De lucht om hen heen was plotseling vervuld van de rijke tonen van de gong, toen een bedevaartganger de kami van het heiligdom aanriep.


  Bijna wanhopig zei Chika: 'Je hebt beloofd dat je naar mijn moeder zou luisteren.'


  Dat waren precies de verkeerde woorden. Hij zei: 'Toen ik uitjouw antwoorden op mijn vragen afleidde dat Suma jouw tegenhanger in het vijandelijke kamp was, zat ik er volkomen naast, of niet?'


  Ze zei niets, dus drong hij nog eens extra aan. 'Ik kon er maar niet achter komen wat er in de puzzel ontbrak, maar dat kwam omdat jij me zo slim misleidde. De oorlog binnen het Genootschap was een makkelijke uitleg, niet? Jij die de goei en vertegenwoordigde en Suma, de afgezant van het kwaad. Maar zo is het helemaal niet. Die avond dat ik in je appartement aan Sixth Street was, ben ik je gevolgd. Ik zag je achter in de lijkwagen klimmen, die direct daarop wegreed. Wie bestuurde die wagen, Chika? Nee, je hoeft het me niet te vertellen, want ik weet het al. Het was Suma. Jij en hij staan helemaal niet aan twee verschillende kanten; jullie zijn geen vijanden.'


  'Wolf, ik heb niet tegen je gelogen over de oorlog binnen de Toshin Kuro Kosai.'


  'Houd je mond,' beet hij haar toe. 'Je gelooft toch niet dat ik ook nog maar iets geloof van wat je zegt?'


  'Ik geef toe dat ik in het verleden tegen je gelogen heb, maar -'


  Ze zweeg, geschokt door wat ze voelde. Er was helemaal geen waarschuwing geweest, zelfs niet voor haar. De kracht van zijn woede, zijn makura na hiruma, trof haar als een bliksemflits. Ze werd achteruit geworpen en viel tollend langs de glazen kooi. Daarbinnen wankelde de heilige aap op zijn troon.


  'Houd daar onmiddellijk mee op!' riep Minako, gealarmeerd. Wolf, totaal verbijsterd over wat hij had gedaan, over wat in zijn vermogen lag, kon alleen maar toekijken, een toeschouwer op de plek van de ramp. Chika zat op haar knieën. Ze had geen tijd gehad om zich te verdedigen en nu ze de kans kreeg, deed ze niets. Haar hoofd hing op haar borst en ze leek te huilen. Plotseling kwam ze overeind en rende weg, het binnenplein over en de brede trappen af naar de straat, waar ze werd opgenomen in de hade van de stad.


  Yoshida, zo dicht bij het lijk van Marion St. James, voelde de kou over haar komen en hij sloot zijn ogen. Hij wachtte en telde de slagen van zijn hart alsof hij de kassaopbrengst van die dag telde.


  Toen gooide hij haar over zijn schouder. Hij keek niet naar haar gezicht, want hij wist dat er niets te zien was. Hij liep naar de deur en tuurde naar buiten. De gang was leeg. Verderop in het restaurant hoorde hij het personeel krakelen. Hij glipte de gang in, rukte de deur naar de steeg open en gooide zijn lading in een container, waarna hij het lichaam zorgvuldig onder het afval verborg.


  Toen hij vijftien minuten later terug was in de lobby van het Four Seasons Hotel, liep hij naar een telefooncel en belde Ham.


  'Slecht nieuws,' zei hij. 'Marion Starr St. James is dood.'


  Er volgde een stilte waarin hij zich afvroeg wat er bij Ham door zijn hoofd ging. Toen Ham weer sprak, klonk er een lichte trilling door in zijn stem.


  'Wat is er gebeurd?'


  'Het onvermijdelijke,' zei Yoshida, met zijn lippen dicht tegen het mondstuk aan.


  'Jezus, wat erg; zo'n fantastische vrouw.' Yoshida kon de adem door Hams keel horen raspen in een poging zich te beheersen. 'Verdomme.' Hij schraapte zijn keel. 'Wat moest ze ook in die wapenhandel, daar maak je veel te gauw vijanden.'


  'Of dat, of ze wist te veel,' zei Yoshida. Hij wachtte heel even. 'Vind je het niet verdacht dat ze is vermoord vlak nadat ze jou over je ouweheer en Green Branches heeft verteld?'


  Ham zei niets, maar dat was voor Yoshida al genoeg.


  Toen zijn woedeaanval was weggeëbd, voelde Wolf zich door de afwezig-heid van Chika alsof er een been was geamputeerd. De bovennatuurlijke stilte van het heiligdom was niet langer vredig; zijn hart deed pijn op een manier die hij nauwelijks kon bevatten. Het was hem een volkomen raadsel dat hij zoveel om iemand kon geven die hem voortdurend had misleid.


  'Dit is geheel en al mijn fout,' zei Minako. 'Ik had nooit zo snel op deze ontmoeting mogen aandringen. Maar er is ook nog maar zo weinig tijd over en ik kom net van de begrafenis van mijn schoonzoon, die beslist voor zijn tijd gestorven is.'


  Boven haar hoofd gaf een waaier van prille pruimenbloesem kleur aan de omgeving. Er ging een briesje doorheen en Minako huiverde, stak haar handen diep in de zakken van haar jas en trok die strak om zich heen. Wolf, die haar nu bekeek als de moeder van de vrouw die hem innerlijk verscheurde, had het griezelige gevoel dat dit allemaal - zelfs de bloesem aan de pruimebomen - haar werk was.


  Hij was vastbesloten te voorkomen dat ze ook hem erin zou betrekken.


  'Wat wilde je eigenlijk van ons?' vroeg hij, met toonloze stem.


  'Je begrijpt het niet,' zei ze. 'Het waren jij en Thornburg die achter mij aankwamen - Thornburg met zijn experimenten om het verouderingsproces te vertragen.'


  'En hoe zit het met jouw experimenten?'


  Ze keek hem aan, maar zei niets.


  'Jij en Thornburg,' zei hij, 'ik zie niet zo veel verschil tussen jullie twee.'


  Hij had haar niet dieper kunnen kwetsen. Minako richtte zich op. 'Je hebt hem nooit goed gekend, en waarschijnlijk is dat maar goed ook. Hij is een man die alles wat hij aanraakt, vergiftigt.' Ze draaide zich om. 'Bijna alles.'


  'Moet ik daaruit concluderen dat jij hem beter kent dan ik?'


  Ze draaide zich weer naar hem om. 'Die nacht, terwijl jij sliep, liet ik me door hem verleiden. Ik had daar mijn redenen voor, maar die hadden niets van doen met mijn experimenten. We spraken over van alles en natuurlijk had ik mijn maArMrawa/HAwmaenzagmeervanhemdanhij ooit zou geloven.'


  Ze boog haar hoofd. Opnieuw klonk de gong, hetgeen de stilte in het heiligdom nog verdiepte. 'Misschien zag ik zelfs dit moment, want daar in Cambodja was het begin van alles. Als ik jullie beiden toen had gedood, zou het leven - dit heden - misschien simpeler zijn geweest. Maar dan zou ik nu ook dood zijn geweest en zou de Eerwaarde Moeder vrijelijk haar krankzinnige plannen ten uitvoer hebben kunnen brengen.'


  'Wie is de Eerwaarde Moeder?'


  'Zij is de heerseres over de Toshin Kuro Kosai.'


  'Volgens mijn informatie wordt het Genootschap geleid door een man genaamd Naoharu Nishitsu.'


  Minako schudde haar hoofd. 'Een fout die vaker gemaakt wordt. Hoewel Nishitsu naar buiten toe de Toshin Kuro Kosai lijkt te leiden, is de Eerwaarde Moeder de echte leidster. Maar het is een misverstand dat haar niet slecht uitkomt. Nu kan ze met mensen buiten het Genootschap praten en discussies bijwonen zonder dat ze opvalt. Je kunt op die manier heel wat opsteken.'


  'En de Eerwaarde Moeder is jouw vijand.'


  'Ja,' zei Minako. 'Ze is tevens Chika's peettante.'


  Wolf ging zitten. Alle woede was nu uit hem verdwenen. Het enige wat ervan was overgebleven, was een koperachtige smaak in zijn mond. 'Het lijkt me beter als je me dit eens helemaal uitlegt.'


  'De Eerwaarde Moeder en ik groeiden samen op; we zijn ons leven lang bevriend geweest en voor een heel groot deel van die lange, lange tijd was ik haar rechterhand. Maar in de loop der jaren begon ze te veranderen. Ze werd corrupt en gedroeg zich af en toe vreemd, wentelde zich in allerlei vormen van wreedheid en perversie. En ze probeerde de mensen in haar directe omgeving met zich mee te trekken.


  Te laat realiseerde ik me dat ze Chika niet alleen had uitgekozen om haar peetdochter en beschermer te worden vanwege de kracht van Chika's ma- kura na hiruma, maar ook omdat ze mijn dochter is. Je moet namelijk weten dat de Eerwaarde Moeder onvruchtbaar is. Ik denk dat ze er plezier in schepte om Chika tot haar peetdochter te maken, om zo te delen in iets wat mij zo dierbaar was. Ze heeft Chika gebruikt, net zoals ik haar moest gebruiken om achter jou aan te gaan, je hierheen te halen.'


  'En hoe zit het met giriT vroeg Wolf. 'Ben je geen loyaliteit verschuldigd aan de Eerwaarde Moeder?'


  Minako schonk hem een ironische glimlach. 'Vertel me eens, Wolf-san, zou jij blindelings de bevelen van een dwaas opvolgen?'


  'Weetje zeker dat ze gek is?'


  'Ze wil dat het Genootschap de hele wereld in zijn macht krijgt. Ze willen dat langs economische weg bereiken, net zoals ze de Japanse economie na de Tweede Wereldoorlog hebben gemanipuleerd. Jaren geleden zond ze een van haar moordenaars, een man genaamd Jason Yoshida, naar de Verenigde Staten. Hij is daar al die tijd bezig geweest de politieke macht te ondermijnen die Amerika's buitenlandse handel vormgeeft. De Eerwaarde Moeder heeft Yoshida zelf opgeleid. De laatste tijd ruimt hij systematisch de politici uit de weg die de verkeerde wetten steunen, en dat op een manier dat hun sterfte lijkt op een ongeluk of zelfmoord - geen probleem voor een maniak als Yoshida.' Ze schudde somber haar hoofd. 'Ik heb mijn eigen leven en dat van mijn kinderen op het spel gezet door tegen de krankzinnige ideeën van de Eerwaarde Moeder in te gaan.' Haar ogen stonden onnatuur-lijk helder. 'En nu heb ik jou.'


  Wolf, die het hooglijk interesseerde dat hij nu een onafhankelijke bevestiging kreeg van wat Shipley hem had verteld, zei desalniettemin: 'Ik denk dat je de verkeerde persoon voor je hebt.'


  'Ik weet wat mijn tweede gezicht me vertelt,' zei Minako. 'Mijn toekomsten de jouwe zijn onlosmakelijk met elkaar verstrengeld.' Ze leek even zeker van zichzelf als een geschiedkundige die het verleden ontleedt. 'Je bent nu tot hier gekomen en je zult doen wat ik je heb zien doen.'


  'Waarom heb je me hierheen laten komen?' vroeg Wolf.


  'Omdat,' zei ze, 'jij het laatste wapen bent in een oorlog die ongetwijfeld tot het bittere einde zal worden uitgevochten.'


  De echo's van de gong leken even in de tintelende buitenlucht te blijven hangen alvorens als de blaadjes van een boom naar hun oren omlaag te dwarrelen.


  'Je moet mijn dochter niet te hard vallen,' zei ze, voor hij de kans had om zijn evenwicht te hervinden. 'Als ze je al misleid heeft, was dat op mijn bevel.'


  'Maar ik hoorde haar - voelde haar - met Suma.'


  'Ah, Suma.' Minako wandelde langzaam weg van de achtergrond van pruimebomen, tot ze was gevangen in de omlijsting van de ingang naar het heiligdom zelf. Ze leek hier thuis te horen, dacht Wolf, maar dan niet als bedevaartganger, maar als priesteres. Hij liep haar kant op. Toen hij vlak bij haar was, zei Minako: 'Chika en Suma waren ooit minnaars. Als beschermster van de Eerwaarde Moeder had ze voldoende gelegenheid om in contact te komen met deze moordenaar in dienst van de Moeder. Maar zelfs al was dat niet het geval geweest, dan had de Eerwaarde Moeder wel een manier gevonden om hen bij elkaar te brengen. Het was opnieuw een tegemoetkoming aan haar perverse natuur om Chika samen te zien met dit - ding - dat zij zelf had geschapen.' Ze vouwde haar handen in elkaar. 'En ik denk dat ze Chika wilde corrumperen, haar langs een neerwaarts pad wilde leiden dat zij zelf voor haar had uitgestippeld - om haar zo van mij te verwijderen.'


  'Het feit dat ze bij elkaar waren, wil toch nog niet zeggen dat ze ook bij elkaar in bed moesten kruipen?'


  'Nee?' Minako keek hem met een schuin hoofd aan. 'Je moet nog veel leren over de macht van de Eerwaarde Moeder. Die is heel uitzonderlijk.'


  'Maar je zei dat Chika en Suma minnaars waren,' zei Wolf. 'Wat moest ze dan nu met hem?'


  Er ging een lichte huivering door Minako heen, alsof ze werd aangeraakt door de bries. 'Je moet goed het enorme gevaar begrijpen waaraan ik Chika en mijzelf heb blootgesteld. We moeten absoluut overtuigend overkomen. De Eerwaarde Moeder en diegenen die haar trouw zijn, mogen niet ook maar het geringste vermoeden hebben dat we proberen haar te onttronen. Dat is wat ze met Suma moest: hem ervan overtuigen dat ze nog steeds loyaal was.'


  Wolf vroeg zich af of hij haar moest geloven. Hij had er niet echt reden toe. Ze had hem al verteld dat ze hem hierheen had gehaald om haar vijand binnen het Genootschap te verslaan, en zij en haar dochter waren door verraad en misleiding zover gekomen. Maar wie moest hij dan vertrouwen?


  Niet Shipley, de zogenaamd oprechte geheim agent die vervolgens had geprobeerd hem te vermoorden, en zeker niet de man waar hij vrijwel zeker voor werkte, Thornburg Conrad III. Was de Eerwaarde Moeder écht gek, of juist iedereen om haar heen? Als een rat in een doolhof besefte Wolf dathij zich in een strijdperk bevond zonder duidelijke ontsnappingsmogelijkheid. Daar moest hij dus zelf voor zorgen. Hij moest ook, bedacht hij, in het gerede komen met zijn gevoelens voor Chika. Hij voelde zich zo tot haar aangetrokken dat hij bijna verblind raakte als zij in de buurt was. Was dat liefde, of was het iets totaal anders?


  Na een lange stilte zei hij: 'Wist je dat ik makura na hiruma bezat?'


  Minako schudde haar hoofd. 'Pas sinds kort. Voor mij was je indertijd de Man zonder Gezicht, omdat je helemaal geen aura afgaf. Het was net of je er niet was. Maar er is me van toen toch iets bijgebleven. Ik stelde Thornburg op de proef. Ik zei hem dat ik hem het geheim van een langer leven zou geven als hij jou zou neerschieten.'


  'Je zei wat?'


  Minako glimlachte, de eerste echte glimlach sinds hij Chika had weggejaagd. 'Ik zei je al dat het een test was. En hij verbaasde me. Hij weigerde. Dat ging in tegen alles wat ik met mijn gave in hem had gezien. Hoe kon dat? Jaren later drong pas tot me door dat hij in jou iets gezien had dat ik, in mijn arrogantie, gemist had. Hij had dat speciale in jou gevoeld. Hij had er geen idee van wat het was, maar nu ik er weer aan terugdenk, zag ik in hem de overtuiging dat zolang hij maar bij jou in de buurt was, hij veilig zou zijn.'


  'Dus liet je ons gaan.'


  'Ja.'


  'Ik neem aan dat ik je zou moeten bedanken - en hem ook,' zei Wolf.


  'Maar ik geloof dat ik daar onder de huidige omstandigheden maar van afzie.'


  Minako glimlachte opnieuw. 'Je bent een taaie,' zei ze. 'We hebben een naam voor mannen zoals jij: je bent koha. Ik denk dat het onvermijdelijk was dat mijn dochter verliefd op je werd.'


  'Chika -'


  'Praat zelf maar met haar,' zei Minako. 'Je gelooft toch niet wat ik zeg. En waarom zou je ook?'


  'Als ze nog met me wil spreken.'


  'Je zult de juiste woorden weten te vinden,' zei Minako. 'Je hebt haar gekwetst, dat is waar, maar ze voelt zich ook hopeloos schuldig over het feit dat ze jou misleid heeft.'


  'Ik zal haar toch eerst moeten vinden.'


  'Dat is geen probleem. Ze is naar mijn huis gegaan. Ik zal je uitleggen hoe je daar moet komen.'


  'Jij gaat daar dus niet heen?'


  'Niet direct,' zei ze. 'Ik heb een afspraak met de Eerwaarde Moeder die ik niet durf te breken. In de huidige toestand is zelfs de geringste afwijking van mijn normale gedrag al verdacht.'


  'Dus het gaat nu nog tussen de Eerwaarde Moeder en jou,' zei Wolf.


  'Ja. Dat is het pad waarlangs haar krankzinnigheid ons gebracht heeft.'


  Minako's blik dwaalde even af alvorens ze Wolf weer aankeek. 'En dat is nog niet alles. Zelfs Chika weet het niet, maar de Eerwaarde Moeder is bezig stuk voor stuk de kring van vertrouwelingen om haar heen te doden.'


  'Maar waarom in vredesnaam?'


  'Haar absolute macht heeft tevens een soort absolute krankzinnigheidgekweekt. Haar dorst naar persoonlijke macht heeft elke andere overweging naar de achtergrond gedrongen. Het is waar dat zij en Nishitsu een plan hebben beraamd om de Verenigde Staten economisch te controleren, en dat dit plan zijn laatste fase heeft bereikt. En het is ook waar dat zij en Nishitsu alleen al daarom moeten worden tegengehouden. Maar daar bovenuit stijgt het feit dat ze een manier gevonden heeft om de makura na hiruma uit anderen te halen en die bij die van haarzelf te voegen.'


  Wolf lachte wrang. 'Ach kom nou. Je wilt me toch niet vertellen dat ze andermans hersens fijnhakt en die vervolgens opeet?'


  'Figuurlijk gezien,' zei ze, 'is dat precies wat ik bedoel.' Ze keek hem zo strak aan dat het leek alsof hij rechtstreeks in haar ziel kon kijken. 'En de jouwe ook.'


  De implicatie van die woorden raakten hem vol en hij voelde het bloed in zijn aderen stollen.


  Ze stond nu vlak bij hem en sprak heel zacht en indringend. 'Ik kan dat onmogelijk zo maar laten gebeuren, Wolf-san. Weet je, jij bent heel bijzonder. Toen je grootvader stierf, was hij al heel oud - eeuwenoud.'


  'Hoe weet jij dat? Zelfs ik weet niet hoe oud hij was toen hij stierf.'


  'Natuurlijk niet,' zei ze. 'Hij zou het je nooit verteld hebben; je zou het niet hebben begrepen. Maar wij wisten van zijn bestaan. Alle ouderen waren in kleine kring aan elkaar bekend. En toen hij stierf, waren we er zeker van dat we nooit meer iemand zoals hij zouden zien. Maar toen kwam jij, en ik weet wat mijn makura na hiruma me heeft laten zien. Jij hebt zijn macht en meer, nog veel meer.'
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  'Hij heeft haar vermoord,' zei Yoshida, 'zo zeker als ik hier met jou zit te praten.'


  Ham Conrad, die tegenover hem aan tafel zat in het openluchtrestaurant op het dak van het Washington Hotel, staarde zonder iets te zien naar het Witte Huis. De brutale moord op Marion had Breathards telefoontje overschaduwd, die had gemeld dat hij er niet in geslaagd was om Wolf Matheson tegen te houden. Matheson kon naar de hel lopen, dacht Ham nu, ik heb acutere problemen.


  'Ik twijfel er niet aan of je vader heeft opdracht gegeven Marion Starr St. James te vermoorden,' ging Yoshida verder. 'En je weet heel goed waarom: ze wist te veel over hem en vertelde dat tegen jou.'


  'De Green Branches-kliniek.'


  'Inderdaad, ja.'


  'Waar Thornburg volgens Marion mensen heen laat vervoeren.' Ham sprak op de min of meer mechanische, monotone toon die mensen aanslaan in de eerste fase van een shock.


  'Precies.' Yoshida bestudeerde Hams gezicht, hoewel Ham zelf daar niets van merkte. 'Wat ze jou vertelde is, als ik me het goed herinner, dat hij haar onderneming had ingehuurd om zwervers en dergelijke, mensen die niemand zou missen, naar dat landgoed te brengen dat hij een tijdje geleden heeft aangekocht: Green Branches, even buiten Arlington.' Yoshida pauzeerde even om nieuwe drankjes te bestellen, hoewel Ham zijn eerste nog niet op had. Toen zei hij: 'Waar denk je dat hij levende wezens voor nodig heeft?'


  'Voor zijn experimenten,' zei Ham, met diezelfde toonloze stem. 'Je moet weten dat Thornburg een obsessie heeft voor ouder worden. Hij gelooft dat hij dat proces kan omkeren. Dat is ook de reden dat hij Green Branches heeft aangekocht en er zijn eigen biotechnologische staf in heeft ondergebracht.' Ham staarde nog steeds niets ziend naar het Witte Huis, dat op dit tijdstip in een zee van schijnwerpers gevangen was. 'Ik neem aan dat hij die mensen als proefkonijn gebruikt.'


  'Menselijke wezens?'


  Ham draaide met een ruk zijn hoofd om. 'Waar moet je het anders op uitproberen? Thornburg begint in tijdnood te raken.'


  De drankjes arriveerden. Yoshida nam een slokje van het zijne en drukte het andere glas in Hams hand. 'Hij is volkomen amoreel. Ik heb Marions lichaam gezien en ik kan je vertellen dat dat geen prettig gezicht was. Ik denk dat ze heel wat geleden heeft voordat ze stierf. Het leek wel alsof hijhaar wilde laten weten dat dit zijn straf voor haar was. In zijn kliniek worden trouwens ook links en rechts mensen gedood.'


  Ham zei: 'Hij zal ongetwijfeld beweren dat het allemaal in het belang van de wetenschap is.'


  'En volgens mij gelooft hij dat nog ook.' Yoshida draaide nadenkend het ijs rond in zijn glas. Toen zei hij: 'We moeten hier iets aan doen.'


  Ham knikte. 'Ik weet het.'


  'We hebben geen keus.'


  Ham dronk zijn glas half leeg. Hij dacht aan zijn vader, aan hoeveel bewondering hij altijd voor hem had gehad, hoezeer hij zijn goedkeuring nodig had. Maar voor het eerst was hij zich bewust van andere, donkerder emoties, die hij, in zijn fanatieke verlangen om zijn vaders goedkeuring te verkrijgen, altijd naar de achtergrond had gedrongen.


  Door de recente gebeurtenissen waren deze emoties echter aan de oppervlakte gekomen en nu moest hij de waarheid onder ogen zien: dat hoezeer hij ook van zijn vader hield en hem bewonderde, hij hem ook haatte omdat hij Hams moeder uit huis gedreven had en haar daarmee onbereikbaar voor Ham gemaakt had.


  'Je hebt gelijk,' zei hij ten slotte tegen Yoshida. 'We hebben geen enkele keus.'


  Hana was al met het Orakel verbonden toen Yuji het laboratorium in het pakhuis bij de Tsukiji-vismarkt binnenkwam. Hij had naar haar uitgekeken bij Hiroto's begrafenis, maar haar niet gezien.


  'Waar ben je mee bezig?' vroeg hij, maar het was niet duidelijk of hij het tegen Hana of tegen het Orakel had.


  Hana's gezicht straalde een kalmte uit die hij zowel profaan als veront-rustend vond. Haar ogen volgden hem, maar op zijn vragen, zijn smeekbeden, en ten slotte zijn bevelen, reageerde ze niet. Hij had die uitdrukking op haar gezicht één keer eerder gezien...


  Dat was in de tijd van Hatsugatsuo geweest, als de zomer gevierd wordt met het eten van de eerste tonijn van het seizoen. Yuji en Hana waren naar de haven van Kobe gegaan. De felle zon droogde onmiddellijk het zweet dat uit hun poriën sprong. De hoge vochtigheidsgraad maakte het ademen tot een marteling. Hana nam hem mee naar een klein winkeltje dat aan de achterkant een minuscuul terrasje had dat over de haven uitkeek. Dit was een heel belangrijk ritueel voor haar; dat gold trouwens voor alle rituelen die met de wisselingen der natuur te maken hadden. De eigenaar, die haar goed kende, zette een pot van zijn eigen speciale groene thee, die hij aan tafel tot een bleke, schuimende massa sloeg. De rauwe tonijn, zo dun en doorzichtig als gaas, werd geserveerd op een bedje van diepgroene bamboebladeren. Wat de smaak betrof, mocht dit dan niet de beste tonijn van het seizoen zijn, hij was wel het hoogst geprijsd. De vochtige lucht bewoog nauwelijks; zelfs de zeemeeuwen in de haven vonden de lucht te zwaar om in te vliegen. Vanuit de schaduw onder de parasol kon Yuji de roestende olieraffinaderijen van Oto Heavy Industries als een kankergezwel langs de kade zien oprijzen. Tegen de zijkanten waren reclameteksten geschilderd: SHIAN KOGAKU, WE ZIJN ER VOOR u. Ze keken naar het af en aan varen van de schepen, maar in de Oto-raffinaderij wasgeen arbeider te zien. Gigantische kranen hingen doelloos en verlaten boven de rij lelijke, roestige metalen constructies.


  'Op een dag,'zei Hana, 'zal er in onze vervuilde wateren geen tonijn meer voorkomen. Wat zal er dan van ons worden? Ik vraag me vaak af wat voor zin een leven heeft waarin we gedoemd zijn ons lichaam stukje bij beetje te vernietigen. Ik droom vaak van een leven waarin ik niet beperkt word door de fysieke wetten van tijd en ruimte.' Ze keek hem aan. 'Waarin ik niet langer de straat hoef over te steken om de overkant te bereiken.'


  Met zijn ogen op Hana gericht, schakelde hij nu de stroom uit. Er gebeurde niets. Dat wil zeggen, het Orakel bleef gewoon aan.


  'WAT GEBEUREN MOET, GEBEURT, YUJI-SAN. LEER DAT NU EENS AANVAARDEN.'


  Yuji, stomverbaasd, zei: 'Hoe doe je dat? Ik heb de stroom uitgeschakeld.'


  Het Orakel antwoordde niet. Het concentreerde zich op andere zaken. Het duurde precies vier minuten voor het licht uit Hana's ogen verdween. Haar oogleden sloten zich langzaam en toen Yuji haar pols voelde, was haar hartslag tot bijna nul gereduceerd.


  'Nee!'


  Met een wilde ruk trok hij de drukgevoelige plaatjes van haar lichaam en dacht daarbij een ijle schreeuw te horen.


  Ze zakte in zijn armen in elkaar. Het zou enige tijd kosten om de draden los te maken die aan haar hoofd en nek waren bevestigd. Haar lippen waren blauw en haar borst bewoog niet meer. Hij drukte nogmaals op de zachte huid boven haar slagader, maar voelde niets.


  Het Orakel zou nooit toestaan dat mij iets overkwam, had ze hem verteld, de eerste keer dat hij haar aan het beest had gekoppeld.


  'Verdomme!' schreeuwde Yuji. 'Wat heb je met haar gedaan?'


  'DAT WAT GEDAAN MOEST WORDEN,' zei het Orakel zonder aarzeling. 'IK HEB GEDAAN WAT JIJ WILDE.'


  Yuji, op zijn knieën, met Hana in zijn armen, begon te huilen. 'Vertel me alsjeblieft wat er is gebeurd. Hoe kan ik nu hebben gewild dat je haar dit aandeed? Ze is dood.'


  'ALLEEN HAAR LICHAAM, YUJI-SAN. VERDER IS HANA NOG BEHOORLIJK LEVEND. ZE IS IN FEITE MEER LEVEND DAN ZE OOIT GEWEEST IS.'


  Yuji keek op naar het gezicht van het Orakel. Zag hij spoken, of verschenen daar op het scherm echt de contouren van een menselijk hoofd? 'Waar heb je het over?'


  'HANA IS HIER, BINNEN IN MIJ,' zei het Orakel, als een geduldige leraar die een domme maar ijverige student iets probeert uit te leggen.


  'Ik geloof je niet.'


  'EEN UUR GELEDEN ZOU JE OOK NIET HEBBEN GELOOFD DAT IK OP EIGEN KRACHT KON FUNCTIONEREN.'


  Yuji dacht daar even over na. 'Het is duidelijk dat je niet langer elektriciteit nodig hebt voor je energievoorziening,' zei hij. 'Wat gebruik je nu eigenlijk?'


  'AfAKURA NA HIRUMA.'


  'Wat?'


  'WAAROM BEN JE zo VERBAASD, YUJI-SAN? HET is ALLEEN MAAR LOGISCH. IK HEB DE DAARVOOR BENODIGDE ELEMENTEN UIT JE EIGEN DNA-MOLECULEN VERKREGEN. DAT IS TOCH EEN DEEL VAN MIJN OORSPRONKELIJKE FUNCTIE?'


  Yuji geloofde in veel meer zaken dan de doorsnee-wetenschapper, zeker na de geboorte van het Orakel, maar zelfs zijn onorthodoxe geest kende grenzen. Hij zou nooit, onder geen enkel beding, zoiets ongelooflijks accepteren als dit, dat de circuits van het Orakel toegang hadden gekregen tot zijn makura na hiruma. En toch werd hem hier het bewijs van het tegendeel geleverd.


  'Ik ben bang dat ik hier allemaal weinig van begrijp,' zei Yuji droevig. Hij weigerde zijn geliefde halfzuster los te laten. 'Hana is dood.'


  'JE REAGEERT ALLEEN MAAR OP HAAR LICHAAM. IK KAN JE VERZEKEREN DAT ZIJ HET NIET MIST. ZE IS TEVREDEN HIER.'


  Yuji dacht daar enige tijd over na. 'Kan zij niet zelf met me spreken?'


  'DAT DOE IK DE HELE TIJD AL, YUJI-SAN.'


  'Ik bedoel Hana zelf.'


  '!K BEN HANA ZELF.'


  Yuji schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp het niet.'


  'DAT KAN IK NIET HELPEN.'


  Yuji gromde en probeerde het opnieuw. 'Wat ik wil zeggen...' Hij dacht weer even na en probeerde het zo onder woorden te brengen dat het Orakel het onmogelijk mis zou kunnen verstaan. 'Jij hebt jezelf een bepaalde persoonlijkheid gevormd. Maar dat is niet Hana's persoonlijkheid, die ik heel goed ken.'


  'NATUURLIJK,' zei het Orakel. 'DAT BEGRIJP IK. MAAR HANA is VERANDERD, DAT IS WAT JIJ MOET BEGRIJPEN, YUJI-SAN. HET LIJKT EROP DAT METAMORFOSES IN WELKE VORM DAN OOK MAAR MOEILIJK ZIJN TE BEVATTEN VOOR MENSEN. MAAR JA, DAAR ZIJN HET KENNELIJK MENSEN VOOR.'


  Yuji lachte. 'Waar heb je dat gevoel voor humor vandaan?'


  'DAT HEEFT HANA ME GEGEVEN.'


  'Hana?' Hij was stomverbaasd. 'Ik heb bij Hana anders nooit enig gevoel voor humor aangetroffen.'


  'HANA BEZIT VELE EIGENSCHAPPEN WAAR JU NIET VAN WEET, YUJI-SAN. MAAR JE KRIJGT NU DE KANS OM HAAR MYSTERIE TE DOORGRONDEN. ZE IS JE NU NADER DAN ZE IN HAAR LICHAAM OOIT ZOU KUNNEN ZIJN.'


  'Vertel me er dan maar eens wat meer over.'


  'HANA WAS IN HAAR MENSELIJKE LICHAAM NIET COMPLEET. NATUURLIJK WIST ZE DAT NIET; HET ENIGE DAT ZE WIST WAS DAT ZE DIEP ONGELUKKIG WAS. TOCH VOELDE ZE ZICH BIJNA INSTINCTIEF TOT MIJ AANGETROKKEN. ZE BEGREEP DAT TOEN NOG NIET, MAAR NU WEL. IK HEB GEEN LICHAAM ZOALS JIJ HET KENT, GEEN FYSIEKE BAND MET HET GEKENDE UNIVERSUM. VAN BINNEN BEN IK ALLEEN MAAR GEDACHTE. IK WORD NIET BEPERKT DOOR DE ONTELBARE KETENS VAN DE MENSELIJKE GEEST.' Het Orakel zweeg even en Yuji werd zich opnieuw bewust van een verandering.


  Hij liet Hana's lichaam voorzichtig op de grond zakken en schoof dichter naar het Orakel toe. En nu was hij er zeker van dat hij de aanwezigheid ervan in zijn geest voelde, als de aura die een mens met zijn makura na hiruma uitstraalt.


  'Ik voel dat je een energieveld gebruikt.'


  'MAKURA NA HIRUMA, JA. DIE VERGEZELT ME ALTIJD,' zei het Orakel, op de effen toon van een komiek.



  Yuji tuurde achterdochtig naar het Orakel. 'Is dat de reden dat je Hana in je opnam?'


  'HELEMAAL NIET. ZOALS IK JE AL VERTELD HEB, YUJI-SAN, HEB IK HET ENERGIEVELD ONTTROKKEN AAN HET DNA DAT JIJ BIJ ME INGEBRACHT HEBT. IK HEB HANA IN ME OPGENOMEN OM HAAR TE BESCHERMEN.'


  'Haar te beschermen? Voor wat?'


  'VOOR WIE. HlROTO HEEFT IEMAND HIERMEE NAARTOE GENOMEN. HIJ DACHT DAT IK HAAR ECHTGENOOT ZOU KUNNEN HELPEN, DIE VOLGENS HAAR ONGENEESLIJK ZIEK WAS. Hij VERGISTE ZICH. DlE PERSOON HEEFT TEGEN HEM GELOGEN. ZE IS EROP UIT ME TE STELEN, MAAR ZE WACHT DAAR NOG MEE TOT JIJ EN HANA ME HELEMAAL COMPLEET HEBBEN GEMAAKT, TOTDAT IK MET SUCCES HET NORMALE MENSELIJKE DNA-PATROON KAN AANPASSEN TOT MAKURA NA HIRUMA. DEZE VROUW HEEFT HlROTO VERMOORD EN HET LIJDT GEEN TWIJFEL DAT ZE OOK HANA zou HEBBEN GEDOOD OM TE KRIJGEN WAT ZE WILDE. IK KON DAT NIET ZOMAAR LATEN GEBEUREN.'


  Yuji had een droge mond. 'Je zit er volkomen naast!' schreeuwde hij.


  'Weet je wel dat je het over mijn moeder hebt?'


  'HOE KOM JE DAARBIJ? HAAR NAAM IS EVAN. ZE LIJKT JONG, MAAR ZE IS ALHEEL OUD. MISSCHIEN ZELFS NOG WELOUDER DAN DE EERWAARDE MOEDER.'


  Even leek Yuji op de vloer in elkaar te zakken. 'Ik ken haar,' zei hij, volkomen uit het veld geslagen. 'Tenminste, ik heb haar ontmoet.'


  'ZE IS HEEL ERG GEVAARLIJK, YUJI-SAN. HAAR ENERGIEVELD IS UITZONDERLIJK STERK.'


  'Hoe weet je dit allemaal?' vroeg hij.


  'IK, HANA, WEET HET,' zei Hana-het Orakel.


  Yuji keek van het Orakel naar Hana. Ze leek te slapen. Hij veronderstelde dat elke man die bij zijn volle verstand was nu een ambulance zou hebben gebeld - of op zijn minst Shian Kogaku's eigen arts. Hij echter, deed niets.


  'Ik weet niet wie de Eerwaarde Moeder is,' zei hij ten slotte.


  'HEB JE NISHITSU ONTMOET IN VERBODEN DROMEN?'


  'Ja.'


  'DAN HEB JE DE EERWAARDE MOEDER GEZIEN. Zu LEIDT HET GENOOTSCHAP VAN HET ZWARTE ZWAARD.'


  Yuji dacht aan de prachtige vrouw die bij Nishitsu in het vertrek had gezeten. Ze had gedurende zijn hele bezoek gezwegen, even onopvallend als de kamerschermen, maar wie wist wat voor onhoorbare stemmen haar hoofd hadden gevuld? 'Nishitsu vertelde me dat mijn moeder Hiroto vermoord had omdat hij achter haar geheim was gekomen, namelijk dat ze lid is van het Genootschap.'


  'LEUGENS ZIJN EEN HEEL STUK AANNEMELIJKER ALS ZE OMGEVEN WORDEN DOOR DE WAARHEID,' zei Hana-het Orakel. 'MINAKO IS INDERDAAD TOSHIN KURO KOSAI, EN MISSCHIEN HEEFT ZE IN HET VERLEDEN WEL WAT TWIJFELACHTIGE DINGEN GEDAAN. MAAR HAAR MOTIEVEN ZIJN IN DIT GEVAL HEEL ZUIVER. ZE WIL EEN EIND MAKEN AAN HET CORRUPTE GEDRAG VAN DE EERWAARDE MOEDER. DAARTOE HEEFT ZE EERST MIJN HULP INGEROEPEN EN TOEN DIE VAN CHIKA. NU HEEFT ZE OOK JOU ERBIJ BETROKKEN.'


  'Maar Moeder was daar. Ik heb haar gezien. Ze bekende de moord op Hiroto.'


  'NEE. WAT JU ZAG WAS EEN PROJECTIE VAN MAKURA NA HIRUMA. MINAKOWAS HELEMAAL NIET IN VERBODEN DROMEN TOEN JIJ DAAR WAS.'


  Toen herinnerde Yuji zich die vreemde gewaarwording van déja vu. Aan het beeld van zijn moeder had iets ontbroken en hij was erdoor herinnerd aan een Bunraku-pop die hij een keer vlak na een voorstelling gezien had. Die leek ook verbazingwekkend levend en toch op een spookachtige manier leeg en zonder ziel. Het Orakel had gelijk; Nishitsu en Evan hadden hem om de tuin geleid. 'Waarom proberen ze mij tegen haar op te zetten?'


  'DE EERWAARDE MOEDER LIET MINAKO GEEN ANDERE KEUS DAN JOU ENMIJ - HET ORAKEL - AAN HET GENOOTSCHAP OVER TE LEVEREN. MINAKO WASVAN PLAN MET DE EERWAARDE MOEDER EN NlSHITSU MEE TE GAAN, OM DAN


  OP HET LAATSTE MOMENT HAAR ULTIEME WAPEN TEGEN HEN IN DE STRIJD TE WERPEN,' zei Hana-het Orakel. 'MAAR HET LIJKT ER NU OP ALSOF ZE HAAR IN DE GATEN HEBBEN.'


  'O, mijn God.'


  'YUJI-SAN, IK BEN HEEL BANG VOOR JOU - EN VOOR HAAR.'


  'Wat moet ik doen?' vroeg Yuji. 'Ik zit gevangen tussen Nishitsu en mijn moeder.'


  Het kostte Brosnian Lenfant, de voormalige senator van Louisiana en het boegbeeld van Lenfant & Lenfant, anderhalve dag om een volledige plat-tegrond van de Green Branches-kliniek in handen te krijgen. Hij deed dat op verzoek van Jason Yoshida, die weer optrad in opdracht van Ham Conrad. Lenfant bezat nog steeds contacten in de hoogste kringen en hij had de bouwplannen voor de kliniek losgekregen van de Arlington Water Authority, de bureaucratische instelling die al dergelijke bouwplannen moest goedkeuren. Toevallig werkte Lenfants nicht Mildred in het kantoor ernaast en het kostte haar geen enkele moeite om aan Lenfants verzoek te voldoen. Mildred was een heel serieus meisje en wat Lenfant aan Ham en Yoshida had afgeleverd, waren niet alleen de aangepaste bouwplannen voor de kliniek, maar ook het oorspronkelijke voorstel. Het was al laat in de middag toen hij terugkeerde naar zijn huis aan Cathedral Avenue in het noordwesten van Washington. Hij gooide zijn jas over een stoel en schonk zichzelf een flinke malt whisky in. Hij liep met zijn glas in de hand de trap op naar zijn slaapkamer, ging op de rand van zijn bed zitten en trok zijn schoenen uit. Daarna pakte hij de telefoon waarvan nummer en lijn niet officieel bestonden. Hij had duur voor dat privilege betaald, maar je onderhield je contacten binnen de telefoonmaatschappij tenslotte niet voor niets. Hij begon net Thornburgs nummer te draaien om hem de details door te geven van de klus die hij voor Yoshida had geklaard, toen hij in de gang beneden een geluid hoorde.


  Hij legde de hoorn weer op de haak en liep zijn slaapkamer uit. Er was alleen maar het gevoel van een schaduw, of iets wat erg veel op een schaduw leek, want het had geen vorm, alleen maar gewicht, dat als een koude handdoek in zijn nek drukte. Toen vloog hij door de lucht, schoot over de balustrade en verdween in het trapgat. Hij sloeg halverwege de trap tegen de treden, gromde toen hij iets voelde breken, knalde tegen de leuning en rolde toen bonkend verder de trap af. Met een enorme dreun kwam hij ten slotte met zijn wang en schouder op het marmer onder aan de trap terecht.


  En daar lag Lenfant, volkomen verdwaasd, hoewel de schok voorkwam dat hij pijn voelde. Hij wist dat hij ernstig gewond moest zijn, want hij zag een arm en een been in zo'n vreemde houding liggen dat ze wel gebroken moesten zijn. Hij had ook enorme moeite om adem te halen. Hij proefde bovendien bloed in zijn mond.


  Hij dacht hier even over na, hoewel hij door de shock niet langer de minuten van de uren kon scheiden.


  Op een gegeven moment werd hij zich ervan bewust dat hij kippevel had. Zijn blik ging naar links, waar hij iets van beweging bespeurde - er kwam iemand de trap af. Pas toen herinnerde hij zich de kracht die hem over de balustrade van de eerste verdieping had gesmeten.


  'Overal bloed,' zei Jason Yoshida, toen hij naast Lenfant stond. 'Senator, u heeft er een zooitje van gemaakt.'


  Lenfant probeerde een hand te bewegen, maar Yoshida drukte hem met de hiel van zijn schoen tegen de grond. 'Nee, dat zal u niet helpen, senator.'


  Hij bukte zich en trok de miniatuurdolk te voorschijn die Lenfant altijd bij zich droeg. 'En het heeft ook geen zin uw meester te proberen te bellen. Ik wil niet dat hij weet dat we eraan komen.'


  Lenfant had allang het idee van spreken opgegeven. Hij had te veel pijn, hoewel zijn hersens nu op volle toeren werkten. En met het plotselinge inzicht dat soms met dergelijke momenten van grote stress gepaard gaat, wist hij wie op zo'n koelbloedige manier al die senators uit de weg had geruimd. Niet dat dat nu nog wat uitmaakte.


  'En natuurlijk moet ik me ervan verzekeren dat u het hem niet later alsnog zult vertellen.'


  Na die woorden voelde Lenfant hoe zijn hart door iets ondefmieerbaars in een ijzeren greep werd genomen. Zijn lichaam sprong stuiptrekkend op, zijn ogen puilden uit en bloed vulde zijn mond.


  'Goeie God, senator,' zei Yoshida, terwijl hij zich bukte, 'u ziet eruit als de dood zelf.'


  'Hoeveel betalen we Lenfant per jaar?' vroeg Ham, terwijl hij en Jason Yoshida over de gedetailleerde blauwdrukken gebogen zaten.


  'Honderdduizend, plus het gebruik van het kantoor aan K Street, als hij dat nodig heeft,' zei Yoshida.


  Het was al laat in de avond en Yoshida was direct naar de vergadering met Ham gekomen, na zich eerst van Lenfants lichaam te hebben ontdaan, op een manier die het hoogst onwaarschijnlijk maakte dat de senator nog ooit gevonden zou worden, tenzij de alligators in de dierentuin van Washington zijn lichaam niet moesten.


  'Verhoog het naar honderdvijftig en zeg hem dat hij een auto naar keuze mag uitzoeken - maar wel Amerikaans natuurlijk,' zei Ham. 'Die knaap iszijn gewicht in goud waard en ik wil hem koste wat kost aan onze kant houden.'


  De blauwdrukken van de renovatie gaven hen er een goed idee van hoe Green Branches in elkaar zat. Op het eerste gezicht leek het een nogal vreemd ontwerp, met drie verdiepingen bovengronds en vier eronder. Kennelijk was de vloer van de oorspronkelijke fundering doorgebroken en was er tijdens de renovatie in de diepte verder gebouwd.


  Maar bij nader inzien was het plan zo slecht nog niet. Met alle futuristische technologie die Thornburg ter beschikking stond, was het noodzakelijk dat zijn staf voldoende laboratoriumruimte zou hebben die kon worden afgeschermd van licht, stof en de onvermijdelijke ziektekiemen die het overige personeel bij zich droeg. De beste manier om dat te bereiken was om de laboratoria te begraven en de administratie en andere dagelijkse zaken op de verdiepingen bovengronds te houden, weg van de onderzoekers. Het idee was om in de kliniek in te breken en er foto's, floppy's en ander bewijsmateriaal te verzamelen over de aard van de experimenten die er op de gekidnapte en verdoofde proefkonijnen van allerlei nationaliteiten werden uitgevoerd.


  'Ik wil dat mijn vader die krankzinnige onderneming opgeeft,' zei Ham tegen Yoshida. 'Het is niet de bedoeling hem te doden.'


  De renovatieplannen waren heel duidelijk. Ze toonden Ham en Yoshida precies welke kantoren voor de alledaagse gang van zaken werden gebruikt en welke ruimtes, diep onder de grond, waren bedoeld voor de esoterische biomedische onderzoeken en experimenten.


  Het was Ham die uiteindelijk de manier vond om er binnen te komen. Van drie straten van het gebouw vandaan liep een oude elektriciteitspij p die na de renovatie niet meer nodig was, naar het eerste niveau onder de grond. Via die pijp zouden ze binnen kunnen komen - als hij tijdens de renovatie tenminste niet was afgesloten.


  Ze brachten de rest van de avond door met het almaar weer doornemen van hun plan, totdat ze ervan overtuigd waren dat ze geen enkel detail waren vergeten. Daarna besloten ze een hapje te gaan eten in de Occidental Grill. Ham was nogal afwezig en na hun tweede biertje vroeg Yoshida aan hem:


  'Wat is er met je, Ham?'


  Ham draaide met zijn glas kringetjes op de houten tafel, maar zei niets.


  'We doen wat goed is,' zei Yoshida. 'Zelfs al was je vader dan in veel opzichten een steunpilaar van de maatschappij, het sluiten van Green Branches is een gerechtvaardigde zaak.'


  'Het punt is,' zei Ham langzaam, 'dat Thornburg een steunpilaar van de maatschappij is. En niet zo maar een maatschappij, nee, Washington, waar dergelijke steunpilaren worden aanbeden als waren ze Ceasar zelf.'


  Yoshida dronk zijn glas bier leeg op het moment dat de hamburgers met friet arriveerden. Hij ging flink met de ketchupfles in de weer. 'Maar de maatschappij als zodanig heeft hier weinig mee te maken, is het wel?'


  'Niet echt,' zei Ham, naar zijn hamburger starend. 'Het heeft met mij en Thornburg te maken.'


  'Ja, dat geloof ik ook,' zei Yoshida instemmend. 'Het gaat er om of je nog steeds pappies lievelingetje probeert te zijn.' Even was hij bang dat Ham hem zou aanvliegen. Hij speelde het scherp, maar hij wilde er zeker van zijndat hij het bij het rechte eind had, want er bestond altijd het gevaar dat hij de diverse onderstromen van Hams persoonlijkheid verkeerd beoordeelde. Yoshida was door zijn verschillende mentors binnen de Toshin Kuro Kosai wegwijs gemaakt in de onbestendigheden van de menselijke geest, want hij had al op zeer vroege leeftijd een aanleg aan de dag gelegd voor het graven in andermans psyche. Hij zag de stimuli die de mensen aanzetten tot een bepaald gedrag als smaken. En als een kenner proefde hij daarvan, alsof het foie gras of kaviaar was.


  In de praktijk echter was het allemaal toch weer anders, ingewikkelder. Om zijn slachtoffer te kunnen 'proeven' moest hij er een intieme band mee hebben, hem haten, liefhebben, hem vrezen - het maakte niet uit, als hij er maar een emotionele band mee had. De beëindiging van een opdracht was dan ook altijd een traumatische, ja, zelfs tragische ervaring. Net als nu. Hij wist dat hij met de inbraak in Green Branches aan het eind van weer een opdracht was gekomen en hoewel hij opgetogen was over het te verwachten succes, voelde hij ook een zekere melancholie. Het feit was dat hij heel veel om Ham gaf, omdat hij in hem alle eigenschappen zag die een goede Amerikaan behoorde te hebben. Yoshida besefte heel goed dat Ham op dit moment zijn beste vriend was. De ironie van de situatie ontging hem niet, maar hij wist ook dat dat niets zou veranderen aan wat hij moest doen, noch aan de uitkomst van wat hij als een onvermijdelijke toekomst zag.


  Yoshida maakte deel uit van de geschiedenis en uiteindelijk was dat het enige wat telde. Al het andere zou met de tijd verdwijnen. En de kans om ook al was het maar een klein deel van die geschiedenis te schrijven, was wat zijn leven betekenis gaf.


  'Je bent mijn vriend en strijdmakker,' zei Ham, toen hij wat was gekalmeerd. 'Dus weet ik dat je niet de lolbroek probeert uit te hangen.'


  'Over iemands familie moet je geen cynische grappen maken,' zei Yoshida, 'zelfs niet tegen je beste vriend.' Hij voelde Hams blik als een steen op zich rusten. 'Als je niet je eigen leven leidt, ben je in mijn ogen geen man. Maar ik ben ook van mening dat het leven een voortdurende strijd is om uit te vinden wie je echt bent, en niet wie je in de ogen van anderen bent.'


  'Ben je uitgepraat?'


  'Ja.'


  'Mooi.' Ham pakte zijn hamburger van het bord. 'Dan kan ik nu zonder gevaar voor indigestie eten.'


  Drie uur later, gekleed in matzwart, hun gezichten eveneens zwart ge-maakt, daalden ze af in de stedelijke ingewanden van een bepaalde straat aan de rand van Arlington en begonnen aan hun benauwde tocht naar de Green Branches-kliniek.


  De pijp was inderdaad oud en hier en daar onthulden de stralen van hun halogeenlampen barsten in het beton, waardoorheen smerig water sijpelde dat een stinkende, slijmerige laag op de bodem van de pijp vormde. Ham zag een rat zo lang als zijn onderarm, maar het monster was kennelijk goed doorvoed, want hij bleef een flink eind bij hen uit de buurt. De ondergrondse toegang tot het gebouw was niet dichtgestort en alleen een luik met een roestig slot belemmerde hen de doorgang, maar dat vormde nauwelijks een probleem. Een minuut later waren ze in de kliniek.


  'Voor ik vertrek,' zei Minako, ongewoon fel, 'zal ik je nog iets vertellen over de Eerwaarde Moeder, die vermaledijde godin die ik zo heb leren haten en vrezen. Ze is een duivelin. Je zou bijna de verhalen gaan geloven dat ze slagtanden heeft in plaats van gewone menselijke tanden.'


  Ze stonden onder aan de stenen trap naar de Hie Jinja-tempel. Hier werden ze alweer overspoeld door de kakofonie van geluiden die uit de stad opsteeg.


  'Natuurlijk is dat allemaal onzin - het soort paranoïde propaganda dat haar volgelingen verspreiden om haar aura te versterken. In werkelijkheid is het helemaal niet nodig om iets te versterken wat al zo onvoorstelbaar krachtig is.


  Chika is de laatste driejaar dicht genoeg bij haar in de buurt geweest om haar psyche te kunnen doorgronden. In het begin was ze dankbaar dat ze was uitgekozen, maar al spoedig merkte ze dat de Eerwaarde Moeder een verlammend effect op haar had - op iedereen om haar heen. Haar macht heeft veel weg van die van een zwart gat, waarin alles wat dicht genoeg in de buurt is naar binnen word gezogen en verbrand... of binnenste buiten gekeerd.


  Chika zag wat ik al wist, dat de Eerwaarde Moeder ervan genoot om mensen volkomen overhoop te halen. Het was een obsceen circus, waarin de Eerwaarde Moeder de mensen die haar het meest aanbaden, psychisch ook het meest kwelde. Zo begon Chika haar uiteindelijk te verachten - en te vrezen.


  Maar ja, als je er goed over nadenkt, kun je misschien ook niet anders verwachten van iemand die al zo lang leeft dat haar enige zorg is om zich niet te vervelen. Dat is geen excuus - ik ben de laatste om daarmee aan te komen - maar meer een poging haar te plaatsen, wat al moeilijk genoeg is met zo'n schepsel als zij.


  Hoe dichter Chika tot de Eerwaarde Moeder kwam, hoe dichter ze ook het punt naderde om te worden vernietigd. Dat ging echter zo geleidelijk, dat je in eerste instantie geneigd was het aan je eigen paranoia toe te schrijven. Chika was de persoonlijke beschermster van de Eerwaarde Moeder als ze met een van haar vele minnaars sliep. Haar honger naar seks was legendarisch en het intense genot dat ze daarbij verschafte, inverteerde de psyche van de mannen die op de met zweet doordrenkte zijden lakens van haar bed lagen. De laatste in de rij was Lawrence Moravia, die naar Verboden Dromen was gebracht omdat de Eerwaarde Moeder hem in een nachtclub op de Ginza had gezien en hem begeerde.


  Ze wilde niet alleen zijn mannelijke orgaan, of zijn zaad, dat bijna op haar commando aan hem ontsproot. Ze wilde zijn ziel.


  Chika, een gelovig boeddhiste, gelooft niet in de ziel en ze wist dat dat ook voor de Eerwaarde Moeder geldt, dus ziel is misschien niet het juiste woord. Hoe zou je het dan moeten noemen? Geest, essentie? Chika las eehs dat de koppensnellers in Nieuw-Guinea geloofden dat als je het brein van je vijand opat, je met diens kracht verrijkt werd. Was dat niet precies ook waar het de Eerwaarde Moeder om ging? Niet dat ze letterlijk hun hersens opat; dat hoefde ze niet. Ze gebruikte makura na hiruma.'


  'Nu weet ik wat je wilt,' zei Wolf. 'Je wilt dat ik de Eerwaarde Moeder dood.' Hij draaide zich om. 'Maar daar begin ik niet aan.'


  'Nee!' zei Minako, bijna dwingend. 'Je bent voorbestemd om mijn wapen te zijn, mijn enige dodelijke kracht. Hiervoor heb ik al die risico's genomen, heb ik mijn leven en dat van mijn kinderen op het spel gezet. Alle andere pogingen om voldoende macht te verzamelen om haar te vernietigen, hebben gefaald. Ik had gelijk om mijn dochter achter jou aan te sturen. Mijn instinct over de reikwijdte van jouw makura na hiruma was juist. Alleen jij kunt de Eerwaarde Moeder nu nog verslaan.'


  'En toch zul je er rekening mee moeten houden dat ook ik kan falen,' zei Wolf. 'Bedenk wel dat ik nog steeds niet de volledige controle heb over mijn gave en dat het ook nog wel enige tijd kan duren voor het zover is.'


  'Nee, ik kan niet wachten,' zei Minako. 'Onze tijd is op. De krankzinnigheid van de Eerwaarde Moeder is in zijn laatste stadium. Ze heeft al zoveel makura na hiruma in zich opgenomen dat je nog hoogstens één kans krijgt je met haar te meten. Daarna is het te laat. Dan zal ze genoeg macht hebben om ons allemaal te vernietigen.'


  Boven Minako's hoofd ritselden de bladeren en haar gezicht werd gemarmerd door hun schaduwen. 'Je moet doen wat ik je al heb zien doen: met het zwarte zwaard van je makura na hiruma het hart van de Eerwaarde Moeder eruit snijden.'


  Wakare bevond zich nog steeds in Verboden Dromen, maar het had net zo goed de hel geweest kunnen zijn. En de avond was nog wel zo goed begonnen. Na Yuji aan de goede zorgen van Nishitsu te hebben overgelaten, was hij zelf verwend door een hele serie jonge mannen, allemaal heel onschuldig uitziend, maar geen van allen zo onschuldig van geest als zijn beste vriend. Enige tijd na zijn eerste fles Suntory whiskey begon hij een sterk gevoel van wroeging te krijgen - een groeiende overtuiging dat hij Yuji had verraden, dat hij, door hem naar Nishitsu te brengen, min of meer de aanstichter was geworden van Yuji's zondeval.


  Maar meer drank had zijn angsten weer verdreven en uiteindelijk was Evan verschenen en had hem bijna ter plekke geëxecuteerd. Nu voelde hij hoe zijn geest in haar kwaadaardige greep gevangen zat en probeerde hij zich er kronkelend aan te ontworstelen. Hij wist instinctief dat hij sterker was, maar zij had minder scrupules, minder te verliezen, en dus zou ze best eens kunnen overwinnen.


  Hij wist uit Evans greep los te breken en strompelde de gang in. Hij voelde hoe ze met haar makura na hiruma achter hem aan kwam, een zwarte bolbliksem die zijn rug trof en in zijn huid en vlees doordrong. Maar hij blokkeerde hem en wist zo te voorkomen dat zijn hart tot moes geknepen zou worden. Hij rende een hoek om, viel op zijn knieën toen een nieuwe speer van duisternis hem trof.


  Ze kwam eraan en hij voelde hoe haar kracht toenam. Het leek wel dat hoe dichter ze bij hem kwam, hoe groter de reservoirs van haar kracht en voor het eerst begon Wakare eraan te twijfelen of hij dit wel zou overleven. De toekomst was een gesloten boek voor hem, zijn makura na hiruma eerder een doolhof dan een lens.


  Nu schreeuwde hij het uit van de pijn. Maar hij schudde zijn hoofd, wierpeen dolk van duisternis in haar richting en snelde verder de gang door. Hij voelde zijn voeten niet meer; het was alsof hij door een moeras rende dat hem omlaag dreigde te zuigen, en hij wist dat ze op hem inliep. Hij rende een geopende deur door en struikelde over de tatami die daar lag. Wakare gooide zijn hoofd in zijn nek en gilde toen de kracht uit zijn benen vloeide. De volle kracht van Evans makura na hiruma trof hem en hij klapte met zijn gezicht omlaag tegen de tatami. Hij rolde om en deed half in een reflex een uitval naar haar.


  Evan pakte zijn vuist tussen haar twee handen en stampte toen hard met haar hiel op zijn schoudergewricht. Hij kreunde toen zijn arm uit de kom schoot.


  Hij lag nu hulpeloos hijgend op de grond. Boven hem gooide Evan haar hoofd in haar nek en huilde als een wolf.


  Ze wachtten. Waarop? vroeg Wakare zich af. De pijn was bijna ondraaglijk. Zijn overbelaste zenuwen begonnen uit zichzelf te werken, zodat zijn spieren, strak als kabels, zich bolden en spanden en hij machteloos in Evans ijzeren greep op de tatami spartelde.


  'Als een vis op het droge.'


  Met enige moeite wist hij zijn hoofd om te draaien en zag hij de Eerwaarde Moeder binnenkomen.


  'En net als bij een vis zal ik alleen het lekkerste deel ervan opeten.'


  Wakare had nooit eerder echte doodsangst gekend, maar nu draaide zijn maag om in zijn lijf. Hij wilde kokhalzen, maar had zelfs daar de kracht niet meer voor.


  In plaats daarvan keek hij in doodsnood naar de Eerwaarde Moeder, die nu naast hem knielde. Ze was zo mooi, zo begeerlijk. Je kon als man niet naar haar kijken zonder iets in je lendenen te voelen. Ze legde haar handen op hem, koel als albast, en streelde zijn kaken, zijn wangen. Toen drukte ze haar duimen op zijn oogleden.


  'Nee!' schreeuwde Wakare.


  De druk van haar duimen nam niet toe en even dacht Wakare dat hij gratie kreeg. Toen voelde hij wat hij alleen maar kon omschrijven als twee pincetten, die zijn oogkassen doorboorden.


  'NEE!'


  Hij probeerde zich los te worstelen, maar Evan gaf geen krimp. De Eerwaarde Moeder, met haar voorhoofd tegen het zijne, had haar duimen niet omlaag gedrukt. Het enige wat ze nodig had, was lichamelijk contact. Haar makura na hiruma zou de rest doen. Die zou door zijn gezichtszenuwen snijden, zijn brein in en op zijn eigen mysterieuze manier alle essentie uit hem trekken, alles wat hem bijzonder maakte. Ze zou zijn makura na hiruma uitnemen en die aan de hare toevoegen.


  Het proces was aan de gang en niemand kon het nu nog tegenhouden. Wakare kromde zijn rug, ondanks Evans greep, en zijn ruggegraat kraakte van de intense inspanning. Toen zakte hij weer terug op de tatami. Zijn ongecoördineerde bewegingen hadden nu nog nauwelijks iets menselijks, alsof de Eerwaarde Moeder niet alleen zijn gave uit hem zoog, maar ook zijn menselijkheid.


  'Het is voorbij,' zei de Eerwaarde Moeder ten slotte. Ze had de smaak van bloed en kwik in haar mond, de manifestaties van makura na hiruma. Ze voelde zich een beetje duizelig, alsof ze te snel te veel alcohol had gedronken. Ze stond op en gaf daarbij Evan een zwijgend teken. Evan bukte zich en drukte haar duimen in Wakare's oogkassen. Haar makura na hiruma gaf haar zoveel kracht dat zijn nek met een ruk naar achteren schoot en zijn nekwervels werden gebroken.


  Thornburg was niet naar huis gegaan na zijn laatste serie onderzoeken. Ten eerste was de hoofdcomputer uitgevallen, zodat een aantal van de tests op ouderwetse apparatuur moest worden uitgevoerd, en dat had hem vijf uur in plaats van de gebruikelijke twee gekost.


  Bovendien voelde hij zich erg neerslachtig. De dubbele schok van zijn zoons verraad en Tiffany's dood had hem nogal aangegrepen. Misschien werd hij oud en kreeg hij last van dezelfde sentimentele gevoelens die zijn vader op latere leeftijd hadden geplaagd en die hij zo verafschuwde. Als hij zó oud moest worden, net als die andere oude mannen met hun prostaatkanker en hun hartkwalen, bedankte hij voor de eer. Jezus, je zou er ook depressief van worden, te weten dat dat je onvermijdelijk einde zou zijn, langzaam weg te kwijnen. Hij begon bijna te verlangen naar de tijden van weleer. Het had beslist iets heroïsch om in de bloei van je leven te worden weggerukt, zoals Alexander de Grote, die slechts de ene victorie na de andere had gekend... en daarna vergetelheid.


  Jonger in jaren, maar moe alsof het gewicht van eeuwen op hem drukte, trok Thornburg zich terug in zijn kantoor - een suite in het zuidwestelijk deel van de derde verdieping - om uit te rusten.


  Het was eigenlijk wel goed dat hij hier was, bedacht hij. Hij kon de leegte van zijn enorme huis niet langer verdragen. Stevie was in Washington om hem te ontmoeten, maar hij wilde haar niet zien zolang de huidige storm niet was gaan liggen.


  Hij verbaasde zich erover hoezeer hij Tiffany miste. Maar misschien was het niet Tiffany die hij miste. Thornburg had in zijn leven één grote liefde gekend, één vrouw voor wie hij op een gegeven moment zelfs zijn leven zou hebben gegeven.


  Hij strekte zich uit op de mosgroene lederen sofa, schoof een kussen onder zijn hoofd en staarde naar het patroon dat de lantaarns buiten op het plafond toverden. Het leek een caleidoscoop waardoor hij de gebeurtenissen uit het verleden zag alsof ze gisteren waren voorgevallen in plaats van twintig jaar geleden.


  Hij sloot zijn ogen en droomde van Minako Shian.


  Wolf en Chika stonden zwijgend tegenover elkaar in de kamer. Er was zoveel tussen hen, zoveel onuitgesprokens - het duister en het licht, de vragen en de antwoorden, en de vragen zonder antwoorden. Hij vroeg zich af of er altijd zo'n pijnlijke kloof tussen hen zou bestaan. Ze bevonden zich in een van de buitenste kamers van Minako's huis in de voorsteden van Tokio. Brede houten balken vormden een gigantisch vlechtwerk tegen het plafond en maakten de ruimte eronder uitermate intiem. Het had ook een nederig makend effect op een ieder die hier binnentrad, een herinnering aan de oerkracht van de natuur en de daarbij verge-leken minuscule afmetingen van de mens.


  'Het verbaast me dat je nog de moeite hebt genomen om hierheen te komen.'


  Chika draaide hem haar rug toe.


  'Nee, dat is niet waar.'


  Hij worstelde met zijn gevoelens. Hij was geschokt door wat Minako hem had verteld over Chika's gevoelens voor hem, te meer daar hij nog steeds die slang van achterdocht in zijn binnenste voelde woelen.


  'Is het waar dat je van me houdt?' Hij deed een stap naar haar toe. 'Of heb je alleen maar je plicht gedaan en mij beschermd?'


  Toen ze niet direct antwoordde, zei hij: 'Vertel me de waarheid, en niet wat ik wil horen, want daar ben je erg goed in.'


  Zje stond in de vierkante schaduw van de bamboejaloezieën die voor het bovenste deel van de ramen hingen. 'De waarheid is dat ik van je hield vanaf het eerste moment dat ik je zag.'


  'Je bedoelt dat je me wilde,' zei hij, terwijl hij dacht aan die avond in haar appartement in Sixth Street.


  'Dat ook. Maar het is makkelijk om iemand te willen, en heel moeilijk om van hem of haar te houden.'


  'Je vergist je. Liefde is de makkelijkste emotie, want je hoeft er niets voor te leren. Haten, dat moet je geleerd worden.'


  Eindelijk had die slang van achterdocht hem verlaten. Hij liep langzaam, met kloppend hart op haar af, nog steeds onzeker over wat hij zou vinden als hij haar bereikte.


  'Je bent nog steeds een raadsel voor me, hoeveel tijd ik ook al met je heb doorgebracht.'


  Ze glimlachte toen ze haar hand uitstak om zijn wang te raken. 'O, Wolf, je doet mijn hart zo'n pijn.' Ze drukte zich tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn borst. Hij kon haar voelen ademen en raakte even de kloppende ader in de holte van haar hals aan. Ze klemde zich bijna als een kind aan hem vast.


  'Snap je nu waarom ik je niet alles kon vertellen toen ik je ontmoette, waarom je het beetje bij beetje moest leren begrijpen?'


  Ze zei het zo zacht, dat Wolf bijna dacht dat het een fluistering van zijn geest was.


  'Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan.' Ze hadden het tegelijk gezegd en er bestond geen twijfel over dat ze het ook beiden meenden. Hij verbaasde zich over de verandering die zich in haar had voltrokken. In New York was ze krachtdadig, moedig, vindingrijk geweest, en toch voelde hij hier in Japan de angst als een school alen door haar lichaam golven.


  'Waar ben je zo bang voor?'


  'Jij kent de Eerwaarde Moeder niet.'


  'Ze kan me niet horen of mijn aanwezigheid voelen,' zei hij geruststellend. Toch bleef ze zich in een soort wanhoop aan hem vastklampen. Hij riep zijn makura na hiruma aan en liet die als een zandstorm om hen heen razen. Chika voelde hem opkomen en eindelijk begon ze zich wat te ontspannen.


  'Ik heb een bittere smaak in mijn mond.'


  'Herinneringen,' zei hij, denkend aan haar periode van overgave aan de Eerwaarde Moeder, 'bezitten een geheel eigen kracht. Maar hun grip op je verdwijnt vaak als je ze deelt.' Wat voor monsterachtige dingen had ze meegemaakt, of erger nog, had ze zelf moeten uitvoeren?



  Ze huiverde. 'Ik wou maar dat ik je kon geloven.'


  'Geloof me,' zei hij.


  Ze zuchtte. 'Ik heb nooit in wonderen geloofd. Dat is ook de reden dat ik me er zo tegen verzette om verliefd op je te worden, want jij bent voor mij een wonder. Het lijkt soms wel of je uit een droom gestapt bent, of ik je zelf heb opgeroepen, en nu ben ik bang dat je elk moment in rook kunt opgaan.'


  Haar angst was hartverscheurend. 'Vertel me eens waar je het bangst voor bent,' zei hij, bijna gebiedend.


  Chika zweeg lange tijd. Haar ademhaling ging zo traag en regelmatig dat Wolf even dacht dat ze in zijn armen in slaap was gevallen. Ten slotte fluisterde ze: 'Toen ik nog heel klein was, nam mijn moeder me mee naar Verboden Dromen. Het was toen al voor het grootste deel zoals het nu is; de tijd lijkt er geen vat op te hebben.


  Mijn moeder nam me mee tot helemaal boven in Verboden Dromen, door een deur waarop twee feniksen waren afgebeeld en die verborgen was achter een inktzwarte tansu. Mijn moeder trok het houten koopmanshok opzij en achter de deur was een kamer waarin zich een heel mooie vrouw bevond Het was de Eerwaarde Moeder, die er toen min of meer hetzelfde uitzag als nu. De Eerwaarde Moeder kuste me liefdevol op beide wangen. "Zet je dochter voor me op de tatami," zei ze. Mijn moeder deed zoals gevraagd.


  "Pak nu dat mes," zei de Eerwaarde Moeder. "Ik weet wat Chika voor je betekent, maar ik moet ook weten hoever jouw loyaliteit jegens mij gaat. Er zijn er die me liever dood zien en ik moet er zeker van zijn dat jij niet een van hen bent. Pak het mes en dood je dochter. Doe het omdat ik je zeg dat je het moet doen."


  Ik herinner me dat ik begon te huilen, maar mijn moeder gebruikte haar makura na hiruma om daar een eind aan te maken. Mijn angst werd duizendmaal versterkt. Ik zag hoe het lemmet van het mes omhoogging en hoe mijn eigen moeder het naar mijn borst bracht.


  Ik sloot mijn ogen, maar er kwam geen pijn. Toen ik opkeek, zag ik dat de Eerwaarde Moeder mijn moeders pols omklemd hield. Het mes was slechts enkele centimeters van mijn borst verwijderd.


  "Nu weet ik dat je hart zuiver is," zei de Eerwaarde Moeder. "Wat ook je beslissing geweest zou zijn, het leven van je dochter zou nooit in gevaar gekomen zijn. Zij is mijn peetdochter en ik houd evenveel van haar als jij. Maar nu behoort haar leven mij toe en ik draag je op haar dat nooit te laten vergeten."


  Het was jaren later, bij het voor het eerst aanroepen van mijn makura na hiruma, dat mijn moeder me vertelde dat mijn leven was verpand aan de Eerwaarde Moeder en dat me dat in een unieke positie bracht. Ze vertelde me dat de Eerwaarde Moeder me uiteindelijk zou gebruiken om haar bevelen ten uitvoer te brengen en dat dat me veel over haar zou leren. Ze had natuurlijk gelijk om me op die manier de waarheid over de Eerwaarde Moeder te laten ontdekken. Jaren later vertelde ze me hoezeer ze de EerwaardeMoeder was gaan haten en vrezen. Tegen die tijd was ik al betrokken geraakt in de ambities en machinaties van de Eerwaarde Moeder en was ik gaan haten wat ze mensen aandoet.


  Toen vertelde Minako me ook van haar voornemen om de Eerwaarde Moeder te vernietigen. Alleen een Japanner kan de enorme pijn begrijpen die een dergelijke beslissing haar moet hebben gekost. Net zoals ik door giri aan haar verplicht ben, zo is zij verplicht aan de Eerwaarde Moeder.'


  'Ik weet het,' zei Wolf. 'Minako heeft me verteld hoe zij en de Eerwaarde Moeder ooit samen opgroeiden.'


  'Ja, maar dat was het niet alleen,' zei Chika. 'De Eerwaarde Moeder heeft Minako's leven gered toen ze nog maar kinderen waren.' Chika's ogen werden donker. 'Het is voor de meeste Japanners ondenkbaar om een dergelijke verplichting te negeren. Maar Minako's gevoel voor rechtvaardigheid is sterker dan de roep van haar plicht.'


  Ze zwegen allebei een tijdje. 'Dus riep ze jou te hulp,' zei Wolf. Chika huilde nu en trage tranen rolden uit haar ooghoeken. 'Ja, ik werd een soort dubbelspion.'


  Wolf hield haar stevig tegen zich aangedrukt toen ze zei: 'Ik zat gevangen tussen Minako en de Eerwaarde Moeder. Soms dacht ik dat er tussen hen geen enkel verschil was. De Gave beheerste hun leven - niet het Genootschap, niet de opbouw van Japan tot de economische wereldmacht die het nu is - het was macht, simpel en klaar.


  Zo heb ik geleerd te haten, Wolf. Op mijn moeders knie. Ooit waren zij en de Eerwaarde Moeder elkaar nader dan bloedzusters. Hun liefde was een verbond. Maar zie hoe de tijd en de gebeurtenissen dat verbond hebben aangetast en de zwarte keerzijde ervan naar boven hebben gebracht. Nu haat Minako de Eerwaarde Moeder even diep, even volkomen als ze haar eens liefhad.' Ze aarzelde. 'En het ergste is dat ik niet - ik weet niet wat die haat met Minako heeft gedaan.'


  Opnieuw huiverde ze. 'O, Wolf, ik had alle hoop verloren. Het is verschrikkelijk om tussen die twee monumentale krachten gevangen te zitten. Ik haat de Eerwaarde Moeder en ik dank mijn leven aan mijn moeder. Maar het enige wat ik nu nog voel is haat - en de smaak daarvan is als gif in mijn mond.'


  'Je haat zal je verteren, Chika,' zei hij. 'Als dit een karaktertrek van jullie soort is, dan betreur ik je.'


  'Maar jij bent anders dan wij,' zei ze, terwijl ze haar hoofd naar hem optilde. 'Dat bedoelde ik toen ik zei dat het leek of ik je zelf opgeroepen had. Mijn haat put me uit. Ik weet dat hij ook Kazuki, mijn halfzuster, heeft uitgeput en haar met wanhoop heeft vervuld.'


  'Misschien dat ik die haat uit je kan verdrijven. Dat zou me een doel geven dat ik kon begrijpen.' Hij hield haar stevig in zijn armen. 'Mijn hele leven zoek ik al naar de betekenis van mijn leven - niet zoiets metafysisch als het bestaan, maar een persoonlijke opdracht. Eerst dacht ik dat ik aan het beeld van mijn vader moest beantwoorden en werd ik Texas Ranger. Jaren lang probeerde ik niet mijn eigen leven vorm te geven, maar het leven dat ik dacht te moeten leiden.


  Ik ging bij de politie vanwege mijn vader. Ik gebruikte de methoden die hij me geleerd had - en het primitieve gedrag dat hij erop nahield in gebieden die buiten de wet stonden. Maar jouw komst, en het aanroepen van mijn makura na hiruma, hebben me laten zien hoe blind ik was. Ik had me afgewend van het belangrijkste element in mijn leven: het sjamanisme van mijn grootvader. In vele opzichten joeg hij me net zoveel angst aan als de Eerwaarde Moeder jou. Maar ik zie nu dat dit kwam omdat ik hem nooit helemaal heb begrepen. Hoe kon ik ook? Ik was nog maar een puber toen hij stierf. En hij wilde me te snel inwijden. Ik deed dingen die eigenlijk aan een volwassene voorbehouden waren - ik ben naar gene zijde overgestoken. Ik zag de dood, en ik vocht ertegen.' Wolf verloor zichzelf even in bespiegelingen. 'Nu begrijp ik pas dat mijn grootvader geen keus had, dat hij wist dat hij stervende was en dat hij voordat hij zou overlijden het aanroepen van mijn gave moest hebben voltooid. Maar het kwam te vroeg en ik was doodsbang. Wat wist ik tenslotte op die leeftijd van de dood? De confrontatie dwong me om te snel volwassen te worden, mijn vader en mijn grootvader te verliezen voordat ik in staat was om op eigen benen te staan. Ik heb veel tijd verdaan met het verdringen van de herinneringen aan mijn grootvader, simpelweg omdat ze te pijnlijk waren.' Hij schudde zijn hoofd. 'Mijn God, wat vormen mensen toch een mysterie!'


  'O, mijn God, wat houd ik toch veel van je.' Chika strekte haar handen naar hem uit.


  Toen ze haar lichaam tegen het zijne vlijde, leek het alsof er een koorts door hem heen raasde. Hij trok haar korte rokje naar beneden en ze stapte eruit terwijl hij haar hemd omhoog trok en haar borsten ontblootte. De tepels waren stijf en hij voelde de vochtigheid tussen haar dijen. Ze kreunde, haar handen aan zijn riem, en bevrijdde hem.


  Toen drong hij bij haar binnen. Ze trilde, sloeg haar benen om zijn lichaam en beet in het vlees van zijn schouder. Hij kon haar hitte als een oven voelen branden, haar tepels, haar tong die hem likte. Hij duwde haar tegen de muur en plette zijn lichaam tegen het hare. De spieren van haar maag golfden toen ze grommend tegen hem opklom. Toen verdween hun besef van de omgeving en gingen ze onder in een roes van kloppend bloed en adrenaline, volgden ze hun diepste instincten, vergaten op dat moment zelfs hun grootste angsten.


  Chika schreeuwde het uit toen ze kwam, en nog eens kwam toen ze hem in haar voelde ontladen.


  'Voorzichtig,' fluisterde Yoshida. 'Het staat hier vol containers met medisch afval.'


  'Misschien dat daarom die ratten hier zo groot zijn,' zei Ham. Hij wierp een snelle blik op de waarschuwingsstickers op de vaten. 'Denk je dat hier radioactief spul in zit?'


  'Dat zou dan weer onze pech zijn,' zei Yoshida, die langs de laatste container glipte. Hij had Ham op de drempel van de kelder tegengehouden en hem gebaard om doodstil te blijven staan, terwijl hij de ruimte onderzocht op elektronische ogen of andere alarmsystemen, maar dit gedeelte van de kelders was nooit gerenoveerd en hij vond niets. Ze droegen skimaskers voor het geval ze een intern videosysteem zouden passeren. Ze hadden de plattegrond van het gebouw uit hun hoofd geleerd en wisten dat de bewakingsdienst op de begane grond zat, één niveau boven hen. De administratieruimten die het grootste deel van de eerste verdieping in beslag namen, zouden voor hen niet van belang zijn. Ham kende zijn vader goed genoeg om te weten dat hij daar nooit belastend materiaal zou opbergen. Het kantoor van Thornburg zelf lag op de bovenste verdieping, maar ook daar zou hij geen gevoelig materiaal laten rondslingeren, want mocht het ooit zo ver komen, dan zouden de autoriteiten daar als eerste zoeken. Zo bleven dus de lagere niveaus over. Daar werden ook alle experimenten uitgevoerd en die ruimtes zouden in geval van nood het makkelijkst kunnen worden afgesloten. Dus daalden ze af in de ingewanden van Green Branches. Ze ondervonden nauwelijks problemen bij het doorzoeken van de lagere verdiepingen. De meeste onderzoekers waren op dit uur al verdwenen en zoals Ham al had voorspeld, leek er ook geen bewakingspersoneel rond te lopen. Dat zou de staf alleen maar nerveus maken en hun concentratie verstoren. Ze vonden ook nergens iets wat op videocamera's leek. Ze doorzochten lab na lab zonder een echte aanwijzing te vinden voor de aard van de experimenten die hier werden uitgevoerd. Het enige andersoortige vertrek dat ze hier vonden, was een soort zitkamer voor het personeel, warm en behaaglijk, ondanks het gebrek aan ramen. Om de een of andere reden bleef die kamer door Hams hoofd spoken en ten slotte duwde hij Yoshida er opnieuw naar binnen. De vloer was bedekt met een kamerbreed tapijt en er stonden comfortabele fauteuils en banken, die in groepjes rond salontafeltjes waren gerangschikt. De kamer werd verlicht door oosterse lampen die een gezellig licht verspreidden. Een boekenkast was gevuld met technische tijdschriften op het gebied van de biowetenschappen. Er was een koelkast, een roestvrijstalen aanrecht en een elektrisch fornuis met genoeg aanrechtruimte om een volledige maaltijd te bereiden. Vlak bij hen stond een glanzende tafel van perehout, met daaromheen acht bijpassende stoelen.


  Ham nam dit alles met een professionele blik in zich op. Toch had hij het gevoel dat hij iets belangrijks miste.


  'Het lijkt hier net zo onschuldig als het achtereind van een baby,' zei Yoshida.


  Ham lachte zachtjes. Dat was het, natuurlijk. Als Thornburg gevoelig materiaal had, zou hij dat niet thuis bewaren of op een andere voor de hand liggende plek. En hij zou het ook niet in een brandkast stoppen, want hij zou op een bepaald moment weieens direct toegang tot dat materiaal moeten kunnen hebben. Maar hij moest het ergens opbergen.


  Ham keek het vertrek rond. Zou iemand op het idee komen om in de zitkamer van het personeel te zoeken? Niet waarschijnlijk. Ham stelde zich Thornburg voor terwijl hij hier binnenkwam met papieren die veilig opgeborgen moesten worden. Waar zou hij ze verbergen? Op de plek waar je ze het minst zou verwachten. Niet achter de ijskast, niet onder het vloerkleed, niet in de muren. Dat waren de eerste plaatsen waar men zou zoeken. Hij liep het vertrek door naar waar de vaktijdschriften lagen opgestapeld en schoof een stapeltje opzij. Alleen maar de achterkant van de boekenkast. Een andere stapel; van hetzelfde laken een pak. Hij werkte de hele plank af. Hij was aan het einde van de tweede plank, toen hij na een stapel tijdschriften verwijderd te hebben, nog een stapeltje erachter aantrof. Hij haaldeook dat stapeltje weg. Erachter was het donker en hij wilde in dit deel van de kliniek zijn zaklantaarn liever niet gebruiken. Hij duwde zijn hoofd tussen de planken en vond toen de safe.


  'Yosh,' zei hij zacht.


  Zijn hart klopte wild toen hij opzij stapte, zodat Yosh aan het slot kon gaan werken. Het koste Yosh vijf minuten, en in die tijd had Ham weinig anders te doen dan te zweten. Eerst hield hij alleen de deur in de gaten, maar toen het Yoshida toch nog wat tijd kostte om de safe open te krijgen, liep hij het vertrek door, zodat hij zicht op de gang kreeg. Hij hoorde het zoemen van de airconditioning en het regelmatige tikken van de medische apparatuur in de aangrenzende laboratoriums, maar dat was alles. Maar hij bleef toch maar op de uitkijk staan, ongeduldig wachtend tot Yoshida de safe open had.


  Het had Yoshida trouwens maar drieëneenhalve minuut gekost om de cijfercombinatie van de safe te breken. Het had nog een minuut sneller gekund, maar vanwege een verborgen camera moest hij ongeveer een halve meter links van de safe gaan staan, in de diepe schaduwen in die hoek van de kamer.


  In de resterende tijd voor hij Ham riep, bladerde hij snel de papieren door die Thornburg had opgeborgen. Hij zag dat er meer dan genoeg was om hem mee te belasten. Maar Ham had tegen hem gezegd: 'Ik wil dat mijn vader uit die krankzinnige onderneming stapt; ik wil hem niet dood hebben.'


  Dat was niet wat Yoshida wilde, bij lange na niet, en dus bladerde hij door het materiaal en vond ten slotte wat hij zocht. Hij nam de correspondentie eruit en stopte de rest van de papieren weer in de safe. Toen riep hij zachtjes Ham erbij, die opgelucht zijn post verliet en op aanwijzingen van Yosh recht voor de verborgen camera ging staan en zijn skimasker van zijn gezicht pelde. Daarna begon hij het bewijsmateriaal te verzamelen dat zijn vader zou verdoemen.


  'YUJI-SAN, GA NIET WEG.'


  'Ik moet,' zei Yuji tegen Hana-het Orakel. 'Ik moet met mijn moeder praten, haar vertellen dat ze me moet helpen bevrijden uit de gevangenis waar ze me in heeft gestopt.'


  'HET GEVAAR SCHUILT IN HET LEVEN, NIET IN DE DOOD.'


  Hij bleef staan en draaide zich om. 'Wat wil je daarmee zeggen?'


  'DAT WEET IK NIET. MAAR IK BEN AAN HET VERANDEREN.'


  Yuji knikte. 'Je hebt me al verteld dat je voortdurend verandert.'


  'JA, MAAR DAT WAS MIJN EIGEN WERK. DlT IS ANDERS. IK VERANDER OP EENMANIER DIE IK NIET HEB VOORZIEN EN OOK NIET BEGRIJP.'


  De haartjes in Yuji's nek gingen recht overeind staan en hij voelde de paniek in zich oplaaien. 'Wat gebeurt er?'


  '!K HEB HET GEVOEL DAT IK GEK WORD,' zei het Orakel, op een toon die Yuji op griezelige manier aan die van een verdwaald kind deed denken. 'IK WORD GEPLAAGD DOOR WREDE DROMEN, IRRATIONELE GEDACHTEN.'


  'Is er soms een storing opgetreden in de LAPID-circuits?' vroeg Yuji, die op het controlepaneel afsnelde.


  'ZEG HET ME, ALSJEBLIEFT.'


  Yuji controleerde de meters. 'Alles lijkt normaal. Ik kan geen fout in het circuit ontdekken.'



  'JA, MAAR DIT IS OOK IETS HEEL ANDERS. YUJI-SAN, ZUL JE ME TROOSTEN?'


  Yuji keek angstig naar het zwarte gezicht van zijn schepping. 'Wat?'


  'HET GEVAAR SCHUILT IN HET LEVEN, NIET IN DE DOOD.'


  Yuji ging vlak naast het Orakel staan, alsof dat de angst van het beest wat kon verzachten. Hij legde er een hand op en voelde het apparaat warm en zacht vibreren. 'Je praat onzin.'


  'IK WEET DAT ER EEN BETEKENIS SCHUILT IN WAT IK ZEG, MAAR IK KAN MIJNWOORDEN ZELF NIET INTERPRETEREN.'


  'Ik kan je ook niet helpen.'


  'ALSJEBLIEFT. WAT IK ZEG is VAN HET ALLERGROOTSTE BELANG, YUJI-SAN.'


  'Dus eindelijk ben je dan toch een echt orakel,' zei Yuji. 'De oude Grieken, die vaak op orakels vertrouwden, hadden daarbij wel de diensten van een medium nodig om de verkondigingen in gewone taal om te zetten. Ze geloofden dat hun orakels de wensen van hun goden verwoordden.'


  'HET GEVAAR SCHUILT IN HET LEVEN, NIET IN DE DOOD,' herhaalde het Orakel. 'HET ANTWOORD ZIT IN MIJ OPGESLOTEN. IK KAN HET VOELEN. ONKENBAAR. ZWEMMEND ALS EEN HAAI IN DE DIEPZEE.'


  'Hana...'


  'HANA VERDRINKT. ZE IS ERG BANG, YUJI-SAN. WE WORDEN BELAAGDDOOR AFSCHUWELIJKE, ONGRIJPBARE GEDACHTEN. WE ZAKKEN WEG, IN EN UIT DE REALITEIT. HET PROCES. IK BEGRIJP HET NIET. AH. DE TUSSENMUREN VALLEN WEG; DE CIRCUITS STAAN ONDER WATER. HET IRRATIONELE -'


  'Hana, gebruik je makura na hiruma,' smeekte Yuji.


  'DlE GEBRUIKEN WE AL. MAAR ER IS IETS... YUJI-SAN, WE GAAN STERVEN.'


  De angst van het beest was nu voelbaar. Het voelde alsof er tienduizend insekten over Yuji's huid kropen, en onwillekeurig huiverde hij.


  'Hana!'


  'WE HEBBEN EEN CHIRURG NODIG, YUJI-SAN. OF EEN MEDIUM. HELP ONS. ALSJEBLIEFT.'


  'Mr. Conrad?'


  Thornburg opende zijn ogen. Hij was weer terug in zijn kantoor in Green Branches. Hij voelde de slaap nog in zijn ooghoeken en was woedend dat hij zo gemakkelijk in het verleden was weggegleden, dat het verleden hem in feite levendiger voor ogen stond dan het heden. Het was een overduidelijk teken van ouderdom, van het verstrijken van zijn gehate vijand, de tijd.


  'Mr. Conrad?'


  Hij keek in het gezicht van de dood, al vele jaren zijn vriend en zwijgende metgezel en in een golf van paniek was hij er plots van overtuigd dat zijn tijd gekomen was. Toen vervaagde het beeld en staarde hij in het gelaat van Don Gray, het hoofd van de bewakingsdienst. Gray was een man met een verweerd gezicht, een sterk lichaam en handen als kolenschoppen. Thornburg had hem een keer met die handen een tak zo groot als zijn dijbeen in tweeën zien breken. Hij had hem bij de politie van Washington weggehaald, waar hij problemen had wegens te hardhandig gedrag tegen bepaalde verdachten. Gray was een man naar Thornburgs hart.


  'Ja?' Thornburgs mond voelde droog aan, alsof er een stuk katoen in zat.


  'Wat is er?' Hij rook nog steeds die verdomde geur van haar.


  'Het spijt me dat ik u stoor, meneer,' zei Gray, 'maar een van mijn personeelsleden heeft op het interne videosysteem een paar gezichten met skimaskers voor gezien en ik dacht -'


  Thornburg schoot overeind. 'Waar?'


  'In de ondergrondse bibliotheek,' zei Gray.


  'Beroeps?'


  'Beslist.'


  'Nog in het gebouw?'


  Gray schudde zijn hoofd. 'Ik ben er direct achteraan gegaan, maar ze zijn verdwenen. Ook op het buitenterrein was niets te vinden.'


  'Verdomme.' Thornburg stond op. 'Waarom hebben je mannen die indringers niet eerder opgepikt?'


  'Omdat ze om te beginnen ongemerkt langs alle alarminstallaties hebben weten te komen. En de monitors van de interne camerabewaking worden maar ongeveer één keer in de twintig minuten gecontroleerd. Dat gaf ze genoeg tijd. Ze moeten bekend zijn geweest met de plattegrond van het gebouw.'


  Thornburg knikte.


  'Maar er is ook nog goed nieuws,' zei Gray. 'Ik zou u willen voorstellen even mee te lopen naar onze monitors.'


  Hij ging zijn baas voor de gang in en vervolgens naar beneden naar het kantoor van de bewakingsdienst. Hij drukte op een paar knoppen op het bedieningspaneel en op een van de monitors verscheen een zwart-witbeeld. Onderaan stonden datum en tijd vermeld, onderverdeeld in uren, minuten en seconden.


  'Daar,' zei Gray, met een stompe wijsvinger op het scherm wijzend. 'Hij kan nu elk moment in beeld komen.'


  Thornburg zag een vorm in het vierkant van het beeld verschijnen. Uit de diepe schaduwen dook een gezicht met een skimasker op. Het bevond zich toevallig recht voor de lens.


  Toen kwam het gezicht naar voren, de boekenkast in, en werd het masker omhoog getrokken om een beter zicht te hebben. Gray's vinger schoot naar een knop om het beeld te bevriezen en het volgende moment keek Thornburg recht in het gezicht van zijn zoon, Hampton Conrad.


  Lange tijd nadat ze weer tot zichzelf gekomen waren, stond Wolf, onbeweeglijk als een standbeeld, nog steeds opgewonden, tegen haar bezwete lijf aan gedrukt. Hij opende zijn ogen en ving hun beeld op in een spiegel. Dat bracht weer de herinnering boven aan de sculptuur die hij in Moravia's geheime kamer had gezien, en hij wist nu waarom hij die zo verontrustend had gevonden. Het was alsof ze haar gave van het tweede gezicht had gebruikt om dit moment - de toekomst - te vangen, als twee minnaars nog bijna één zijn, als het proces van het van elkaar loskomen net was begonnen. Het was het meest complexe en mysterieuze moment dat hij zich kon voorstellen. Zijn verwondering over haar vermogen om een dergelijke intimiteit zo nauwkeurig uit te beelden, overschaduwde verre zijn eventuele ergernis dat ze dat had gedaan.


  Langzaam, nog steeds van elkaar genietend, gleden ze langs de muur omlaag. Chika kuste hem; haar lippen waren zacht als fluweel. 'We lijken zo veel op elkaar, jij en ik. We horen hier niet, Wolf. Maar waar horen we wel?'


  Op blote voeten liepen ze naar de badkamer. Er was geen douche, maar een stenen badkuip met een metalen tapkraan, waaruit na één draai stomend heet water stroomde. Achter het bad was een groot raam dat op de tuin uitkeek, die het huis aan alle kanten leek te omgeven. Wolf stapte in het stenen bad en keek uit het raam.


  'Wat is er?' vroeg Chika.


  Hij bespeurde beweging in de schaduw van een paar enorme rotsblokken.


  'Er is iemand daarbuiten.' Hij voelde hoe de spanning in haar lichaam trok. Hij projecteerde zijn makura na hiruma en voelde iemand die hij niet kon thuisbrengen. Direct daarop stapte een man uit de schaduwen en kwam op het huis aflopen. Nu hij zijn gelaatstrekken kon onderscheiden, herkende Wolf hem van een foto die Shipley hem had laten zien. 'Het is je broer, Yuji,' zei hij.


  'Yuji?' Chika liep nu ook naar het raam. 'Waarom zou die midden op de dag hierheen komen?'


  Ze liepen de badkamer uit naar de achterdeur. Na wat Wolf een nogal formele maar niet helemaal emotieloze begroeting leek voor een broer en zuster die elkaar zo lang niet hadden gezien, legde Yuji hen uit waarom hij hier was. Hij was eigenlijk op zoek naar Minako, maar nu hij haar niet kon vinden, moest hij zijn verhaal aan hen kwijt: de Eerwaarde Moeder was van Minako's verraad op de hoogte.


  'Waar is Minako nu?' vroeg Chika. 'Wolf, heeft ze dat niet tegen jou verteld?'


  'Ja, ze zei dat ze een ontmoeting had met de Eerwaarde Moeder,' antwoordde Wolf. Alle kleur trok weg uit Chika's gezicht. 'O, mijn God!'


  Yuji stond er als verdoofd naast, alsof hij in een afschuwelijke nachtmerrie verzeild was geraakt waaruit hij niet meer kon ontwaken. Natuurlijk wist Wolf wat er gebeurd was. De Eerwaarde Moeder, die achter Minako's verraad was gekomen, had haar nog één keer naar Verboden Dromen geroepen, ofwel om haar direct te doden, ofwel om eerst de makura na hiruma uit Minako's brein te zuigen.
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  'U had gelijk wat bepaalde dingen betreft, zoals u het, naar ik vermoed, ook over andere zaken bij het rechte eind hebt,' zei Suma. Hij keek naar de Eerwaarde Moeder, die op een rots in de tuin van Verboden Dromen zat. Ze deed hem altijd weer aan een dier denken: primitief, gevaarlijk, omdat ze zo onvoorspelbaar was.


  Als je naar haar keek, was het onmogelijk te zeggen of ze naar je luisterde. Suma schraapte zijn keel. 'Zo had ik, toen ik hem ontmoette, slechts een vaag begrip van zijn makura na hiruma. Als u me niet van uw vermoedens daarover verteld had, had ik durven zweren dat hij helemaal geen bijzondere krachten bezat. Ik voelde niets, geen enkele uitstraling, en zoals u weet is dat juist een van mijn grootste vaardigheden, het lokaliseren van krachtige aura's.'


  Zonlicht, gefilterd door mist, smog en de hoog oprijzende stad zelf, viel op het gezicht van de Eerwaarde Moeder. Haar huid was nog even glad als die van een klein meisje; haar haar, lang en weelderig, was van haar brede voorhoofd weggetrokken in een dikke vlecht die als een wapen van haar hoofd afhing.


  'Je bedoelt dat hij als een tabula rasa is,' zei de Eerwaarde Moeder.


  'Een blanke lei, precies ja.'


  'Dan is hij degene die Minako me vorige maand, toen ze terugkwam uit Cambodja, beschreef.'


  'Eerwaarde Moeder,' zei Suma voorzichtig, 'het is al meer dan twintig jaar geleden dat Minako terugkwam uit Cambodja.'


  'Twintig jaar. Twintig minuten,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Wat maakt dat nu uit voor mij.'


  Ze opende haar ogen en Suma zette zich schrap. Het was alsof hij in de zon keek. De straling van haar aura dreigde je te verblinden; misschien niet fysiek, maar wel, als ze dat zou willen, metafysisch, daar was hij zeker van. Er waren altijd dingen die je wilde, die zij op de een of andere manier bij je weg wist te manoeuvreren. Dat was, geloofde hij, haar grootste kracht: ze was een briljante, maar duivelse psycholoog.


  'Eerwaarde Moeder, zelfs al heb ik precies gedaan wat u wilde, namelijk Mathesons makura na hiruma opwekken door constant op zijn meest elementaire emoties in te spelen, ik kan onmogelijk zeggen waar dat uiteindelijk toe zal leiden. Aangezien ik er niet in kan doordringen, kan ik ook niet de reikwijdte van zijn macht peilen.'


  'Dan is het waarschijnlijk dat het ontwaken van deze man tot een toekomst heeft geleid die niemand van ons kan voorzien.'


  'Dat is heel goed mogelijk.'


  'Meer dan waarschijnlijk, Suma-san,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Sinds jij vertrok naar New York, is de toekomst voor mij zo gesloten als een vuist.'



  Suma wachtte geduldig tot de Eerwaarde Moeder verder zou gaan.


  'Dan is het dus ook mogelijk dat hij sterk genoeg is om mij te verslaan.'


  'Ja, Eerwaarde Moeder.'


  'Of Minako te verslaan, wier makura na hiruma tot voor enige tijd altijd sterker is geweest dan de mijne.'


  Suma knikte. 'Ook Minako, ja.'


  'Mijn tweede gezicht heeft het me al laten zien. Hij is de enige.' Ze draaide haar hoofd in de schaduw. 'Ik zie ook dit, Suma: hij zal mij hier komen opzoeken. We moeten daarop voorbereid zijn.'


  'Maar hoe, Eerwaarde Moeder? We zullen zijn nadering niet kunnen voelen. Hij zal ons vernietigen.'


  'Nee, je vergist je.' Haar tong kwam naar buiten, rood en erotisch. 'Het is voor ons de ideale situatie.'


  Stevie Powers was dol op het Willard Hotel in Washington, en dat vooral omdat de lobby haar deed denken aan de luxueuze treincoupés waarin vroeger de high society rondreisde.


  Als Amanda iets had gehad met ouder worden, dan had Stevie iets met de hogere kringen. Het was een verpletterend moment voor haar toen ze ontdekte dat met geld trouwen niet hetzelfde was als op stand trouwen. Morton Danahers familie mocht dan geld bezitten, ze waren wel aan de verkeerde kant van de spoorlijn opgegroeid en dus bleef de deur naar de hoogste kringen voor hen, en daarmee voor Stevie, gesloten. Toen had ze via Amanda Thornburg ontmoet, die naar het scheen een aantal keren gastdocent was geweest aan Columbia University. Het was niet moeilijk te begrijpen waarom ze op hem viel: hij was charmant, briljant en had toegang tot een wereld van macht en rijkdom die voor haar onweerstaanbaar was. Thornburg was van onschatbare waarde geweest bij het vestigen van Mortons reputatie in Washington. Dat dit betekende dat ze Morton nog maar zelden zag, had Stevie minder gedaan dan ze verwacht had.


  Ze was vanwege haar beroep als psychiater getraind in het pragmatisch onder ogen zien van de realiteit, en die realiteit was dat ze niet langer van hem hield. Ze betwijfelde zelfs of ze nog wel iets om hem gaf. Het was echter moeilijk vast te stellen wie van hen tweeën het meest was veranderd in de afgelopen paar jaar.


  Hoe dan ook, Thornburg had voor een goud omrande entree gezorgd in de wereld waar ze al die tijd naar had verlangd. En wat meer was, hij had haar ook geleerd hoe ze zich in die wereld moest gedragen, opdat ze ook daadwerkelijk door de incrowd zou worden geaccepteerd. Van toen af had ze elke keer weer uitgezien naar haar uitstapjes naar Washington. Mijmerend over haar nieuw verworven status, liep ze laat in de middag de hal van het Willard in. Ze was beladen met tassen en dozen, want ze had het grootste deel van de dag gewinkeld en hunkerde nu naar een heet bad, andere kleren en een drankje in de Occidental Grill. Daarna zou ze met Thornburg naar het theater gaan, gevolgd door een laat souper.


  'Dr. Powers?'


  Ze draaide zich om en stond van aangezicht tot aangezicht met een slanke, knappe oosterse man van achter in de dertig, begin veertig.



  'Ja?'


  'Mijn naam is Jason Yoshida,' zei hij, met een glimlach waarbij hij het klaarspeelde om zijn tanden verborgen te houden. 'Ik ken u wel, maar u kent mij niet. Ik zou graag een momentje van uw tijd hebben.'


  Stevie glimlachte terug. 'Dat zou ongetwijfeld heel aangenaam zijn, maar ik heb straks een afspraak en ik ben al laat.'


  'Dit duurt maar heel even, dat verzeker ik u,' zei Yoshida. Stevie verhoogde het wattage van haar glimlach. 'Het spijt me, maar als u uw nummer bij de balie achterlaat, zal ik u met alle plezier -'


  Ze keek omlaag toen de oosterse man haar bij de arm greep en haar zonder dralen naar de liften leidde.


  'Het is in uw eigen belang om te luisteren naar wat ik te zeggen heb, dokter,' zei hij. De liftdeuren gingen open en hij duwde haar de cabine in.


  'Het gaat over uw vriend, Thornburg Conrad III.' Hij drukte op het knopje Deuren Sluiten voordat er verder iemand kon instappen.


  'Wat is er dan wel met Thornburg?' vroeg Stevie, die zich zo langzamerhand begon te ergeren aan deze opdringerige man. Ze keek hoe hij het knopje naar de zesde verdieping indrukte en ze vroeg zich af hoe hij wist waar ze logeerde.


  Yoshida bleef voortdurend die vreemde glimlach op zijn gezicht houden.


  'Ik heb informatie over Thornburg die u ongetwijfeld zal interesseren.'


  'Wat bent u eigenlijk? Een afperser?' Ze schudde haar hoofd. 'Dan bent u bij mij aan het verkeerde adres.' Ze rukte haar arm los uit zijn greep. 'Ik ben niet geïnteresseerd.'


  Yoshida keek haar fronsend aan. 'U onderschat mijn bedoelingen, dokter. Ik ben geen verkoper.' De lift bereikte de zesde verdieping en de deuren gleden open. 'Misschien had ik moeten zeggen dat mijn informatie ook uw dode zuster Amanda betreft.' Hij knikte en de vriendelijke uitdrukking keerde weer op zijn gezicht terug. 'Uw verdieping, dokter. Wilt u dat ik samen met u de lift uitstap?'


  'Wat heeft u te melden?' vroeg ze, toen ze bij haar kamer waren. Ze bleef opzettelijk in de deuropening staan en vroeg hem niet binnen te komen. Haar aankopen had ze in het halletje achter zich gezet. Yoshida haalde een aantal doodgewone enveloppen uit zijn borstzak en gaf er eentje aan haar.


  Stevie bekeek hem van alle kanten, zonder echter naar de inhoud te kijken.


  'Herkent u het handschrift, dokter?'


  'Ja, dat is van Amanda.'


  'Daar bestaat geen twijfel over?'


  'Ze was mijn zuster. Ik dacht wel dat ik zoiets persoonlijks als haar handschrift zou herkennen.' Ze zweeg, zich bewust van de felheid van haar woorden. Yoshida knikte alleen maar. Hij zei niets meer en bewoog zich evenmin. Stevie haalde de brief uit de envelop, vouwde hem open en begon te lezen. Ze keek bijna onmiddellijk met een verbolgen uitdrukking op haar gezicht weer op. 'Als u erop uit bent om te bewijzen dat mijn zuster een verhouding had met Thornburg -'


  Yoshida vertrok geen spier. 'Dat interesseert me niets, dokter, en u ook niet naar ik aanneem.' Hij gaf haar nu ook de andere brieven. 'U moet ze allemaal lezen om te begrijpen waar het over gaat.'



  Stevie bekeek hem nu met openlijke vijandigheid, maar ze gaf de brieven niet terug. Na enkele ogenblikken liep ze de kamer in en ging aan een kleine schrijftafel bij het raam zitten. Ze vouwde de eerste brief open en begon te lezen. Toen ze klaar was, begon ze aan de volgende.


  Het lezen nam nogal wat tijd in beslag en het begon al donker te worden. Yoshida liep de kamer rond alsof hij haar bediende was en stak een voor een de lampen aan. Stevie negeerde hem; ze concentreerde zich op de woorden die haar zuster geschreven had, alsof elk ervan een druppel bloed was die uit een dodelijke wond druppelde. En op de een of andere angstaanjagende manier was dat ook precies wat ze waren. De brieven, die ontegenzeggelijk door Amanda geschreven waren, waren min of meer een verslag van haar relatie met Thornburg Conrad III, als relatie ten minste het juiste woord was. Stevie had in haar praktijk zo ongeveer evenveel definities van dat woord gehoord als ze patiënten had. Maar niets in haar werk had haar hierop voorbereid.


  Ze bracht een hand naar haar hoofd en merkte dat ze trilde. In haar rechterooghoek verscheen een tic die niet weg wilde gaan. Lieve God, dacht ze, dit is een tot leven gekomen nachtmerrie.


  Het leek erop dat Amanda een soort proefkonijn was in een uitermate obsceen onderzoek dat door Thornburg bekostigd werd. Meer dan eenjaar voorafgaand aan haar moord had ze zich driemaal per week geïnjecteerd met een versie van het gevaarlijke experimentele serum dat Thornburg gebruikte om het normale menselijke verouderingsproces in zichzelf tot staan te brengen. Thornburg had haar dit elixer als een soort duivel bezorgd. Stevie wilde de brieven neerleggen, maar ze kon het niet. Ze werd er in morbide fascinatie door gebiologeerd. Door de lens van haar zusters droeve en onbereikbare obsessies kreeg ze een inzicht in de figuur Thornburg waarvan ze een uur geleden nog niet had kunnen dromen. Uit Amanda's brieven leek onthutsend duidelijk naar voren te komen dat ze Thoraburgs obsessie deelde. Wat ooit als een onschuldige ontmoeting op een cocktail party moest zijn begonnen, was nu veranderd in... ja, in wat? Tot wat was hun relatie gedegenereerd? Symbiose leek de enige term die van toepassing was op de verbintenis die Amanda was aangegaan. Stevie herinnerde zich plots pijnlijk helder de depressies waar Amanda af en toe mee had gekampt. Ze had altijd aangenomen dat die van voorbijgaande aard waren en niet echt ernstig. Stevie, die altijd zo goed was in de psychologische ontleding van haar cliënten, was blind geweest voor de innerlijke pijn van haar eigen zuster. Langzaam opende ze de laatste brief en zag daarin als in de climax van een klassieke tragedie de laatste weken van haar zuster voorbij trekken. Je beweert dat het prima met me is, dat het experiment geheel volgens schema verloopt, maar mijn lichaam geeft iets heel anders aan, las Stevie. Ik ben bang, niet alleen vanwege wat er in mijn lichaam gebeurt, maar om wat ik als jouw morele zwakte beschouw. Je wilt me niet ontmoeten of zelfs maar met me spreken.


  Ik weet dat ik de plechtige eed heb gezworen om nooit aan wie dan ook overonze afspraak te vertellen, maar nu je mij zo in de steek laat, kan ik de pijn van het zwijgen niet langer verdragen. Ik voel me alsof ik in een vagevuur zit waaruit geen ontsnappen meer mogelijk is.


  Hoe dan ook, ik schrijf je (aangezien je weigert om mijn telefoontjes aan te nemen) om je mede te delen dat ik mijn eed ga breken. Ik heb besloten om Wolf over deze gruwelen te vertellen voor ik van binnen helemaal weggerot ben. Het zal nog wel even duren voor het zover is, aangezien ik al mijn moed bij elkaar moet rapen om dat te durven, en veel moed bezit ik deze dagen niet meer. Maar ik zal het hem vertellen. Het is het laatste wat ik voor mezelf kan doen, en waarschijnlijk ook het beste.


  Ik wil je laten weten dat ik jou uiteindelijk niets kwalijk neem. Ik zweef hier tussen leven en dood dank zij mijn eigen blinde obsessie. Datje mijn hand pakte toen ik die naar je uitstrekte, kun je geloof ik nog geen zonde noemen. Vaarwel, Thornburg...


  Stevie sloot haar ogen, maar voelde desalniettemin de tranen als een scherp zuur in haar huid bijten. Ze voelde zich doodmisselijk, alsof er iemand een vuist in haar keel had geduwd. Ze moest zich inspannen om niet over te geven.


  'Thornburg heeft uw zuster vermoord, dokter.'


  Ze hapte bij die woorden naar adem en draaide zich sprakeloos naar Yoshida om. Zijn gezicht was vervormd door het waas van haar tranen.


  'O, ik wil daarmee niet suggereren dat hij het zelf heeft gedaan. Daar is hij veel te slim voor. Maar hij heeft er zeker opdracht toe gegeven.'


  'Waarom?'Met grote inspanning wist ze dat ene woord uit te brengen,


  'Haar laatste brief geeft de reden aan, denkt u ook niet?' zei Yoshida. 'Ze stond op het punt om aan haar vriend te vertellen wat Thornburg haar aandeed. En die vriend is politieman, niet? Nou, het is dus wel duidelijk hoe hij daarop zou reageren. Hij zou direct achter Thornburg aangaan. Thornburg kon dat niet hebben en dus had hij nog maar één keus: uw zuster voorgoed het zwijgen opleggen.'


  Stevie had haar hoofd op het bureau gelegd. Haar zweet en tranen maakten dat Amanda's laatste woorden enigszins begonnen door te lopen en heel voorzichtig legde ze de brieven opzij en streek ze een voor een glad.


  'Ik zou deze graag willen houden.'


  Hij knikte. 'Maar natuurlijk.'


  Stevie was zich ervan bewust dat ze nog ademde, maar verder was alle gevoel voor realiteit verdwenen. Ze wenste wanhopig dat dit allemaal een droom bleek te zijn en dat ze zou ontwaken in een simpeler, minder angstaanjagende realiteit.


  'Wat wilt u verder nog?' vroeg ze na enige tijd.


  'Wat dat ook mocht zijn,' zei Yoshida, terwijl hij naar de deur liep, 'ik heb het al gekregen.'


  Er hing een dodelijke stilte in de kamer toen hij was verdwenen. Stevie bleef lange tijd ineengedoken boven het bureau zitten. Een auto toeterde niet ver van haar vandaan en het geluid drong als een mes door de dubbele ramen. Ze schrok even op. Toen daalde de stilte weer neer, als de zware geur van bloemen naast een open graf.


  Er bestaat een oude Japanse legende - het kan ook een Chinese geweestzijn, hij is al zo oud - over een mensetende demoon,' zei Chika. 'Zoals bij alle demonen was ook deze zowel mannelijk als vrouwelijk, maar aangezien deze bij voorkeur als vrouw voor de mensen verscheen, werd er naar verwezen als zij. De demoon was uit de dertien wielen van de onderwereld gegooid - ik neem aan dat westerlingen dat de hel zouden noemen, hoewel wij niet in een hel geloven - vanwege haar machteloosheid. Dus zwierf ze door de mensenwereld tot ze ontdekte hoe ze haar demonische krachten kon vergroten. Eerst at ze de harten van de slachtoffers, dronk hun bloed, zwelgde in haar kwaadaardige gedrag, maar allemaal zonder effect. Toen begon ze ook hun hersens op te eten, en toen dat iets in haar bleek te beroeren, breidde ze die akelige activiteiten nog verder uit.


  Natuurlijk had haar zoektocht uiteindelijk geen succes. Maar haar voortdurende mislukken weerhield haar er niet van om steeds maar weer te proberen het diepste wezen uit haar slachtoffers te zuigen. Je hebt misschien al begrepen dat ze net zo min nog met haar eindeloze slachtpartijen kon stoppen als wij met ademen.


  Je kunt in wezen de Eerwaarde Moeder met deze demoon vergelijken. Ze steekt de mythische demoon naar de kroon en wordt zo een zichzelf vervullende legende. Het enige verschil is dat zij, in tegenstelling tot de demoon, wel in staat is het wezen - de makura na hiruma - van anderen op te zuigen en op haarzelf over te brengen. En ik kan je vertellen dat welk masker ze ook tegenover jou opzet, eronder altijd die van de mensetende demoon schuilgaat. Ze kan gewoon niet toestaan dat iemand wiens makura na hi- ruma zo sterk is, blijft voortbestaan.


  Als je ook maar even je verdediging laat zakken, zal ze je vernietigen, je brein openrijten, eruit opnemen wat voor haar van nut is en zich van de rest ontdoen.'


  Ze stonden in de schaduw van een betonnen gebouw in een smalle straat in het Shibuya-district. Om hen heen klonk een diep gedreun, zo krachtig dat het de mistige lucht leek te doen trillen. Achter hen bevond zich het mechanische hart van een gigantische generator. Boven hun hoofd liep met een grote boog de snelweg die het district in tweeën deelde. Wolf wist van Chika dat zulke generatoren de psychische uitstraling konden blokkeren en hen zo voor de Eerwaarde Moeder en haar volgelingen verborgen konden houden. Maar toch wierp Wolf zijn makura na hiruma als een beschermende mantel om hen heen.


  'Nu de Eerwaarde Moeder weet dat Minako haar heeft verraden,' zei Chika, 'zal ze haar nooit meer uit Verboden Dromen laten vertrekken.'


  'Misschien is je moeder al dood.'


  'Nee. Zo gaat de Eerwaarde Moeder niet te werk. Een snelle dood brengt haar geen genot. Maar wat jij van plan bent is zo gevaarlijk. Ik vind nog steeds dat ik met je mee zou moeten gaan.'


  'Dat zou niet verstandig zijn,' zei Wolf. 'Jou voelt ze aankomen, en daar kan ze zich dus op voorbereiden. Mij kan Suma niet voelen - en ook de Eerwaarde Moeder is daar niet toe in staat.' Chika boog haar hoofd en drukte met de hiel van haar hand tegen zijn voorhoofd. 'Mijn moeder had gelijk. Het is je lot.'


  En zijn lot was aldus: het ondenkbare kwaad vernietigen dat in deze hoek van de wereld buiten alle proporties was gegroeid.


  Een dwergachtige vrouw gekleed in een verrassend, zelfs wat komisch aandoend driedelig pak, deed de deur van Verboden Dromen voor hem open.


  'Mijn naam is David Warren,' zei Wolf. 'Ik ben een zakenvriend van Lawrence Moravia. Hij gaf mij dit adres en zei dat dit de beste club van Japan was.'


  De dwergachtige vrouw keek hem even monsterend aan, boog toen en wenkte hem naar binnen.


  Wolf werd zich een onplezierige prikkeling in zijn achterhoofd gewaar toen hij over de drempel stapte en de deur achter hem dichtging. Het was vlak na de middag en de zaak was overvol.


  Hij bestelde een Kirin-bier aan de bar en bleef daar een tijdje hangen, schouder aan schouder met Japanners in donkere kostuums. Zodra hij dacht dat het kon, vroeg hij de weg naar het toilet en glipte weg uit de menigte. Chika's aanwijzingen volgend liep hij snel een met stenen geplaveide gang door. Na wat een hele tijd leek, bereikte hij ten slotte een groot voorvertrek. De muren hingen hier vol afbeeldingen van gewapende samoerai die een strijd op leven en dood voerden, niet alleen tegen elkaar, maar ook tegen allerlei dieren, zoals tijgers, wilde zwijnen en enorme slangen. Hun felle, vertrokken gezichten waren in vreemd contrast met de stoïcijnse uitdrukking van de dieren. De enige andere toegang tot het vertrek was via een glazen deur waarachter een prachtige tuin lag. Hij liep het vertrek door, trok de deur open en stapte de tuin in. Om hem heen doemden de wolkenkrabbers van Tokio op in de mist. Door de kracht die de tuin uitstraalde leken ze ineens veel minder indrukwekkend. Wolf kreeg het spookachtige gevoel dat de tijd hier geen zeggenschap had en hij herinnerde zich dat dit bijna exact Chika's omschrijving van Verboden Dromen was geweest.


  Er was een vrouw in de tuin. Ze zat geknield op het bruine mos, met haar ovalen gezicht opgeheven naar de mist, haar ogen gesloten alsof ze in slaap was gesukkeld in de onnatuurlijke stilte die deze plek omgaf. Het was echter een heel andere stilte dan die in de tempel waar hij Minako had ontmoet. De vrouw had dik zwart haar, glanzend als een helm, dat strak van haar hoge voorhoofd naar achteren was getrokken. De volle boog van haar lippen stak felrood, bijna schokkend aftegen de bleekheid van haar gezicht, alsof iemand een vierletterwoord op het habijt van een non had geschreven. Ze droeg een zwarte kimono met rond de hals, de boorden van de mouwen en de onderkant een spierwitte lijn. Toen Wolf de tuin betrad, zag hij het patroon van zwart tegen zwart, als een rivier die kolkend door het duister van een stormachtige nacht slingert.


  De vrouw was alleen en zo te zien ongewapend. Dit was de Eerwaarde Moeder.


  Nu opende de vrouw haar ogen. Ze waren okerkleurig en zo licht dat ze wel van goud leken, zo helder dat het leek of je er dwars doorheen kon kijken.


  'De lei is blank. Er is niets te voelen. En toch heb je de Gave.'


  De buitengewone ogen van de Eerwaarde Moeder sperden zich open toenze zich naar Wolf omdraaide; misschien was het een speling van het licht, maar de kleur van haar ogen veranderde in een fel citroengeel. Wolf voelde een gewicht over zich heen glijden, langs hem heen gaan, alsof hij een schip was dat stuurloos en bij nacht op een lege zee dreef en op een haar na een ijsberg van onmeetbare grootte en massa had gemist.


  'Of ik ben blind,' zei ze, 'of je bestaat niet.' Haar blik bleef die van Wolf vasthouden. 'Ik ben niet blind en je bestaat wel degelijk. Dan had ik dus toch gelijk.' Ze glimlachte, een ontwapenend gebaar dat Wolf deed denken aan het Aboriginal-meisje in Lightning Ridge. 'Vertel me eens hoe het kan dat mijn petekind Chika jouw kracht wel kan voelen?'


  'Ik weet het niet,' zei Wolf.


  'Ah, de toekomst is geschied,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Ongelooflijk, een toekomst die aan ons allen onbekend was.'


  'Wie heeft Lawrence Moravia vermoord?' vroeg Wolf. 'Wie heeft Amanda Powers vermoord? Was het Suma? Hij is hier. Ik weet dat hij hier is; ik kan zijn aura voelen.'


  'Is dat de ware reden van je komst?'


  Hij projecteerde zijn makura na hiruma naar buiten, een zwarte vinger, trillend van verborgen kracht. 'Antwoord me!'


  'Als ik inderdaad bezit wat jij wilt, zal ik het je geven,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Heb geduld.'


  Ze sloot haar ogen en hij merkte dat hij de zijne eveneens sloot. Hij voelde een soort divergerende ontwrichting van tijd en ruimte, en hij had het griezelige gevoel dat zij tweeën één waren geworden, één motor waarvan de kracht geometrisch toenam, en hij voelde zich plotseling niet op zijn gemak. De ogen van de Eerwaarde Moeder schoten open op hetzelfde moment dat Wolf de zijne opende en toen ze sprak, was dat met extreme tederheid.


  'Chika houdt van je; ze zou voor je sterven. Dat maakt haar extra gevoelig en daardoor ziet ze in jou wat wij niet kunnen zien. Ah, Chika, haar oordeel was altijd al onwraakbaar.'


  Wolf bestudeerde haar, zocht naar tekenen van de krankzinnigheid waarover Minako hem had verteld. De Eerwaarde Moeder kwam overeind en liep langzaam tussen de kille rotsblokken door. 'Ja, bekijk me maar goed, Tabula Rasa, blanke lei,' zei ze. 'En denk dan aan je geliefde Chika. Ze is geboren in 1972, maar ze zal er nog minstens vijftig jaar uit blijven zien als nu.' Haar sfinxachtige glimlach krulde haar mondhoeken; ze genoot van zijn gezichtsuitdrukking.


  'Hoewel Chika en ik voor zusters door zouden kunnen gaan, ben ik geboren op de laatste dag van het laatste jaar van de vorige eeuw.'


  Ondanks wat Chika hem verteld had over het effect van makura na hiruma op de levensduur, moest hij toch even slikken. 'Je bent geboren in 1899?


  GoeieGod!'


  'Vertel me eens, Tabula Rasa, wanneer ben jij geboren?' vroeg de Eerwaarde Moeder.


  'Drieënveertig jaar geleden.'


  'Ben je je ervan bewust dat je er niet ouder uitziet dan vijfendertig?'


  Wolf bracht onwillekeurig een hand naar zijn wang. 'Hoe lang zal ik leven?'


  De Eerwaarde Moeder haalde haar schouders op. 'Mijn makura na hi- ruma kan me niets over jou vertellen.'



  Terwijl ze verder liep, gleed haar schaduw soepel als een kat over de keien. Toen stond ze aan de andere kant van hem en opnieuw voelde Wolf zich alsof er een groot gewicht zo vlak langs hem was gegleden dat hij een begin van de kracht ervan kon voelen.


  De raadselachtige glimlach stierf weg en de Eerwaarde Moeder zei tegen Wolf: 'Heb je enig idee hoezeer je het machtsevenwicht hebt veranderd, Tabula Rasa? Ik ben onvruchtbaar. Chika is mijn petekind. Ik houd meer van haar dan van wie ook, meer dan van alle mannen die ik in mijn bed heb gehad.' Onder zijn blik leek haar schoonheid nog te groeien. 'Begrijp je wat er gaande is? Kun je de nieuwe toekomst bevatten die nu dank zij jou heden is geworden? Haar moeder bedreigt me. Chika was mijn beschermengel, maar nu zal zij mij ook bedreigen - en dat allemaal vanwege jou.'


  'Ik ben nu met haar,' zei Wolf. 'Er is voor mij geen andere weg.'


  Het licht, diffuus en ijl in de mist, kwam nu indirect omlaag, weerspiegeld door de bovenste verdiepingen van de massieve torens om hen heen, zodat de tuin en de Eerwaarde Moeder in een sensuele gouden gloed baadden.


  'Je bent als een verloren zoon,' zei de Eerwaarde Moeder. Ze leek weer tot zichzelf te komen. 'En als een verloren zoon heb je het in je om zowel redder als vernietiger te zijn.' Haar lippen gingen iets van elkaar. 'Je hebt al enigszins ervaren hoe dat zal zijn. Denk aan ons als een tweeëenheid. Stel je de kracht van onze makura na hiruma voor - krachtbronnen die tot... alles in staat zijn.'


  Wolf voelde de sirene-achtige aantrekkingskracht van haar aura en wendde zich abrupt van haar af. 'Ik heb jou niet nodig. Ik kan Suma zelf wel vinden.'


  De Eerwaarde Moeder glimlachte. 'Maar Minako, denk je dat je die ook zo makkelijk zult vinden?'


  Hij draaide zich weer naar haar om. 'Wat heb je met haar gedaan?'


  'Je maakt me nieuwsgierig.' De Eerwaarde Moeder hield haar hoofd scheef. 'Waarom maak je je zo'n zorgen om haar? Ze is een eind op weg om gek te worden. Ik heb haar opgesloten voor haar eigen bestwil en dat van anderen.'


  'Je liegt.'


  'Waarom zou ik? Minako is mijn beste vriendin; we zijn elkaar nader dan bloedverwanten. Onze verbondenheid is iets heel speciaals - uniek. Ze zorgde voor mij toen niemand anders dat wilde. Ze voedde mij. Dacht je dat ik haar in de steek zou laten nu ze mij nodig heeft?'


  'Daar zal ik zelf wel over oordelen. Laat me haar zien.'


  De Eerwaarde Moeder knikte. 'Dat is goed. Kom maar mee.'


  Ze verlieten de tuin aan de andere kant van waar Wolf hem binnengegaan was en kwamen in een klein vertrek met wanden van dik cederhout die glanzend waren gepolijst. Er hing een scherpe, complexe geur, mogelijk van was en hars.


  Wolf zag dat de Eerwaarde Moeder de glazen schuifdeur dichtschoof en op slot deed voor hij zijn aandacht op de andere vrouw in het vertrek richtte. Het was Minako. Ze zat geknield op de vloer, met haar handen in haarschoot gevouwen. De plooien van haar kimono vormden een poel van kleur om haar heen.


  'Minako?'


  'Ja, Wolf-san.'


  Hij keek naar haar gezicht. Er bestond geen twijfel over wie ze was.


  'Wordt je hier gevangen gehouden?' vroeg hij.


  'Ik voel me niet goed,' antwoordde Minako. 'In mijn schaarse momenten van helderheid zie ik dat nu in.'


  'Maar wat je me bij de tempel vertelde -'


  'Ik ben ziek, Wolf-san. Ik heb vele irrationele gedachten en ik heb vaak geen controle over wat ik zeg.'


  Er was iets met haar, een bepaald gevoel van déja vu dat hij niet direct kon plaatsen. Hij projecteerde zijn makura na hiruma op haar. En stuitte op een vreemde anomalie, een fa$ade die zo dood was als de afgeworpen huid van een ratelslang. Maar daaronder loerde een aura die hij eerder had gevoeld, in het pakhuis in New York... onder water in Massachusetts Suma!


  Chika, onder de snelweg in Shibuya, voelde zich kil. Ze sloeg haar armen rond haar lichaam, maar voelde geen warmte, geen troost. Wolf had haar strikte orders gegeven om niet in de buurt van Verboden Dromen te komen en ze begreep dat ze uitermate voorzichtig moesten zijn. Als Yuji's informatie klopte en de Eerwaarde Moeder inderdaad van Minako's verraad af wist, dan was alles verloren. Natuurlijk had ze dat niet tegen Wolf verteld. Hij zou haar trouwens toch niet geloofd hebben, maar dat kwam eerder doordat hij de Eerwaarde Moeder nog niet had ontmoet. Of haar beschermengel was geweest. Chika huiverde. Het was niet eerlijk om er zelfs maar over te denken, maar ze kon onmogelijk begrijpen hoe Minako haar in zo'n onhoudbare positie had kunnen manoeuvreren. Een dubbelspion als rechterhand van de Eerwaarde Moeder, ja, zo was het. Maar tegen welke prijs! Chika wist dat ze meer dan eens bijna was bezweken voor de aura van de Eerwaarde Moeder. Ik weet, dacht ze, dat hoewel de Eerwaarde Moeder van me hield, het haar toch een enorm genot zou hebben geschonken als ze mij had kunnen corrumperen. Het was de enige manier om mij van Minako los te maken. En natuurlijk was dat wat ze wilde. Ze kon zelf geen kinderen krijgen; Minako had er vier, een echte babyfabriek.


  Ze huiverde opnieuw en dacht toen: ik heb Wolf daar heen laten gaan, alleen, psychisch ongewapend. Met die gedachte in haar hoofd stapte ze in haar auto en ging op weg naar Verboden Dromen, zich niet langer druk makend over haar leesbare aura.


  En natuurlijk ving iemand die op. Maar het was niet een van de vijanden binnen het Genootschap, maar Minako.


  'Waar ga jij heen?'


  Chika stopte en staarde haar moeder aan. Minako had haar opgevangen toen ze een blok bij Verboden Dromen vandaan haar auto wilde parkeren. Nu trok Minako haar dochter uit de wagen en sleurde haar de hal van een gebouw in.


  'Moeder, Wolf zei dat je op weg was naar de Eerwaarde Moeder.'



  'Natuurlijk,' zei Minako. 'Dat is wat ik hem heb verteld.'


  'Maar je bent hier.' Chika was stomverbaasd. 'Nadat Yuji ons had verteld dat de Eerwaarde Moeder weet -'


  'Natuurlijk weet ze het,' snauwde Minako. 'Ik wist dat ze erachter zou komen. Het was alleen maar een kwestie van tijd. Ze heeft nu eenmaal een neus voor samenzweringen en haar krankzinnigheid heeft haar alleen nog maar sluwer gemaakt.'


  Chika stond onbeweeglijk stil en probeerde alles te verwerken. 'Dan was dit allemaal - ons laten geloven dat je gevangen zat binnen Verboden Dro-men omdat de Eerwaarde Moeder je plan had doorzien - deel van je eigen strategie.'


  'Ja.' Minako glimlachte. 'Plannen binnen plannen. Je moet verschrikkelijk vindingrijk zijn, weet je, als je het tegen demonen op wilt nemen.' Ze zuchtte. 'Oorspronkelijk had ik Kazuki tegen de Eerwaarde Moeder willen gebruiken.'


  'Maar Kazuki is ziek en ze bezit geen makura na hiruma.'


  'Daar vergis je je in,' zei Minako. 'Het is juist haar makura na hiruma die haar van binnenuit opvreet. Die was namelijk zo krachtig dat ze hem niet langer kon beheersen. Ik probeerde haar te helpen, haar te onderwijzen, maar ze kon niet snel genoeg leren en toen begon het haar als een op hol geslagen kerncentrale te verteren. Nu kan dat proces niet meer worden omgekeerd.'


  'Mijn God.' Chika drukte een hand tegen haar hoofd. 'Maar Kazuki is al zo lang ziek. Ik dacht dat jouw actie tegen de Eerwaarde Moeder -'


  'Pas onlangs is begonnen? O, nee.' Minako's glimlach verbreedde zich.


  'Mijn antipathie jegens haar dateert al van vele decennia her. Ik zag toen al in wat voor invloed haar makura na hiruma op haar had, hoe hij haar over de rand van haar gezond verstand duwde. Ze was sterker dan Kazuki, weet je, dus kon ze haar gave langer onder controle houden. Maar uiteindelijk trof haar hetzelfde lot.'


  'Dus zond je mij erop uit om Wolf te zoeken.'


  'Ja. Toen Kazuki instortte, wist ik dat ik een ander moest zoeken om me te helpen de Eerwaarde Moeder te verslaan. Matheson was een grote gok. Kazuki kende ik tenslotte; ik heb haar zelf opgevoed. Maar Wolf Matheson was een raadsel. Hij was het enige kleinkind van White Bow en dus zou hij de Gave moeten bezitten, maar alle uiterlijke manifestaties ervan ontbraken. We vergaten hem dan ook. Pas veel later vertelde mijn intuïtie me dat zijn makura na hiruma heel krachtig moest zijn. Maar hoe kon ik hem zover krijgen dat hij aan mijn zijde de strijd zou aanbinden?


  Ik deed het enig mogelijke: ik speelde in het geheim informatie toe aan de Eerwaarde Moeder. Ik wist dat ze dan Suma zou inschakelen, en toen ze dat ook inderdaad deed, begrijp je dat mijn enige keus was om jou naar Amerika te sturen om Matheson te beschermen.'


  Chika verkeerde in iets wat heel veel van een shock weg had. 'Maar moeder, waarom riskeerde u het in vredesnaam om Suma erbij te betrekken?


  Waarom stuurde u mij niet gewoon erop uit om Wolf hierheen te halen?'


  'Juist dat zou een risico geweest zijn, mijn kind.' Ze schudde haar hoofd.


  'Zelfs jij kent de Eerwaarde Moeder niet zoals ik haar ken. Haar krankzinnigheid heeft haar tot een soort geestelijk kannibalisme gedreven. Elke keer dat ze makura na hiruma uit een slachtoffer zuigt, wordt ze weer sterker. Ik had geen tijd meer te verliezen. Het had daarom geen zin om jou erop uit te sturen zonder te weten of Mathesons gave inderdaad toereikend was. Hij moest op de proef gesteld worden, en wel onder de hoogst mogelijke spanning. Bovendien was jij er rijp voor om verliefd te worden.'


  'U wist dat dat zou gebeuren?'


  'Min of meer.'


  'En u liet dat zomaar toe?'


  'Ik heb er zelfs min of meer op aangedrongen. Ik moest wel. Ik had hem nodig. We hebben hem allemaal nodig.'


  Ondanks haar geschoktheid en afgrijzen was Chika er zich van bewust dat haar moeder het niet één keer had gehad over het streven van het Genootschap naar economische wereldheerschappij. En toen wist ze het: de samenzwering van Minako tegen de Eerwaarde Moeder had niets te maken met altruïsme. Er had tussen die twee altijd een soort rivaliteit bestaan. Winnen was het enige wat ze wilden. Met stijgende afschuw zag Chika nu hoe haar moeder systematisch, een voor een, haar kinderen had gebruikt in haar machtsstrijd met de Eerwaarde Moeder.


  'En nu staat Wolf geheel alleen tegenover de Eerwaarde Moeder.'


  'Natuurlijk,' zei Minako. 'Zo moest het nu eenmaal zijn.'


  'Maar hij kent haar niet; hij heeft totaal geen weet van al haar trucs.'


  'Hij slaat zich er wel doorheen.'


  'En als hem dat nu eens niet lukt, moeder? Heeft u de toekomst gezien?'


  Minako zweeg.


  'Nee dus.' Chika keek haar aan alsof ze haar voor het eerst zag. 'Niemand kan deze toekomst zien. Die is voor ons allemaal een onbeschreven blad.'


  'Ik weet -'


  'U weet niets,' zei Chika. Ze draaide zich om en liep naar de achtermuur van Verboden Dromen toe.


  Wolf deed één stap in de richting van Minako en haar gestalte loste op als een weerspiegeling in het water. Er was een uiterst kort geflikker, als bij een film waarvan een nieuwe spoel wordt opgezet, en toen beukte Wolf op Suma in en gooide hem ruggelings tegen de houten wand.


  Maar Suma was erop voorbereid, en zonder zich ook maar te bewegen, haalde hij uit met de duisternis van zijn aura. Wolf absorbeerde de psychische klap en draaide naar links weg. Hij haalde uit met een flitsende slag naar Suma's borst, gevolgd door een atemi op zijn ribbenkast. Beide slagen kwamen aan, maar Suma leek er nauwelijks door geraakt. Wolf voelde een harde klap op zijn linkerschouder en direct daarop een stekende pijn. Hij snakte naar adem. In Suma's linkerhand verscheen nu een soort vlegel, een wapen met benen handvat, in het midden een gedeelte dat als de wervels van een ruggegraat scharnierde, en aan het uiteinde een gemeen uitziend, tweesnijdend lemmet dat was gebogen als de bek van een roofvogel. Dat was ook wat door het vlees van Wolfs schouder was gegaan. Suma verspilde geen tijd. Zijn pols schoot naar achteren en weer naar voren, zodat het lemmet van zijn wapen met een scherp fluitend geluid op Wolf af kwam. Wolf blokkeerde de aanval door Suma bij zijn pols te grijpen,waarna hij in een snelle draai naar rechts en naar achteren stapte. Hij liet de pols weer los, veinsde met zijn linkerhand een atemi naar de brug van Suma's neus, maar liet hem in plaats daarvan onder Suma's linkerarm glijden, die was opgeheven om de aanval te pareren. Hij duwde Suma's linkerarm omhoog tot hij helemaal gestrekt was, draaide toen opnieuw rond, tot hij achter Suma stond en probeerde zijn arm om zijn nek te slaan om zo zijn halswervels te breken.


  Suma verslapte en ramde vervolgens het dikke eind van de vlegel in Wolfs ribben. Pijn flitste achter Wolfs ogen en even verslapte zijn greep op Suma. Dat was alles wat Suma nodig had. Hij trapte met zijn hiel tegen de zijkant van Wolfs knie en draaide toen razendsnel van hem weg. De vlegel floot weer door de lucht en Wolf, die nog naar adem stond te happen van de slag tegen zijn ribben, kon maar net de slag naar zijn borst pareren. Wolf stond zich nog af te vragen waarom Suma zo'n voor de hand liggende aanval had uitgevoerd, toen opnieuw de vlegel door de lucht suisde. Wolfs linkerarm ging als een schim door de lucht, hij raakte de vlegel bij het flexibele middenstuk en sloeg hem opzij, waarna hij met een krachtige atemi naar Suma's nieren uithaalde. De klap kwam aan, maar opnieuw zonder zichtbaar effect.


  Wolf projecteerde zijn makura na hiruma naar buiten en zag nu wat Suma het meest bezighield: het verdovende middel dat op het lemmet van de vlegel was aangebracht. Hij heeft me vergiftigd, dacht Wolf. Geen wonder dat hij geen dodelijker slag heeft geprobeerd toen hij daar de kans toe had. Hij hoeft alleen maar te wachten tot ik instort.


  Wolf deed een uitval, maar Suma stapte er soepeitjes van weg. Dit gebeurde nog twee maal en toen gleed Wolf, zijn hoofd schuddend als om het helder te maken, op zijn knie. Met duidelijke inspanning wist hij weer overeind te komen en deed een onhandige uitval. En opnieuw stapte Suma van hem weg, dit keer met een minachtende uitdrukking op zijn gezicht; het lemmet van zijn vlegel bungelde langs zijn zij.


  Wolfs linkerhand schoot uit en zijn vingers kromden zich om het lemmet. Hij schreeuwde het uit toen het tweezijdige lemmet in zijn vlees drong, maar toch gaf hij er een ruk aan, zodat Suma naar hem toe werd getrokken. Suma's ogen sperden zich vol verbazing open. Zijn ogen waren nog op het bloed gericht dat uit Wolfs hand spoot en zijn geest was volkomen verrast door wat Wolf had gedaan.


  Arrogantie was Suma's zwakte en Wolf had daar gebruik van gemaakt. Suma had te zeer op zijn wapen vertrouwd en die fout zou nu zijn dood worden.


  Toen stond Wolf van aangezicht tot aangezicht met hem en sneed het zwarte lemmet van zijn makura na hiruma door alle verdedigingslagen van Suma heen. Nog nooit had Suma zoveel pijn gehad. Het was alsof elke cel in zijn lichaam explodeerde in een kettingreactie die zijn zenuwbanen overbelastte en zijn hersens leek te bevriezen. Zijn hart barstte open en langzaam verdween het licht uit zijn ogen.


  Een verschrikkelijke stank verspreidde zich in het vertrek toen Suma tegen de bebloede houten muur viel en tot een zielig hoopje in elkaar zakte. Wolf voelde tegelijkertijd opwinding en pijn. Het gif zat in zijn bloedbaan. Hij viel op zijn knieën, probeerde weer overeind te komen, maar het lukte niet.


  Zijn longen weigerden nog langer te werken, maar zijn geest was nog onaangetast en zocht naar de Eerwaarde Moeder. Waar was ze?


  Hij draaide zich om teneinde haar te zoeken, toen er plotseling een angstaanjagend gehuil klonk. Het doordringende geluid, als van een verschrikkelijke storm, vulde zijn oren en de vibratie ervan deed zijn tanden klapperen. Toen leek het alsof alle lucht in één keer uit de kamer werd gezogen en de houten wanden klapten met een monumentaal woesj! naar binnen. Ze raakten hem met zo'n kracht dat hij tegen de tegenoverliggende muur werd geworpen, waar hij werd bedolven onder een lawine van hout en steen, even levend en kwaadaardig als de klauwen van een roofdier.
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  'Ik moet de stad uit,' zei Jason Yoshida.


  'Niet nu.' Ham Conrad verschoof in zijn stoel terwijl hij de foto's bestudeerde van het materiaal dat ze in de safe in Green Branches hadden gevonden. 'Dit is zeker explosief spul, meer zelfs dan ik ooit had verwacht. Mijn vader is zo te zien schuldig aan kidnapping, slavenhandel, medische verminking en moord. Nee, je kunt nu onmogelijk weggaan. Ik heb je hulp nodig als ik hem hiermee confronteer.'


  Yoshida staarde uit het raam achter Ham naar de rozestruiken, die gehuld gingen in een zoemende wolk van bijen. 'Shoto Wakare heeft nu al drie keer geen fax gestuurd.'


  'Is dat zo vreemd?' vroeg Ham, zonder zijn blik af te wenden van de foto's die hij vanochtend vroeg zelf had ontwikkeld. 'Hij heeft ons al doorgegeven dat hij Yuji Shian naar Verboden Dromen zou brengen. Maak je niet zo druk. Zolang Wakare daarbinnen is, kan hij het niet riskeren om contact met ons op te nemen.'


  'Ik ben bang dat het wat ingewikkelder ligt,' zei Yoshida voorzichtig.


  'Wakare is verdwenen.' Hij wachtte tot Ham opkeek. 'Hij zou dood kunnen zijn.'


  'Dood?' Even leek Ham uit het veld geslagen.


  'Ik zal er zelf heen moeten, ben ik bang,' zei Yoshida. 'Dat is de enige manier om erachter te komen wat er verkeerd is gegaan.'


  Ham dacht er even over na en knikte toen. 'Oké, maar handel het snel af. We kunnen ons in deze fase geen enkel oponthoud meer veroorloven.'


  Hij maakte een kort gebaar. 'Neem het eerste vliegtuig daarheen en houd mij op de hoogte.'


  Yoshida stond op. 'Yes, sir,' zei hij, op zijn beste militaire toon. Ham, die zich alweer in de foto's verdiept had, negeerde het. Hij had het veel te druk met het verwerken van de afschuwelijke waarheid: Thornburg had uit naam van zijn liefde voor de Verenigde Staten en zijn haat tegen de Japanners het krachtdadig optreden tegen het Genootschap van het Zwarte Zwaard goedgepraat. Ham had het hem zelf met zoveel woorden tegen de generaals van het Pentagon, ja, tegen de president zelf, horen vertellen. En al die tijd was hij bezig geweest mensen te ontvoeren, experimenten op ze uit te voeren - ze te vermoorden. En dat allemaal vanwege zijn vertwijfelde zoektocht naar het serum in de Heilige Graal. De ongehoorde hypocrisie van die man! Ham voelde zich volkomen lamgeslagen. Hij was zich nauwelijks bewust van Yoshida's vertrek. Toen Yoshida uit Hams kantoor vertrok, verliet hij ook onmiddellijk het gebouw. Hij ging niet naar zijn eigen kantoor en sprak met niemand. Hijhield een taxi aan, ging terug naar zijn appartement, gaf de chauffeur tien dollar en vroeg hem te wachten. Het was even over elven in de ochtend van de dag na de inbraak in Green Branches.


  Boven gekomen controleerde hij de drie kamers, die inmiddels waren ontdaan van alle meubilair, keukengerei, linnengoed en persoonlijke bezittingen. Er was in feite niets meer in het appartement behalve twee met grote zorg ingepakte koffers die als gehoorzame soldaten vlak achter de voordeur op hem stonden te wachten.


  Natuurlijk was er nog iets. Yoshida liep naar de kleine keuken waar hij nooit gebruik van had gemaakt, opende de deur van de koelkast en keek peinzend naar de dode rat die hij daarin had gelegd. Hij zou er heel wat voor over hebben om de uitdrukking op Hams gezicht te zien als hij hier naar Yoshida kwam zoeken en dan dit knaagdier zou vinden. Nou ja, je kon niet alles hebben.


  De reden die Yoshida Ham had gegeven voor zijn plotselinge terugkeer naar Japan, was niet meer dan een uitvlucht. Het maakte Yoshida totaal niet uit waar Wakare op dit moment was of wat er met hem was gebeurd. Wakare was hem tot nut geweest, net als Ham. Yoshida's machinaties hadden een complex aantal emotionele reacties in gang gezet die onvermijdelijk tot de juiste actie zouden leiden. Hij keerde naar Japan terug omdat de Eerwaarde Moeder hem daartoe geroepen had.


  Yoshida liep nog één keer door het appartement, om zich ervan te verzekeren dat hij niets was vergeten. Hij was niets vergeten. Hij liep terug naar de hal, pakte zijn koffers en stapte de deur uit. Hij trok hem achter zich dicht en sloot hem zorgvuldig af.


  Vijfenveertig minuten later was hij in de internationale vertrekhal van Dulles Airport. Hij wierp een blik op de klok boven zijn hoofd en checkte in aan de JAL-balie.


  'Er moeten naamkaartjes op deze tassen,' zei de jonge, aantrekkelijke baliemedewerkster tegen hem, terwijl ze zijn instapkaart uitschreef. Yoshida schreef in een keurig handschrift op de twee labels die ze hem gaf: MR. JEN FUKUDA. Op de regel eronder schreef hij het adres van een firma in Tokio. De naam en het adres kwamen overeen met die in zijn paspoort, op zijn credit cards, zijn rijbewijs en andere identiteitspapieren in zijn portefeuille.


  Om twintig over twee zat hij eindelijk in de eerste klas van de grote 747die hem naar Tokio zou brengen. Het toestel taxiede naar de startbaan en steeg in een wolk van uitlaatgassen op. Zodra ze op kruishoogte waren, werd hem door de steward een flesje champagne geserveerd. Hij nipte nadenkend aan zijn glas en voelde langzaam de vuiligheid van Washington, het voortdurende contact met westerlingen, als de afgeworpen huid van een slang van zich afglijden. Wat zou het heerlijk zijn om Tokio weer te zien, zijn eigen taal te kunnen spreken. Wat een opluchting om naar Verboden Dromen terug te keren, waar het leven voor hem begon en eindigde. Hij was zijn leven begonnen door als een aal uit Evans baarmoeder te glijden. Hoewel ze er nog steeds als een tiener uitzag, was Evan al veel ouder, hoewel niemand, zelfs de Eerwaarde Moeder niet, precies wist wanneer ze was geboren. Yoshida had ongetwijfeld ook een vader gehad, maar hij had er geen ideevan wie dat was. Hij was namelijk het resultaat van een experiment in lang leven dat door de Eerwaarde Moeder was opgezet, die het met de hand opgevangen sperma persoonlijk in Evans buik had ingebracht. De Eerwaarde Moeder had vervolgens nauwlettend Evans zwangerschap begeleid en Yoshida ter wereld helpen brengen. Evan was daarna heel ziek geworden en nauwelijks in staat om hem die eerste maanden na zijn geboorte te ver-zorgen. Geen nood, want de Eerwaarde Moeder had die taak volledig van haar overgenomen, met uitzondering van de borstvoeding. Evans kleine borsten hadden trouwens nauwelijks melk bevat en het zuigen aan haar gevoelige tepels door de weliswaar tandeloze mond was meer dan ze had kunnen verdragen. Ze had Yoshida dan ook liever met rood aangelopen gezicht laten huilen dan hem aan haar borst te leggen. Toen de Eerwaarde Moeder dat in de gaten kreeg, zorgde ze voor warme melk en een speen voor Yoshida, waarna ze Evan in de kamer ernaast een afstraffing gaf.


  Yoshida was opgegroeid in de beslotenheid van Verboden Dromen en de buitenwereld was volkomen onwetend van zijn bestaan. Hij had geen geboortecertificaat en zijn scholing was ter hand genomen door de Eerwaarde Moeder, die al direct in de gaten had dat ze met een heel bijzonder iemand van doen had.


  De grenzeloze ambitie van de Eerwaarde Moeder maakte haar verschrikkelijk gulzig en Yoshida leerde hoe hij van die gulzigheid kon profiteren zonder dat de Eerwaarde Moeder zich er bewust van was. Ze hadden een vreemd soort symbiotische relatie met elkaar. Misschien was die symbiose wel ontstaan omdat ze beiden niet compleet waren. Ze slaagden er op de een of andere manier in eikaars leven te leiden zoals ze hun eigen leven leidden. Zelfs toen voelden ze zich nog niet compleet, deze geestelijke invaliden, maar meer zat er voor hen niet in. Je zou kunnen zeggen dat de Eerwaarde Moeder Yoshida met opzet geestelijk invalide had gemaakt, zoals ook zij kreupel was gemaakt, om zo gezelschap te hebben van iemand zoals zijzelf. Of misschien móest ze gewoon iemand iets aandoen wat haar zelf ook was aangedaan.


  Wat had ze hem dan aangedaan?


  Ze had zijn gespierde gestalte in een lendendoek gewikkeld en was, gekleed in het witte gewaad van een Shinto-priesteres, met hem de kille herfstnacht ingegaan. Na bij de tempel boven op de heuvel een offerande te hebben gebrand, waren ze langs de kam omlaag een bos ingelopen, langs een pad dat aan weerskanten was omgeven door brandende kaarsen. Op een gegeven moment hoorde de jonge Yoshida (hij was nog maar net elf) het ruisen van een waterval, dat nog in volume toenam toen ze linksaf een met dennenaalden bezaaid pad insloegen. Hij had naar de grond getuurd om te zien of hij in het kaarslicht de afdrukken van de tienduizenden geta van eerdere pelgrimages naar de waterval kon zien. Aan de rand van het bergmeertje hielden ze halt en ontdeden zich van hun houten geta en katoenen tabi. De Eerwaarde Moeder liet zich in het water glijden en stak haar hand naar hem uit. Hij pakte die en samen liepen ze over de met mos bedekte rotsen die op de bodem van de ondiepe poellagen naar de waterval, die over de uitgesleten zwarte rotsen aan de overkant naar beneden kletterde.


  Hij was verbijsterd dat in een element zo zacht als water zo'n woestheid kon schuilen.


  Met haar handen op zijn schouders draaide de Eerwaarde Moeder hem zo, dat hij met zijn rug naar het omlaag gutsende water stond. Haar handen gingen omhoog en omvatten zijn hoofd. Toen duwde ze hem met een plotselinge beweging achterwaarts de waterval in. De kracht van het water bracht hem op zijn knieën. Hij kon niet meer ademen. En nog steeds hielden haar handen hem in hun greep, zodat hij de enorme kracht van het water wel moest voelen, het zachte yin-element, en hij er volgens de Shinto-traditie door gelouterd werd. Ten slotte duwde ze hem verder de maalstroom in, zodat er nu en dan even lucht kwam, donker en dik van het schuim, die hij gretig in zijn longen zoog.


  Hij merkte dat door het geweld van het vallende water zijn lendendoek was losgeraakt - of misschien had ook de Eerwaarde Moeder daar iets mee van doen, want hij werd zich er plotseling van bewust dat haar handen niet langer zijn gezicht vasthielden, maar op zijn heupen lagen. Ze stond heel dicht bij hem. Hij zag dat haar katoenen gewaad door het water tegen haar lichaam geplakt zat, zodat nu elke lijn, elke holte, elke ronding van haar lichaam aan hem onthuld werd. Er was iets intens erotisch aan die naaktheid, die door de dunne film van katoen heen te zien was. De Eerwaarde Moeder nam Yoshida's handen in de hare, legde ze op haar borsten en drukte toen haar vingers tegen de rug van zijn handen, zodat hij de veerkracht van haar vlees kon voelen. Toen trok ze zijn handen weer weg en daarmee ook het doornatte gewaad.


  Yoshida voelde een beroering in zijn lendenen en een bijna onnoembare pijn in zijn borst die zijn hart leek samen te drukken. Haar ogen waren lichtgevend. Hij wist dat het onmogelijk was, maar het was alsof hij door die ogen en dwars door de watersluiers heen, het goddelijke licht van de sterren zag dat op het beboste berglandschap en de ontelbare oude geesten daarin neerscheen.


  'Ik ben de sneeuw in de winter, de cicade in de zomer,' fluisterde de Eerwaarde Moeder, terwijl haar handen over zijn lichaam gleden. 'Ik ben de morgenstond in de lente, de noordenwind in de herfst.' Ze knielde voor hem. 'Ik zal je koesteren, over je waken, je voeden, je verslinden.' De waterval donderde om hen heen naar beneden, maar tussen hen in was alleen maar lucht gevuld met glinsterend schuim.


  'Je zult van me houden en me vrezen, en vanwege die vrees zul je nog meer van me gaan houden.' Bij die woorden nam ze hem in haar en begon haar heupen heen en weer te bewegen, op en neer, in het rond, tot Yoshida zijn ogen sloot en zijn lippen van elkaar deed.


  De Eerwaarde Moeder staarde naar het bewegen van de spieren onder de huid van zijn vlakke buik en glimlachte toen de samentrekkingen in steeds sneller tempo kwamen. Ze voelde zijn handen op haar borsten, voelde hoe hij haar vulde en Yoshida, ondergedompeld in haar aura, voelde het ook. Zijn genot steeg tot onhoudbare hoogte en grommend ontlaadde hijzich in haar lichaam, steeds weer opnieuw, tot hij in haar armen in elkaar zakte.


  Toen hij bijkwam, streelde de Eerwaarde Moeder zijn voorhoofd. Hij stak zijn hand naar haar uit, was alweer hard. 'Ik wil u.'


  De Eerwaarde Moeder sloeg hem zo hard, dat de afdruk van haar vingers op zijn gezicht achterbleef. 'Deze nacht is er een van rituelen. Hij is bedoeld om de goden, die overal om ons heen zijn, te eren en vriendelijk te stemmen. Jij wilt, jij wilt. In mijn omgeving heb je niets te willen. Je wilt mij, maar je zult me nooit meer bezitten.'


  Ze zag dat hij nog steeds opgewonden was en sloeg hem net zo lang tot hij zich opnieuw ontlaadde. Direct daarop draaide hij zich op zijn buik en bleef zo huilend liggen.


  Later nam ze hem mee de berghelling op, waar ze hem allerlei planten liet zien. Ze leerde hem over de giffen die hier deels van nature voorkwamen en die ze voor de rest zelf gezaaid had. Ze leerde hem welk vergifsnel werkte en welk langzaam, welke giffen geen sporen achterlieten en welke, door hun symptomen, als duidelijke waarschuwing voor potentiële vijanden konden dienen. Toen begon ze over de antidoten, de stoffen die het gif konden neutraliseren en het leven van het slachtoffer konden redden, zij het dat ze er niet altijd ongedeerd van af kwamen.


  Zo eindigde hun nacht.


  Terug in Verboden Dromen liet ze hem de vergiften stuk voor stuk innemen, nadat hij ze eerst zelf had vermalen, gedestilleerd, gemengd en gebrouwen. Zo leerde hij hoe hij in de toekomst het juiste gif aan het juiste slachtoffer kon toedienen.


  En zo stierf Jason Yoshida duizend doden en bracht de Eerwaarde Moeder hem even vele keren weer tot leven. Zo werd Jason Yoshida onherroepelijk verbonden met de Eerwaarde Moeder; zo werd hij gevormd tot het beeld dat ze van het begin af aan voor ogen had en dat zoveel op dat van haar zelf leek...


  Japan.


  Hij had zestien uur en duizenden kilometers geslapen. De deuren van het vliegtuig waren nog niet open, maar toen Yoshida een blik uit het raam wierp, kon hij vaag door de smog boven Tokio heen de imposante berg Fujijama zien oprijzen, die als een god over zijn land waakte, en van het ene op het andere moment wist hij waarom de Eerwaarde Moeder hem naar huis geroepen had. Het was tijd voor de laatste veldslag. Ze zou hier haar stellingen betrekken tegen de vijand, en Yason wist, zo zeker als hij daar de Fujijama zag liggen, dat hij een integraal onderdeel van die stellingen zou zijn.


  'JE HEBT MIJ EEN MEDIUM GEBRACHT.'


  'Nee,' zei Yuji, terwijl hij Chika hielp Wolfs lichaam het vertrek op de bovenste verdieping van het pakhuis bij Tsukiji binnen te dragen. 'Deze man is heel erg ziek.'


  'MAAR TOCH IS HIJ HET MEDIUM.'


  


  'Rustig,' zei Yuji tegen het Orakel. Hij keek wat nerveus naar zijn halfzuster. Chika was vreemd rustig. Ze was zo al sinds ze bijna onder de brokstukkenvan de achtermuur van Verboden Dromen verpletterd was. Door een wolk van stof, stenen en gruis had ze het gekromde lemmet van de vlegel uit het puin zien steken, met eromheen de bloedige vingers van een menselijke hand. Wolfs hand.


  Ze had een klein kreetje geslaakt en haar makura na hiruma naar buiten gericht, om zich zo een pad door levenloze objecten te banen die ineens uit zichzelf in beroering leken te zijn gekomen.


  Wanhopig, terwijl ze de onzichtbare aura van de Eerwaarde Moeder in het kwaadaardige bewegen van steen en hout voelde, had ze zich geconcentreerd en met haar duistere gave scherpe brokken steen en versplinterde stukken hout terzijde geworpen. Ze had ook de zwarte, koortsige vingers van de makura na hiruma van de Eenvaarde Moeder gevoeld en zich afgevraagd waarom zij Wolf niet al had gelokaliseerd. Maar toen voelde ze hoe ze onder de bescherming kwam van de psychische barrière die hij op het laatste moment nog om zich heen had weten op te trekken. Ze had haar verwoede pogingen nog verdubbeld en had ten slotte Wolfs ondergedolven lichaam weten te bevrijden. Ze was hooglijk verbaasd dat hij ondanks zijn bewusteloosheid de barrière intact had weten te houden. Met inspanning van al haar krachten had ze hem uit het moeras weten te trekken dat de Eerwaarde Moeder voor hem had geschapen. Maar niet voordat ze in een hoek van de kamer het verwrongen lichaam van Suma had zien liggen. Die aanblik was voor haar een enorme opluchting. Ze had Wolf hierheen gebracht, naar het pakhuis dat Yuji had ingericht als laboratorium voor het Orakel, want het was de enige veilige plek die ze kon bedenken. Ze had haar moeder niet meer gezien toen ze Verboden Dromen verliet, en had ook niet verder naar haar gezocht. Trouwens, Wolf naar Minako's huis brengen was na die laatste ontmoeting met haar moeder ondenkbaar.


  Chika luisterde nu naar Wolfs polsslag of wat voor levensteken dan ook, en probeerde niet te denken aan de conversatie met haar moeder, waarvan de afschuwelijke implicaties langzaam tot haar begonnen door te dringen. Ze projecteerde haar makura na hiruma en probeerde zo door zijn coma heen te dringen. Ze probeerde het keer op keer, maar het had geen zin; elk pad was geblokkeerd.


  Ze keek op naar Yuji en zei: 'Ik weet niet wat de Eerwaarde Moeder met hem heeft gedaan, maar hij is stervende.'


  'HET GEVAAR SCHUILT IN HET LEVEN, NIET IN DE DOOD,' zei het Orakel, met vlakke stem.


  Yuji negeerde het beest en zei tegen Chika: 'Is er dan niets wat we kunnen doen om hem te redden?'


  'JA,' zei het Orakel. 'Hu is HET MEDIUM.'


  Chika draaide haar hoofd nu in de richting van het Orakel. 'Wat wil hij daarmee zeggen?'


  'Let er maar niet op,' zei Yuji droevig. 'Er is iets met hem gebeurd. Ik denk dat hij gek geworden is.'


  'Nonsens,' zei Chika. 'Machines kunnen niet gek worden.'


  'Dan ken je het Orakel nog niet.'


  'Wat heb je ermee gedaan? Hij lijkt bijna menselijk.'


  Met een zucht vertelde Yuji haar hoe Hana erop had gestaan om aan hetOrakel gekoppeld te worden en waar dat uiteindelijk toe had geleid. 'Ik heb dit verder tegen niemand verteld,' besloot hij zijn verhaal. Hij huilde nu openlijk. 'Ik zou niet weten hoe ik het had moeten uitleggen. Maar ik wist dat jij het zou begrijpen. Jij wist meer dan wie ook hoe ongelukkig Hana zich vaak voelde. Net als bij Hana heeft je makura na hirumaje gemaakt tot iets wat je nooit hebt gewild.'


  Chika zweeg even en vroeg toen: 'Waar is haar lichaam?'


  'Ik heb gedaan wat het Orakel -, wat Hana me gevraagd heeft ermee te doen. Het ligt op de bodem van de Sumida-rivier.'


  'Nee!'


  Dit was niet het moment om te rouwen om haar halfzuster, maar ze kon niet anders. Hete tranen gleden over haar wangen en een deel van haar wilde naar buiten treden om Yuji te omhelzen. De traditie liet echter een dergelijk openlijk blijk van medeleven niet toe. Daarvoor zouden ze eerst stomdronken moeten worden.


  'O, Hana!'


  En al die tijd schreeuwde een stem in haar binnenste: Wolf gaat dood!


  Doe iets! Je moet hem redden! Maar hoe? vroeg ze zich af. Ze had alles al geprobeerd. Als haar makura na hiruma hem niet kon redden, wat dan wel?


  Wat had de Eerwaarde Moeder met hem gedaan?


  Ze kreeg een idee, maar dat was zo krankzinnig...


  'Wat is de waarheid?' vroeg ze. 'Is Hana dood of leeft ze nog?'


  'DAT HANGT AF VAN JE DEFINITIE VAN LEVEN EN DOOD,' zei het Orakel.


  'CHIKA-SAN, JE MOET ONS HELPEN. HANA is HIER BINNEN IN MIJ. MAAR ZEDREIGT TE VERDRINKEN. WE WORDEN BEIDEN VERTEERD DOOR EEN MAALSTROOM VAN IRRATIONELE GEDACHTEN, ONBEGRIJPELIJK EN ONCONTROLEERBAAR. WE HEBBEN EEN MEDIUM NODIG, EEN CHIRURG VAN DE PSYCHE, ZO JEWILT, DIE AAN ONS LIJDEN EEN EIND KAN MAKEN.'


  Chika keek haar halfbroer aan. 'Yuji...'


  'ER IS HIER ZO'N MEDIUM AANWEZIG. WE KUNNEN HET VOELEN. BRENGALSJEBLIEFT EEN KOPPELING TOT STAND.'


  'Let niet op hem,' zei Yuji. 'Die procedure is nog in het experimentele stadium. Het is veel te gevaarlijk. Kijk maar wat er met Hana gebeurd is.'


  'Maar zij wilde niet terug.'


  'HET MEDIUM IS STERVENDE, YUJI-SAN. WlJ KUNNEN ZIJN LEVEN BEHOUDEN.'


  'Maar in welke vorm?' vroeg Yuji bitter.


  'HET GEVAAR SCHUILT IN HET LEVEN, NIET IN DE DOOD. WE SMEKEN JE OMDE KOPPELING TOT STAND TE BRENGEN.'


  Chika, met haar hand op Wolfs borst, keek van zijn bleke gezicht naar het zwarte scherm van het Orakel en kwam tot een besluit. 'Doe het,' zei ze.


  'Wat?'


  'Doe wat het Orakel zegt, Yuji. Koppel Wolf aan de machine.'


  'Maar we weten niet wat voor effect dat heeft op -'


  'Hij gaat dood en daar kunnen wij beiden verder niets aan doen,' zei Chika. 'Die koppeling is nog zijn enige kans.'


  Natuurlijk had ze gelijk. Yuji, die het maar het beste achtte om nu nergens meer aan te denken, begon Wolf met het Orakel te verbinden, zoals hij eerder bij Hana had gedaan.


  'JE ZULT HIER GEEN SPIJT VAN KRIJGEN,' zei het Orakel.


  'Waarom zou ik ergens spijt van moeten hebben?' zei Yuji, terwijl hij voorzichtig de drukgevoelige plaatjes aan Wolfs vingertoppen vastmaakte.


  'JE ZIT VOL BEROUW, YUJI-SAN. OVER HANA, OVER MIJ, EN VOORAL OVER JE


  MOEDER.'


  'Je haalt je dingen in je hoofd,' zei Yuji, die nu het complexe netwerk van draden aan Wolfs hoofd begon te bevestigen.


  'HET is VOOR MIJ NIET MOGELIJK OM ME DINGEN IN HET HOOFD TE HALEN, YUJI-SAN. IN IEDER GEVAL NIET IN DE ZIN ZOALS ju HET BEDOELT. IK VERGIS ME NIET.'


  'Wat je wilt zeggen is dat je je nooit vergist,' zei Yuji, die een voor een de elektroden in Wolfs huid inplantte. 'Je krijgt toch niet ook nog eens een meerderwaardigheidscomplex, hè? Dat is een akelige menselijke afwijking waartegen je jezelf moet beschermen.'


  'DENK JE DAT IK NEUROTISCH BEN, YUJI-SAN?'


  'Waar ik het over heb, gaat meer in de richting van een psychose,' zei Yuji, de laatste elektroden aanbrengend.


  'PSYCHOSEN ZIJN GEVAARLIJK, YUJI-SAN.'


  'Vaak wel, ja,' zei Yuji, terwijl hij de knop omdraaide die de koppeling in gang zette.


  'BEN IK GEVAARLIJK?'


  Yuji ging aan het controlepaneel zitten om de koppeling te begeleiden en had het voorlopig te druk om op die vraag te antwoorden. Hij had tijdens zijn experimenten met Hana heel wat over het koppelingsproces geleerd en wist nu enigszins waar hij op moest letten. Maar er leek niets ongewoons te gebeuren en alle meters stonden zoals ze moesten staan. En toen gebeurde er van alles tegelijk: het zoemen van een elektrische overbelasting vulde zijn oren en de EEG-naalden schoten bijna uit hun vensters. Yuji's vingers vlogen over het paneel, maar hij had totaal geen greep meer op de gebeurtenissen.


  'Yuji, wat is dat allemaal?' schreeuwde Chika.


  Er hing een scherpe ozonlucht in het vertrek. Wolf sperde zijn mond wijd open en uitte een kreet die Yuji door merg en been ging. Toen floepten in één keer alle lichten van het Orakel uit. Ham Conrad stapte aan boord van de schoener van zijn vader. Het was een mooie voorjaarsdag met hoge cumuluswolken en een krachtige bries vanaf het land. Ideaal zeilweer.


  Vreemd hoe alles toch altijd liep, dacht hij, terwijl hij de trossen losgooide. Hij had op het punt gestaan om Thornburg te bellen, toen zijn vader hem opbelde en vroeg of ze op de jachtclub konden afspreken voor een dagje zeilen. Perfect, had Ham gedacht, terwijl hij tweemaal controleerde of hij de foto's wel bij zich had.


  Het zou geen gemakkelijke confrontatie worden, besefte Ham, noch voor hem noch voor de oudeheer, maar de inhoud van de safe in Green Branches liet hem geen andere keus. Yosh had het wat zijn vader betreft van het begin af aan bij het rechte eind gehad. Het was allemaal heel pijnlijk om toe te geven, maar hij kon er niet omheen. Hij klampte zich maar vast aan de hoop dat zijn vader schuld zou bekennen en misschien zelfs de mensen die warengestorven zou rehabiliteren en degenen die nog in leven waren naar hun thuisland terug zou sturen, waarna Green Branches gesloten kon worden. Hij had nu eenmaal van nature een optimistische inslag. Ham liep terug naar de stuurhut, waar zijn vader bezig was de schoener achteruit de haven uit te manoeuvreren. De bemanning had die dag vrijaf gekregen, had Thornburg hem verteld. 'Die lui komen altijd precies opduiken op het moment dat jij je privacy wilt.' Maar toen herinnerde Ham zich dat Thornburg bedienden altijd al gezien had als het kruis dat de welgestelden moesten dragen. Het diepe, volle aroma van diesel drong in zijn neusgaten, vermengd met de geur van zout water. Toen ze uit de haven waren, hees Ham het grootzeil en daarna de stagfok en een kleiner stagzeil. Er was geen mooier gezicht dan een schoener onder volle zeilen, vond hij altijd, en bovendien was hij blij met de afleiding die de werkzaamheden hem brachten. Thornburg had hem de liefde voor het zeilen bijgebracht en, zo bedacht hij, misschien was dat wel het enige wat hij en zijn vader echt deelden.


  Thornburg stuurde de Influence II door de Chesapeake Bay en al snel lieten ze de drukte en viezigheid van Washington ver achter zich. Rond het middaguur reefde Ham de zeilen en meerden ze af aan de leizijde van een klein eiland. Thornburg zette het eten op tafel - dikke sandwiches die dropen van de olijfolie en aan alle kanten uitpuilden van de paprika's, kaas, slablaadjes en sardines - vergezeld van een zespak ijskoud Sapporo-bier, waar ze sinds hun verblijf in Japan beiden dol op waren.


  Gezeten aan de kombuistaf el, die bij de geopende deur naar het dek stond, keek Thornburg toe hoe zijn zoon een enorme sandwich naar binnen werkte, afgewisseld met zo nu en dan een slok bier.


  Ze praatten over koetjes en kalfjes, op een lijzige toon, alsof het op het water glinsterende zonlicht hen allebei slaperig had gemaakt. Thornburg leek ontspannen, hoewel niet echt gelukkig. Maar, zo bedacht Ham, dat was ook niet zo vreemd zo vlak na Tiffany's dood. Hijzelf echter ging gebukt onder de enorme spanning van de monumentale taak die voor hem lag. De gedachte aan rouw gaf hem de opening waar hij zo wanhopig naar zocht.


  'Ik heb eens zitten nadenken,' zei hij, terwijl hij met een servet zijn handen afveegde. 'Ik zie u steeds maar ongedurig in Washington rondstruinen en u lijkt uw eigen huis te mijden. Zou u er niet eens tussenuit moeten?'


  'Ertussenuit moeten?' zei Thornburg, alsof zijn zoon zojuist had gesuggereerd dat hij met pensioen moest.


  'Ja, naar Aspen bijvoorbeeld, of misschien zelfs naar Europa.' Ham ging nu met wat al te opzichtig enthousiasme verder. 'De geest eens even verzetten, het spinrag verwijderen, de ziel verjongen.'


  Thornburg keek hem met een vreemd intense blik aan. 'In Aspen kun je alleen maar geld opmaken en naar de mooie vrouwen kijken die achter de skileraren aanzitten,' zei hij. 'En wat Europa betreft, het enige wat ik daar zal zien, zijn Duitsers en Japanners. En dat herinnert me wat te veel aan de oorlog. Slecht voor mijn bloeddruk.' Hij keek Ham koeltjes aan. 'Nog meer van die briljante ideeën?'


  Ham sloeg zijn ogen neer en tikte met zijn vork tegen een enorm stuk kaastaart.


  'Trouwens,' ging Thornburg verder, 'ik wil hier helemaal niet weg. Er kante veel fout gaan.' Hij bleef Ham aanstaren en wedde stiekem met zichzelf wanneer Hams hoofd weer omhoog zou komen. 'Neem nu bijvoorbeeld mijn biomedische experimenten.' Ham stopte met tikken. 'Er is gisteren ingebroken in Green Branches. Kun je het je voorstellen? Wat kan iemand nou in vredesnaam te zoeken hebben in die kliniek?'


  'Industriële spionage?' opperde Ham, zijn vork neerleggend. Dat was een goeie, dacht Thornburg. Soms wist Ham hem echt te verrassen. 'Natuurlijk hebben wij daar ook als eerste aan gedacht. Maar het vreemde is dat er niet in de dossiers is gerommeld.' Thornburgs ogen leken nu te branden. 'Toen merkten we dat we de dief op de interne video hadden staan.' Hams hoofd schoot omhoog en Thornburg feliciteerde zichzelf met het winnen van de weddenschap. 'Zou je die band niet willen zien? Ik heb er een kopie van bij me.'


  'Jezus, nee.'


  'Jezus, nee,' aapte Thornburg hem na. 'Is dat alles?'


  'Christus, waarom voel ik me alsof ik u een verklaring schuldig ben?'


  barstte Ham nu los. 'U bent degene die een en ander te verklaren heeft!'


  Thornburg keek met koele afstandelijkheid naar de uitbarsting van zijn zoon. 'Ik hoef mijn daden tegenover niemand te verantwoorden,' zei hij beslist. 'Tijd, geld en privileges hebben daar afdoende voor gezorgd. Wat ik wel wil weten, is wat mijn zoon bezielt om in mijn kliniek en mijn safe in te breken.'


  'Ik wil weten -'


  'Zo is het genoeg, maatje!' Thornburg zei het zo fel dat Ham ondanks zichzelf opsprong. 'Als ik had gewild dat jij op de hoogte was van wat er zich in Green Branches afspeelt, had ik het je verdomme wel verteld. Dat heb ik niet gedaan, dus gaat het je geen moer aan.'


  'Ik heb het tot mijn zaak gemaakt.'


  Wel, wel, dacht Thornburg, toch nog meer ruggegraat dan ik dacht.


  'We moeten praten over wat er in die kliniek gebeurt,' zei Ham.


  'O, moeten we dat?'


  'Ja. Jezus, man, je hebt je schuldig gemaakt aan kidnapping, foltering, moord. Je bent verdomme een niets beter dan de eerste de beste misdadiger!


  Het is me een compleet raadsel hoe u onder dergelijke omstandigheden zo'n groep briljante wetenschappers om u heen kon verzamelen.'


  Even overwoog Thornburg om zijn zoon aan het lijntje te houden. Toen dacht hij, naar de hel ermee, hij kan krijgen wat hij wil, de volle lading.


  'Mijn God, voor een militair ben je af en toe verdomde naïef,' donderde hij. 'Ze hebben er uit eigen vrije wil en met graagte in toegestemd, voor het geld en vanwege het feit dat ze hier vrijelijk onderzoek konden verrichten dat nergens anders mogelijk was. Wat denk je, dat wetenschappers heiligen zijn? Nee, maat, ze zijn net zo zwak en manipuleerbaar als ieder ander. Geef de mensen wat ze echt willen en ze vergeten de kosten.'


  'Dat klinkt als het motto van de duivel.'


  Dat maakte Thornburg aan het lachen, hetgeen Ham alleen nog maar woedender maakte. Hij haatte het als Thornburg hem maatje noemde, maar hij haatte het nog meer als de oude man hem uitlachte.


  'U wilt het geloof ik niet begrijpen, hè?' zei hij, terwijl hij de kopieën van de documenten uit de safe te voorschijn haalde. 'Uw dagen van almachtzijn geteld. Ik heb uw achilleshiel gevonden en ik laat u niet gaan voor u met mijn voorwaarden hebt ingestemd.'


  Thornburg kreeg bijna een beroerte. 'Niemand heeft me ooit de wet voorgeschreven, en dat zal ook nu niet gebeuren.'


  Ham voelde het bloed in zijn oren suizen en was even bang dat hij een hartaanval zou krijgen. Hij had er schoon genoeg van de bevelen van deze hypocriete oude man op te volgen. Hij kon niet langer leven met de wetenschap van wat Thornburg had gedaan, wat hij nog steeds deed. 'Mijn voorwaarden accepteren is de makkelijkste weg uit de hoek waarin je jezelf gemanoeuvreerd hebt,' zei hij. 'Je hebt zoveel wetten gebroken, dat ik al heb opgegeven ze te tellen. Heb je enig idee wat voor fantastische dag de officier van justitie zou hebben als hij dit bewijsmateriaal onder ogen kreeg?'


  'En hoe zou hij dat dan wel moeten krijgen, maatje?'


  'Omdat ik het hem zal geven!' Ham zat nu te schreeuwen, ondanks zijn voornemen om dit kalm en waardig af te handelen. 'En hou op met me maatje te noemen!'


  'Daar houd ik mee op zodra jij ophoudt je als een padvinder te gedragen. Wie heeft jou tot mijn rechter, jury en beul gemaakt? Geloof je echt dat de wereld zo netjes en ordelijk is als jij denkt? Dat jouw normen de enige ware zijn? Gelul. Chaos is tegenwoordig de regel. De wet van het universum.'


  'Het gaat niet om mijn idee van moraal,' zei Ham verhit. Hij was zich ervan bewust dat zijn vader de zaken weer aan het omkeren was, hem in de verdediging probeerde te dringen. 'Als er iets is wat de mensheid gemeen heeft, is het een zekere ethiek.'


  'Probeer dat de Arabieren maar eens wijs te maken,' zei Thornburg, 'of de Japanners. Die kennen het woord niet eens.'


  'Je vergist je,' zei Ham, die wanhopig probeerde weer tot het eigenlijke onderwerp terug te keren. 'Misschien dat hun moraal niet altijd met de onze overeenkomt, maar -'


  'Gelul! Pure tijdsverspilling om mensen te verdedigen die het niet verdienen. Ik wil niet dat mijn eigen zoon zich daar schuldig aan maakt.'


  'Jezus, man, het lijkt wel of dat het enige is wat ik voor jou ben -je zoon.'


  'Ja, inderdaad, net zoals ik de zoon van mijn vader was tot hij stierf.'


  'Nee, nee!' Ham sprong overeind. 'Ik ben meer dan alleen maar je zoon, veel meer!'


  Thornburg keek vanonder de klep van zijn pet op naar Ham. 'En waar zou je zonder mij zijn? Heb je daar enig idee van? Ik betwijfel het. Ik heb mijn invloed gebruikt om je op de universiteit te krijgen. Heb diezelfde invloed aangewend om je in Tokio te vestigen, in een gespreid bedje, zodat je daar mijn belangen kon behartigen. En daarna heb ik je uit het leger gehaald en je bij Defensie binnengeloodst.


  Wat heb je nu helemaal zelf bereikt? Je bent met een mooie, maarnutteloze vrouw getrouwd, die je geen enkel plezier verschaft, die je zelfs je huwelijkse pleziertjes niet gunt. Maar waarom zou ze ook, ze heeft een tennisleraar die daarin meer dan voorziet.'


  'Dat is niet waar!' schreeuwde Ham, zelfs al was een deel van hem totaal niet verrast door dit nieuws.


  'Dat is welzeker waar,' zei Thornburg onbewogen. 'Ik heb er foto's van,maatje. Wil je ze misschien zien?' Hij lachte opnieuw en Ham stond op het punt om hem aan te vliegen.


  'Christus, dit is te gek voor woorden. Dit is puur kwaadaardig.'


  'Nu is het genoeg!' Thornburg legde met een klap zijn handen op de tafel, zodat bestek en aluminium blikjes door de lucht vlogen. Donker bier stroomde over tafel, bruisend als zoutzuur. 'Je hebt je toegang weten te verschaffen tot mijn geheimen en ik wil ze terug. Laten we dat filosofische gepraat verder maar achterwege laten en tot zaken komen.'


  'Tot zaken?'


  'Tot onderhandelingen, slimmerik,' zei Thornburg met woedende blik.


  'Ik zou je eigenlijk je benen moeten breken omdat je in mijn heiligdom bent binnengedrongen, maar ik moet toegeven dat er moed voor nodig was. Meer moed dan ik eerlijk gezegd bij jou verwacht had. Des te beter voor jou. Jij hebt de goederen die ik wil hebben en ik heb de invloed die jij wilt. Het lijkt me zo dat we daarmee een solide basis voor een transactie nebben. Vergeet dus die onzin over ethiek, ga zitten en laten we tot overeenstemming zien te komen.'


  Dat was het moment dat Ham besefte dat hij het al van het begin af aan verkeerd had aangepakt. Hij keek zijn vader aan alsof hij hem voor het eerst zag, hetgeen in zekere zin ook zo was. Hij was een dwaas geweest om te geloven dat hij zijn vader tot een compromis zou kunnen dwingen. In plaats daarvan was het onvermijdelijke gebeurd: Thornburg dwong hem tot een transactie die geen enkele ruimte voor ethiek overliet. Hij zag nu in dat ethiek voor zijn vader een luxe was die hij zich, ondanks al zijn geld en invloed, niet kon veroorloven. Misschien waren het juist wel al dat geld en die invloed die de mogelijkheid van een moraal uitsloten. De openbaring kwam zo plotseling, dat hij zich voelde alsof hij door een bliksemstraal getroffen was. Christus, dacht hij, wat deed ik daar eigenlijk als kind in zijn huis? Hoe heeft mijn moeder het weten vol te houden? Maar hij kende het antwoord natuurlijk al. Thornburg Conrad III straalde een charisma uit dat zelfs al begon je een vermoeden te krijgen van de duistere en dodelijke bron ervan, toch moeilijk was te weerstaan. En nu wist hij met angstaanjagende zekerheid wat hij al eerder had moeten zien, namelijk dat er nog maar één alternatief voor hem bestond. Op het moment dat hij aan tafel ging zitten en Thornburg de voorwaarden voor de overeenkomst liet dicteren, was hij verloren; weer een vlieg die werd gevangen in het glinsterende web dat zovele anderen noodlottig was geworden.


  'Nee,' zei Ham. Het zonlicht kaatste in golven van het dek en maakte hem duizelig, terwijl hij probeerde niet ineen te krimpen onder de donkere blik van zijn vader. 'Geen compromissen, geen transactie. Er is maar één manier om u tegen te houden. Ik ga met het bewijsmateriaal naar de officier van justitie.'


  'Doe niet zo dwaas, Ham. Je gaat nergens heen met die foto's. De originelen zijn verbrand en als je mij de negatieven geeft en alle afdrukken die je ervan hebt gemaakt, bestaat er geen enkel bewijsmateriaal meer.'


  Ham sloeg met zijn vuist op tafel. 'Jezus Christus, luister nou eens naar me. Natuurlijk zal het bewijsmateriaal blijven bestaan! Het wordt elke dag dat die obscene kliniek open blijft weer aangevuld.'


  'Nu niet gewelddadig worden, maatje. Dat heeft nog nooit iemand geholpen.'



  'Hou op met dat gelul!' snauwde Ham. 'Dat probeert u maar bij iemand anders, maar niet bij mij. Niet meer.' Hij draaide zich op zijn hielen om en liep naar de elektrische lier. 'Het wordt tijd dat we terugkeren naarde haven.'


  'We gaan nergens heen,' zei Thornburg. 'Niet zolang deze zaak niet naar mijn volle tevredenheid geregeld is.'


  'Het is niet langer aan u om dat te bepalen,' zei Ham over zijn schouder.


  'Als je ook maar in de buurt van die lier komt, zal ik dit moeten gebruiken.'


  Ham draaide zich met een ruk om en tuurde met samengeknepen ogen naar de schaduw van de geopende deur, waar Thornburg nog steeds aan de kombuistafel zat. 'Wat is dat verdomme?'


  'Wat denk je?' vroeg Thornburg. 'Het is het harpoengeweer dat ik altijd bij de hand heb, voor als er plotseling een haai of zo opduikt.'


  'Ga je het gebruiken?'


  'Alleen als jij me daartoe dwingt.'


  Ham zei niets, maar staarde naar de vlijmscherpe punt aan de stalen schacht, die dwars door de gepantserde huid van een haai heendrong. Thornburg had hem zijn hele leven al gedwarsboomd; als hij dacht dat dergelijke dreigementen Ham nog langer konden tegenhouden, stond hem een verrassing te wachten.


  'Kom nu maar hierheen, dan kunnen we praten -'


  Maar Ham schudde zijn hoofd. 'Het enige waar dat toe leidt is dat je weer een van je koehandeltjes kunt afsluiten, waarna je vrolijk verdergaat met waar je mee bezig bent. Nee, die hele kwaadaardige cyclus moet nu maar eens afgelopen zijn.'


  'Er zal niets aflopen,' zei Thornburg. 'Ik wil je beloven om geen patiënten meer te importeren, maar Green Branches opgeven, dat nooit. Ik zal het wel doen met de patiënten die ik nog heb en -'


  Een woede zoals hij nog niet eerder gevoeld had, nam bezit van Ham.


  'Hoe kunt u zoiets zeggen! Wat een ongelooflijke arrogantie! Je kunt niet zomaar zeggen, goed, dan vermoord ik maar zes mensen in plaats van twaalf, en vervolgens vergiffenis verwachten.'


  'Waarom niet? Ik ben bereid tot een compromis, Ham. Jij bent degene die niet wil toegeven.'


  'Je kunt dit niet zomaar omdraaien,' zei Ham. 'Dit gaat over u, niet over mij. Het is alles of niets.'


  'Meen je dat?'


  'Doe dat verdomde geweer omlaag.'


  'Alles of niets is voor mij niet aanvaardbaar.'


  'Aan u de keus,' zei Ham, terwijl hij naar de lier liep.


  'Blijf daar vandaan!'


  'Bekijk het maar!' zei Ham, die begon het anker op te halen. 'Van nu af aan noem ik je geen sir meer en accepteer ik ook geen orders meer van jou.'


  De punt van de harpoen trof hem vrijwel midden tussen de schouderbladen. Het was op zich geen dodelijke wond, maar de kracht van de inslag wierp hem naar voren. Hij sloeg met zijn middel tegen het dolboord en duikelde er vervolgens overheen.


  Thornburg had inmiddels het geweer van zich afgegooid en rende overhet dek. Bij het dolboord aangekomen, tuurde hij in het water. Er verscheen een vlek op, waarna het bloed zich als een wolk verspreidde. Toen kwam Hams rug aan de oppervlakte, met het eind van de schacht er als een gebroken vlaggestok uit stekend.


  'Jezus Christus,' fluisterde hij, terwijl hij het haar van zijn zoon als de tentakels van een zeeanemoon zag uitwaaieren.


  Wolf stond in zijn eentje op een lange strook vlak land die uitmondde in een enorme zee. Boven hem vlogen wolken langs, draderig en snel uitdijend, gedreven door een aanzwellende wind.


  Nee, niet alleen. Hij zag een gestalte, die afstak tegen de magenta-kleurige hemel. Hij liep erop af. Terwijl hij dat deed, leek de strook land achter hem zich te ontrollen als de tong van een gigantisch beest. Behalve de staalgrijze zee, de kolkende lucht en de saaie strook land was er niets te zien, en op de een of andere manier had Wolf het gevoel dat deze landengte het laatste stuk land was dat nog over was in dit krankzinnig geworden universum. Maar er was natuurlijk nog de gestalte.


  Toen hij erop af snelde, zag hij dat de figuur menselijk was, vrouwelijk, Japans, en heel mooi. Ze stond aan het uiterste einde van de strook land en keek uit over de zee. Tenminste, dat nam hij aan. Hij kon nu haar profiel zien en werd getroffen door de gelijkenis met Minako.


  Ze draaide bij zijn nadering haar hoofd om, hoewel hij er zeker van was dat hij geen geluid had gemaakt. Ze had iets van een onuitwisbaar verdriet over zich dat maakte dat hij wilde huilen, en toch straalde ze ook een zeldzame verstilling uit, als een steen in een tot rust gekomen getijdepoel, of een vogel op het moment dat hij gaat vliegen.


  'Ik ben Hana,'zei ze. 'Minako's dochter, Chika's half zuster.'


  Wat was er aan haar dat hij het gevoel kreeg dat hij haar al zijn hele levenkende?


  'Waar ben ik? Ben ik dood?'


  'Je geest is gekoppeld aan de biocomputer die bekendstaat als het Orakel.'


  Ze legde een hand op zijn hart. 'Er zit vergif in je. Beweeg je niet, dan haalik het eruit.'


  Wolf wilde een vraag stellen, maar herinnerde zich toen hoe White Bow zijn vader op een zelfde manier had genezen.


  'Zo, dat is klaar.' Haar bleke gezicht werd nog witter en ze klampte zich aan hem vast. 'Hoor je dat?'


  'Wat? De wind wakkert aan.'


  'Nee, niet de wind.' Ze tuurde over de zee. 'Iets anders.'


  Wolf draaide zijn hoofd om en volgde haar blik. Boven het geluid van de wind hoorde hij iets, een soort klaagzang, een embryonale kreet die hem kippevel bezorgde.


  'Het komt,' zei Hana.


  Ver weg, onder de sluier van het metaalgrijze water, roerde zich iets, iets kronkelends en zuigends, een beweging in het water zo groot dat het oog het niet in zijn geheel kon opnemen.


  'Wat is het?'vroeg Wolf, die iets van een traag, zwaar kloppend leven gewaar werd.


  'Iets,' zei Hana, 'dat op het punt staat geboren te worden.'


  De angst in haar stem hing als een derde aanwezigheid boven de landstrook.



  'Wolf, luister goed naar me. Ik kwam hier bewust heen, dom wicht dat ik ben, omdat ik niet bedoeld was om in de wereld van de mensen te bestaan. Ik voelde me niet thuis in mijn menselijke omhulsel, ik was ongelukkig in de vervuilde wereld die de mensheid zichzelf geschapen heeft. Ik kwam hierheen om een toevluchtsoord te vinden, om de oneindigheid te verkennen, om op een plek te wonen die immuun is voor vervuiling. Maar nu blijkt dat ik de vervuiling met me mee heb gedragen en dat ik vanaf het moment dat ik hier arriveerde, deze plek met dat virus heb besmet.'


  'Hana, ik moet weten -'


  'Nee, nee,' smeekte ze. 'Laat me mijn verhaal afmaken nu ik nog in een periode van helderheid verkeer. Er is nog maar zo weinig tijd. Het Orakel en ik zijn één, en we zijn beiden gek aan het worden.'


  Er verscheen nu een duidelijke bult in het midden van de grijze zee. En het water was zonder golven, alsof de kolos daaronder zo onvoorstelbaar groot was dat hij het weefsel van de oceaan zelf oprekte. Ze sprak nu snel maar duidelijk en elk woord had de klank van de waarheid, een waarheid die werd geschraagd door zijn eigen observaties, een waarheid zo verschrikkelijk dat Wolf s denken even werd verlamd door de onmetelijkheid ervan. Maar hij bleef luisteren en raakte steeds meer geobsedeerd door Hana 's uitleg over wat hem overkwam en wat hem nog kon overkomen. Hij zag in haar de toekomst; een toekomst die zijzelf maar al te graag - bijna egoïstisch, zoals ze zelf zei - was ontvlucht. 'Je ziet het patroon verschijnen,' zei ze ten slofte. 'Je ziet de toekomst en je begrijpt wat je te doen staat.'


  Toen gilde Hana, maar het geluid ging verloren in de aanwakkerende wind, die haar meenam.


  Hoeveel mogelijkheden moest het hebben gehad, hoeveel manieren om zich- zelf te presenteren. Het had genezing nodig; het wilde kennen wat onkenbaar was. En het had zich daartoe tot Wolf gericht, het medium, de psychische chirurg.


  Maar Hana had beter geweten. Ze had begrepen wat het Orakel zelf niet kon: dat zijn eigen matrix hem gek maakte. Dat was de ultieme droefheid van haar nieuwe wereld geweest - en de ultieme ironie. Ze had begrepen dat er althans voor haar geen uitweg meer uit was. En voor het Orakel zou er geen existentiële loutering zijn. De betekenis waar hij zo wanhopig naar zocht, lag buiten zijn begripsvermogen.


  Het gevaar schuilt in het leven, niet in de dood.


  Wolf wist nu wat dat betekende, omdat Hana, in haar laatste momenten van geestelijke helderheid, het had geweten en het hem had verteld. De kolos die uit de diepte oprees, had vele koppen. Mooi of afzichtelijk, ze draaiden zich allemaal in zijn richting om hem in zich op te nemen. Zoveel hoofden, dat hij ze, zelfs als hij eenjaar in dit krankzinnige universum zou blijven, nog niet zou kunnen tellen. De hoofden, mooi en afzichtelijk, namen de hele wereld in beslag.


  Wolf sloot zijn ogen, riep zijn makura na hiruma aan en projecteerde een lange, slanke vinger dwars door de inktachtige oceaan. Hij penetreerde het Orakelen 'zag' een soort schema van zijn LAPID-circuits. Ze zeiden hem niets en hij voelde even iets van paniek.


  'IK HEB JE GENEZEN. HELP JIJ MIJ NU OM TE BEGRIJPEN.'


  Hij negeerde de circuits en luisterde, keek, voelde - en hij voelde de hartslag ervan -of wat er bij het Orakel voor levenspuls doorging, want het had geen hart. Maar zoals bij alle entiteiten bezat het wel een kern, zonder welke het niet kon overleven, en hij wist waarom dit universum zich aan hem openbaarde als een enorme oceaan. Als een getij voelde hij de pulsen, golven van energie meteen bepaald ritme, en toen hij zich nog eens extra concentreerde, herkende hij er de cadens van zijn eigen geest in en die van alle menselijke wezens: het was de golfachtige synoptische beweging die optreedt als je droomt. Makura na hiruma, ontstaan uit Yuji's DNA en wat er over was van Hana 's psyche, had het Orakel aangezet tot het dromen van krankzinnige dromen. De kolos onder de metaalgrijze oceaan - hij was dé oceaan - was zo gestoord als een entiteit maar zijn kon. De verschrikkelijke macht van makura na hiruma had zoveel nieuwe wegen geopend, en zo snel, dat het het zich vormende 'brein' gek had gemaakt. Hoewel het slechts quasi-organisch was, was het brein van het Orakel toch bijna net zo complex als het menselijke orgaan. En in vele opzichten was het zelfs angstaanjagend efficiënt, veel gerichter, supe- rieur.


  Maar het verkeerde nog in de zuigelingenfase, sluimerde nog. Het was vroegrijp maar kwetsbaar en totaal nog niet in staat om de gaven van Yuji's DNA en Hana'spsyche te assimileren. Terwijl zijn machtige brein wat er van Hana over was overstelpte, werd hij tegelijkertijd zelf overspoeld door haar makura na hiruma.


  Stemmen uit een gekkenhuis. Hij voelde de woedende uitval van irrationele gedachten terwijl hij aansluiting zocht bij de matrix van het Orakel. Een dui- zelig makend moment lang werd hij zelfde gezichten. Hij hing op het randje, ging bijna onder in het krankzinnige universum, was nu zelf half gek. Maar op het laatste moment wist hij zichzelf bij elkaar te rapen, herinnerde hij zich de kakofonie van stemmen waaraan hij werd blootgesteld als hij in aanraking kwam met de geest van de seriemoordenaars die hij voor het gerecht had gesleept. Dat was in een ander leven, maar de ervaring kwam hem nu goed van pas.


  Hij negeerde de verwarring brengende chaos en projecteerde zijn makura na hiruma dieper de matrix in. Zo kon hij de basiscadens van het Orakel onderscheppen, verstoorde hij de golfbeweging van zijn hartslag, onderbrak hij het patroon van zijn synoptische puls.


  'Dit is de enige manier om je te helpen.'


  En zo verloste hij het uit zijn lijden; zo executeerde hij het. Toen Thornburg Conrad III in zijn villa op de Magnolia Terrace Country Club terug was, voelde hij zich geradbraakt. Hij proefde de smaak van Hams verraad in zijn mond, voelde het virus van trouweloosheid in zijn maag kolken.


  Woede en foltering raasden als een storm door hem heen. Hij liet zich met zijn hoofd in zijn handen in een fauteuil zakken. Hij deed geen licht aan; op dit moment gaf hij de voorkeur aan de koele duisternis van de villa. Waarom moest van alle mensen die zich tegen hem konden keren het nu juist degene zijn die hij het meest vertrouwde? Lang geleden al had hij zijn kinderen afgeschreven als nutteloos, ze als dode gewichten uit het nest geduwd, de grote wereld in, om daarna te ontdekken dat hij ze constant moestredden uit weer een nieuwe onvoorstelbare blunder, zoals het betrapt worden met de vrouw van de baas, of het trouwen van de verkeerde vrouw, die hen via hun advocaat dreigde alles af te nemen.


  Geen van hen was een knip voor de neus waard, behalve Ham. Hetgeen de reden was dat Thornburg hem met zijn carrière geholpen had. Thornburg kwam moeizaam omhoog uit de stoel en liep over het tapijt naar de bar, waar hij zich een stevige whisky inschonk. Hij sloeg één derde ervan achterover alsof het een dosis medicijnen was, hetgeen het in dit geval ook was.


  De afgelopen weken had hij in deze villa doorgebracht, te midden van de rustgevende golfbaan en bossen. Het grote stenen huis midden op het landgoed in Virginia, dat zijn woning was geweest toen Tiffany nog leefde, trok hem niet langer. De eindeloze kamers, het bijna geruisloze rondlopen van de bedienden, die hij ervan verdacht hem te bespioneren, om vervolgens in donkere hoekjes over hem te roddelen, de nu dreigende, beboste heuvels, het was allemaal een ontoelaatbare last voor zijn psyche geworden. Christus, het leek wel het einde der tijden. Hij nam nog een slok van zijn whisky. Wat had Ham bezield om zomaar in Green Branches in te breken en geheime documenten te fotograferen? Natuurlijk waren er bepaalde aspecten aan de experimenten daar die illegaal waren. Maar wie had die wetten verzonnen? Thornburg had te veel te maken gehad met die idioten op Capitol Hill om wat anders dan minachting voor ze te voelen. Als hun aderen al niet volkomen verkalkt waren, dan hadden ze het wel druk met het eten uit de ruif van privileges.


  Hams voornaamste fout was geweest dat hij niet verder kon zien dan de arbitraire wetten die door de mensen zelf waren gemaakt. Als Thornburg één ding geleerd had, was het wel dat de chaos van het universum zich maar heel kort een dergelijke kunstmatige orde liet opleggen. Hij nam opnieuw een slok van zijn whisky en huiverde even toen hij zich het lichaam van zijn zoon herinnerde op het moment dat het boven kwam drijven. Hij had het uit het water gevist, in een reservezeil gewikkeld, en dat dichtgebonden en verzwaard met een anker weer overboord gezet. Op het laatste moment schoot hem te binnen dat hij vergeten was daar een gebed bij uit te spreken. Hij had nog geprobeerd iets te mompelen, maar er vormden zich geen woorden in zijn geest. Hij slaakte een zachte kreun en strompelde over het tapijt naar de slaapkamer, waar het serum dat hij nodig had onder de dubbele bodem van zijn nachtkastje verborgen zat.


  Hij stond aan het voeteneind van het bed toen hij zich realiseerde dat er iemand in de gemakkelijke stoel links van het nachtkastje zat.


  'Wie is daar?' zei hij, met de stem van een geschrokken oude man.


  'Herken je mijn parfum niet?'


  Thornburg draaide zijn hoofd alle kanten op en snoof de lucht op. 'Stevie?' zei hij onzeker. 'Toen je onze dinerafspraak afzei, zei je dat je naar New York terug moest. Wat doe je hier?'


  'Op jou wachten.'


  De harde klank in haar stem maakte hem op zijn hoede. Wat was er aan de hand? Hij voelde een golf van paniek door zich heen gaan. Had Ham Stevie soms iets van het bewijsmateriaal laten zien? Nee, dat was onmogelijk. Ham wist niets van zijn relatie met Stevie. Hij leek met de dag meer paranoïde te worden. Hij had een dosis serum nodig, maar wat hij nog veel meer nodig had, was het resultaat van Wolfs infiltratie in de wereld van langzaam ouder worden en buitengewone machten van dat kreng van een Minako.


  'Ik ben blij dat je er bent,' zei hij ten slotte.


  'Misschien ben je dat niet meer als je hoort wat ik te zeggen heb.'


  'Ik begrijp niet wat je bedoelt.'


  'Ik zou graag weten waarom je me nooit verteld hebt dat jij en mijn zuster een relatie hadden.'


  'Stevie,' zei hij, terwijl hij een voorzichtige stap deed en op de rand van het bed ging zitten. 'Je zuster kon er niet tegen dat ze ouder werd, dat weet je. Toen ze ontdekte dat ik met experimenten daarover bezig was, smeekte ze me om haar daar deelgenoot van te maken.'


  'Ze werd willens en wetens een proefkonijn.'


  'Ja.'


  'En ze kende alle risico's.'


  'Zeker. Ik heb geprobeerd het haar uit haar hoofd te praten, maar -'


  'Ik heb je correspondentie met Amanda.'


  'Ah.' Hij zag de lijn van haar wang en wenkbrauw, zwak verlicht door de buitenverlichting, die door de houten jaloezieën en de vitrage heen naar binnen viel. Hij kreeg er nu een goede indruk van waar ze zich bevond, hoe ver van hem vandaan.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb een injectie nodig,' zei hij, terwijl hij zijn glas op het nachtkastje zette en de onderste la opentrok. Stevie wachtte tot hij de dubbele bodem had weggeschoven, met zijn hand diep in de la, toen ze het bedlampje aanknipte.


  Thornburg knipperde met zijn ogen en probeerde ze aan te passen aan het plotselinge licht.


  'Zoek je dit soms?'


  Hij kon Stevie nu zien, tamelijk begeerlijk in haar kaki jeans, roomkleurige blouse en leren baseballjack, dat van voren openhing. Normaal gesproken zou hij haar lange benen bewonderd hebben, de zwelling van haar borsten, maar op dit moment was hij meer geïnteresseerd in de dunne, kalfsleren handschoenen die ze droeg. Dat kwam vooral omdat ze daarmee zijn Army Colt .45 vasthield, die ze recht op hem gericht hield.


  'Weetje zeker dat hij geladen is?'


  Stevie schonk hem een ijzige glimlach. 'Ik heb elke kamer persoonlijk geladen.'


  'Maar je gaat dat wapen toch zeker niet gebruiken, Stevie?' zei hij. 'Je bent psychiater. Je kent de gevolgen van een dergelijke daad, niet alleen voor de wet, maar nog jarenlang in je eigen hoofd. Bovendien heb ik niets gedaan wat zoiets zou rechtvaardigen.


  'Je hebt Amanda laten doden.'


  Thornburg keek haar verbijsterd aan. 'Je bent gek. Waarom zou ik in vredesnaam -'


  'Ze stond op het punt te sterven aan de behandelingen die jij haar liet geven. Stil! Probeer niet het te ontkennen.' Ze knikte. 'Net zoals Tiffany daaraan is gestorven. Alleen was het met Amanda anders, want haar lijkkon je niet wegmoffelen, zoals je met dat van Tiffany gedaan hebt. Toen je wist dat ze stervende was, kon je haar niet zomaar even in de kliniek laten verdwijnen. Er zouden vragen gesteld worden als ze aan dat middel van jou gestorven zou zijn, dus liet je haar vermoorden, en wel op zo'n manier dat het leek op een van de vele roofovervallen die New York teisteren, zeker in de buurt waar zij woonde. Je wist dat daar nauwelijks aandacht aan zou worden geschonken.'


  'Ben je uitgepraat?' zei Thoraburg. 'Een mooi verhaal, maar ik kan je verzekeren dat het ook niet meer is dan dat - een verhaal. Ik weet niet wie je deze krankzinnige verzinsels heeft ingefluisterd, maar -'


  'Houd je bek!' schreeuwde Stevie. Ze stond op, alsof ze zoveel opgekropte woede in zich had, dat ze niet langer stil kon zitten. 'Ik heb je machiavellistische hand zelf in werking gezien. En wat ik nog steeds niet kan begrijpen, is hoe ik je zo heb kunnen bewonderen om het feit dat je mensen - belangrijke, machtige mensen - zo makkelijk om je vinger wist te winden. Je hebt Mortons carrière op die manier helpen opbouwen en je hebt mij in een wereld binnengeloodst waar ik tot dan alleen maar over droomde. Mijn God, wat heb ik me daarin mee laten slepen. Wat raakte ik steeds meer verstrikt in je leugens. En de laatste stap was dat ik mezelf voor jou prostitueerde met Wolf. Ik kan aan die episode alleen nog maar terugdenken met een angst en walging die jij je waarschijnlijk nooit zult kunnen voorstellen. Want ik ben het zelf voor wie ik bang ben, van wie ik walg als ik eraan denk hoe ik Wolfs vertrouwen wist te winnen om dat vervolgens ten gunste van jou te misbruiken.


  Over één ding had je gelijk: ik houd inderdaad van Wolf. En ik denk dat hij, als ons de tijd was gegund, ook van mij was gaan houden. Maar dat is nu onmogelijk geworden; onze relatie is vals, bezoedeld door het verraad dat ik voor jou heb gepleegd. Ik zou hem nooit meer recht in de ogen hebben kunnen kijken, en ik zou hem ook nooit hebben durven vertellen wat ik gedaan had.'


  'Kom op, Stevie,' zei hij, 'je weet wel beter. Ik mocht Amanda graag. Ze was een vriendin. Ik vond het heel erg voor haar, maar ik zie nu in dat ik me nooit door haar had mogen laten overhalen om aan die experimenten mee te doen. Ik voelde me verschrikkelijk toen ze stierf, maar haar dood was echt puur toeval. Daarin valt mij niets te verwijten.'


  'Ik ben niet langer geïnteresseerd in al die manieren waarop jij de waarheid weet te verdraaien, Thornburg.'


  'Stevie, vooral jij zou toch moeten beseffen dat je nu te veel in beslag genomen wordt door je emoties om nog goed de waarheid van fictie te kunnen onderscheiden.'


  'Ik zei je dat je je kop moest houden, en dat meen ik.' Stevie hield de Colt vast op zijn hart gericht en Thornburg wist dat dit niet het juiste moment was om te proberen haar te ontwapenen. Ze begon hem te irriteren. Hij had tijd nodig om na te denken wat er op de schoener gebeurd was. Het was van essentieel belang dat hij daarover met zichzelf in het reine kwam.


  'Toen ik die brieven van Amanda las, besefte ik plotseling dat ik eigenlijk niets had om voor te leven,' ging Stevie verder. 'Mijn huwelijk is een lachertje, ik voel me steeds verder af komen staan van mijn patiënten en mijn sociale leven is zo hol, zo vals dat ik er bijna om moet huilen.


  Wolf is de enige die sinds jaren positieve emoties bij me heeft weten los te maken, en nu ben ik daar door mijn verraad ook van afgesneden. En dat allemaal door jou, Thornburg, hoewel ik besef dat ook mij genoeg te verwijten valt, omdat ik me zo door jou heb laten meeslepen.'


  Ze bewoog de Colt nog wat meer in zijn richting en haar gestrekte arm was nu zo gespannen dat Thornburg plotseling besefte dat hij zich in haar had vergist, dat ze op het punt stond de trekker over te halen. Te laat zag hij in waarom ze zo nodig moest praten. Ze verschafte zichzelf op die manier een onwrikbaar rationeel argument, dat haar zou beschermen tegen het trauma dat onvermijdelijk zou volgen op het neerschieten van een medemens.


  'Ik heb de brieven, maar daarmee zou ik voor de rechtbank geen enkele kans maken,' zei Stevie. 'Ik heb geen objectief bewijs dat jij opdracht hebt gegeven voor de moord op mijn zuster, maar ik weet dat je er verantwoordelijk voor bent en ik kan dat niet zomaar op zijn beloop laten. Ik heb geen andere keus, en ik heb bovendien niets te verliezen.'


  Een fractie van een seconde voor ze de trekker overhaalde, schoot Thornburgs rechterarm uit en veegde het kristallen glas dat op het nachtkastje stond in Stevies richting. Het raakte haar tegen de schouder op het moment dat het schot afging.


  Thornburg werd met geweld achterover op het bed gegooid; de kogel was vlak onder zijn hart zijn ribbenkast binnengedrongen. Stevie gilde en staarde naar het bloed dat uit de wond vloeide en in de lakens trok. Thornburgs ogen stonden wijd en starend open, maar ze kon zich er niet toe brengen om erin te kijken.


  Ze begon nu ongecontroleerd te schokken en huilde met lange uithalen. Ze was zo met afschuw vervuld door het bloed - het symbool van wat ze had gedaan - dat ze hals over kop de villa uit vluchtte. Ze rende door de bossen langs de rand van de golfbaan en realiseerde zich toen pas dat ze de revolver nog in haar hand had. Met een bijna spastisch gebaar wierp ze hem van zich af in het struikgewas en strompelde toen verder tot ze haar gehuurde auto had bereikt.


  Ze wist zich enigszins te beheersen en reed heel voorzichtig, alle stoplichten en snelheidsbeperkingen in acht nemend, weg van het huis. Ze stopte bij de eerste de beste telefooncel, viste wat kleingeld uit haar zak en belde de politie. Ze vertelde hen van het lichaam zonder zichzelf of Thornburg te noemen en ze hing op terwijl de stem aan de andere kant van de lijn nog steeds dringende vragen stelde.


  Toen ze uit de cel stapte, zakte ze op haar knieën en gaf over. Draaierig en zwak wankelde ze terug naar de auto, stapte in en bleef met haar handen krampachtig om het stuur geklemd enige tijd roerloos zitten. Ze hoorde de warme motor tikken, maar verder drong er niets tot haar door. Langzaam begon haar geest weer min of meer normaal te functioneren en kon ze enigszins coherente gedachten formuleren. Het was één ding om over een moord te fantaseren, maar het was heel wat anders om die vervolgens ook daadwerkelijk te plegen. Moord bleef moord en, zoals Stevie net begon uit te vinden, dat had altijd consequenties.


  


  
    Twintig

  


  
    Tokio


    Nacht en de metropool.

    


  


  



  Wolf, die door het nachtelijke Tokio dwaalde met de steelsheid van zijn dierlijke naamgenoot, werd getroffen door de vreemde, maar tegelijkertijd eigenzinnige architectuur van de stad. Hij stond geen interpretaties toe, geen opsmuk, geen enkele mogelijkheid tot een compromis. Tokio was onbuigzaam en resoluut als een samoerai. Hij had de krankzinnige, omgekeerde wereld van het Orakel ver achter zich gelaten. Toen het voorbij was had hij zich Hana weer voor de geest gehaald, eindelijk vrij.


  Hij was blij dat hij zich in de schaduwen bevond, ver van de verticale neonreclames van de Ginza met hun parelmoeren halo als van een valse dageraad of een eeuwige schemering.


  Hij voelde de melancholieke droefheid van een schoonheid die net over haar hoogtepunt heen is, van vliedend geluk, van het verval dat onverbiddelijk volgt op het volle leven van de jeugd. Terwijl hij daaraan dacht, kwam Hana hem weer voor de geest, bedroefd en zo eenzaam, gevangen in een eigentijdse hel die ze deels zelf had geschapen. Hij had het gevoel dat zij zou hebben begrepen hoe Tokio deze nacht op hem over kwam.


  Licht en Chika's silhouet.


  Vanuit zijn donkere standplaats keek hij naar de ingang van Verboden Dromen en zag de dwergachtige vrouw in haar maatkostuum Chika naar binnen laten. De deur ging weer dicht en de straat glansde nu in het licht van naderende koplampen. Toen was de auto voorbij en nam de duisternis weer bezit van de omgeving. Er was niemand op straat, hoewel Wolf verderop een mannelijke stem hoorde rijzen en dalen, gevolgd door uitbarstingen van gelach: de geluiden van een of andere tv-show die door een raam niet ver van hem vandaan naar buiten lekten.


  Dit was waar het uiteindelijk allemaal op uit was gelopen: één laatste plan, dat zo gevaarlijk was dat alleen hun wanhoop hen ertoe bracht het te proberen.


  Wolf had de tijd opgenomen sinds Chika in Verboden Dromen was verdwenen en de minuten leken zich als uitgeplozen hennep aan elkaar te rijgen.


  Het eerste gezicht dat hij had gezien toen hij als uit een diepe slaap was ontwaakt, was dat van Chika geweest. Hij was nog nooit zo blij geweest om iemand te zien. Wat hield hij veel van haar. En nu vroeg hij zich af of hij haar niet de dood in stuurde.


  Tijd.


  De wijzerplaat van zijn horloge gloeide geel op in het donker. Wolfs ogen. Hij wierp weer een blik in de straat, wachtte tot een auto was gepasseerd en kwam toen in beweging. In de diepste schaduwen blijvend, sloop hij langs de gevels en stak de straat over naar de kant van Verboden Dromen. Daar sloeg hij een hoek om en liep het blok langs, zoals hij eerder met Chika had afgesproken, ging weer een hoek om en liep snel, met gebogen hoofd en opgetrokken schouders, verder.



  Hij passeerde het deel van de achtermuur dat de Eerwaarde Moeder, in haar poging om hem te vernietigen, had opgeblazen, zag het prikkeldraad dat in het opdrogende beton verzonken was en liep wijselijk verder. Hij bevond zich nu in een van die nauwe straatjes in Tokio die zo anoniem waren dat ze zelfs geen naam hadden. Toen hij de blinde fa£ade van het tweede gebouw van Verboden Dromen had bereikt, bleef hij even staan teneinde om zich heen te kijken. Langs een gedeelte van de zijkant van het gebouw liep een smalle doorgang. Wolf glipte er in.


  Hij wikkelde de bandages van zijn gekwetste linkerhand en concentreerde opnieuw zijn makura na hiruma op de wonden, die al ongelooflijk snel genazen. Er waren alleen nog wat rode striemen zichtbaar. Hij kneep zijn hand samen, maar voelde geen pijn, alleen een lichte stijfheid. Toch trok hij voor de zekerheid een leren handschoen aan die soepel genoeg was om hem niet in zijn bewegingen te belemmeren en sterk genoeg om hem te beschermen. Toen tastte hij naar de eerste uitstulping in het gewapend beton, waarvan Chika hem had verzekerd dat die er zou zijn.


  Dit tweede gebouw - waarin zich de vertrekken van de Eerwaarde Moeder bevonden - was met het clubgebouw verbonden door twee gangen waartussen zich de prachtige tuin bevond waarin de Eerwaarde Moeder hem had ondervraagd. In tegenstelling tot het gebouw waarin zich de club bevond, was hier de muur uit ruw materiaal opgetrokken, althans tot halverwege de hoogte. Wolf had nu dit punt bereikt. Hij zocht naar een nieuw houvast in de muur, maar dat was er niet. Heel voorzichtig bracht hij zijn vrije hand achter zijn rug en ontrolde een nylontouw waaraan aan één kant een klauwachtige haak van een uiterst lichte maar sterke metaallegering was bevestigd. Hij gooide de haak omhoog en voelde bij de tweede poging hoe hij achter de dakrand bleef haken. Hij trok er een paar keer aan om zich ervan te vergewissen dat hij goed vastzat en trok zichzelf toen op naar het dak. Daar bleef hij enkele ogenblikken ineen gehurkt zitten en onwillekeurig gingen zijn gedachten terug naar het dak in New York, zo ver weg, maar in zijn geest toch zo dicht bij, de stromende regen, de aanraking met het onbekende, de moorddadige woede in hem, het eenzijdige gevecht met Amanda's moordenaar die hem door het daklicht had gesmeten... Hij sloot zijn ogen in een moment van duizeligheid. Wat gebeurde er allemaal met hem? Hana had er iets over verteld, maar zelfs zij wist niet alles. Hij had in ieder geval wie weet hoe lang in het bio-brein van het Orakel doorgebracht. Yuji had gezegd dat het maar een paar minuten waren geweest, maar net als in een droom leken het voor hem uren. Wat was er werkelijk met hem gebeurd toen hij met het Orakel was verbonden? Dat was het grote raadsel. Waren er gegevens uitgewisseld, was er iets uit het bio-brein in zijn eigen hersens geïncorporeerd?


  Hij huiverde en was op dat moment niet in staat om deze gedachtengang verder te volgen. Concentreer je op je huidige klus, hield hij zichzelf voor. Anders leef je zeker niet lang genoeg om het antwoord te achterhalen. Boven hem uit torenden de kolossale Shinto-spitsen van Tokio, gebouwen met de naam erop van de onderneming die erin gevestigd was en die zo het economische wonder van het postmoderne Japan uitdroegen. Onder hem waren de natuurlijke elementen van een tuin die in zijn perfecte nabootsing van de natuur diezelfde natuur loochende.



  En ergens tussen die twee in bevond zich de vrouw die de heerseres van de wereld zou worden.


  'Ik merk nu pas hoezeer ik je heb gemist.' De Eerwaarde Moeder kromde één lange vingernagel en krabde ermee over zijn blote borst. 'Is het fijn om weer thuis te zijn?'


  'Ik zal de hamburgers van Washington missen,' zei Yoshida. 'Ik heb een voorkeur voor het vlees daar ontwikkeld. Ik heb ontdekt dat niemand betere hamburgers maakt dan een zwarte.'


  Ze bevonden zich in een van de tatamikamers op de begane grond van het tweede gebouw die uitzicht boden op de tuin. Het licht uit de vertrekken die aan de tuin grensden verleenden het geheel een spookachtig karakter. De buitenste randen waren vaag verlicht terwijl het midden ervan in absolute duisternis gehuld was, als het hart van een slapend juweel. De Eerwaarde Moeder wilde geen verlichting in de tuin; die zou alleen maar de ki verstoren - de intrinsieke energie - die zo zorgvuldig door het samenspel van steen, mos, varen, boom en kiezel, de natuurlijke elementen van de tuin, werd opgeroepen.


  'En de Conrads, père znfilsT


  Yoshida glimlachte. 'Als planeten die elkaar te dicht naderen, zal geen van hen hun contact met ons overleven.'


  'Perfect!' De Eerwaarde Moeder klapte als een vijfjarig kind in haar handen. Ze leunde voorover en kuste Yoshida op zijn sleutelbeen. Ze ontblootte haar witte tanden, beet zacht in zijn vlees, en zette toen meer kracht, zodat er bloed verscheen. De tanden van de Eerwaarde Moeder zonken nog dieper in het vlees en Yoshida sloot zijn ogen.


  'Ik heb je pijn gedaan,' zei ze.


  'Ik heb niets gevoeld.'


  Hij pakte haar beet en kuste het bloed van haar lippen. Er was in hun bewegingen iets van een ritueel. Dat was onderdeel van hun relatie. Net als tussen moeder en zoon, goeroe en leerling, bisschop en priester, werden vraag en antwoord niet alleen gedicteerd door het individu, maar ook door het grotere geheel van de rol die beiden speelden.


  'Maar dit voel je wel.'


  Hij gaf geen krimp. 'Ja,' zei hij, door half geopende lippen. De Eerwaarde Moeder kon het zachte sissen en zuigen van zijn adem horen en toen ze haar vlakke hand op zijn borst legde, voelde ze de zweetfilm op zijn huid.


  'Ieder ander die ik op deze manier had gepijnigd, was op zijn knieën voor me op de grond gevallen.'


  Zijn neusgaten hadden zich verwijd - het enige teken van de overweldigende zenuwpijn die ze hem toebracht. 'Zelfs Nishitsu.'



  'Ja.' De Eerwaarde Moeder bestudeerde met objectieve afstandelijkheid zijn beheerste manier van ademhalen. 'Maar uithoudingsvermogen is dan ook nooit zijn sterkste kant geweest.' Haar lange vingers gleden langs zijn armen omlaag en bevoelden waarderend de soepele spieren. Toen draaide ze zich om. 'Over Nishitsu gesproken, hij had hier al moeten zijn. Ik heb hem tien minuten geleden hierheen ontboden.'


  'Misschien dat zijn aandacht is afgeleid door een van die kleine jongetjes uit de club,' zei Yoshida.


  De Eerwaarde Moeder giechelde als een puber. 'Jij zou maar wat graag een uurtje met Nishitsu alleen zijn, niet?'


  'Ik wil zijn oog.'


  Nu lachte de Eerwaarde Moeder hardop. 'Denk je dat je zijn macht krijgt als je het opeet?'


  'Is dat niet wat je mij geleerd hebt?'


  De Eerwaarde Moeder sloot even haar ogen. 'Ik zou er heel wat voor geven om te zien hoe jij hem aanpakt. Misschien moest ik het je maar laten doen.'


  Yoshida bekeek haar aandachtig terwijl hij over haar woorden nadacht.


  'Nishitsu coördineert wereldwijd de activiteiten van de Toshin Kuro Kosai. Je kunt je niet permitteren om mij dat toe te staan.'


  'Het is fout om zozeer op één persoon te vertrouwen,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Het verwijdert je van wat er gedaan moet worden en geeft iemand anders een vals idee van macht. Misschien dat ik met Nishitsu ook dit punt bereikt heb.'


  'Maar zelfs al ben je de Eerwaarde Moeder, je bent ook een vrouw. Je hebt Nishitsu nodig om de Toshin Kuro Kosai op alle niveaus draaiende te houden -'


  Hij gromde toen de pijn met zo'n verblindende kracht door zijn lichaam trok dat hij letterlijk steigerde. Het beklemmen door de Eerwaarde Moeder van de bloedvaten in zijn nek zond vurige lansen van pijn naar zijn hersenen.


  'Accepteer alsjeblieft mijn verontschuldigingen,' zei hij, toen hij ertoe in staat was. 'Ik wilde alleen maar de mogelijke gevolgen van het wegvallen van Nishitsu onder de aandacht brengen.'


  'Heel dom om aan mij te twijfelen,' zei de Eerwaarde Moeder, met de gezichtsuitdrukking van een kat die room oplikt. 'Ik heb mijn klauwen al diep in Nishitsu's brein verzonken. Ik zuig elke dag weer wat van zijn ma- kura na hiruma op. Hij is alleen nog goed om mij te voeden. Als de tijd daar is, zal ik afrekenen met wat er van hem over is.'


  Yoshida stond op het punt om uit te leggen dat ze dan weer een nieuwe stroman zou moeten aanstellen, toen de Eerwaarde Moeder haar vingers rond zijn arm sloot.


  'Er zit een beest op mijn dak.'


  Yoshida volgde haar blik en hield toen zijn hoofd schuin. 'Ik voel niets.'


  'Ik ook niet, maar toch is het er. De laatste flard toekomst die ik nog kan zien, zegt mij dat het zo is. Breng het beest naar de kamer van de vijf schaduwen,' zei de Eerwaarde Moeder kalm.


  Wolf kwam overeind uit zijn gehurkte houding, rolde het nylonkoord op en liep toen snel over het geteerde dak. Om hem heen rezen als gedeformeerde planten televisieantennes en satellietschotels op, samen met lage, van een soort gril voorziene bouwsels die hij herkende als een ingewikkeld soort air-conditioning.


  Hij was bijna aan de overkant van het dak, de kant waaronder zich de tuin bevond, toen hij de korte vervaging van zijn perceptie gewaar werd die duidde op een ontmoeting met een andere ntakura na hiruma. Deze kwam hem min of meer bekend voor, hoewel hij hem niet onmiddellijk kon plaatsen. Hij gleed op zijn buik naar de rand van het dak en tuurde voorzichtig de tuin in.


  Hij zag de donkere vormen van rotsen en bomen, de varens, het mos, en voelde opnieuw de aura bewegen. Hij probeerde hem te plaatsen. Hij bevestigde de metalen haak aan de dakrand en liet zich langs het nylonkoord naar de sponzige bodem van de tuin zakken. Met zijn rug tegen de grootste rots keek hij uit naar silhouetten achter de deuren die op de tuin uitkwamen. Hij sloot zijn ogen, projecteerde zijn makura na hiruma in concentrische cirkels naar buiten, tot hij hij de bekende aura had gelokaliseerd. In zijn geest zag hij de plattegrond van het tweede gebouw voor zich, precies zoals Chika hem had beschreven. Hij zag nu ook dat de bewegingen van de aura een vooropgezet doel hadden. Hoewel de bezitter ervan hem niet kon voelen, kon hij of zij wel raden wat hij van plan was. En terwijl hij naderbij kwam, voelde hij de bewegingen van de ander, die wegen naar de vertrekken van de Eerwaarde Moeder afsloot.


  Het was als een schaakpartij in het donker.


  Wolf ging door een half geopende deur een lege kamer binnen. Ook deze was typerend voor de vertrekken van het tweede gebouw: tatamimatten, gestucte wanden, kleine donkere houten kastjes met geklopt ijzeren hangen sluitwerk; kortom, de Japanse minimalistische benadering die in al die eeuwen nog niets aan kracht had ingeboet.


  Hij begon nu steeds meer op zijn makura na hiruma te vertrouwen. Het was voor hem op dit moment van levensbelang om zo snel en geruisloos mogelijk te opereren.


  Terwijl Chika de gevaarlijke Nishitsu bezighield, zou Wolf met chirurgische precisie de krankzinnig geworden Eerwaarde Moeder uit haar omgeving losweken. Dat leek op het eerste gezicht een onmogelijke opgave had de Eerwaarde Moeder hem tenslotte al niet een keer verslagen? - maar hij had er een nieuwe dimensie bij gekregen. Toen de biocomputer hem aan de dood had ontrukt, had hij tevens op subtiele manier Wolfs makura na hiruma veranderd. Maar in welke zin? Hana had het niet geweten en ook voor Wolf zelf was het nog een raadsel.


  Feit was dat de Eerwaarde Moeder vernietigd moest worden. De golf van vermoorde senatoren, de dreigende aanvaarding van het beperkende handelsverdrag, de ontmanteling van Amerika's economische superstructuur, het zou allemaal doorgaan als ze niet werd tegengehouden. En wie anders dan hij kon daar een poging toe wagen?


  Dit plan had evenveel kans op succes als al die andere die hij en Chikahadden bedacht. Het zou net zo goed op pure zelfmoord kunnen uitdraaien. De risico's waren enorm.


  Maar hij was verslaafd aan het nemen van risico's. Wat was het leven anders waard? had Peter Matheson hem die avond op Lightning Ridge voorgehouden. Risico was een ondeelbaar bestanddeel van Peters leven geweest. En was de zoon eigenlijk wel zo anders dan de vader? Wolf dacht van niet, terwijl hij zich behoedzaam een weg zocht door het doolhof van gangen en kamers. Hij was nu op zijn eigen Lightning Ridge, een plek waar de wetten van de beschaving ofwel werden genegeerd, of bewust werden bespot.


  De hoge heren van de Toshin Kuro Kosai hadden bewust het besluit genomen om zich buiten alle wetten te plaatsen die de mensheid in de afgelopen tweeduizend jaar had opgesteld. Maakte dat hen in zekere zin niet allemaal krankzinnig?


  Hij bleef plotseling staan en draaide om zijn as. De aura van de makura na hiruma van de ander had zich verplaatst, en Wolf volgde hem. Hij moest daartoe terug langs de weg die hij gekomen was, zich snel in donkere nissen of door deuren persend als hij een andere aanwezigheid gewaar werd. Uiteindelijk kwam hij bij de kamer waarin de ander zat, stond of hurkte. Met zijn hand op de fusuma-deur aarzelde hij even. Was dit misschien een valstrik? Maar nee, hij wist dat deze mensen zijn aura niet konden lezen. De ander was daarbinnen en kon onmogelijk weten dat Wolf voor de deur stond.


  Hij schoof de fusuma-deur niet meer dan een haar open, net genoeg om de lamp te kunnen zien die de verder donkere kamer verlichtte. Uit de hoek van de schaduwen die op de tatamimatten vielen, schatte hij de plaats van de lamp in de verste linkerhoek van het vertrek. Hij schoof de deur een fractie verder open en zag nu dat dit een van de kamers binnen in het gebouw was met maar één ingang. Dat betekende dat hij heel snel naar binnen zou moeten gaan, om zo de schok van de herkenning in zijn eigen voordeel te gebruiken.


  Hij hurkte neer naast de fusuma, controleerde zijn ademhaling, voelde het bloed in zijn aderen kloppen, voelde de duistere macht diep in hem zich ontrollen en werd zich de golven van het nieuwe gevoel gewaar dat sinds zijn terugkeer uit het universum van het Orakel met tussenpozen aan zijn bewustzijn had geknabbeld. Hij telde de seconden af.


  Van het ene op het andere moment kwam hij in beweging, trapte de fu- suma-deur helemaal open en dook de kamer in. Zijn lichaam tot een bal gevormd rolde hij over de tatamimatten, kwam in hurkhouding omhoog en was gereed voor wie er dan ook maar daarbinnen op hem loerde. Maar er was niemand in het vertrek behalve hijzelf. Er was alleen een glanzende bronzen spiegel die in het midden van het vertrek stond. Hij liep er wat dichter naartoe, zodat hij zijn eigen gestalte in het gepolijste metaal zag weerspiegelen. En toch was het de aura van de ander die hij eruit voelde oprijzen.


  Projectie, dacht hij. Die schoft kan op de een of andere manier zijn aura projecteren - maar hoe?


  Wolf voelde iets, maar toen hij opkeek, zag hij alleen een schaduw, terwijlhij voeten aan weerskanten van zijn nek voelde. Die klootzak had zich tegen het plafond verborgen!


  Een smalle bundel licht liet Yoshida's wang en kaak zien en Wolf herkende de man die hem in het restaurant in Washington had opgevangen om hem naar geheim agent Shipley te brengen. En nu, alsof er een trekker in zijn hersens werd overgehaald, herkende Wolf ook zijn aura: het was die van de schaduw waarmee hij had gevochten op het dak van Amanda's appartement. De schaduw die hem bijna had gedood, die Amanda had vermoord! Jezus, dacht hij, het was dus niet Kamiwara, en ook niet Suma. Het was Jason Yoshida!


  De trap met Yoshida's linkerhiel raakte hem vlak onder zijn oor, dejuka, zoals de beoefenaars van de Japanse gevechtskunst het noemden. Wolfs gehele linkerkant werd gevoelloos en zijn benen voelden aan als rubber. Hij zou op de grond zijn gezakt als Yoshida hem niet in zijn dodelijke greep had gehouden. Yoshida had zijn benen nu als een strop om Wolfs nek geslagen en brak langzaam maar zeker de toevoer van bloed en zuurstof naar zijn hersenen af. Hij was bezig Wolf op kalme en efficiënte wijze te wurgen.


  Het besef dat hij, door zo sterk op zijn nieuw gevonden macht te vertrouwen, de basisprincipes van zijn politieopleiding had verwaarloosd, maakte het er niet beter op. Hij had het plafond moeten controleren op het moment dat zijn eerste indruk hem ertoe had gebracht te geloven dat de kamer leeg was geweest. Zijn makura na hiruma was niet onfeilbaar en hij was nog lang geen god. Weer een les geleerd, maar wat had hij daaraan als hij zo dadelijk dood was?


  Hij kreunde toen Yoshida zijn greep nog verstevigde en hem omhoog trok, zodat zijn voeten los van de vloer kwamen. Hij schommelde nu als een dol geworden marionet heen en weer. Hij zag niet meer goed en kon ook niet langer coherent denken. Zijn ogen knipperden en zijn mond stond snakkend naar adem open. Hij wilde zijn armen naar zijn nek brengen, om zo te proberen Yoshida's dodelijke omhelzing te breken, maar ze leken wel van steen. In zijn hoofd gonsde het alsof er een zwerm vliegen rondvloog en hij wist dat hij op het punt stond om te sterven.


  Zuig bloed uit de steen.


  Wat? Klonk daar een stem in zijn hoofd? Met al dat gegons kon hij het niet met zekerheid zeggen.


  Zuig bloed uit de steen.


  Nu hoorde hij het echt. Zijn bewustzijn flikkerde op en het leek wel of hij een tijdje geslapen had. Wakker worden! Weer dat gegons, terwijl een zwart met rood waas voor zijn ogen trok.


  De steen was zijn lichaam. Ja, zijn lichaam. Stop met tegenspartelen. Wat? Stoppen met tegenspartelen? Dan sterf ik. Je bent al bezig dood te gaan.


  Hij verzette zich niet langer, liet zijn lichaam verslappen. En nu stroomde alle ki, de levenskracht, de intrinsieke energie, naar het centrum van zijn wezen. De makura na hiruma rees als een zuil op door het midden van zijn ruggegraat, de basis van zijn hersenen in. Toen begon de waterval van heldere vonken. Er stak een zwarte wind op, een duister beest vormde zich, kronkelde zichom Yoshida's benen en dreef er zijn lange, gekromde klauwen in. De sfeer in de kamer vervaagde en verdikte zich tot de consistentie van water. Yoshida kuchte moeilijk, kokhalsde en verloor zijn grip op het plafond. Samen met Wolf viel hij op de vloer en verloor daarbij zijn greep op diens nek.


  Wolf lag bewegingloos op de grond. Haal adem, beval hij zichzelf. Haal adem! Het bloed, de energie, die hij uit de steen van zijn lichaam had gezogen, hielp hem. Hij ademde via zijn hara, zijn onderbuik, zoals hem door zijn aikido sensei was geleerd. Maar het terugkeren van gevoel bracht een intense pijn met zich mee. Zijn nek voelde aan alsof hij tot driemaal zijn eigen grootte was opgezwollen en de gekwetste huid en spieren trokken ongecontroleerd samen. Opnieuw hield het ademhalen op. En de ander kwam op hem af. Ook hij had zijn makura na hiruma in de strijd geworpen. Er hing een onaangename lucht in het vertrek, als van een open riool.


  Wolf slaagde erin op zijn knieën overeind te komen. Tegen die tijd had Yoshida hem bereikt. Wolf greep met zijn rechterhand diens uitgestrekte rechterpols en gaf er een harde ruk aan, tegelijkertijd naar rechts wegdraaiend. Yoshida werd door zijn eigen voorwaartse beweging uit balans gebracht en Wolf sloeg hard met de zijkant van zijn rechterhand tegen de binnenkant van Yoshida's elleboog.


  Het bot brak bijna op hetzelfde moment dat Yoshida met zijn voorhoofd tegen de tatamimat sloeg. Wolf, die nog in zijn draaiende beweging zat, rukte aan Yoshida's lichaam en gebruikte zijn linkerarm als een soort hefboom onder het gebroken gewricht om zo Yoshida op zijn rug te krijgen. Wolf begon zwaar te hijgen. De spieren van zijn armen trilden en hij snakte zo naar zuurstof dat nu zijn hele lichaam begon te beven. Hij wist dat het over was, dat het met hem gedaan was. Yoshida's eerste aanval had hem van zijn bloed en energie beroofd. Als de ander nu overeind zou komen, gebroken arm of niet, was Wolf zo goed als dood.


  Yoshida rolde om en kwam moeizaam op één knie omhoog. De pijn in Wolfs nek was bijna ondraaglijk. Met een ongearticuleerde kreet kwam Yoshida op hem af. Wolf kon zelfs zijn hoofd niet meer omhoog krijgen en zond in plaats daarvan een zwarte vuist op Yoshida af. Yoshida probeerde hem te blokkeren met zijn eigen makura na hiruma, maar besefte te laat dat het een schijnaanval was. Wolf had Yoshida's eigen projectietruc tegen hem gebruikt en zijn aura via de bronzen spiegel afgebogen, terwijl hij in werkelijkheid een aanval op Yoshida's onbeschermde rechterflank voorbereidde.


  De zwarte vuist van Wolfs makura na hiruma trof Yoshida vol in zijn rechterzijde. Hij had alleen nog tijd voor een korte kreet van ontzetting. Het was alsof hij werd geraakt door een vrachtwagen op volle snelheid. Zijn lichaam vloog door de kamer en knalde met verpletterende kracht tegen de gestucte muur. Bloed spoot te voorschijn alsof het uit een gebroken waterleiding kwam en spetterde tegen de muren, op de tatamimatten en tegen de fusuma, de gang in. Bloed druppelde van het plafond waar Yoshida op Wolf had liggen wachten.


  Wolf lag op zijn rug, sloot enkele ogenblikken zijn ogen en luisterde naar de onnatuurlijke regen.


  'Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom de Eerwaarde Moeder jou niet heeft gebruikt om je halfbroer te manipuleren,' zei Naoharu Nishitsu. Omdat ze slimmer is dan jij, dacht Chika, maar ze glimlachte en zei:' Yuji was niet iemand die makkelijk advies van vrouwelijke familieleden aannam.'



  Nishitsu lachte. 'Behalve dan van zijn moeder.'


  Ze had hem onderschept toen hij gehaast door het bijna verlaten cafégedeelte van Verboden Dromen liep. Hij was zo te zien op weg geweest naar het tweede gebouw, waar de Eerwaarde Moeder als een grote spin in het midden van haar web zat.


  Het was heel belangrijk dat zij zijn aandacht de komende minuten zou kunnen afleiden van wat er aan de overkant van de tuin te gebeuren stond. Ze benijdde Wolf zijn confrontatie met de Eerwaarde Moeder niet, maar wat ook de uitkomst daarvan mocht zijn, ze wist dat het nu een zaak tussen hen beiden was.


  'Yuji nam trouwens van niemand advies aan,' zei Nishitsu nu. 'Wat mankeert die man toch? Hij lijkt wel een Amerikaan, in zijn fanatieke streven naar individualisme. Hoe kan hij nu in vredesnaam sympathiseren met die Amerikanen? Het enige wat die lui doen, is ons keer op keer proberen op te lichten.'


  'Je vergeet dat de Amerikanen ons hebben gemaakt tot wat we nu zijn, Nishitsu-san,' zei Chika.


  'Als het om Amerikanen gaat, vergeet ik niets,' zei Nishitsu kwaad. 'Denk je dat ik ooit kan vergeten wat ze ons hebben aangedaan? Mijn familie komt uit Hiroshima. Degenen die de verschrikkelijke ramp daar hebben overleefd, dragen voorgoed de Amerikaanse littekens met zich mee. Ikzelf bijvoorbeeld zal nooit kinderen kunnen verwekken. De Amerikaanse atoombom heeft me dat aangedaan, dus verwacht van mij alsjeblieft geen begrip voor hen.'


  'De misdaden van Hiroshima en Nagasaki zijn verleden tijd, Nishitsusan, net als de ontelbare wreedheden die onze eigen commandanten en soldaten hebben begaan. Moeten we de rest van ons leven lijden onder de zonden uit het verleden?'


  'Uit het verleden vormt zich de toekomst,' zei Nishitsu kortaf. 'Het is onmogelijk om het verleden zo maar overboord te gooien.'


  'Maar je kunt het wel begraven,' zei Chika.


  Nishitsu bekeek haar enige tijd en ze had het gevoel dat zijn opalen oog dwars door haar heen keek. Als om dit te bevestigen, zei hij: 'Sorry, Chikasan, maar ik moet gaan. Ik ben al laat voor mijn afspraak.'


  Ze moest iets verzinnen. 'Loopje altijd weg als de nederlaag dreigt, Nishitsu-san?'


  'Wat? Wat zei je daar?'


  Hij was nu echt kwaad, maar in ieder geval had ze zijn volle aandacht.


  'Je weet heel goed dat ik gelijk heb,' ging ze door. 'Je bent alleen te koppig om het toe te geven. Het wordt tijd dat je gaat leven in de wereld zoals die is in plaats van te proberen hem naar je eigen behoeften aan te passen.'


  Nishitsu greep haar beet en trok haar tegen zich aan. Zijn opalen oog fonkelde van woede. 'Wat heeft jouw verblijf in Amerika met je gedaan, Chika-san?' Hij trok haar met zich mee naar defusuma en vervolgens degang op. 'Ik geloof dat je maar beter met me mee kunt komen. De Eerwaarde Moeder zal deze ketterij ongetwijfeld uit je eigen mond willen vernemen.'


  Hij pakte Chika ruw bij de arm en leidde haar de gang door. Ze passeerden de tuin en Chika wist dat ze nu in het tweede gebouw waren. Ze moest iets doen om hem tegen te houden.


  Ze zag een schuifdeur, zette zich met haar hielen af en draaide onverwacht weg uit zijn greep. Bijna in dezelfde beweging schoof ze de deur open en dook het vertrek erachter in. Een kast. Ze draaide zich om, maar het was al te laat. Nishitsu had haar weer te pakken en smeet haar met grof geweld tegen de planken langs de achtermuur. Blikken verf, kwastenreiniger en tinner tuimelden over haar heen, gevolgd door kwasten, schuurpapier en papieren zakken met zand. Ze gooide een ervan naar Nishitsu, maar met speels gemak veegde hij die weg.


  Hij pakte haar opnieuw beet, trok haar overeind en sloeg haar diverse malen snel achter elkaar in het gezicht. 'Als je nog één hand naar me durft uit te steken,' zei hij met dreigende stem, 'zal ik niet aarzelen je te doden.'


  Hij grinnikte. 'Denk je soms dat ik niet weet van je verraad? Van dat van jou en van je krankzinnige moeder?' Het zwarte spectrum van zijn makura na hiruma vulde als een geest uit een fles het benauwde vertrek. 'En nu ga je netjes met me mee naar de Eerwaarde Moeder.' Hij keek haar vuil grijnzend aan en sloeg haar opnieuw hard in het gezicht. Hij begon plezier te krijgen in haar toenemende kreten van pijn. 'Jij en die verdomde halfbroer van je, Yuji. Ik heb jullie beiden al nooit vertrouwd. Waarom zou ik ook?


  Ik was degene die tegen de Eerwaarde Moeder heeft verteld dat ze een oogje op Minako moest houden. En ik had gelijk. De hele Shian-familie zou moeten worden uitgeroeid. Maar dat zal nu ook ongetwijfeld gebeuren.'


  Hij sloeg haar nog één keer, waarna ze met rollende ogen tegen zijn lichaam in elkaar zakte. Wolf was op zoek naar de Eerwaarde Moeder, maar in de vertrekken op de begane grond was geen spoor van haar te bekennen. Hij bleef even staan. Hij had in eerste instantie zijn makura na hiruma gebruikt om de pijn te bestrijden, maar dat had hem niet geholpen om adem te halen. Het was niet alleen de pijn die hem parten speelde, maar meer nog de verwondingen die hij door de aanval aan de spieren, pezen en bloedvaten in zijn nek had opgelopen. Dus begon hij, eerst nog wat aarzelend, zijn makura na hiruma te gebruiken om zichzelf te genezen. Dat had echter veel inspanning gekost en hoewel de pijn nu volledig was verdwenen en de zwelling aanzienlijk geslonken, was ook zijn kracht verminderd. Hij wist dat hij zou moeten rusten, maar hij had er geen idee van hoe lang Chika Nishitsu aan het lijntje zou kunnen houden. Hij moest de Eerwaarde Moeder vinden en met haar afrekenen voor het hele gebouw was gealarmeerd en het voltallige Genootschap zich op Chika en hem zou storten. Waar was ze?


  Luister, zei de stem in zijn binnenste.


  Helemaal boven in Verboden Dromen, hoorde hij nu Chika zeggen, achter een deur met daarop een dubbele feniks...


  Hij liep snel door de gangen vol met hoeken van negentig graden, diebedoeld waren om de kwade geesten tegen te houden, en vond eindelijk de trap. Met drie treden tegelijk stormde hij naar boven. Eerste verdieping, tweede, derde. Boven hem was nu alleen nog het dak. Hij voelde de stilte hier als een deken over zich heen hangen. Hoewel de ramen open stonden, hoorde hij geen enkele avondvogel zingen. Nog geen zuchtje wind beroerde de takken van de delicate dwergesdoorns in de tuin daar beneden.


  Hij doorzocht methodisch elke kamer, zijn makura na hiruma slechts perifeer op zijn omgeving afgestemd. De kamers waren hier groter, luxueuzer ook. Levendige westerse kunst werd afgewisseld met krachtige stenen beelden, verfijnde, met de hand geweven zijden tapijten en andere, esoterischer artefacten uit vervlogen eeuwen. Hij doorzocht de bovenste verdieping zoals hij in een andere tijd, een andere wereld, Lawrence Moravia's penthouse had doorzocht. Het was toen ook een andere Wolf Matheson geweest, en toch was ook dit Wolf Matheson.


  Achter een instap-tansu zo zwart als de nacht, had Chika gezegd. Ja, daar was hij.


  Wolf nam de kamer langzaam en zorgvuldig in zich op. Hij had veel weg van een voorvertrek. Er waren geen ramen en het licht kwam van neonbuizen aan de kale betonnen muren. Eronder stonden antieke Chinese votieftafels van een of andere zware, donkere houtsoort.


  Elke vierkante centimeter van de tafelbladen was bedekt met in felle kleuren geschilderde miniatuurrobots, speelgoed eigenlijk, hoewel ze dank zij hun ouderdom waarschijnlijk heel wat zouden opbrengen op een veiling. Alle robots waren van het mannelijk geslacht.


  Er was iets griezeligs aan deze uitstalling van mechanisch speelgoed, misschien omdat de robots bedoeld waren om op mensen te lijken. Hun gezichten leken leeg, wachtend op een commando van hun generaal; hun kleuren werden door het koude neonlicht nog extra fel. Het leek alsof elk moment een bezwering zou kunnen worden uitgesproken, waarna het miniatuurleger tot leven zou komen. Hij stak de kraakheldere zwartwitte tegelvloer over naar de instap- tansu, zwart als de nacht. Zich herinnerend wat Chika hem verteld had, hoe Minako kennelijk zonder inspanning de kast had verschoven, keek hij erachter en vond een drukknop. Toen hij erop drukte, gleed de tansu opzij en zag hij de deur met de dubbele feniks. Hij legde de palm van zijn hand op de gevederde borsten en gaf een harde duw. De deur gleed open. Wolf stapte de kamer van de vijf schaduwen in.


  En zag Chika. Ze was tegen een soort ster vastgenageld, naakt, omlijst door het grote glaspaneel dat in de verste muur was aangebracht. Haar hoofd hing krachteloos op haar borst, haar haar sluik van het zweet, en er drupte bloed uit tienduizend kleine sneetjes in haar vlees. Wolf staarde er vol ontzetting naar en slaakte een gil. Ontzetting was natuurlijk precies wat de Eerwaarde Moeder had beoogd. Een shock sloot de zintuigen af en verstoorde de verwerking van gegevens uit de omgeving. Dat was waar ze op uit was geweest, en dat was wat ze kreeg.


  Wolf werd door een gloeiende vlaag zwarte wind achteruit geworpen enknalde tegen de met cederhout beklede muur, waar hij vastgepind als een vlinder op een prikbord bleef hangen.


  'Het brein is zo'n mysterieus ding,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Ik heb op mijn manier leven en dood overwonnen, maar wat voor enorme mysteries staan me nog te wachten in het menselijke brein.'


  Wolf zag haar nu, maar hij ging zo op in de verschrikking die om haar heen hing, dat hij haar nauwelijks enige aandacht schonk. Dat was precies zoals ze gepland had.


  'Ik moet zeggen dat ik onaangenaam verrast was dat je het tegen Yoshida kon opnemen. Ik heb hem tenslotte zelf opgevoed en getraind. Hij en Chika waren me het meest na. Jij hebt Yoshida gedood en je zult nu ook verantwoordelijk zijn voor Chika's dood.'


  Ze kwam dichterbij en hij zag nu dat ze gekleed ging in een kimono geweven uit gouddraad. Daarin verweven waren mythische beesten in rood en zwart. 'Sommigen binnen de Toshin Kuro Kosai zouden je als een bedreiging beschouwen.' Ze produceerde een valse glimlach. 'Maar ik zie je als een buitenkansje dat zich slechts eenmaal in je leven voordoet. Ik zou je niet doden.'


  'Waar heb je het over? Je hebt al je uiterste best gedaan om mij te vermoorden.'


  'Je bedoelt het gif dat ik op Suma's vlegel heb aangebracht. Maar dat zie je toch verkeerd. Dat was slechts bedoeld om je te temperen, om je krijgershart wat te kalmeren terwijl ik je tot me nam. Maar toen greep je het lemmet beet en kreeg je te veel van het middel naar binnen.' Ze schudde haar hoofd, maar haar ogen lieten de zijne niet los. 'Nee, de echte levensbedreiging komt van Minako. Je denkt natuurlijk dat ik lieg, maar ik verzeker je dat als je hier weg mocht komen, ze achter je aan zal gaan en je vernietigen. En dat is ook eigenlijk niet meer dan logisch. De enige manier waarop je hier levend weg komt, is als ik dood ben. En dan weet ze ook meteen hoe machtig je bent. Begint het te dagen, Tabula Rasa? Je bent dan machtiger dan zij, en dat zal ze nooit tolereren.'


  Het gevaar schuilt in het leven, niet in de dood, had het Orakel al heel terecht voorspeld.


  Terwijl ze met liefdevolle aandacht zijn gezicht bestudeerde, verbreedde zich de glimlach van de Eerwaarde Moeder en voelde hij hoe haar grip op hem krachtiger werd. Hij probeerde zich te concentreren, zijn gedachten te ordenen, maar het was als lopen in drijfzand. En misschien net zo dodelijk, zei de stem in zijn binnenste.


  'Natuurlijk is er maar één manier om erachter te komen hoe sterk je gave echt is.' Ze bleef vlak voor hem staan. Het was zo stil dat hij het trage druppelen van het bloed uit de tienduizend wonden die ze Chika had toegebracht kon horen. Leefde Chika nog, of was ze al dood? vroeg hij zich versuft af.


  'Slechts één manier.'


  Er roerde zich iets in het vertrek, een zwarte, hete werveling vlak voor zijn gezicht, en in zijn geest zag hij nu een zwart lemmet, slank en scherp als een scalpel.


  'Dat is juist,' zei de Eerwaarde Moeder. 'Het is een scalpel. En ik ga daarmee je geest ontleden, het geheim van je unieke makura na hiruma uitje kern lospulken. Ik kan dat. Ik ben al jaren bezig de techniek van de psychische chirurgie te perfectioneren. Zal ik je de botten laten zien van al diegenen die je al voor zijn gegaan, wier makura na hiruma nu in mij is opgeslagen? Dat is mogelijk, weet je. Ze zijn allemaal hier. Metgezellen in de nacht.'


  Ze kwam nog wat dichter op hem toe, haar glimlach teder als van een minnares. 'Je ziet me voor je staan, Tabula Rasa. En wat je ziet, is een gigantische machine die nooit zal slijten, die naarmate mijn honger toeneemt alleen maar nog krachtiger zal worden. Het duurt nu niet lang meer of ik zal de volle portie binnen hebben. Alle anderen in Japan met de gave zullen dan verdwenen zijn. Ik zal geen enkele oppositie meer te duchten hebben. En dan zal ik als enige regeren over de leden van de Toshin Kuro Kosai die zich in 's werelds grootste bedrijven hebben genesteld. Ik zal bezitten wat nog geen vrouw voor mij heeft bezeten. Ik zal de macht hebben over elke man, waar ook ter wereld. De ultieme macht.'


  De krankzinnigheid droop uit haar ogen, sijpelde over haar lippen. Ze scheidde het af als een of andere giftige damp. Het zweet van de corruptie vulde de kamer met zo'n kracht dat Wolfs maag samenkrampte.


  'Tijd om te beginnen.'


  Hij sloot zijn ogen en zag de zwarte scalpel kwaadaardig voor zijn geestesoog glimmen. Nietje ogen dichtdoen, zei de stem in zijn binnenste. Maar het lemmet Hij opende zijn ogen en zag de lange, krachtige handen van de Eerwaarde Moeder vlak voor ze aan beide kanten zijn hoofd vastgrepen. Hij probeerde zich te bewegen, maar kon het niet.


  Nietje ogen dichtdoen.


  Een ander bericht van diep uit zijn binnenste. Waar kwam het vandaan?


  Hoe kon hij het trouwens horen? Heel even dreigde hij in paniek te raken, was hij er zeker van dat hij al net zo gek was als de Eerwaarde Moeder. Toen kalmeerde hij en herinnerde zich hoe de mysterieuze stem hem erop had gewezen hoe hij Yoshida kon verslaan. Niet je ogen sluiten. Wat kon dat betekenen?


  De psychische scalpel stond op het punt zijn eerste incisie te verrichten. Hij probeerde zijn makura na hiruma aan te roepen, maar op de een of andere manier was hij vergeten hoe dat moest. Het drijfzand waar de Eerwaarde Moeder hem in geworpen had, vertraagde hem. Zijn geest voelde aan alsof hij gevangen zat in amber, zijn ratio hing ergens boven hen, zoals de arme Chika boven hen hing.


  Chika!


  Nietje ogen dichtdoen.


  Hij kromp geestelijk ineen van de pijn toen het psychische lemmet zijn brein raakte.


  Kijk naar Chika. Hij wilde het niet, want het was te afschuwelijk om onder ogen te zien, zij beiden zo hulpeloos.


  Zijn brein, dat aan stukken werd gesneden Nietje ogen dichtdoen. Hij keek voorbij het zwarte lemmet, voorbij het grijnzende gelaat van de Eerwaarde Moeder, naar de wreedheid van wat Chika was aangedaan. Het bloed druppelde nog steeds omlaag, er moest zo langzamerhand een heleplas liggen, ze moest al dood zijn, en hij keek omlaag naar de tatamimatten onder haar, maar er was geen bloed.


  Er was geen bloed!


  De zwarte scalpel sneed nog dieper Geen bloed! Hoe was dat mogelijk?


  Niet je ogen dichtdoen.


  En toen wist hij het. Hij keek opnieuw omhoog naar de plek waar Chika was opgehangen, concentreerde zich door de verschrikkelijke pijn heen en richtte zijn aandacht op haar en op niets anders.


  Chika verdween!


  Natuurlijk verdween ze; ze was er nooit geweest. De Eerwaarde Moeder had hem in de val gelokt met een beeld dat ze uit de energie van haar makura na hiruma had geschapen.


  Het waren de schok en de pijn van dat beeld die hem hier vasthielden, die hem hulpeloos hadden gemaakt, die haar de tienden van seconden hadden gegeven die ze nodig had om zijn verdediging te breken en hem haar wil op te leggen. Wat een doortrapt loeder!


  Hij wilde net tot actie overgaan toen de rode en zwarte mythologische beesten op de kimono van de Eerwaarde Moeder tot leven kwamen. Draken, gevleugelde slangen, alle denkbare vormen van hersenschimmen draaiden hun afzichtelijke koppen in zijn richting en spogen sissende stromen van vuur, gif, zuren. Toen doemde in de schaduwen achter hen een gestalte op die zo vertrouwd was dat hij zijn bloed in zijn aderen voelde bevriezen. Het was zijn vader!


  Peter Matheson, zongebruind en fit, zijn Texas Rangers-penning op zijn gebleekte spijkershirt, nam met een zwierig gebaar zijn cowboyhoed van zijn hoofd en veegde er op de hem gebruikelijke manier het stof mee van zijn broekspijpen. Hij grinnikte even naar zijn zoon en trok toen flitsend zijn zesschots Colt. Kogel na kogel werd in de tot leven gekomen schepselen gepompt.


  Hij stapte over de groteske lijken heen, stopte zijn revolver in de holster en stak een droge, eeltige hand uit. 'Fijn je weer te zien, zoon,' zei hij. Het was een automatische reactie. Wolf pakte de hand van zijn vader. Een ondraaglijke pijn schoot door zijn arm. Hij probeerde zijn hand los te maken en zag vol afschuw hoe de huid van zijn vader van zijn lichaam losraakte en duizend witte insekten onthulde die zich aan het rottende vlees tegoed deden. Toen verdwenen ook die en was alleen nog zijn kale schedel over, hoekig en dreigend glanzend. De kaken hingen open en klapten toen abrupt dicht.


  Hij trok zijn hand terug en direct daarop verdween het beeld van zijn vader, alsof het als stroop uit zijn geheugen werd losgerukt. De groteske lijken waren ook verdwenen. Alleen de Eerwaarde Moeder was er nog, haar zwarte lemmet in de aanslag om een nieuwe incisie aan te brengen. Hij merkte dat hij op zijn knieën zat en hij kon bijna geen adem krijgen. Zijn hoofd was gevuld met een scherpe pijn. Hij wist dat ze haar hele, formidabele arsenaal tegen hem in de strijd wierp, maar hij begon nu haar tactiek te doorzien. Er liep een rode draad doorheen: shock. Ze verlamde haar slachtoffers met deze vorm van vergif voordat ze ze verslond. Hij verdrong Chika, de schepselen en zijn vader uit zijn geest. Het warenstuk voor stuk door haar gecreëerde beelden, bedoeld om hem helder denken onmogelijk te maken. Het was geen gemakkelijke opgaaf. Ze verstond de kunst om in de psyche door te dringen en er de beelden uit te halen die het meeste effect zouden hebben. En hij had nog maar heel weinig tijd. Er begon zich alweer een nieuw beeld te vormen en misschien dat hij het dit keer niet zou overleven.


  Hij richtte zich naar binnen en concentreerde zich nog slechts op de bron van macht diep in hem.


  Eenmaal bevrijd rees zijn makura na hiruma als een zwarte bliksem op uit zijn kern. Hij vulde zijn geest, zijn lichaam, uiteindelijk de hele kamer. Hij genas in het voorbijgaan zijn wond. Het greep het zwarte lemmet van de Eerwaarde Moeder - het wezen van haar eigen makura na hiruma lag bloot om de weerzinwekkende chirurgische ingreep te voltrekken - en verbrijzelde het tot duizenden glinsterende scherven. Wolf voelde hoe de makura na hiruma van de Eerwaarde Moeder zich probeerde te herstellen en de aanval wilde beantwoorden. Vuur vulde zijn hersens, tienduizend dol geworden wespen vulden de kamer. Maar het was te laat. Haar zwarte lemmet was vernietigd, het masker van haar menszijn viel weg en Wolf legde bloot wat daaronder school - de huidloze, botloze massa van haar krankzinnigheid.


  Even nog kronkelde en gromde het en ving Wolf een glimp op van een toekomst waarin dit wezen de vrije teugel werd gegeven. Toen barstte de goudkleurige kimono in vlammen uit en vlogen de schepselen daarop kreunend in brand. Wolfs makura na hiruma had nu zijn opperste kracht bereikt. Hij haalde uit, greep haar hart en kneep uit volle macht. De Eerwaarde Moeder gilde toen ze achterwaarts de kamer door werd geblazen. Molenwiekend met armen en benen vloog ze het raam uit.


  Wolf rende naar het verbrijzelde raam en keek omlaag. Het lichaam van de Eerwaarde Moeder lag dwars over de grootste rots van de tuin. Op het eerste gezicht had het daar in het duister veel weg van een surrealistisch schilderij. Toen gleed de gehoornde maan vanachter dikke wolken vandaan en werd haar ongelukkige positie duidelijk. De rug was verbrijzeld door de bovenkant van de rots, haar bekken door een volgend uitsteeksel. De steen zelf was donker van haar bloed.


  Wolf klemde zich volkomen uitgeput aan het verbrijzelde raamkozijn vast. Zijn hoofd begon te knikkebollen.


  Nietje ogen dichtdoen, herhaalde de mysterieuze stem als een soort mantra in zijn binnenste.
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  Chika droeg Wolf op een stretcher terug naar het huis van Minako. Hij hoefde niet in het ziekenhuis te worden opgenomen, vertelde ze haar moeder. Hij had alleen volledige rust nodig.


  Minako was in de wolken toen ze hen beiden terugzag. Ze had het natuurlijk geweten toen de Eerwaarde Moeder had opgehouden te bestaan. Het leek wel of er een irritatie diep in haar ingewanden was weggenomen. Ze drong er op aan Wolf naar haar eigen slaapkamer te brengen en ze stond erop hem zelf te verzorgen.


  Toen hij wakker werd, gaf ze hem kleine beetjes hete misosoep, gekookte rijst en groene thee. Toen hij weer sliep, bleef ze geduldig naast hem zitten en toen Chika haar hoofd om de deur stak om te kijken hoe het ging, keek ze haar glimlachend aan.


  Als ze hem voedde, sprak ze vaak met hem. 'Dus je bent uiteindelijk toch mijn grote zwarte lemmet gebleken,' zei ze. 'Weet je, Wolf-san, het was nu eenmaal je karma, het pad dat je moest bewandelen. Ik weet dat dergelijke zaken voor een westerling vaak moeilijk te bevatten zijn, maar je hebt nu uit de eerste hand de werking van het karma gezien.'


  Hij luisterde naar haar zonder een geluid te maken, keek haar alleen maar met lodderige, half geloken ogen aan.


  'Je bent naar mij toe geleid door je karma. Toen ik je voor het eerst ontmoette, ging ik te zeer in mezelf op om te begrijpen wie jij eigenlijk was. Ik geef toe dat ik toen in Cambodja geobsedeerd werd door Thornburg Conrad III. Ik probeerde via hem te krijgen wat ik het liefste wilde: nog een kind met de Gave, nog een strijder in mijn gevecht met de Eerwaarde Moeder. Hij zwoer daarop wraak te nemen.'


  Ze lepelde met oneindig geduld nog wat misosoep bij hem naar binnen.


  'Maar van wat Chika me heeft verteld, lijkt het er nu op dat ik Conrad van het begin af aan heb onderschat. Je moet namelijk weten, Wolf-san, dat hij jou als pion gebruikte om in de Toshin Kuro Kosai te infiltreren, om mij te pakken te krijgen, om zijn honger naar een langer leven te stillen, een leven zoals jij en ik en Chika hebben - en de Eerwaarde Moeder, als jij er geen eind aan had gemaakt.'


  Ze glimlachte en veegde zijn kin schoon. 'De ironie van dit alles is dat jij en ik nog steeds leven en dat hij nu spoedig zal sterven. En hij zal sterven, Wolf-san, zonder te weten dat er in hem iets schuilt van wat hij zijn hele leven heeft gezocht. Ik ben ervan overtuigd dat zijn makura na hiruma, hoe zwak ook aanwezig, zijn leven zou kunnen redden. Maar het zal niet zo zijn, want er is niemand om het aan te roepen, zoals je grootvader en Chika bij jou gedaan hebben.'


  Ze klopte met sterke, geoefende vingers de groene thee op. 'De schoonheid van het leven schuilt vaak in de ironie ervan, niet, Wolf-san?'


  Later werd hij wakker terwijl ze het beddegoed tot zijn keel optrok. 'Ah, je bent wakker.' Ze schonk hem weer haar vertrouwde glimlach. 'Het zal je zonder twijfel plezier doen om te horen dat met de dood van Yoshida ook een eind is gekomen aan de politieke moorden in jouw land. En wat het handelsembargo betreft, tja, dat is nu aan de Amerikanen zelf. Als ze stom genoeg zijn om de nieuwe wet aan te nemen, zullen ze er een hoge prijs voor moeten betalen. Ik kan daar verder niets aan doen.'


  Minako sloot als in extase haar ogen. 'Shian Kogaku: Wij zijn er voor u.' Ze grinnikte. 'Dat is nu meer dan ooit een toepasselijke slogan, vind je ook niet? Mijn onderneming is nu een heel eind op weg om de economie in Japan te domineren - en om daarmee de economie in elk land ter wereld te beïnvloeden.'


  Haar ogen gloeiden van een innerlijk plezier. Ze frommelde wat met de lakens, haar prachtige gezicht over hem heen gebogen, zodat hij heel even werd herinnerd aan de laatste paar seconden in het universum van het Orakel.


  'Weetje, Wolf-san, de waarheid gaat vaak schuil onder zoveel lagen van bedrog dat uiteindelijk zelfs de bedrieger niet meer weet wat de waarheid is. En de waarheid in mijn familie is dat al mijn kinderen elk op hun eigen manier van waarde voor me zijn geweest. Yuji heeft het Orakel voor me ontworpen. Kazuki, het arme, verdoemde kind, verschafte me een model. De zwakke genen van haar vader ondermijnden haar, zodat haar makura na hiruma haar levend verslindt. De ongelukkige Hana was mijn waakhond. De enige persoon waar ze echt om gaf was Yuji en ik wist dat ze hem tegen het Genootschap zou beschermen tot ik hem kon gebruiken. En dan Chika, mijn strijdster. Zij was mijn grote triomf, het resultaat van de lessen die ik via Kazuki leerde.'


  Minako boog zich over hem heen en glimlachte welwillend. 'Ik veronderstel dat je je nu afvraagt waarom ik je dit allemaal opbiecht. Tja, jij bent een gajin, een vreemdeling. En ik denk dat hoe ouder je wordt, hoe meer je de behoefte krijgt aan een soort biecht. Het probleem is dan om iemand te vinden die het waard is om tegen te biechten, iemand die je begrijpt, iemand die waardering kan opbrengen voor wat je hebt gedaan.'


  Haar gezicht was nu vlak boven het zijne. 'Jij bent gekomen en je hebt je doel bereikt. Maar nu dat allemaal voorbij is, weet ik niet wat ik verder met je moet. O, wees maar niet bang, ik zal me nooit verlagen tot de gruwelijke methoden die de Eerwaarde Moeder erop na hield. Haar makura na hiruma heeft haar volkomen gek gemaakt. Maar je zult toch begrijpen, Wolf-san, dat jouw bestaan mij in een heel moeilijk parket brengt.'


  Ze drukte haar lippen tegen zijn oor en fluisterde: 'Je weet te veel, en wat je niet weet, zul je uiteindelijk met je buitengewone krachten wel boven water krijgen. Je hebt het hart van mijn dochter gestolen en ik kan niet langer van haar absolute trouw op aan. Kortom, je bent te machtig. Ik kan dat onmogelijk tolereren.'


  De abrupte manifestatie van haar makura na hiruma maakte van de dag een nacht. De grote vos van haar verbeelding sloop door de kamer, zwart en vijandig, en kwam met wijd opengesperde bek op Wolfs keel af.


  'Het onderscheid tussen macht en gezag, dat wordt altijd maar weer vergeten,' zei Wolf. Minako schrok en draaide met een ruk haar hoofd naar de deur. Een kreet van verbazing ontsnapte aan haar lippen toen ze Wolf in de deuropening zag staan. De grote vos aarzelde. Met opnieuw een kreet wendde ze zich weer tot haar patiënt. Haar gezicht werd lijkbleek en met een ruk trok ze de lakens van het lichaam dat daar lag.


  'Chika! Wat-?'


  De vos verdween.


  'Macht is een kwaadaardig en onbezonnen beest,' zei Wolf, terwijl hij de kamer inkwam. 'Het maakt eerst dat we ongevoelig worden voor de pijn van anderen en maakt dan die pijn noodzakelijk om ons eraan te herinneren dat onze dominantie over hen nog steeds effectief is. Gezag is bewust en rationeel, een evenwichtige toepassing van kt- de levensenergie - en compassie.'


  Als Minako hem al had gehoord, gaf ze daar geen enkele blijk van. Ze knielde naast het bed en staarde met wijdopen ogen naar haar dochter. 'Wat heb je me aangedaan?' schreeuwde ze.


  Wolf wist dat ze het tegen hem had. 'Ik heb in de korte tijd dat ik hier ben heel veel geleerd. En met makura na hiruma is het zo dat hoe meer kennis je hebt, hoe beter je op alles bent voorbereid.'


  'Voorbereid op wat?' vroeg Minako.


  'Op de krankzinnigheid,' zei Wolf. 'Dat is namelijk wat ik geleerd heb, Minako. Het gevaar schuilt in het leven, niet in de dood. Dat was het laatste wat het Orakel me meegaf, het enige mysterie dat het zelf niet kon bevatten, waarvan het hoopte dat ik het zou kunnen verklaren: dat het de macht zelf is die de machthebber tot krankzinnigheid drijft.'


  Hij kwam op haar af en ze deed geen enkele poging om hem tegen te houden. 'Alleen Hana had een idee van de essentie van makura na hiruma. Het geheim ervan is zo oud als de tijd, Minako: macht corrumpeert; absolute macht leidt tot absolute corruptie. Makura na hiruma is absolute macht en de absolute corruptie die dat met zich meebrengt, is naar de aard krankzinnig. Dat is het uiteindelijke lot van ieder die de Gave bezit.'


  'Nee! Nee, nee, nee!'


  'Ja.' Hij hurkte naast haar. 'En volgens mij begon jij dat langzamerhand ook te vermoeden.'


  'Ik heb nooit -'


  'Weetje, Minako, al vanaf het moment dat Chika het raadsel van de strijd tussen de twee groeperingen binnen de Toshin Kuro Kosai begon te ontrafelen, zat me iets dwars. Er waren goeden en slechten, maar het probleem was dat ik die twee niet uit elkaar kon houden. Was de Eerwaarde Moeder echt krankzinnig ? Daar leek het op, tot ze mij op jouw eigen krankzinnigheid wees. Natuurlijk, ze had me wat kunnen voorliegen, maar in dit geval had ze gelijk. Dat bleek, toen Chika en ik met elkaar praatten nadat ik haar had vernietigd.


  De werkelijkheid bleef maar als een soort hersenschim van gedaante veranderen. De wezenlijke vorm van de strijd ontging me, tot ik de waarheid zag, namelijk dat goed en kwaad hun betekenis hadden verloren. Jullie zijn allemaal langzaam bezig om gek te worden. Je bent in wezen geen haaranders dan de Eerwaarde Moeder, Minako. De tijd zou het hebben geleerd, zoals je ontboezemingen van daarnet al aangaven.


  Jullie zijn allemaal het vermogen kwijt om goed van kwaad te onderscheiden, ordening van chaos. Jullie hebben je eigen orde geschapen, met totale veronachtzaming van het leven van anderen. Jullie zijn een ziekte die moet worden uitgedreven. Vernietiging is de enige beloning voor het pad dat jullie hebben gekozen.'


  'Chika...' Het was een pathetisch geluid, het gejammer van een oude vrouw die weet dat ze gaat sterven.


  Chika schudde haar hoofd. Op haar gezicht was geen enkele emotie te lezen, maar Wolf voelde de wanhoop die bijna haar hart brak. 'Je hebt jezelf met je eigen woorden vervloekt. Je leerde liegen vanaf het moment dat voor de eerste keer de Gave bij je werd aangeroepen. Zoals Wolf al zei, heb je zelf je pad gekozen, en nu zie je het resultaat. Je hebt jezelf afgesneden van iedereen die je zou hebben liefgehad. Je bent helemaal alleen met je door jou zo verheerlijkte macht, en dat ben je je hele leven al geweest. Je bent al krankzinnig; jij en de Eerwaarde Moeder waren verwikkeld in een krankzinnige strijd om de ultieme macht. Maar wat had je gedaan als je had gewonnen? Kun je me dat vertellen? Nee, ik denk dat het enige doel van al die manipulaties, die terreur, die bloedbaden, was om de ander te vernietigen, zodat je zelf alleenheerseres werd.'


  Ze keek in Minako's verwilderde ogen. 'Als ik al iets voor je zou voelen, zou het medelijden zijn. Maar nee, ik voel helemaal niets.'


  Minako kreunde en viel toen voorover op de futon waarop haar dochter, waarvan Wolf haar had laten denken dat hij het was, had gelegen. Wolf draaide haar om; haar gezicht was zo bleek dat het wel blauwig leek. Chika bewoog zich niet; het leek wel of ze uit steen was gehouwen. Wolf zei: 'Ze leeft nog, maar daar is ook alles mee gezegd. Dat wat haar decennia lang heeft geobsedeerd, is nu gebroken.'


  'Ik geloof,' zei Chika, terwijl ze op het ineengekrompen lichaam van Minako neerkeek, 'dat het probleem van mijn moeder altijd is geweest dat ze zichzelf met God verwarde.'


  Enige tijd daarna, toen de koele voorjaarsdag tot zijn einde kwam, nam Wolf Chika mee voor een wandelingetje door de tuin rond Minako's huis. De eerste knoppen van de gingko's en elzen begonnen al te ontluiken en de lucht was vol van de rijke, enigszins bedwelmende geur van pas omgespitte aarde. Maar hoog boven hen hing de sluier van de vervuiling, dik als een brij, die je deed vrezen dat je nooit meer helemaal tot aan de horizon zou kunnen kijken.


  Hij was blij om bij haar te zijn; hij wist wie haar vader was en hoe oud ze echt was, en hij was dankbaar dat ze niet zo oud was als de rest, zo verschrikkelijk oud.


  'Vertel me nog eens wat er tussen jou en Nishitsu is gebeurd.'


  Chika schonk hem een korte glimlach, het enige waar ze op dat moment toe in staat was. 'Maar dat heb ik je al twee keer verteld.'


  'Ik wil het nog een keer horen,' zei Wolf.


  Er kwam een moment dat ze besefte dat haar makura na hiruma geen enkele partij voor hem was, en dus had ze zich verlaten op list. Ze hadgedaan of ze flauwviel, was in zijn armen gevallen en had zich door hem de gang door laten slepen. Daarbij was haar korte rokje tot ver boven haar heupen omhoog geschoven.


  Mannen waren ook zo voorspelbaar. Nishitsu was blijven staan om te kijken naar wat daar werd onthuld en plotseling was zijn hele houding veranderd. Hij begeerde haar en dat maakte dat de psychische kracht die haar gevangen hield, wat wegebde. Ze had onmiddellijk met een zwart gepantserde vuist uitgehaald. Nishitsu ging als een blok neer en vanaf dat moment had ze geen enkel probleem meer met hem gehad.


  Toen ze daarna de rimpelingen voelde van de dood van de Eerwaarde Moeder, was ze naar de kamer van de vijf schaduwen gegaan. Ze had Wolf in haar armen genomen met een passie waarvan ze tot dan toe alleen nog maar had kunnen dromen. En terwijl ze hem vasthield, had ze gehuild, niet alleen uit geluk dat hij veilig was, maar ook in een soort wanhoop voor de onmiddellijke toekomst, die als een schaduw in de lucht hing, als een nawee van de dood van de Eerwaarde Moeder.


  Op dat moment had Wolf haar van zijn vermoedens verteld, van een toekomst die hij had gedestilleerd uit het weefsel van nu bekende feiten. En hij herhaalde wat Hana hem had verteld en hoe ze dat moesten bewijzen. Dus hadden ze de list van zijn herstelperiode gebruikt om Minako in de val te lokken. 'Ik weet dat het nogal wreed lijkt,' had hij tegen haar gezegd.


  'Maar als ik gelijk heb, is dit de enige manier waarop we haar te pakken kunnen krijgen.'


  Hij had heel goed beseft wat hij op dat moment van haar vroeg. Minako was tenslotte haar moeder, ongeacht de gemengde gevoelens die ze jegens die vrouw voelde. Maar Chika had er zonder tegensputteren mee ingestemd en hij had inwendig zijn schouders opgehaald en was ervan uitgegaan dat haar gemakkelijke acceptatie een gevolg was van haar onvoorwaardelijke geloof in karma.


  Ze beëindigde haar verhaal over haar ontsnapping aan Nishitsu en Wolf nam haar hand in de zijne.


  'Ik zal haar nooit vergeven dat ze ons allemaal heeft gebruikt. Wij waren haar kinderen. Hoe kon ze?'


  'Nooit is een lange tijd,' zei Wolf.


  'Zeker bij mijn moeder.'


  Ze zweeg en hij was zich bewust van haar weerzin om over haar moeder te praten; misschien was dat voorlopig maar beter ook. Het zou nog vele bittere jaren duren voor zij en Yuji zouden hebben verwerkt wat hun moeder hen had aangedaan.


  Tranen glinsterden in haar ooghoeken. 'Ik zat tussen hen tweeën gevangen en ik was doodsbang dat ik de gevolgen van hun krankzinnige plannen niet zou overleven. Toen vertelde mijn moeder me over jou en dacht ik: als het waar is wat ze zegt, is hij degene die er een eind aan kan maken.'


  'Het lijkt allemaal wel een droom.'


  'Misschien komt dat wel omdat je nu hebt geleerd dat er vele werkelijkheden bestaan.' Ze kneep zachtjes in zijn hand. Ze kwamen langs een deel van Minako's huis dat enigszins in de tuin uitstak. Door het glas heen zagen ze Yuji. Hij stond onbeweeglijk in hetcitroengele licht van een schemerlamp, een zwarte figuur met de handen in zijn zakken, zijn starende blik op hen of op de struiken naast hen gericht, maar in ieder geval zonder iets te zien.


  'Arme broer,' zei Chika. 'Hij was als een laserstraal, zijn hele leven lang slechts op één hoek van de toekomst gericht, waar zijn briljante geest wetenschappelijke raadsels kon oplossen. Wat jammer dat de rest van zijn leven altijd een mysterie is geweest dat hij nooit heeft kunnen oplossen.'


  Ze maakte zich los van Wolf, liep over het gras en opende de glazen deur. Wolf liep op zijn gemak achter haar aan en ving hun gesprek op.


  'Gaat het een beetje, Yuji-san?'


  'Ik heb geprobeerd Wakare te vinden,' zei hij. 'Maar hij is verdwenen.'


  'Hij is dood, Yuji,' zei Chika zacht. 'Ik heb hem in Verboden Dromen gevonden.'


  Yuji draaide zijn hoofd niet in haar richting, maar ze zag toch hoe zijn ogen even oplichtten.


  'Hoe is hij gestorven?'


  'De politie heeft geen idee. Als de Eerwaarde Moeder hem te pakken heeft gekregen, hetgeen heel waarschijnlijk is, zullen ze het ook nooit weten.'


  Hij knikte stoïcijns en ze zei: 'Arme Yuji. Verraden door het leven zelf.'


  Ze probeerde naar zijn gezicht te kijken, maar hij draaide zich om. 'Je kunt hier blijven zolang je maar wilt.' Ze wilde wanhopig graag nog meer zeggen, hem op alle mogelijke manieren helpen. Maar ze kon hem niet op deze manier vernederen. Hij was al verraden door zijn moeder en zijn beste vriend. Het was haar plicht om hem nog enige waardigheid te laten, om hem te tonen dat ze hem sterk genoeg achtte om deze afschuwelijke tragedie zelf te verwerken.


  Er trok een huivering door hem heen. 'Nee, ik voel me alleen maar thuis bij Shian Kogaku. Zo is het altijd al geweest. Er ligt trouwens zat werk op me te wachten. Ik moet een nieuwe vice-president benoemen, en ik moet verder werken aan het voorbereiden van mijn lezingentournee door de Verenigde Staten. Het is nu meer dan ooit van belang om de Amerikanen van ons te laten horen. En dan is er nog Kazuki. Ik heb een idee. Misschien kan ik haar helpen - en misschien dat dan ook het Orakel nog een zinvol doel heeft.'


  Chika liet hem uit en keerde in gedachten verzonken terug naar Wolf, die in de tuin op haar wachtte. 'Wat moeten we nu verder?' vroeg ze hem.


  'Er zitten nog steeds over de hele wereld leden van de Toshin Kuro Kosai verspreid, maar de macht van het Genootschap dreef altijd zozeer op de leiders dat, nu die verdwenen zijn, de hele machinerie waarschijnlijk tot stilstand zal komen.'


  'We kunnen natuurlijk ons verdere leven als dolle honden achter die leden aan blijven rennen,' zei hij, 'maar we kunnen ze ook gewoon aan hun lot overlaten.'


  Ze wisten allebei wat dat lot was en daarover denken bracht een hele serie nieuwe problemen met zich mee. Geen van beiden was nog helemaal klaar voor die confrontatie.


  Hand in hand liepen ze over de met schaduw bespikkelde paden. Vogels sprongen van tak naar tak en lieten in de schemering hun zang horen. Bij een rugloze, betonnen bank bleven ze staan. Hij was even oncomfortabelals hij eruitzag, maar desalnietemin gingen ze erop zitten. Stilletjes keken ze toe hoe de avond langzaam, als een donkerblauwe, doorzichtige deken, over de bomen, de rotsen en het mos neerdaalde.


  'Wij hebben elkaar, Wolf,' zei ze heel zacht.


  'Ja, dat is waar.'


  Maar het onuitgesproken van haar woorden was voor hoe lang nog! De afschuw van wat Minako en de Eerwaarde Moeder overkomen was, hing als een doodskleed in de lucht, want allebei wisten ze dat ditzelfde lot ooit hen zou treffen. Was er dan geen enkele ontsnapping aan de kwaadaardige gevolgen van makura na hirumal Waren ze gedoemd tot een langzaam wegzinken in krankzinnigheid?


  Wolf wreef over zijn slapen en wachtte op de stem in zijn binnenste. Hij wist wiens stem het was: die van Hana. Op de een of andere manier had ze toch een weg uit haar gevangenis gevonden; ze was niet met het Orakel ten onder gegaan.


  Misschien wist zij een uitweg voor hen, maar nee, dacht hij, ze was niet eens in staat geweest zichzelf te redden.


  'Er moet een uitweg zijn, Wolf.'


  'Misschien,' zei hij. 'Maar zowel jij als ik hebben in de toekomst gekeken, en die was leeg.'


  'We hebben ook een afspraak gemaakt. Dat dat de laatste keer zal zijn dat we onze gave zullen gebruiken. Mensen zijn niet geschapen om in de toekomst te kijken.'


  'De verleiding zal heel groot zijn om onze afspraak te vergeten. Denk je dat je die verleiding zult kunnen weerstaan?'


  'Ja,' zei ze, op een toon die geen enkele ruimte voor twijfel liet.


  'Je hebt gelijk,' zei hij, haar hand strelend.


  Wolf had het gevoel dat de structuur van het leven als het karkas van een gigantisch beest van hem wegviel; hij was zich er tevens van bewust hoe wezenlijk verkeerd de menselijke opvatting van het universum was. Tijd, de eon en de seconde, vertegenwoordigde een lineaire vorm van denken, een onhandige poging om ordening te scheppen in eindeloze chaos, om begrijpelijk te maken wat in wezen buiten de logica viel. En hij begreep dat wat Hana hem verteld had, juist was. Er bestond niet zoiets als één afzonderlijk moment. Een 'ogenblik' heeft evenveel lagen als een ui, en daarmee een veelheid aan te nemen beslissingen, aan veranderingen, wijzigingen in ruimte en tijd. Er waren in feite alleen maar vertakkingen; de idee van één enkel pad was een illusie. Misschien dat daarin ook de oplossing voor hun dilemma lag.


  Chika keek hem aan. 'Waar zitje aan te denken?'


  'Ik overdacht mijn plichten.'


  Chika glimlachte weer even. 'Dat is heel erg Japans van je.'


  Er viel weer een stilte. Het werd steeds donkerder en af en toe dartelde een vuurvliegje door hun blikveld. Ze leken geheel te worden opgeslokt door de nacht.


  Wolf tilde zijn hoofd op en keek naar de met sterren bezaaide hemel.


  'Welk nieuw pad we ook kiezen, Chika, er is één laatste ding dat ik moet doen voordat we dit pad verlaten. Eén laatste mysterie dat ik nog moet oplossen.'


  'Ik weet het,' zei ze. 'En ik wil erbij zijn als je het doet.'



  'Weet je het zeker?'


  Ze knikte en hij kon haar onrust voelen. 'Niets kan erger zijn dan de confrontatie die ik met mijn moeder heb gehad.'


  Wolf drukte zich tegen haar aan en zo bleven ze lange tijd zitten. De regen kletterde met donderend geraas op de daken en onttrok zelfs af en toe de boomtoppen aan het zicht. Hij ging gepaard met een dichte, parelgrijze mist die vlak boven de grond hing. Wolf werd wakker met de geur van die vreemde mist in zijn neusgaten. Het rook naar een open graf en op dat moment wist hij dat zijn werk in Japan nog niet gedaan was.


  Het was nog stil en vredig in het huis, maar toch bespeurde hij in de mist iets van de angst van het voorgoed verlaten van een bepaalde plek, of het nooit meer terugkeren naar de plek waar je geboren bent. White Bow had het af en toe met hem over dergelijke gevoelens gehad. Ze werden vaak, zo had hij gezegd, ervaren door de doden wier zielen nog niet het pad van de dood hadden betreden; of door diegenen die op het punt stonden om te sterven.


  Wolf kleedde zich snel en geruisloos aan en verliet het huis. Hij nam een van de auto's die voor de deur geparkeerd stonden; de sleutels ervan hadden op het kastje in de hal gelegen.


  Hoewel hij links moest rijden en de verkeersborden niet kon lezen, vond hij toch zijn weg naar het brandende hart van Tokio, verlicht door banieren van neon waar zelfs leyasu Tokugawa's samoerai van onder de indruk zouden zijn geweest.


  Makura na hiruma leidde hem, zoals het hem ook had wakker gemaakt, hem op het gevaar had gewezen. Neonkleuren glinsterden op het natte asfalt van de straten, werden door de neerstromende regen de goot in gespoeld. Wat was het gevaar? Hij wist het nog niet, proefde alleen de bittere smaak ervan in zijn mond, als een gif dat hij bijna had ingeslikt. Hij keek omhoog in de door neon verlichte hemel. SHIAN KOGAKU: wu ZIJN ER VOOR u. Zelfs in de stromende regen waren de bloedrode letters nog heel duidelijk te lezen. Wolf scheurde verder over Tokio's brede boulevards, dieper de nacht in.


  Wat was het gevaar? Het gevaar schuilt in het leven, niet in de dood. Toen hij in de buurt van de Tsukiji vismarkt was, parkeerde hij de auto. Vissen spartelden op het natte beton en hun schubben flonkerden in de erboven heen en weer zwiepende lantaarns. De damp van levende wezens hing als een nevel in de lucht en verdrong voor even de stank van het open graf.


  Toen had hij de activiteiten van de markt al weer achter zich gelaten: de luidruchtige stemmen van de arbeiders, het gelach, de warmte en de heerlijke geuren van de voedselstalletjes, een dronkaard die in de schaduwen stond te piesen. Kortom, het gewone leven.


  In de duisternis wachtte de dood. Wolf kon het nu voelen, zag het in de trage mist die om zijn enkels kringelde. Een laag beest, heel slim - was het zelfs wel menselijk? - spande en ontspande zijn psychische spieren. De dissonantie van zijn makura na hiruma deed pijn aan zijn trommelvliezen,een onderstroom als de dreun van een dynamo van onbekende afmetingen die diep onder de grond verborgen was,


  En zo bereikte hij ten slotte het pakhuis met zijn blinde muren, het thuis van het Orakel. Een eenzame lamp zoemde en sputterde in de regen, wild heen en weer zwaaiend in de wind die vanaf de Sumida-rivier door de straat gierde. De rusteloze bundel licht viel op een metalen deur zonder naambord of opschrift.


  Maar Wolf wist wat het was.


  De deur zat niet op slot en toen hij hem naderde, zwaaide hij abrupt open en knalde toen weer dicht, in beweging gebracht door de nog aanzwellende wind.


  Wolf duwde hem open en stapte naar binnen. Wat moest hij anders? Zijn makura na hiruma had hem zonder aarzelen hierheen geleid en hij wist dat dat niet zonder reden was.


  Het gevaar schuilt in het leven, niet in de dood.


  De waarschuwing van het Orakel.


  Het pakhuis leek verlaten - of zou dat in ieder geval in de naaste toekomst zijn. Hij voelde een tinteling langs zijn ruggegraat en vroeg zich af of zijn gave hem zijn eigen dood had laten zien.


  Bij de liftschacht aangekomen keek hij omhoog de duisternis in. Wat er ook op hem mocht wachten bevond zich in het laboratorium waar de overblijfselen van het Orakel lagen. Hij nam de lift naar boven. Het gegier van de motor echode als een winterse wind in een dennenbos door het gebouw, een melancholiek en verlaten geluid. Op de bovenste verdieping stapte hij uit de lift op de oude, krakende houten vloer. Aan het eind van de gang links was het vertrek waar het Orakel stond. Hij ging erop af.


  De duisternis leek hier waterig te worden, zich te verdikken tot de consistentie van modder. En nu begreep hij waarom zijn gave hem hierheen had gebracht: iets of iemand probeerde het Orakel uit de dood te laten herrijzen. Hij bleef even staan en projecteerde zijn makura na hiruma naar buiten.


  En liep vervolgens het laboratorium binnen. Hij kon nu het zwarte beest zien, de reeksen tafels met Yuji's test-en monitorapparatuur. Het gezoem van een elektrisch circuit vulde zijn oren als vliegen boven een lijk. Het Orakel stond te midden van een woud van draden, siliconenchips, optische fiberkabels. Zijn gezicht was donker, zijn hart stil.


  In zijn ooghoeken ving Wolf beweging op, als het fladderen van spreeuwen. Hij draaide zijn hoofd om en de beweging bleef aan de rand van zijn gezichtsveld, voelbaar maar niet echt zichtbaar.


  Toen schoot de zwarte hand uit van een makura na hiruma zo krachtig dat hij het gebouw op zijn grondvesten deed trillen, en Wolfs lichaam leek tot as verzengd te worden.


  Rook en vonken vulden de ingang van het lab, stierven toen weg, maar de stank van verbrand vlees ontbrak.


  De manifestatie van de gave nam slechts één harteklop in beslag, maar in dat korte moment kreeg Wolf, die in de waterige schaduwen van de gang stond, al een idee van de aard van zijn tegenstander. De makura na hiruma die hij had gevoeld bij de projectie van zichzelf in het lab was niet alleenkolossaal, hij was ook heel oud, ouder zelfs dan de Eerwaarde Moeder; enkele eeuwen oud, in feite. Hij wist tevens dat de eigenaar ervan Jason Yoshida's moeder was.


  Wolf stond doodstil. Hij kon zijn ademhaling controleren, maar niet het bonken van zijn hart. Hij was doodsbang, want hij was gestuit op een kwaad dat al zo oud was, dat het naamloos was geworden. Het was een kwaad, zo wist hij, dat White Bow zou hebben herkend. Hij vroeg zich af of dit kwaad zijn aanwezigheid misschien wel kon voelen.


  Hij projecteerde nu een beeld van Yoshida en liet hem het laboratorium inlopen. Dit keer ging hij vlak achter zijn projectie aan. Hij zag iets wat op een elektrische stroom leek, een soort samenscholing van vuurvliegjes. En toen stapte Evan uit de schaduwen.


  Wolf was totaal niet voorbereid op haar jonge uiterlijk. Hij was zo onthutst, dat hij even de controle over Yoshida's beeld verloor, en het flakkerde als een kaarsvlam in de wind.


  Dat was alles wat Evan nodig had. Ze verplaatste haar aandacht van het lege beeld van haar zoon naar Wolf.


  Wolf had zichzelf nu weer onder controle en het laboratorium vervaagde. Hij zag zijn grootvader. De geest van White Bow hief als in een groet zijn hand op.


  'Ik heb gewacht op het moment dat je me aanriep,' zei hij. Hij rook naar leer en peyote en op zijn gezicht lagen diepe lijnen van bezorgdheid. 'Het kwaad is hier en je moet het bevechten, Wolf. Maar je zult daarbij mijn hulp nodig hebben.'


  'Vertel me maar wat ik moet doen,' zei Wolf.


  'Kom hier. Ga naast me staan. Waar jij staat, ben je nog halverwege het land van de levenden. Je moet helemaal afdalen, tot in het land van de doden.'


  'Maar dan zal ik sterven.'


  'Nee,' zei White Bow. 'Jij bent een sjamaan. Ik heb je zelf opgeleid. Er zal je niets gebeuren. Ik heb jouw kracht nodig om me uit het rijk der doden omhoog te brengen voor deze laatste slag.'


  Wolf geloofde hem en deed een stap in zijn richting. En voelde de grond onder zijn voeten uit elkaar vallen. Hij gleed ongecontroleerd omlaag. Te laat doorzag hij Evans valstrik - ideeën en gebeurtenissen die ze uit zijn eigen geest had gehaald. Te laat zag hij het zwakke punt van haar projectie: White Bows geest zou uit de hemel zijn neergedaald en nooit onder de grond gevangen hebben gezeten.


  Te laat opende hij zijn ogen en keek hij omhoog in Evans prachtige gezicht. Haar hand had hem bij de keel gegrepen en kneep, zoals nu ook haar makura na hiruma zijn hart samenkneep.


  'Je hebt mijn zoon gedood,' zei Evan. 'Je hebt de sluiers weggetrokken van de valse hiërarchie waaraan ik een eeuw lang gesleuteld heb.' Haar nagels drongen in zijn vlees en persten bloed naar buiten. 'De meeste mensen dachten dat Nishitsu het hoofd van het Genootschap van het Zwarte Zwaard was, anderen dachten te weten dat de Eerwaarde Moeder in het geheim het hoofd was.' Ze schonk hem een spookachtige glimlach. 'En weer anderen wisten zeker dat Minako Shian het hoofd van het Genootschap zou worden.'


  Een blauw vuur probeerde binnen in Wolf tot ontbranding te komen en hijworstelde uit alle macht om dat te voorkomen, want hij wist dat hij anders net als zijn projectie daarstraks in vlammen zou opgaan.


  'De waarheid is dat er al die tijd maar één echte leider van het Genootschap is geweest, en dat ben ik. Ik had alles en iedereen in mijn macht. Mijn makura na hiruma was zo krachtig dat ik daar al tijdens mijn kinderjaren toe in staat was. Ik werd geboren met het vermogen de gave naar eigen willekeur op te roepen. Het Genootschap van het Zwarte Zwaard was mijn schepping en ik zal niet toestaan dat jij daar een eind aan maakt.'


  Het blauwe vuur kwam eraan, Wolf kon het voelen, en zijn lichaamstemperatuur bereikte een kritisch niveau. In zijn geest zag hij weer de beelden van Cathy die in vlammen opging, de brandende Bobby Connor, Hayes Walker Johnson en zijn vrouw, en Amanda, dood in een poel van haar eigen bloed.


  Met een bovenmenselijke inspanning ramde hij zijn handen tegen Evans borst. Haar klauwachtige vingernagels scheurden huid en vlees los terwijl ze achteruit wankelde.


  Ze glimlachte even en kwam opnieuw op hem af.


  De druk binnen in hem, die slechts heel even was afgenomen, kwam nu krachtiger dan ooit terug. Wolf probeerde zijn makura na hiruma ertegen in het geweer te brengen en liet een zwarte knuppel naar haar gezicht flitsen. Ze wankelde opnieuw, maar kwam net zo snel weer terug. Brute kracht zou hier niet helpen. Hij probeerde zichzelf in haar hoofd te projecteren, maar de daaruit voortvloeiende chaos deed het hem bijna uitschreeuwen. De lucht, zijn hoofd, was plotseling vervuld van het gezoem van tienduizend insekten.


  En opnieuw had ze zich op hem geworpen, haar nagels diep in zijn vlees, terwijl het blauwe vuur de eerste vlam langs zijn arm deed lekken. De weerzinwekkende stank van verbrand vlees... Toen hij op het punt stond om te sterven, riep hij zijn grootvader, smeekte om diens kracht en wierp toen blindelings de laatste resten van zijn makura na hiruma in de strijd.


  Evan werd van hem afgeworpen en sloeg ruggelings tegen het gezicht van het Orakel. Ze kwam overeind, glimlachte toen ze merkte dat Wolf zijn laatste krachten had verspeeld, en kwam op hem af.


  Van het ene op het andere moment veranderde haar gezichtsuitdrukking. Ze bleef midden in een stap staan en keek omlaag. Er zaten kabels om haar voeten gewikkeld en toen ze ernaar schopte, dansten er vonken in de lucht. Evan steeg letterlijk op. De kracht van de elektrische stroom in de kabels trof haar als een vuist uit de hemel. Haar ogen puilden uit en haar haren rezen te berge, als de reptielemanen van Medusa. Haar lichaam danste een galvanische gavotte. Haar mond ging open in een stille kreet terwijl het knisperen van vrijgelaten energie haar vlees deed sissen. Uiteindelijk zakte het lichaam ineen op de grond, waar de ledematen nog even in wilde spastische bewegingen tegen de vloer sloegen. Wolf kwam langzaam overeind en liep op het Orakel af. In zijn gezicht leek zich iets van een zachte gloed te bevinden. Was het tevredenheid ? vroeg Wolf zich af. Onmogelijk. Het Orakel was dood; hijzelf had op zijn verscheiden toegezien. En toch...


  Hij legde een hand op de wonden in zijn nek en dwong zo het bloeden te stoppen. Hij keek omlaag naar de kabels die losjes rond Evans benen gewikkeld zaten. Hoe had ze er zo in verstrikt kunnen raken? Hij knielde om ze wat beter te bekijken.



  'HALLO, WOLF-SAN,' fluisterde het Orakel.


  Wolf keek op naar zijn gezicht. Zag hij daar een uitdrukking op ? Hoorde hij iets van tevredenheid?


  'TlJD OM TE GAAN SLAPEN


  Overal in de rijen apparaten gingen nu een voor een de lichtjes uit.


  Het afscheid


  De sneeuw waar wij tweeën samen naar keken


  is hij dit jaar opnieuw gevallen ?


  Matsuo Basho


  Washington


  Elk geluid in de privé-kamer in het ziekenhuis kwam van een machine; elke beweging kwam van een machine. De exotische apparaten vormden een soort enclave rondom die ene mens, die leefde, of in ieder geval bestond, het was maar hoe je het bekeek.


  De artsen die zijn genezing - als dat tenminste het juiste woord was - op deze manier in de gaten hielden, moesten toegeven dat hij inderdaad nog leefde. Anderen echter, zonder de specifieke medische opleiding om dergelijke zaken te beoordelen, hadden hem al afgeschreven. Dit was Thornburg Conrad III's lot: om als straf voor zijn vele zonden neergeschoten te worden, echter zonder te sterven. Om in deze hel op aarde te bestaan, bewegingloos, sprakeloos, maar denkend, terwijl machines zijn hart in beweging hielden, de zuurstof in zijn longen pompten, voedingsstoffen in zijn aderen brachten. Was dit leven? Niet volgens zijn eigen definitie. Maar het was zijn straf, daar was hij volkomen zeker van, zij het niet een straf voor de walging die hij voor zijn eerste vrouw, de moeder van zijn kinderen, voelde, of voor zijn keiharde veronachtzaming van de pijn die zijn tweede vrouw, de perfecte Tiffany Conrad, had gevoeld, of voor zijn blinde passie voor het leven, die hem zelfs tot moord op vele onschuldige mensen had aangezet. Nee, de straf was voor die ene zonde waar hij zich wel bewust van was: de moord op zijn zoon.


  Als hij een religieus man was geweest, had hij zich tot zijn God gewend en schuld bekend en zou hij vergeven zijn. Maar Christus was niet meer dan een woord voor hem, een woord dat te pas en te onpas werd gebruikt en vooral misbruikt. Hij herinnerde zich nog de woorden van zijn vader


  'Niemand, en zeker geen priester, zal mij vertellen wat ik moet doen aflaten. Trouwens, wat weet een priester nu van het werkelijke leven ?'


  Het zou fijn zijn, dacht hij bij gelegenheid, als er nu even een priester langs kwam die hem officieel zou bevestigen dat zijn zonden hem vergeven waren. Maar dat was onmogelijk. Bovendien wilde hij niet de vergiffenis van God, maar van zijn zoon Ham. En die had hij eigenhandig vermoord. Daarna kwam de wanhoop zo sterk op dat hij alleen nog maar kon hopen op dat ene moment dat de verlamming even wegviel, zodat hij al die draden en huisjes uit zijn lichaam kon rukken en om in vrede te sterven. Elke kunstmatige ademtocht was er nu een te veel. Hij verdiende het om te sterven, wist hij nu, en spoedig zou dat ook gebeuren. Hij kon de artsen horen praten als ze naast zijn bed stonden. Zelfs die knappe apparaten konden zijn lichaam niet lang meer in werking houden. Spoedig. Maar niet spoedig genoeg.


  Hij merkte dat de deur openging. Nog meer artsen, nog meer gedrochten die in vage bewoordingen zijn toestand bespraken. Wat had hij een hekel aan dokters gekregen, aan hun pretenties. Ze wisten maar verdomde weinig van het leven en nog minder over de dood, die, daar was hij nu van overtuigd, de enige troost was die hem restte.



  Wat hunkerde hij naar vergetelheid! Na zo lang in de duisternis van het leven te hebben rondgestrompeld, kwam het als een enorme opluchting om te weten dat het einde van zijn pijn nabij was.


  Maar nee, zag hij nu, dit waren geen dokters die hem kwamen bezoeken, en ook waren het niet de advocaten die regelmatig als gieren boven hem hingen en weer een aantal uren bij hun rekening optelden. Goeie God! Het is Wolf Matheson. Met naast hem een fantastisch mooie Japanse vrouw. Hij merkte dat hij dacht: hier heb ik op gehoopt. Het is alsof de doodsengel gekomen is. Hij weet wat ik hem heb aangedaan en nu komt hij Stevies werk afmaken.


  'Thornburg,' zei Wolf, 'ik weet dat je me herkent. Het is lang geleden dat ik jou voor het laatst heb gezien, maar ik ben bang dat dat voor jou niet geldt. Je hebt me nauwlettend in het oog gehouden, me geleid, zou je bijna kunnen zeggen. Nou, ik heb gedaan wat je wilde dat ik deed. Ik ben binnengedrongen in de Toshin Kuro Kosai, ik heb Minako ontmoet. Je herinnert je Minako toch zeker nog wel? Ja, hoe zou je die ook kunnen vergeten.'


  Wolf legde zijn handen op de schouders va'n de Japanse vrouw. 'Dit is Chika. Zij is Minako's dochter. Ze is geboren negen maanden nadat jij en ik uit Cambodja ontsnapten. Kun je je het nog herinneren, Thornburg?


  Herinner je je nog wat er daar is gebeurd? Jij en Minako. Hier is je dochter, Thornburg. Wat vind je van haar?'


  Wolf boog zich met een raadselachtige glimlach over hem heen, maar Thornburg was te onthutst over de openbaring om dat te merken. Had hij die heks van een Minako zwanger gemaakt? Jezus Christus! Wat er nog van zijn wezen over was, rolde zich tot een defensieve bal op. De confrontatie met een dochter van wie hij niet eens wist dat ze bestond, die in zijn geest kon kijken alsof het een etalage was en kon zien wat hij gedaan had, was te veel voor hem. En ze wist het! Hij kon de walging en minachting in haar ogen zien. Haal haar hier weg, smeekte hij. In Christus'naam, haal haar hier weg!


  Maar als Wolf hem al hoorde, liet hij er in ieder geval niets van merken.


  'Je hebt me als een rat in een molen laten rondrennen, Thornburg. Vervolgens deed je je best om me te laten vermoorden. Waarom? Ik ben altijd je geluksbrengende talisman geweest. Zo zag je me toch, toen in Cambodja?


  Dat is dus het laatste raadsel en hoe goed ik als rechercheur ook mag zijn, ik kan het niet oplossen. En jij kunt het me niet meer vertellen. Ironisch, niet?


  Te meer daar ik heb bereikt waar jij op hoopte: ik heb het geheim gevonden waar jij al zo lang zo wanhopig naar zoekt. Als gevolg daarvan is mijn leven onomkeerbaar veranderd. Dat heb jij me aangedaan, Thornburg, jij en je obsessie om de dood te verslaan. Maar ik vergeef het je. Nou ja, misschien niet echt vergeven, maar ik ben bereid om het te vergeten omdat jij in Cambodja mijn leven hebt gered. Dat is iets wat ik niet kan vergeten.'


  Wolfs raadselachtige glimlach werd breder. 'Weet je, de macht die Minako bezat, wordt in het Japans makura na hiruma genoemd. Het betekent de Duisternis bij Noen, en dat is een heel juiste benaming. Ik weet dat ik die gave ook bezit, en Chika eveneens. En jij ook.'


  Hij zag dat Wolf naar ook maar de miniemste flikkering van zijn ogen zocht. 'Ja, Thornburg, het is waar; het geheim waar je je hele leven achteraan hebt gelopen, was al die tijd binnen handbereik. Binnen in je. Het moest alleen aangeroepen worden. Ik zal dat nu doen.'


  Nee, smeekte Thornburg in stilte.


  'Het is mijn manier om je te bedanken voor het redden van mijn leven.'


  Nee. Begrijp je het dan niet? Als je mij wilt bedanken voor het redden van je leven, neem dan nu het mijne.


  Toen werd hij uit de tijd weggerukt. Hij vond zichzelf terug in een grote, beschaduwde kloof tussen twee gigantische bergen. Met een angstaanjagend gerommel kwam er een aardverschuiving naar beneden en donderde bulderend over hem heen. Maar in plaats van eronder te worden bedolven, merkte hij dat hij uit de kloof was opgerezen. Toen werd hij zich bewust van een nieuwe verschuiving van zijn perceptie. De bergen losten op in ruw magma en er vormde zich een vreemde duisternis uit de chaos, levend en hijgend, glinsterend van nakend leven. Hij keek stomverbaasd hoe het zich naast hem nestelde, tegelijkertijd onverdraaglijk en vertrouwd.


  'Je zult nog een heel lang leven hebben, Thornburg,' hoorde hij Wolf zeggen. 'Wie weet hoe lang. Misschien dat je je niet zult kunnen bewegen, maar je zult in ieder geval die apparaten niet meer nodig hebben om je in leven te houden. Je makura na hiruma zal daar nu voor zorgen.'


  Nee, nee, nee! Laat me niet met dat ding alleen! Wacht, alsjeblieft! Ik móet het je vertellen! Ik wil dood! Ik wil -'


  'Vaarwel, Thornburg.' Ze waren bij de deur, maar die raadselachtige glimlach brandde nog op zijn netvlies, was in zijn brein geëtst. Was het de glimlach van een vriend of van een vijand? 'Ik vertrouw erop dat je van je nieuwe leven zult genieten.'

  



  einde
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